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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de
commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance
with Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le
premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear
in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le sit Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1A 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information:  (613) 941-5995 local or 1 800 635-7943.

FAX:  (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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711,270. 1992/08/18. PITNEY BOWES INC., WORLD
HEADQUARTERS, STAMFORD, CONNECTICUT, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

The right to the exclusive use of the word POSTAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Postage meters. SERVICES: Resetting postage
meters. Used in CANADA since as early as 1987 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 24, 1987 under No. 1,466,593 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on March 07, 1989 under No. 1,524,867
on wares. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POSTAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à affranchir. SERVICES: Machines
à affranchir réglables. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 1987 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 novembre 1987 sous le No. 1,466,593 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars
1989 sous le No. 1,524,867 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

820,885. 1996/08/16. JOEL D. MANSON, 20 CLEMATIS ROAD,
WILLOWDALE, ONTARIO, M2J4X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

BLACK DEATH 
WARES: Paper and printed materials namely, books, magazines,
labels, calendars, comic books, envelopes, periodicals,
photographs, photoprints, postcards, pressure sensitized labels,
stamp pads, posters, self adhesive paper, rolling papers;
housewares namely, drinking glasses, grinders for herbs and
similar products; clothing namely, sweaters, sweatshirts, sport
shirts, clothing made primarily of hemp; toys and sporting goods
namely, action figures made of plastic, balloons, inflatable toys,
skateboards, surfboards, snowboards, push or pull toys, role

playing/dress up toys, plush toys and cloth toys. SERVICES:
Advertising and business namely, printing and publishing,
operation of retail and wholesale outlets specializing in hemp and
hemp products, wholesale and retail distributorship specializing in
tobacco and tobacco products; education and entertainment
namely, record production and distribution, providing television
production and distribution. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Papier et imprimés, nommément livres,
magazines, étiquettes, calendriers, illustrés, enveloppes,
périodiques, photographies, épreuves photographiques, cartes
postales, étiquettes auto-adhésives, tampons encreurs, affiches,
papier auto-adhésif, papier à rouler; articles ménagers,
nommément verres, hachoirs à herbes et produits semblables;
vêtements, nommément chandails, pulls d’entraînement,
chemises sport, vêtements principalement de chanvre; jouets et
articles de sport, nommément figurines d’action en plastique,
ballons, jouets gonflables, planches à roulettes, planches de surf,
planches à neige, jouets à pousser ou à traîner, jouets pour jeu de
rôle et déguisement, jouets en peluche et jouets en tissu.
SERVICES: Publicité et affaires, nommément impression et
édition, exploitation de points de vente au détail et en gros
spécialisés dans le chanvre et les produits du chanvre,
concessions de vente en gros et au détail spécialisées dans le
tabac et les produits du tabac; éducation et divertissement,
nommément production et distribution de disques, fourniture de
production et de distribution télévisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

821,282. 1996/08/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

Demandes
Applications
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The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair shampoos, and hair conditioners. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoings capillaires et revitalisants
capillaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1996 en liaison avec les marchandises.

860,486. 1997/11/03. SYSTEMS & COMPUTER TECHNOLOGY
CORPORATION, 4 COUNTRY VIEW ROAD, MALVERN, PA
19355, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SINGLEPOINT SOLUTIONS 
WARES: Computer software, namely an application service
provider program for education, government, process
manufacturing and distribution, and energy, utilities and
communications. SERVICES: Business and consulting services
for education, government, process manufacturing and
distribution, and energy, utilities and communications. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément programme de
fournisseur de services applicatifs utilisé dans le domaine de
l’éducation, de l’administration publique, des procédés de
fabrication et de la distribution, de l’énergie, des services publics
et des communications. SERVICES: Services commerciaux et
consultatifs dans le domaine de l’éducation, de l’administration
publique, des procédés de fabrication et de la distribution, de
l’énergie, des services publics et des communications. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

861,407. 1997/11/12. CREATIVE TECHNOLOGY LTD., 31
INTERNATIONAL BUSINESS PARK, CREATIVE RESOURCE,
609921, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

E-MU ENVIRONMENTAL MODELING 
The right to the exclusive use of the words ENVIRONMENTAL
MODELING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, computer peripherals and
computer software for the integration of text, audio, graphics, still
images and moving pictures into a computer-controlled and
interactive audio-visual delivery for use with a personal computer
for the re-creation of real-world sounds and manuals sold as a
unit. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENVIRONMENTAL
MODELING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, périphériques et
logiciels pour l’intégration de textes, audio, graphiques, images
fixes et images animées de manière à produire une livraison
audiovisuelle interactive commandée par ordinateur, utilisés sur
un ordinateur personnel pour reconsituer les sons du monde réel,
et manuels vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

861,700. 1997/11/17. CONNECT 24 INC., 1645 FLINT ROAD,
DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J2J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACBETH & JOHNSON, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

CONNECT 24 
The right to the exclusive use of the word CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Control panels for security systems and home
automation systems; interface units for acting as interfaces
between a control panel and a communication device; machine
monitoring equipment, namely transducers and monitors for
measuring machine status; transmitters, receivers and
transceivers for electronic transfer of data relating to machine or
premises status between a machine or premises and a remote
monitoring station; monitoring station receivers. SERVICES:
Subscriber/central monitoring station communication services for
communications between a subscriber’s machines or premises
and a central monitoring station which monitors the status of such
machines or premises and reports to the subscriber as required;
electronic monitoring of the status of machines or premises and
data transmission relating to same; status and/or inventory
management services relating to product vending machines.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tableaux de commande pour systèmes de
sécurité et systèmes domotiques; modules d’interface servant
d’interfaces entre un tableau de commande et un dispositif de
télécommunications; équipement de surveillance de machines,
nommément transducteurs et moniteurs pour mesurer l’état des
machines; nommément transducteurs et moniteurs pour la
mesure de l’état d’appareils; émetteurs, récepteurs et émetteurs-
récepteurs pour le transfert électronique des données ayant trait à
l’état d’appareils ou de locaux entre un appareil ou des locaux, et
une station de télécontrôle; récepteurs de station de contrôle.
SERVICES: Services de communication de station de
surveillance centralisée/d’abonné pour communications entre les
machines ou les locaux d’un abonné et une station de surveillance
centralisée qui surveille l’état desdites machines ou desdits locaux
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et établit des rapports pour l’abonné au besoin; surveillance
électronique de l’état des machines ou des locaux et transmission
de données connexes; services de gestion du stock et/ou état
ayant trait aux machines distributrices. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

870,129. 1998/02/24. SORBENT PRODUCTS CO., INC. A NEW
JERSEY CORPORATION, 645 HOWARD AVENUE,
SOMERSET, NEW JERSEY 08873, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ALLWIK 
WARES: Absorbent packaged in a hose-shaped material for
absorbing and containing liquid leakage, namely, fuels, lubricants
and coolants from industrial machines. Used in CANADA since at
least as early as November 16, 1989 on wares.

MARCHANDISES: Produit absorbant placé dans un matériau
tubulaire pour absorber et contenir des fuites de liquide,
nommément carburants, lubrifiants et liquides de refroidissement
provenant de machines industrielles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 novembre 1989 en liaison
avec les marchandises.

880,054. 1998/06/02. The Ocean Study Surfwear Company,
2922 West 4th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6K1R2 
 

The trade-mark is a graphics stitching design on the back pockets
of pants consisting of two half circles embroidered on each back
pocket with half circles facing the middle of the pants (shown in
solid lines). Part of this design includes a silver finger ring partially
stitched onto the fabric at the seam of the upper right corner of the
left back pocket (shown as a small complete circle).

The outline of the pockets and the ouline garment do not form part
of the mark.

WARES: Articles of clothing, namely Jeans, shorts and pants.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est un motif piqué sur les poches arrière
du pantalon constitué de deux demi-cercles brodés sur chaque
poche arrière, avec deux demi-cercles orientés vers le milieu du
pantalon (représentés par des traits continus). Une partie du
dessin comprend un anneau argent piqué partiellement sur le
tissu au niveau de la couture du coin supérieur droit de la poche
arrière gauche (représentée par un petit cercle).

Le tracé des poches et le tracé du vêtement ne font pas partie de
la marque.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément jeans,
shorts et pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

882,303. 1998/06/22. TOURISM BRITISH COLUMBIA, 300-1803
Douglas Street, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W9W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SUPER, NATURAL 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SUPER apart from the trade-mark. The applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word NATURAL in respect of the
wares described as beverages, namely spring water and mineral
water apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely golf shirts, tee shirts, sweatshirts,
shirts, vests, windbreakers, jackets; headwear, namely baseball
caps, ski toques; sports goods, namely golf accessories, namely
balls, tees, towels, gloves, shoe picks, markers club head covers,
umbrellas; jewellery, namely watches, lapel pins; posters;
postcards; greeting cards; framed photographs; calendars; books;
mousepads; playing cards; maps; umbrellas; travelling bags;
knapsacks; key chains; paperweights; drinking glasses; mugs;
souvenir spoons; thimbles; beverages, namely spring water,
mineral water. SERVICES: (1) Reservation of accommodation,
transportation, shows, entertainment events, sightseeing,
sports,spas and wellness centres and outdoor adventure tours. (2)
Promotion of tourism for the Province of British Columbia and
provision of tourism information. Used in CANADA since at least
as early as 1978 on services (2); July 29, 1994 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot SUPER en
dehors de la marque de commerce. Le requérant renonce au droit
à l’usage exclusif du mot NATURAL en liaison avec les
marchandises décrites comme étant des boissons, nommément
eau de source et eau minérale, en dehors de la marque de
commerce.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément polos de golf, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises, gilets, blousons, gilets;
couvre-chefs, nommément casquettes de base-ball, tuques de
ski; articles de sport, nommément accessoires de golf,
nommément balles, tés, serviettes, gants, crampons, marqueurs,
capuchons de bâton de golf, parapluies; bijoux, nommément
montres, épinglettes; affiches; cartes postales; cartes de souhaits;
photographies encadrées; calendriers; livres; tapis à souris;
cartes à jouer; cartes; parapluies; sacs de voyage; havresacs;
chaînettes porte-clés; presse-papiers; verres; grosses tasses;
cuillers-souvenirs; dés à coudre; boissons, nommément eau de
source, eau minérale. SERVICES: (1) Réservations
d’hébergement, de transport, de spectacles, de visites
touristiques, de sports, de cuves thermales, et de centres de
mieux-être et de circuits d’aventures en plein air. (2) Promotion du
tourisme pour la province de la Colombie-Britannique et fourniture
de renseignements touristiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les services (2); 29
juillet 1994 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

883,931. 1998/07/10. LEARNING RESOURCES, INC., 380
NORTH FAIRWAY DRIVE, VERNON HILLS, ILLINOIS 60061,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LEARNING RESOURCES 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Children’s educational materials, namely, coin, paper
money, and stamp sets; teaching clocks; manipulative wooden
block sets; geometric fraction sets and block puzzles; educational
books, activity cards and language puzzles; vests and wooden
dressing frames for teaching children the use of buttons, straps,
laces, and zippers; and blocks, beads, pegs and grips for teaching
math fundamentals. (2) General educational books and texts for
school children and/or teachers, cards, posters, calendars and
charts featuring educational themes, and stickers; puppets, dolls,
and educational toys and games, namely, beads, blocks, playsets,
manipulatives, namely, play pieces of various sizes and shapes
for teaching mathematics, science, language and early childhood
concepts, board games and card games, flashcards, puzzles,
bean bags, activity sets, namely, sets of play pieces having a
common theme and for stimulating learning by hands-on
experience, play foods, animal figures, gear activity sets and
tables, play money, play cash registers, learning clocks, and kits
comprised in part or whole of the foregoing. (3) Educational
scientific apparatus, namely, calculators, slide sets, and activity
kits relating to weather, geology, ecology, physics, measurement,
chemistry, life sciences, anatomy, scientific research and
discoveries, geography, optics, mechanics, electricity, light and
sound, biology and magnetism. Used in CANADA since 1984 on

wares (1), (2). Used in CANADA since at least as early as 1987
on wares (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2), (3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 28, 1986 under No. 1,380,334 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on June 02, 1998 under No. 2,161,378 on
wares (2), (3). Benefit of section 14 is claimed on wares (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel éducatif pour enfants,
nommément pièces de monnaie, papier-monnaie, et ensembles
de timbres; horloges d’apprentissage; ensembles de blocs de bois
à manipuler; jeux de fractions géométriques et casse-tête sous
forme de blocs; livres éducatifs, cartes d’activités et casse-tête
pour l’apprentissage de la langue; gilets et cadres d’habillement
en bois pour enseigner aux enfants l’utilisation des boutons, des
sangles, des lacets et des fermetures à glissière; et blocs, petites
perles, chevilles et poignées pour enseigner les rudiments des
mathématiques. (2) Livres et textes d’éducation générale pour
écoliers et/ou enseignants, cartes, affiches, calendriers et
tableaux à thèmes éducatifs, et autocollants; marionnettes,
poupées, et jouets et jeux éducatifs, nommément petites perles,
blocs, ensembles de jeu, objets à manipuler, nommément pièces
de jeu de différentes formes et dimensions pour l’enseignement
des mathématiques, des sciences, de la langue et des concepts
de la première enfance, jeux de table et jeux de cartes, cartes-
éclair, casse-tête, sacs à fèves, nécessaires d’activités,
nommément ensembles de pièces de jeu ayant un thème
commun et pour stimuler l’apprentissage par l’expérience
pratique, aliments de jeu, figurines d’animaux, nécessaires et
tables d’activités faisant appel à des engrenages, argent factice,
caisses enregistreuses de jeu, horloges d’apprentissage, et
nécessaires comprenant une partie des articles susmentionnés
ou tous ces articles. (3) Appareils scientifiques éducatifs,
nommément calculatrices, jeux de diapositives, et nécessaires
d’activités ayant trait aux domaines suivants : météo, géologie,
écologie, physique, mesure, chimie, sciences de la vie, anatomie,
recherches et découvertes scientifiques, géographie, optique,
mécanique, électricité, lumière et son, biologie et magnétisme.
Employée au CANADA depuis 1984 en liaison avec les
marchandises (1), (2). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1987 en liaison avec les marchandises (3).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 janvier 1986 sous le No. 1,380,334 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juin
1998 sous le No. 2,161,378 en liaison avec les marchandises (2),
(3). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises (2),
(3).
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886,378. 1998/07/31. YURMAN STUDIOS INC., 501 MADISON
AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

D.Y. 
WARES: (1) Precious metal jewelry, namely rings, earrings,
brooches, necklaces, pendants, bracelets, watches, cuff links and
belt buckles. (2) Jewelry. Used in CANADA since at least as early
as October 1995 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 28, 1989 under No. 1568254 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bijoux en métaux précieux, nommément
anneaux, boucles d’oreilles, broches, colliers, pendentifs,
bracelets, montres, boutons de manchette et boucles de ceinture.
(2) Bijoux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1995 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
novembre 1989 sous le No. 1568254 en liaison avec les
marchandises (2).

890,069. 1998/09/11. Apex Inc., 9911 Willows Road N.E.,
Redmond, Washington 98052, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

EMERGE 
WARES: (1) Computer peripherals for transmitting keyboard,
mouse and video signals between a local computer and a remote
computer over a computer communications link. (2) Computer
peripherals hardware for transmitting keyboard, mouse and video
signals between a local computer and a remote computer over a
computer communications link. Priority Filing Date: March 13,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/450,132 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 2002 under No.
2,591,871 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Périphériques pour la transmission de
signaux du clavier, de la souris et vidéo entre un ordinateur local
et un ordinateur à distance au moyen d’une liaison informatique.
(2) Matériel informatique relatif aux périphériques pour la
transmission de signaux du clavier, de la souris et vidéo entre un
ordinateur local et un ordinateur à distance au moyen d’une liaison
informatique. Date de priorité de production: 13 mars 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/450,132 en liaison

avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
juillet 2002 sous le No. 2,591,871 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

892,299. 1998/10/05. US AIRWAYS, INC., 2345 CRYSTAL
DRIVE, ARLINGTON, VIRGINIA 22227, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

US AIRWAYS CLUB 
The right to the exclusive use of the words US and CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services, namely, airline passenger
services featuring the provision of benefits, privileges, special
travel services and access to ground based lounge facilities for
member travellers. Priority Filing Date: August 14, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/536,450 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 4 , 2000 under No. 2337561 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots US et CLUB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport, nommément services de
transport aérien de passagers comprenant fourniture
d’avantages, de privilèges, de services de voyage spéciaux et
d’accès à des salons au sol réservés aux voyageurs membres.
Date de priorité de production: 14 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/536,450 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 4 avril 2000 sous le No. 2337561 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,000,185. 1998/12/21. JOHNSON & JOHNSON, ONE
JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J.
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CREATIONS AUTOCOLLANTS 
WARES: Adhesive bandages. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pansements adhésifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,966. 1999/02/11. C. HAFNER GMBH & CO.,
BLEICHSTRASSE 13 -17.75173 PFORZHEIM, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the word HAFNER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Precious metals and their alloys, base metals and
their alloys, and amalgams, all for dental purposes; material for
dental casts and impressions for producing dental substitutes and
replacements, namely dental crowns, partial crowns, inlays,
onlays, overlays, bridges, electrolyte solutions for restoring fillings
and plating the substructure of teeth; gold concentrate for dental
purposes; containers used for holding electrolytes and
concentrates for dental purposes; industrial equipment and
apparatus for electroforming and galvanizing material for dental
purposes, namely creating pure gold frameworks; dental
substitutes and replacements and components thereof, namely
dental crowns, inlays, dental prostheses, dentures, false teeth,
posts for dentures, posts for roots of teeth, for implants and
replacement teeth, teeth bands. (2) Precious metals and their
alloys, base metals and their alloys, all for dental purposes;
material for dental casts and impressions; dental adhesives;
material for filling teeth; electrolytes; gold concentrate for dental
purposes; industrial equipment and apparatus for electroforming
and galvanizing material for dental purposes, namely creating
pure gold frameworks; containers used for holding electrolytes for
dental purposes; dental substitutes and replacements, and
components thereof, namely dental crown; inlays; dental
prostheses; dentures; false teeth; posts for dentures; posts for
roots of teeth, for implants and for replacement teeth; teeth bands.
SERVICES: Services related to metal recycling, metal working,
hardening of metals, surface refinement of metals, galvanic
contracting of metal and electroforming. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 02, 2001 under No.
2,494,633 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAFNER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Métaux précieux purs et alliés, métaux de
base et leurs alliages, et amalgames, tous pour applications
dentaires; matériau pour empreintes et impressions dentaires
pour production de substituts et produits de remplacement
dentaires, nommément couronnes dentaires, couronnes
partielles, incrustations, appositions dentaires, recouvrements,
bridges, solutions éléctrolytiques pour restauration d’obturations
et placage de sous-structure dentaire; au concentré dentaire;
contenants utilisés pour contenir électrolytes et concentrés pour
fins dentaires; équipement et appareils industriels pour
électroformage et galvanisation de matériau dentaire,
nommément création d’ossatures en or pur; substituts et produits

de remplacement dentaires, et leurs composants, nommément
couronnes dentaires, incrustations, prothèses dentaires, dentiers,
fausses dents, tiges pour prothèses dentaires, tenons radiculaires
pour dents, implants et dents de remplacement, bandeaux
dentaires. (2) Métaux précieux purs et alliés, métaux de base et
leurs alliages, tous pour applications dentaires; matériau pour
empreintes et impressions dentaires; adhésifs dentaires; matériau
d’obturation dentaire; électrolytes; or concentré pour applications
dentaires; équipement et appareils industriels pour
électroformage et galvanisation de matériau pour applications
dentaires, nommément création d’armatures en or pur;
contenants utilisés pour contenir des électrolytes pour
applications dentaires; substituts et produits de remplacement
dentaires, et leurs composants, nommément couronnes
dentaires, incrustations, prothèses dentaires, dentiers, fausses
dents, tiges pour prothèses dentaires, tenons radiculaires pour
dents, implants et dents de remplacement, bandeaux dentaires.
SERVICES: Services suivants : recyclage des métaux, travail des
métaux, durcissement des métaux, finition des métaux,
contraction galvanique des métaux et électroformage. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
octobre 2001 sous le No. 2,494,633 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,005,826. 1999/02/18. BRIDGES FOR EDUCATION, INC., 2475
HARLEM ROAD, CHEEKTOWAGA, NEW YORK 14225,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word EDUCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education services, namely English language
training and instructional services featuring classes, seminars,
camps, conferences and workshops and consultation services
related thereto; and development and dissemination of
educational materials in English language educational services for
children and adults. Used in CANADA since at least as early as
July 02, 1995 on services. Priority Filing Date: August 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
538,209 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 09, 2001 under No.
2,495,273 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot EDUCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enseignement, nommément services
d’enseignement de la langue anglaise comprenant des cours, des
séminaires, des camps, des conférences et des ateliers, et
services de consultation connexes; et élaboration et diffusion de
matériel éducatif ayant trait à des services d’enseignement de
l’anglais pour enfants et adultes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 juillet 1995 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 18 août 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/538,209 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No.
2,495,273 en liaison avec les services.

1,009,530. 1999/03/23. YUGEN KAISHA ROQUETTE STUDIO,
EBISU A-H BLDG., 1-11-13 EBISUMINAMI, SHIBUYA-KU,
TOKYO, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

TO & CO. 
WARES: Folding briefcases, shoulder bags, briefcases,
portfolios, suitcases, carry on bags, tote bags, trunks, handbags,
boston bags, backpacks; leather shoes, sneakers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes pliantes, sacs à bandoulière, porte-
documents, portefeuilles, valises, sacs de vol, fourre-tout, malles,
sacs à main, sacs Boston, sacs à dos; chaussures en cuir,
espadrilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,984. 1999/04/22. AQUANORTH FARMS INC., P.O. Box
650, 1 Pinewood Drive, WAWA, ONTARIO, P0S1K0 
 

The right to the exclusive use of the word PLANTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Trees and tree seedlings. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Arbres et semis d’arbres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,096. 1999/05/05. SILVA FOREST FOUNDATION, P.O.
Box 9, 3301 Koch Siding Road, Slocan Park, BRITISH
COLUMBIA, V0G2E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUSAN M. BELIVEAU, P.O.
BOX 20035, VERNON SQUARE P.O., VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T9L4 
 

WARES: (1) Musical instruments, namely, drums, drumsticks,
mandolins, violins, violas, guitars, cellos, bows, flutes, clarinets,
bassoons, dulcimers, xylophones, tambourines, marimbas, lutes,
pianos, organs, harpsichords and ukuleles; music stands; music
boxes. (2) Household items, namely, bowls, candle holders, trays,
picture frames, firewood, firewood boxes, storage boxes, rolling
pins, baskets, dishes, spoons, handles, knobs, book ends, book
cases, nutcrackers, buckets, cutting boards, butcher blocks,
napkin rings, trivets, spice racks, lazy susans, salad servers, salt
and peppers shakers, clothes pegs and pins, toothpicks,
chopsticks, CD-ROM racks and cassette racks, magazine racks,
window shades, toilet seats, toilet roll holders, towel holders and
racks, soap dishes. (3) Sewing and craft items, namely, knitting
needles, looms, quilting frames, needlepoint frames, spinning
wheels, palettes, easels, canvas stretchers, buttons, sewing
chest, sewing machine tables. (4) Construction materials, namely,
logs, lumber, veneers, panelling, blanks, cants, timbers, raw and
finished lumber, plywood, decking, flooring, mouldings, window
frames, doors, door frames, posts, beams, stairs, railings, dowels,
bridge stringers, lathing, pallets, skids, shingles, shake roofing,
siding, signs, shutters, telephone poles, tool handles, ladders, saw
horses. (5) Toys and games, namely, dolls, doll carriages,
wagons, train sets, cars, trucks, boats, airplanes, spaceships,
building blocks, piggy banks, toy chest, chessboards, chess sets,
checkers sets, cribbage boards, puzzles, croquet sets; playground
equipment, namely, swings, slides, swing sets, teeter-totters,
jungle-gyms; ping pong paddles and tables, billiard tables, bowling
pins. (6) Furniture, namely, tables, desks, chairs, shelving, lamps,
beds, dressers, wardrobes, cabinets, chests, china cabinets,
sideboards, hutches, microwave stands, trolleys, benches, stools,
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framing, yokes, credenzas, entertainment centres, clocks, clock
cases. (7) Jewellery, namely, necklaces, earrings, rings, anklets,
bangles, jewellery boxes. (8) Barrels, bird houses, bird feeders,
gazebos, porch swings, picnic tables, lawn chairs, planters, plant
stands, plant holders and hangers, lattices, trellis, tubs, plant
presses, dog houses, window boxes, bins. (9) Wooden stocks for
guns, decoys, fishing rods; boats, canoes, ships, oars, paddles,
kayaks; carriage parts, wheels, buggy shafts, wagons; sleds,
sleighs. (10) Bat boxes, baseball bats, golf clubs, golf tees, bow
and arrow sets, skis, snowshoes, snowboards, wooden shoes.
(11) Caskets, cremation urns, lectern, church pews and altars.
(12) Pencils, pencil holders, rulers, paper; pen stocks; gavels. (13)
Crutches, canes. (14) Artwork, namely, wood carvings, masks,
totem poles, and wood sculptures. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Instruments de musique, nommément
tambours, baguettes de tambour, mandolines, violons, violes,
guitares, violoncelles, archets, flûtes, clarinettes, bassons,
cymbales, xylophones, tambours, marimbas, luths, pianos,
orgues, clavecins et ukulélés; pupitres à musique; boîtes à
musique. (2) Articles ménagers, nommément bols, bougeoirs,
plateaux, cadres, bois de chauffage, boîtes de bois de chauffage,
boîtes de rangement, rouleaux à pâtisserie, paniers, vaisselle,
cuillères, poignées, boutons, serre-livres, bibliothèques, casse-
noix, seaux, planches à découper, blocs de boucher, ronds de
serviettes en papier, dessous de plat, étagères à épices, plateaux
tournants, ensembles de fourchette et cuillère à salade, salières
et poivrières, pinces et épingles à linge, cure-dents, baguettes,
supports de CD-ROM et de cassettes, porte-revues, stores pour
fenêtre, sièges de toilette, supports de papier toilette, étagères
porte-serviettes et porte-savons. (3) Articles de couture et
d’artisanat, nommément aiguilles à tricoter, métiers à tisser,
métiers à courtepointes, métiers à tapisseries, rouets, palettes,
chevalets, tendeurs de toile, macarons, boîtes à couture et tables
de machine à coudre. (4) Matériaux de construction, nommément
rondins, bois de sciage, bois de placage, panneaux, ébauches,
pièces biseautées, bois d’oeuvre, bois d’oeuvre brut et fini,
contreplaqué, platelage, revêtements de sol, moulures, cadres de
fenêtre, portes, cadres de porte, poteaux, poutres, escaliers,
garde-fous, goujons, renforts de longerons, lattes, palettes, plate-
formes, bardeaux, bardeaux de fente, revêtements extérieurs,
enseignes, persiennes, poteaux de téléphone, poignées d’outil,
échelles et chevalets. (5) Jouets et jeux, nommément poupées,
poussettes de poupée, wagons, trains jouets, automobiles,
camions, bateaux, avions, vaisseaux spatiaux, blocs de
construction, tirelires, coffres à jouets, échiquiers, jeux d’échecs,
jeux de dames, planches de cribbage, casse-tête et jeux de
croquet; équipement de terrain de jeux, nommément balançoires,
toboggans, ensembles de balançoires, balançoires à bascule et
portiques d’escalade; tables et raquettes de tennis de table, tables
de billard et quilles de bowling. (6) Meubles, nommément tables,
bureaux, chaises, étagères, lampes, lits, chiffonniers, penderies,
armoires, coffres, vaisseliers, buffets, huches, meubles de fours à
micro-ondes, chariots, bancs, tabourets, encadrements, chaises à
bascule, bahuts, meubles pour appareils de divertissement audio
et vidéo, horloges et boîtiers d’horloge. (7) Bijoux, nommément
colliers, boucles d’oreilles, bagues, bracelets de cheville,
bracelets joncs et coffrets à bijoux. (8) Fûts, abris d’oiseaux,

mangeoires d’oiseaux, kiosques de jardin, balançoires de porche,
tables à pique-nique, chaises de jardin, jardinières, supports de
plantes, crochets et supports de plantes, treillis, treillages, cuves,
presse à spécimens de plantes, niches à chien, boîtes à fenêtre et
caisses. (9) Pièces de bois pour crosses de fusil, leurres et cannes
à pêche; bateaux, canots, avirons, pagaies et kayaks; pièces de
voitures, roues, arbres de chariot et wagons; luges et traîneaux.
(10) Boîtes de bâtons, bâtons de baseball, bâtons de golf, tés de
golf, ensembles d’arc et de flèches, skis, raquettes, planches à
neige et sabots en bois. (11) Cercueils, urnes de crémation,
lutrins, bancs d’église et autels. (12) Réserve de crayons, porte-
crayons, règles, papier et stylos; maillets. (13) Béquilles et
cannes. (14) Artisanat, nommément gravures sur bois, masques,
mâts totémiques et sculptures sur bois. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,412. 1999/05/14. InternetSecure Inc., 1040 South Service
Road East, Suite 200, , Oakville, ONTARIO, L6J2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNET and
SECURE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Commerce software programs for financial transaction
processing. SERVICES: Providing credit card merchant status to
Internet merchants; providing risk management and fraud
detection screening services; providing on-line credit card
transaction services. Used in CANADA since at least as early as
1995 on services; 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET et SECURE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels commerciaux pour le traitement
d’opérations financières. SERVICES: Fourniture aux marchands
en ligne de statut de commerçant affilié au réseau de cartes de
crédit; services de filtrage dans le domaine de la gestion des
risques et de la détection des fraudes; services d’opérations sur
carte de crédit en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1995 en liaison avec les services; 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,016,032. 1999/05/19. Women’s Secrets, S.A., Avda. del Llano
Castellano, no. 51, 28034 Madrid, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

WOMEN’S SECRETS 
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WARES: Preparations for facial treatment, namely lotions;
cleansing milk; eye make up removing gel; make up removing
tissues; creams (nourishing); creams (moisturizing); cream (anti-
age); moisturizing lotions; cream lip protector for facial treatment;
anti stretch marks creams and lotions; preparations for body care,
namely gels and deodorants; moisturizing milk lotion; toning
preparation (firming); hand creams; sun tanning preparations;
after sun preparations; eau de toilette; perfumes; fragrances; body
mists. Used in SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on
April 05, 1994 under No. 1749630 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour traitement facial,
nommément lotions; laits démaquillants; gel démaquillant pour les
yeux; papiers-mouchoirs démaquillants; crèmes (nourrissantes);
crèmes (hydratantes); crème (anti-vieillissement); lotions
hydratantes; crème protectrice pour les lèvres; crèmes et lotions
anti-vergetures; préparations de soins corporels, nommément
gels et déodorants; lotion de lait hydratante; préparation tonifiante
(raffermissante); crèmes pour les mains; produits de bronzage;
produits contre les coups de soleil; eau de toilette; parfums;
fragrances; bruines corporelles. Employée: ESPAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le
05 avril 1994 sous le No. 1749630 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,338. 1999/07/07. FIFTH WHEEL CORPORATION, 40
Chisholm Drive, Box 160, Milton, ONTARIO, L9T4N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO,
ONTARIO, M4T2N5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters in the
upper panel are black on a yellow background. The letters in the
lower panel are white on a red background. The border is red.

The right to the exclusive use of the words TRUCK STOPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a truck stop namely, the services of
leasing space in the truck stop, the operation of restaurant
services, the operation of retail store services, the operation of an
automobile and truck fuelling station, the operation of a
barbershop, the operation of a hotel/motel, the operation of
shower, dry cleaning and laundry facilities, the operation of service
and repair bays, the operation of a car/truck wash and scales/
weighing station, the operation of a games and arcade room. (2)
Operation of a business providing franchise management
services. Used in CANADA since February 15, 1999 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres figurant dans le panneau
supérieur sont en noir sur un fond jaune. Les lettres du panneau
du bas sont en blanc sur un fond rouge. La bordure est rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUCK STOPS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un relais routier, nommément
services de location d’espace, exploitation de services de
restauration, exploitation d’un service de magasin de détail,
exploitation d’une station d’essence pour automobiles et camions,
exploitation d’un salon de coiffure pour hommes, exploitation d’un
hôtel-motel, exploitation de douches, d’installations de nettoyage
à sec et de buanderie, exploitation de baies de service et de
réparation, exploitation d’un poste de lavage pour autos et
camions et de postes de pesage et exploitation d’une salle de jeux
électroniques. (2) Exploitation d’un commerce offrant des services
de gestion de franchises. Employée au CANADA depuis 15
février 1999 en liaison avec les services.

1,025,487. 1999/08/11. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MILK PLUS 
The right to the exclusive use of the word MILK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Facial moisturizers, facial cleansers and facial toners.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratants pour le visage, nettoyants pour le
visage et tonifiants pour le visage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,026,308. 1999/08/19. ROGERS PUBLISHING LIMITED, 777
Bay Street, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C1H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

HEALTHY WOMAN 
The right to the exclusive use of the words HEALTHY and
WOMAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely magazines. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY et WOMAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,026,309. 1999/08/19. ROGERS PUBLISHING LIMITED, 777
Bay Street, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C1H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

SANTÉ FEMME 
The right to the exclusive use of the words SANTÉ and FEMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely magazines. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SANTÉ et FEMME en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,864. 1999/08/25. BEME INTERNATIONAL LLC, 7960
Silverton Avenue, Suite 108, San Diego, California, 92126,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BEME 
WARES: Lighting, namely electric outdoor incandescent lighting
fixtures, electric outdoor fluorescent lighting fixtures, electric
indoor portable incandescent table and floor lamps, electric indoor
portable fluorescent table and floor lamps, electric indoor
incandescent lighting fixtures, and electric indoor fluorescent
lighting fixtures; and home furnishings, namely decorative drapery
accessories for sue in the home, namely rods, brackets, hooks,
rings, cord and end finials, holdbacks, tieback hooks, swag rings,
swag holders; decorative bathroom accessories for use in the
home, namely garment hooks, bathtub rails and grab bars, towel
bars, towel rings, soap dishes, tooth brush holders, tumbler
holders, and tissue holders; decorative fireplace accessories for
use in the home, namely shovels, tongs, pokers and irons, grates,
brushes and doors; decorative cabinet and wall accessories for
use in the home, namely hinges, drawer handles, drawer knobs,
drawer pulls, drawer stops and catches, door handles, doorknobs,
door pulls and hooks; kitchen and utility shelving, decorative
kitchen accessories, namely shelves, storage racks, storage bins
and cubes, and pot racks, decorative door accessories, namely
knobs, knockers and non-magnified viewers, locksets, handles,
locks, keys for locks, door latches, mortise locks, mortise latches,
mortise escutcheons, mortise rosettes, mail slots, and plates,
stops, pull and push plates and guards; candle holders, picture
frames, mirrors, and exterior home decor items in the field of

decorative accessories for entryways and foyers, namely house
numbers and letters, address plates, mail boxes, fireplace grates
and valances; number plates, letter boxes and lampposts. Priority
Filing Date: February 26, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/648,915 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éclairage, nommément appareils d’éclairage
électrique incandescent d’extérieur, appareils d’éclairage
électrique fluorescent d’extérieur, lampes électriques
incandescentes portatives d’intérieur pour table et plancher,
lampes électriques fluorescentes portatives d’intérieur pour table
et plancher, appareils d’éclairage électrique incandescent
d’intérieur et appareils d’éclairage électrique fluorescent
d’intérieur; et articles d’ameublement pour la maison, nommément
accessoires décoratifs de tentures à utiliser dans les maisons,
nommément tiges, supports, crochets, anneaux, cordon et
chapitaux d’extrémité, patères à embrasse, crochets porte-
embrasse, anneaux suspendus, supports suspendus;
accessoires décoratifs de salle de bain à utiliser dans les maisons,
nommément crochets à vêtements, montants de baignoire et
barres de préhension, porte-serviettes, anneaux porte-serviettes,
porte-savons, supports de brosses à dents, porte-gobelets et
distributeurs de papier hygiénique; accessoires décoratifs de
foyer à utiliser dans les maisons, nommément pelles, pinces,
tisonniers et fers, grilles, brosses et portes; accessoires décoratifs
d’armoire et de mur à utiliser dans les maisons, nommément
charnières, poignées de tiroir, boutons de tiroir, poignées de tiroir,
butoirs et loquets de tiroir, poignées de porte, boutons de porte,
poignées et crochets de porte; étagères de cuisine et utilitaires,
accessoires décoratifs de cuisine, nommément rayons, étagères
de rangement, bacs et cubes d’entreposage et supports à
casseroles; accessoires décoratifs de porte, nommément
boutons, heurtoirs et oeils-de-boeuf, serrures complètes,
poignées, verrous, clés pour verrous, loquets de porte, serrures à
mortaise, loquets à mortaiser, entrées de serrure à mortaise,
rosettes à mortaise, entrées de boîtes aux lettres, et plaques,
butoirs, plaques de poignée et de propreté, et couvercles de
protection; bougeoirs, cadres, miroirs; et articles de décoration
extérieure de la maison dans le domaine des accessoires
décoratifs pour vestibules et foyers, nommément numéros
d’adresse et lettres, plaques d’adresses, boîtes aux lettres, grilles
de foyer et boîtes à rideaux; plaques à numéros, boîtes aux lettres
et lampadaires. Date de priorité de production: 26 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/648,915 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,028,663. 1999/09/13. BEER.COM INC., 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Pants, t-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets, ties,
socks, shirts, tops, bustiers, shorts, robes, vests, bathing suits;
caps, hats, visors, head bands; belts, suspenders; aprons, oven
mitts, towels, tote bags, sport bags, cooler bags, hip packs, back
packs, suit bags; golf bags; golf balls, ball markers, golf tees;
drinking glasses, cups, steins, mugs, sports bottles; ice buckets,
ice chests, insulated beverage holders; napkins, placemats,
coasters; ornamental novelty buttons, ornamental novelty pins,
posters, clocks, watches, playing cards, sunglasses, key chains,
bottle openers, lighters, note magnets, pens, umbrellas.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, blousons, cravates, chaussettes, chemises, hauts,
bustiers, shorts, peignoirs, gilets, maillots de bain; casquettes,
chapeaux, visières, bandeaux; ceintures, bretelles; tabliers, gants
de cuisine, serviettes, fourre-tout, sacs de sport, sacs isolants,
sacs bananes, sacs à dos, sacs à vêtements; sacs de golf; balles
de golf, marqueurs de balle de golf, tés de golf; verres, tasses,
chopes, grosses tasses, bouteilles pour le sport; seaux à glace,
glacières, porte-boissons isolants; serviettes de table, napperons,
sous-verres; macarons de fantaisie décoratifs, épingles de
fantaisie décoratives, affiches, horloges, montres, cartes à jouer,
lunettes de soleil, chaînes porte-clés, décapsuleurs, briquets,
accroche-notes aimantés, stylos, parapluies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,318. 1999/09/17. Skateboard World Industries, Inc., a
California Corporation, 815 North Nash Street, El Segundo,
California 90245, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DECA 
WARES: (1) Skateboards, skateboard wheels sold both
separately and as a unit, hardware and parts therefore, namely,
bearings, mounting hardware, decks, grip tape, and riser pads. (2)
Clothing, namely, shirts, t-shirts, sweaters, jackets, sweatshirts,
shorts, pants, jeans, skirts, dresses; headwear, namely, caps,
beanies, hats, visors, baseball caps, footwear, namely; shoes,

sneakers, running shoes, sandals. Priority Filing Date: June 16,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/729,846 in association with the same kind of wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under
No. 2,528,095 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Planches à roulettes et roues de planches
à roulettes vendues séparément ou comme un tout, fixations et
pièces connexes, nommément paliers, quincaillerie de montage,
planches, bande antidérapante et semelles de surélévation. (2)
Vêtements, nommément chemises, tee-shirts, chandails, vestes,
pulls d’entraînement, shorts, pantalons, jeans, jupes et robes;
couvre-chefs, nommément casquettes, petites casquettes,
chapeaux, visières et casquettes de baseball; articles chaussants,
nommément chaussures, espadrilles, chaussures de course et
sandales. Date de priorité de production: 16 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/729,846 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
janvier 2002 sous le No. 2,528,095 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,102. 1999/09/24. GENERAL NUTRITION INVESTMENT
COMPANY, 1002 South 63rd Avenue At Buckeye, Phoenix,
Arizona, 85043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for colour. The colour is claimed as a
distinctive feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words NUTRITION CENTRES
with respect to the services and NUTRITION with respect to the
wares is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food, food products and personal care products,
namely, vitamins, minerals, cereals, dried fruits, seeds, frozen
fruit, fresh fruit, fruit juice, food supplements, namely, meal
replacement bars, meal replacement tablets, meal replacement 
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powders, meal replacement drinks; fish soft drinks, powdered
mixes for making drinks, spices, vegetable oil, fish oil, herb oil, fruit
oil, olive oil, teas, cookies, nuts, candy, sprouts; cosmetics,
namely, skin creams, skin powders, skin soaps, skin cleaners,
skin cleansers, skin emollients, skin anti-irritants, skin refreshers,
moisturizers, skin lotions; hair shampoo, hair conditioners, setting
and loss restricting oils; cuticle crayons, denture cushions, pain
relieving gels and balms; corn removers, callus removers; foot
care products, namely, foot lotions, scrubbers, creams, soaps,
pumices, brushes, baths, files and scrunchies; skin masks, blotch
treatment preparations, toners, softeners, cleanser and firming
lotions and creams, pumice creams; deodorants for personal use;
eye drops; beauty creams, night cream; lip balms; eye lid creams
and pencils; skin softeners; medicated skin creams; depilatories;
suntan and protective base and top coats; facial and make-up
powders; after shave lotions, toilet and bath powders; perfumes
and colognes; pharmaceuticals, namely, natural, homeopathic
and herbal pharmaceuticals for dietetic purposes and weight
control purposes; health foods, namely, desiccated liver, carob
powder, wheat germ, soy beans, honey, breakfast cereals, rice
cakes, crackers, dried fruits, cookies, candies, alfalfa, sunflower
seeds, alfalfa seeds, bee pollen, carob, safflower oils, corn oils,
sunflower oils, wheat germ oils, juices, teas; diagnostic apparatus,
namely, apparatus for the measurement and evaluation of body
fat, muscle power, caloric intake, caloric consumption, oxygen
uptake, blood gases; cardio monitors. SERVICES: Retail store
services specializing in the sale of food, food products and
personal care products, namely, vitamins, minerals, cereals, dried
fruits, seeds, frozen fruit, fresh fruit, fruit juice, food supplements,
namely, meal replacement bars, meal replacement tablets, meal
replacement powders, meal replacement drinks; fish soft drinks,
powdered mixes for making drinks, spices, vegetable oil, fish oil,
herb oil, fruit oil, olive oil, teas, cookies, nuts, candy, sprouts;
cosmetics, namely, skin creams, skin powders, skin soaps, skin
cleaners, skin cleansers, skin emollients, skin anti-irritants, skin
refreshers, moisturizers, skin lotions; hair shampoo, hair
conditioners, setting and loss restricting oils; cuticle crayons,
denture cushions, pain relieving gels and balms; corn removers,
callus removers; foot care products, namely, foot lotions,
scrubbers, creams, soaps, pumices, brushes, baths, files and
scrunchies; skin masks, blotch treatment preparations, toners,
softeners, cleanser and firming lotions and creams, pumice
creams; deodorants for personal use; eye drops; beauty creams,
night cream; lip balms; eye lid creams and pencils; skin softeners;
medicated skin creams; depilatories; suntan and protective base
and top coats; facial and make-up powders; after shave lotions,
toilet and bath powders; perfumes and colognes;
pharmaceuticals, namely, natural, homeopathic and herbal
pharmaceuticals for dietetic purposes and weight control
purposes; health foods, namely, desiccated liver, carob powder,
wheat germ, soy beans, honey, breakfast cereals, rice cakes,
crackers, dried fruits, cookies, candies, alfalfa, sunflower seeds,
alfalfa seeds, bee pollen, carob, safflower oils, corn oils, sunflower
oils, wheat germ oils, juices, teas; diagnostic apparatus, namely,
apparatus for the measurement and evaluation of body fat, muscle
power, caloric intake, caloric consumption, oxygen uptake, blood
gases; cardio monitors. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le dessin est aligné pour la couleur. La couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots NUTRITION CENTRES en
association avec les services er NUTRITION en association avec
les marchandises en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments, produits alimentaires et produits
d’hygiène corporelle, nommément vitamines, minéraux, céréales,
fruits déshydratés, graines, fruits surgelés, fruits frais, jus de fruits;
suppléments alimentaires, nommément substituts de repas en
barres, substituts de repas en comprimés, poudres servant de
substitut de repas, boissons servant de substitut de repas;
boissons gazeuses à base de poissons, préparations en poudre
pour la fabrication de boissons, épices, huile végétale, huile de
poisson, huile d’herbes, huile de fruits, huile d’olive, thés, biscuits,
noix, bonbons, germes; cosmétiques, nommément crèmes pour la
peau, poudres pour la peau, savons pour la peau, nettoyants pour
la peau, émollients pour la peau, anti-irritants pour la peau, lotions
rafraîchissantes pour la peau, hydratants, lotions pour la peau;
shampoing, revitalisants capillaires, huiles de mise en plis et
diminuant la perte des cheveux; crayons anti-cuticules, produits
de bourrage pour prothèses dentaires, gels et baumes
analgésiques; suppresseurs de cors, suppresseurs de cals;
produits de soins des pieds, nommément lotions pour les pieds,
produits à récurer, crèmes, savons, pierres ponce, brosses, bains,
limes et chouchous; masques pour la peau, préparations de
traitement des taches, tonifiants, adoucisseurs, lotions et crèmes
nettoyantes et raffermissantes, crèmes de pierre ponce;
déodorants corporels; gouttes ophtalmiques; crèmes de beauté,
crème de nuit; baumes pour les lèvres; crèmes et crayons pour les
cils; adoucissants pour la peau; crèmes médicamenteuses pour la
peau; produits dépilatoires; couches de base et couches
supérieures de bronzage et de protection; poudres de riz et de
maquillage; lotions après-rasage, poudres de toilette et de bain;
parfums et eau de Cologne; produits pharmaceutiques,
nommément produits pharmaceutiques naturels,
homéopathiques et à base d’herbes pour fins diététiques et pour
fins de contrôle du poids; aliments naturels, nommément foie
séché, poudre de caroube, germe de blé, soja, miel, céréales de
petit déjeuner, gâteaux de riz, craquelins, fruits séchés, biscuits,
friandises, luzerne, graines de tournesol, graines de luzerne,
pollen d’abeilles, caroube, huiles de carthame, huiles de maïs,
huiles de tournesol, huiles de germe de blé, jus, thés; appareils de
diagnostic, nommément appareils pour la mesure et l’évaluation
des composantes corporelles suivantes : masses adipeuses,
force musculaire, apport calorique, consommation calorique,
consommation d’oxygène, gaz sanguins; moniteurs
cardiovasculaires. SERVICES: Services de magasin de détail
spécialisé dans la vente des articles suivants : aliments, produits
alimentaires et produits d’hygiène corporelle, nommément
vitamines, minéraux, céréales, fruits déshydratés, graines, fruits
surgelés, fruits frais, jus de fruits; suppléments alimentaires,
nommément substituts de repas en barres, substituts de repas en
comprimés, poudres servant de substitut de repas, boissons
servant de substitut de repas; boissons gazeuses à base de
poissons, préparations en poudre pour la fabrication de boissons, 
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épices, huile végétale, huile de poisson, huile d’herbes, huile de
fruits, huile d’olive, thés, biscuits, noix, bonbons, germes;
cosmétiques, nommément crèmes pour la peau, poudres pour la
peau, savons pour la peau, nettoyants pour la peau, émollients
pour la peau, anti-irritants pour la peau, lotions rafraîchissantes
pour la peau, hydratants, lotions pour la peau; shampoing,
revitalisants capillaires, huiles de mise en plis et diminuant la perte
des cheveux; crayons anti-cuticules, produits de bourrage pour
prothèses dentaires, gels et baumes analgésiques; suppresseurs
de cors, suppresseurs de cals; produits de soins des pieds,
nommément lotions pour les pieds, produits à récurer, crèmes,
savons, pierres ponce, brosses, bains, limes et chouchous;
masques pour la peau, préparations de traitement des taches,
tonifiants, adoucisseurs, lotions et crèmes nettoyantes et
raffermissantes, crèmes de pierre ponce; déodorants corporels;
gouttes ophtalmiques; crèmes de beauté, crème de nuit; baumes
pour les lèvres; crèmes et crayons pour les cils; adoucissants pour
la peau; crèmes médicamenteuses pour la peau; produits
dépilatoires; couches de base et couches supérieures de
bronzage et de protection; poudres de riz et de maquillage; lotions
après-rasage, poudres de toilette et de bain; parfums et eau de
Cologne; produits pharmaceutiques, nommément produits
pharmaceutiques naturels, homéopathiques et à base d’herbes
pour fins diététiques et pour fins de contrôle du poids; aliments
naturels, nommément foie séché, poudre de caroube, germe de
blé, soja, miel, céréales de petit déjeuner, gâteaux de riz,
craquelins, fruits séchés, biscuits, friandises, luzerne, graines de
tournesol, graines de luzerne, pollen d’abeilles, caroube, huiles de
carthame, huiles de maïs, huiles de tournesol, huiles de germe de
blé, jus, thés; appareils de diagnostic, nommément appareils pour
la mesure et l’évaluation des composantes corporelles suivantes
: masses adipeuses, force musculaire, apport calorique,
consommation calorique, consommation d’oxygène, gaz
sanguins; moniteurs cardiovasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,030,103. 1999/09/24. GENERAL NUTRITION INVESTMENT
COMPANY, a legal entity, 1002 South 63rd Avenue At Buckeye,
Phoenix, Arizona, 85043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words NUTRITION CENTRES
with respect to the services and the right to the exclusive use of
the word NUTRITION with respect to the wares is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Food, food products and personal care products,
namely, vitamins, minerals, cereals, dried fruits, seeds, frozen
fruit, fresh fruit, fruit juice, food supplements, namely, meal
replacement bars, meal replacement tablets, meal replacement
powders, meal replacement drinks; fish soft drinks, powdered
mixes for making drinks, spices, vegetable oil, fish oil, herb oil, fruit
oil, olive oil, teas, cookies, nuts, candy, sprouts; cosmetics,
namely, skin creams, skin powders, skin soaps, skin cleaners,
skin cleansers, skin emollients, skin anti-irritants, skin refreshers,
moisturizers, skin lotions; hair shampoo, hair conditioners, setting
and loss restricting oils; cuticle crayons, denture cushions, pain
relieving gels and balms; corn removers, callus removers; foot
care products, namely, foot lotions, scrubbers, creams, soaps,
pumices, brushes, baths, files and scrunchies; skin masks, blotch
treatment preparations, toners, softeners, cleanser and firming
lotions and creams, pumice creams; deodorants for personal use;
eye drops; beauty creams, night cream; lip balms; eye lid creams
and pencils; skin softeners; medicated skin creams; depilatories;
suntan and protective base and top coats; facial and make-up
powders; after shave lotions, toilet and bath powders; perfumes
and colognes; pharmaceuticals, namely, natural, homeopathic
and herbal pharmaceuticals for dietetic purposes and weight
control purposes; health foods, namely, desiccated liver, carob
powder, wheat germ, soy beans, honey, breakfast cereals, rice
cakes, crackers, dried fruits, cookies, candies, alfalfa, sunflower
seeds, alfalfa seeds, bee pollen, carob, safflower oils, corn oils,
sunflower oils, wheat germ oils, juices, teas; diagnostic apparatus,
namely, apparatus for the measurement and evaluation of body
fat, muscle power, caloric intake, caloric consumption, oxygen
uptake, blood gases; cardio monitors. SERVICES: Retail store
services specializing in the sale of food, food products and
personal care products, namely, vitamins, minerals, cereals, dried
fruits, seeds, frozen fruit, fresh fruit, fruit juice, food supplements,
namely, meal replacement bars, meal replacement tablets, meal
replacement powders, meal replacement drinks; fish soft drinks,
powdered mixes for making drinks, spices, vegetable oil, fish oil,
herb oil, fruit oil, olive oil, teas, cookies, nuts, candy, sprouts;
cosmetics, namely, skin creams, skin powders, skin soaps, skin
cleaners, skin cleansers, skin emollients, skin anti-irritants, skin
refreshers, moisturizers, skin lotions; hair shampoo, hair
conditioners, setting and loss restricting oils; cuticle crayons,
denture cushions, pain relieving gels and balms; corn removers,
callus removers; foot care products, namely, foot lotions,
scrubbers, creams, soaps, pumices, brushes, baths, files and
scrunchies; skin masks, blotch treatment preparations, toners,
softeners, cleanser and firming lotions and creams, pumice
creams; deodorants for personal use; eye drops; beauty creams,
night cream; lip balms; eye lid creams and pencils; skin softeners;
medicated skin creams; depilatories; suntan and protective base
and top coats; facial and make-up powders; after shave lotions,
toilet and bath powders; perfumes and colognes;
pharmaceuticals, namely, natural, homeopathic and herbal
pharmaceuticals for dietetic purposes and weight control
purposes; health foods, namely, desiccated liver, carob powder,
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wheat germ, soy beans, honey, breakfast cereals, rice cakes,
crackers, dried fruits, cookies, candies, alfalfa, sunflower seeds,
alfalfa seeds, bee pollen, carob, safflower oils, corn oils, sunflower
oils, wheat germ oils, juices, teas; diagnostic apparatus, namely,
apparatus for the measurement and evaluation of body fat, muscle
power, caloric intake, caloric consumption, oxygen uptake, blood
gases; cardio monitors. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NUTRITION CENTRES en
association avec les services et NUTRITION en association avec
les marchandises en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments, produits alimentaires et produits
d’hygiène corporelle, nommément vitamines, minéraux, céréales,
fruits déshydratés, graines, fruits surgelés, fruits frais, jus de fruits;
suppléments alimentaires, nommément substituts de repas en
barres, substituts de repas en comprimés, poudres servant de
substitut de repas, boissons servant de substitut de repas;
boissons gazeuses à base de poissons, préparations en poudre
pour la fabrication de boissons, épices, huile végétale, huile de
poisson, huile d’herbes, huile de fruits, huile d’olive, thés, biscuits,
noix, bonbons, germes; cosmétiques, nommément crèmes pour la
peau, poudres pour la peau, savons pour la peau, nettoyants pour
la peau, émollients pour la peau, anti-irritants pour la peau, lotions
rafraîchissantes pour la peau, hydratants, lotions pour la peau;
shampoing, revitalisants capillaires, huiles de mise en plis et
diminuant la perte des cheveux; crayons anti-cuticules, produits
de bourrage pour prothèses dentaires, gels et baumes
analgésiques; suppresseurs de cors, suppresseurs de cals;
produits de soins des pieds, nommément lotions pour les pieds,
produits à récurer, crèmes, savons, pierres ponce, brosses, bains,
limes et chouchous; masques pour la peau, préparations de
traitement des taches, tonifiants, adoucisseurs, lotions et crèmes
nettoyantes et raffermissantes, crèmes de pierre ponce;
déodorants corporels; gouttes ophtalmiques; crèmes de beauté,
crème de nuit; baumes pour les lèvres; crèmes et crayons pour les
cils; adoucissants pour la peau; crèmes médicamenteuses pour la
peau; produits dépilatoires; couches de base et couches
supérieures de bronzage et de protection; poudres de riz et de
maquillage; lotions après-rasage, poudres de toilette et de bain;
parfums et eau de Cologne; produits pharmaceutiques,
nommément produits pharmaceutiques naturels,
homéopathiques et à base d’herbes pour fins diététiques et pour
fins de contrôle du poids; aliments naturels, nommément foie
séché, poudre de caroube, germe de blé, soja, miel, céréales de
petit déjeuner, gâteaux de riz, craquelins, fruits séchés, biscuits,
friandises, luzerne, graines de tournesol, graines de luzerne,
pollen d’abeilles, caroube, huiles de carthame, huiles de maïs,
huiles de tournesol, huiles de germe de blé, jus, thés; appareils de
diagnostic, nommément appareils pour la mesure et l’évaluation
des composantes corporelles suivantes : masses adipeuses,
force musculaire, apport calorique, consommation calorique,
consommation d’oxygène, gaz sanguins; moniteurs
cardiovasculaires. SERVICES: Services de magasin de détail
spécialisé dans la vente des articles suivants : aliments, produits
alimentaires et produits d’hygiène corporelle, nommément
vitamines, minéraux, céréales, fruits déshydratés, graines, fruits
surgelés, fruits frais, jus de fruits; suppléments alimentaires,

nommément substituts de repas en barres, substituts de repas en
comprimés, poudres servant de substitut de repas, boissons
servant de substitut de repas; boissons gazeuses à base de
poissons, préparations en poudre pour la fabrication de boissons,
épices, huile végétale, huile de poisson, huile d’herbes, huile de
fruits, huile d’olive, thés, biscuits, noix, bonbons, germes;
cosmétiques, nommément crèmes pour la peau, poudres pour la
peau, savons pour la peau, nettoyants pour la peau, émollients
pour la peau, anti-irritants pour la peau, lotions rafraîchissantes
pour la peau, hydratants, lotions pour la peau; shampoing,
revitalisants capillaires, huiles de mise en plis et diminuant la perte
des cheveux; crayons anti-cuticules, produits de bourrage pour
prothèses dentaires, gels et baumes analgésiques; suppresseurs
de cors, suppresseurs de cals; produits de soins des pieds,
nommément lotions pour les pieds, produits à récurer, crèmes,
savons, pierres ponce, brosses, bains, limes et chouchous;
masques pour la peau, préparations de traitement des taches,
tonifiants, adoucisseurs, lotions et crèmes nettoyantes et
raffermissantes, crèmes de pierre ponce; déodorants corporels;
gouttes ophtalmiques; crèmes de beauté, crème de nuit; baumes
pour les lèvres; crèmes et crayons pour les cils; adoucissants pour
la peau; crèmes médicamenteuses pour la peau; produits
dépilatoires; couches de base et couches supérieures de
bronzage et de protection; poudres de riz et de maquillage; lotions
après-rasage, poudres de toilette et de bain; parfums et eau de
Cologne; produits pharmaceutiques, nommément produits
pharmaceutiques naturels, homéopathiques et à base d’herbes
pour fins diététiques et pour fins de contrôle du poids; aliments
naturels, nommément foie séché, poudre de caroube, germe de
blé, soja, miel, céréales de petit déjeuner, gâteaux de riz,
craquelins, fruits séchés, biscuits, friandises, luzerne, graines de
tournesol, graines de luzerne, pollen d’abeilles, caroube, huiles de
carthame, huiles de maïs, huiles de tournesol, huiles de germe de
blé, jus, thés; appareils de diagnostic, nommément appareils pour
la mesure et l’évaluation des composantes corporelles suivantes
: masses adipeuses, force musculaire, apport calorique,
consommation calorique, consommation d’oxygène, gaz
sanguins; moniteurs cardiovasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,030,911. 1999/10/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ZINC-PLATE 
WARES: Clear and pigmented coatings in the nature of paint.
Used in CANADA since at least as early as June 24, 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés sous
forme de peinture. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 24 juin 1998 en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 15 18 juin 2003

1,033,027. 1999/10/19. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft,
8240 Thayngan, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

HEARTY EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word HEARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soups and soup mixes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEARTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes et mélanges à soupe. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,289. 1999/10/21. HARVEY NORMAN RETAILING PTY
LIMITED, A-1 Richmond Road, Flemington NSW, 2140,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DOMAYNE 
SERVICES: Retail, wholesale, distribution, purchasing, financing,
advertising and franchising services for others relating to
computers, computer accessories, computer parts and computer
software, including services relating to the presentation and
display for the sale of the aforementioned goods and provision of
advice to purchasers. Priority Filing Date: April 28, 1999, Country:
AUSTRALIA, Application No: 792525 in association with the same
kind of services. Used in AUSTRALIA on services. Registered in
or for AUSTRALIA on April 28, 1999 under No. 792525 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente en gros et au détail, de distribution,
d’achat, de financement, de publicité et de franchisage pour des
tiers en ce qui concerne des ordinateurs, accessoires
d’ordinateurs, pièces d’ordinateurs et logiciels, y compris services
ayant trait à la présentation et à l’affichage pour la vente des
marchandises susmentionnées et fourniture de conseils aux
acheteurs. Date de priorité de production: 28 avril 1999, pays:
AUSTRALIE, demande no: 792525 en liaison avec le même genre
de services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 28 avril 1999 sous le
No. 792525 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,034,024. 1999/10/28. Cooke Pharma, Inc., 1110 Spring Street,
Silver Spring, MD 20910, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ready-to-eat grain based bar. Priority Filing Date: April
29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/694,498 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2000 under No.
2,343,313 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Buffet d’aliments à base de céréales prêts à
servir. Date de priorité de production: 29 avril 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/694,498 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le
No. 2,343,313 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,557. 1999/11/04. Monacor International GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, Zum Falsh 36, 28307 Bremen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: (1) Physical and chemical measuring instruments,
namely: digital root-mean-square meter; digital multimeter; digital
automatic multimeter; automatic digital pocket multimeter;
professional single range voltage meter; professional multimeter;
digital thermometer; infrared thermometer; professional digital
thermometer; digital logic probe; battery tester; universal battery
tester; analog multimeter; electronic field-effect transistor
multimeter; digitial inductance capacitor resistance meter; digital
clamp-on multimeter; candela meter; digital capacitance meter;
sound level meter; moisture meter; humidity meter; acid meter;
grade of hardness meter; meter instruments to carry out
measurements and investigations in industry and laboratories
same as above mentioned; optical, electric, electronic and
electroaccoustic apparatus, namely: magnifying glasses,
microscopes, field glasses, telescopes, audio piezzo transducer,
piezzo buzzer, all kinds of loudspeakers with and without cabinets; 
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wireless transmitters and receivers, and aerials, namely, wireless
and wired audio and video transmitters and receivers; television
antenna; citizen’s band antenna; radio frequency antenna;
satellite antenna; universal car antenna; automatic car antenna;
alarm clocks, anti-intrusion alarms, burglar alarms, fire alarms,
anti-theft alarms for vehicles, burglar alarms for vehicles; marine
hardware. (2) Weighing equipment, namely meters and other
instruments for indicating a range; signaling equipment for
transmission and reception of acoustical and optical signals; video
switcher, electric controllers, pan-tilt heads, video multiplexer,
time-laps video recorders, video quad processor, video motion
detectors, electronic alarm sirens, heat sensor, smoke detectors,
glass break detectors, vibration detectors, infrared detectors,
infrared motion detectors, audio piezzo transducer, piezzo buzzer,
camera switchers, colour monitors, thin film transistor active
matrix liquid crystal display colour monitor, plasma screen, black
and white monitors, closed circuit television black and white
cameras, video television modulators, camera transmitter, closed
circuit television colour camera modules, closed circuit television
colour cameras, camera dummies, closed circuit television black
and white cameras, wireless alarm centrals, alarm system sets,
infrared reflection light barrier, code keypads, alarm centrals. (3)
Photographic, film, radio and television apparatus, namely: film
projector, slide projector, television sets, video recorders,
receivers, tuners, car radios, car televisions; telecommunication
equipment, namely: telephone dialing units, telephone wall
sockets, telephone junction boxes, integrated services digital
network Y-adapter, integrated services digital network wall
sockets, telephone extension cables, wired and wireless
telephones; electric special effect apparatus for stages,
discotheques and theatres; electric mist generators, screen
monitors, compact disc players, minidisk players, digital versatile
disk players, audio recording and reproduction apparatus for
processing and reproduction data-reduced audio signals; musical
electronics and video electronics apparatus, namely: amplifiers,
sound analyzer; accessories for musical instruments, namely
instrument tuners, head sets, loudspeaker chassis, separating
filters for loudspeakers, loudspeaker boxes, loudspeaker boxes
mounted on rollers, projectors, power amplifiers, audio and video
mixers, apparatus for audio and video effects, namely: noise
squelches, signal compressors, volume limiters, light effect
generating apparatus, light effect mixers, and light effect power
amplifier modules; computers and peripherals; computer software
for loudspeaker testing, sound analyzing, music recording and
editing, sound studios; audio compact discs; all datas stored on
data carriers, namely, samplers, MPEG files, libraries; electric
cash registers, printing cash registers, supports and stands for all
of the above; electric connecting cables; optical wave guides;
distribution boxes for electric control, audio and video signals as
well as for low and high voltage; connecting cables for light units
and cables for the processing of light, audio and video signals;
power supplies, power distribution units, namely multiple mains
socket outlets and connectors, accessories for the above
mentioned goods, namely, housings, cleaning cassettes for audio
and video equipment, cleaning brushes for records, protective
camera housings, cable storage containers, batteries,
accumulators and the corresponding recharging units, adapted
racks and trolleys mounted on rollers for electronic equipment. (4)
Electric automobile equipment, namely: car boosters, power

capacitors, passive and electronic crossover networks, engine
noise filters, navigation systems, namely, global positioning
systems and accessories, namely, antennas, receivers, thin film
transistor active matrix liquid crystal display colour monitors, black
and white monitors, colour monitors; car compact disc changers,
car televisions, car telephones, holders for fuses, distributors,
connecting terminals; supports and tripods for microphones, for
loudspeakers and for electronic equipment; guitar microphones,
and sound pick-up systems, amplifiers for guitar and other musical
instruments, portable or mounted on roller; electrical components,
namely: flashing light-emitting diodes; miniature light-emitting
diodes, dual light-emitting diodes; snap-in light-emitting diodes;
electric plug connectors, switches, transformers, slide switches,
miniature slide switches, rocker switches, miniature rocker
switches, toggle switches, miniature toggle switches, push
switches, miniature push switches, momentary push switches,
miniature momentary push switches, foot switches, miniature foot
switches, rotary switches, rotary switches in steps, illuminated
push switches, switches and momentary action buttons with light-
emitting diodes, potentiometers for mono and stereo in linear and
logarithmic with and without clicks, relays and miniature relays for
DC/AC, fuses, fuse holder and flexible safety cover, cable fuse
holder, automatic reset-circuit breaker, panel meters, signaling
bulbs, phono connectors, phono chassis jacks, connector series
latch, rubber plugs and jacks, 6.3mm mono and stereo plugs and
jacks, 3.5mm mono and stereo plugs and inline jacks, radio
frequency plugs and jacks, multiplug and inline jacks, farad
standard connectors, German industrial standard plugs and jacks,
adapters for all the above mentioned; light projectors; scanners;
kaleidoscope; stroboscope; computerized controllers for lighting
units; computer controlled light mixers; light control mixers and
parts thereof; electronic effect apparatus for musical instruments,
namely electronic apparatus to modify and change audio signals,
effect pedals, bass flanger, stereo flanger, chorus, stereo chorus,
noise gate, reverb, limiter, feedback suppressor, amp modeling,
digital delay, tube sound, bass distortion, auto wah wah, manual
wah wah, tube drive, phaser, parametric-equalizer, overdrive,
octave sound, metal master, fuzz, distortion effect, bass
compressor, compressor, stereo-analog-delay, MIDI- processor,
sound effect assistants for musical instruments, electronic sound
effect assistants for musical instruments; musical electronics
apparatus, namely, dynamic processors, mainframes, effect
processors, multi-effect processors, suppressor and parametric
equalizers, multifunction feedback suppressors, compressor and
leveler and loudness maximizer surround processors, ultra-linear
sample rate and format converters and jitter removers, 8-channel
tube interfaces, 4-band parametric tube equalizers, interactive
tube dynamic processors, tube microphone and line preamplifiers,
tube multiband sound enhancement amplifiers, expanders,
enhancers, digital sub-harmonic synthesizers with limiter,
multiband audio devices, stereo three dimensional processors
with correlation meter, multiband sound enhancement devices;
electronic synthesizers, computer keyboards; musical
instruments, namely, guitars, flutes, horns, drums, drum-sets,
harps, violins, trumpets, pianos, organs, basses, double basses,
harmonicas, accordions, triangles, castanets, xylophones,
transverse flutes, oboes, tambourines, violas, trombones,
saxophones, clarinets, ukuleles, banjoes, percussions, bassoons,
electronic musical keyboards, electric guitars, electrical bass
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guitars, electronic drums; guitar strings; supports and tripods;
parts and accessories, namely, musical instruments stands,
musical keyboard stands, carrying cases for musical instrument
and musical keyboards, wall brackets for guitars, piano thrones,
drum thrones, strobe lights, infrared floodlights, electric lights,
spotlights, stage lights; electric lighting fixtures for use in special
lighting effects; electric plasma light effect disks; electric party and
disco lights. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on May 14, 1998 under No. 397 62 323 on wares.

MARCHANDISES: (1) Instruments de mesure en physique et en
chimie, nommément indicateurs numériques de valeur efficace;
multimètres numériques; multimètres numériques automatiques;
multimètres numériques automatiques de poche; voltmètres
professionnels à calibre unique; multimètres professionnels;
thermomètres numériques; thermomètres infrarouges;
thermomètres numériques professionnels; sondes logiques
numériques; testeurs de piles; testeurs de piles universels;
multimètres analogiques; multimètres électroniques à transistors
à effet de champ; appareils numériques de mesure des
inductances, des capacités et des résistances; pinces
milliampèremétriques numériques; indicateurs de candela;
capacimètres; sonomètres; humidimètres; pèse-acide;
instruments de détermination de la dureté pour effectuer des
mesures dans l’industrie et les laboratoires; appareils optiques,
électriques, électroniques et électroacoustiques, nommément
loupes, microscopes, jumelles de campagne, télescopes, vibreurs
audio à transducteur piézoélectrique, toutes sortes de haut-
parleurs avec enceintes acoustiques et sans enceintes
acoustiques; émetteurs sans fil et antennes de réception,
nommément émetteurs et récepteurs audio sans fil et câblés;
antennes à bande de télévision; antennes radiofréquence;
antennes d’automobile universelles sûres; antennes
automatiques d’automobile; réveille-matin, alarmes anti-intrusion,
systèmes d’alarme antivol, alarmes d’incendie, alarmes antivol
pour véhicules; produits marins. (2) Équipement de pesage,
nommément indicateurs et autres instruments pour indiquer un
calibre; équipement de signalisation de signaux acoustiques et
optiques; commutateurs vidéo, contrôleurs électriques, têtes
panoramiques horizontales-verticales, multiplexeurs vidéo,
chrono-enregistreurs, quadri-processeurs vidéo, détecteurs de
mouvement vidéo, sirènes d’alarme électroniques, détecteurs
thermiques, détecteurs de fumée, détecteurs de bris de vitre,
détecteurs de vibrations, détecteurs infrarouges, détecteurs de
mouvement à infrarouge, vibreurs audio à transducteur
piézoélectrique, commutateurs de caméras, moniteurs couleurs,
transistors en couches minces, moniteurs couleurs à affichage à
cristaux liquides à matrice active, écrans à plasma, moniteurs
monochromes, caméras monochromes de télévision en circuit
fermé, modulateurs de télévision vidéo, émetteurs de caméra,
modules de caméra couleurs de télévision en circuit fermé,
caméras couleurs de télévision en circuit fermé, caméras factices,
caméras monochromes de télévision en circuit fermé, centrales
d’alarme sans fil, appareils de système d’alarme, dispositifs de
barrage de réflexion infrarouge, pavés numériques pour codes,
centrales d’alarme. (3) Appareils photographiques,
cinématographiques, de radio et de télévision, nommément :
projecteurs de films, projecteurs de diapositives, téléviseurs,
magnétoscopes, récepteurs, syntonisateurs, radios d’automobile,

téléviseurs d’automobile, matériel de télécommunication,
nommément : composeurs automatiques, prises murales de
téléphone, plaquettes de connexions de téléphone, adaptateurs
en Y de réseau numérique, prises murales de réseau numérique
à services intégrés, rallonges de téléphone, téléphones câblés et
sans fil; appareils d’effets spéciaux électriques pour scènes,
discothèques et théâtres; générateurs de brouillard électriques,
moniteurs, lecteurs de disque compact, lecteurs de minidisque,
lecteurs de disque numérique polyvalent, appareils
d’enregistrement et de reproduction audio, appareils de traitement
et de reproduction de signaux audio à réduction de données;
appareils électroniques de musique, nommément : amplificateurs,
analyseurs de sons; accessoires pour instruments de musique,
nommément instruments, syntonisateurs, écouteurs, bâtis de
haut-parleurs, filtres de séparation pour haut-parleurs, enceintes
acoustiques, enceintes acoustiques montées sur roulettes,
projecteurs, amplificateurs de puissance, mélangeurs audio et
vidéo, appareils pour effets audio et vidéo, nommément :
silencieux de bruit, dispositifs de compression de signaux,
limiteurs de volume, appareils de production d’effets de lumière,
mélangeurs d’effets de lumière, et modules d’amplification d’effets
de lumière; ordinateurs et périphériques; logiciels pour l’essai des
haut-parleurs, analyseurs de sons, enregistrement et montage de
musique, studios pour la prise du son; disques compacts audio;
toutes les données stockées sur des porteurs de données,
nommément échantillonneurs, fichiers MPEG, informathèques;
caisses enregistreuses électriques, caisses enregistreuses
imprimantes, supports et socles pour tous les appareils ci-dessus;
câbles de connexion électrique; guides d’ondes optiques; boîtes
de distribution pour signaux de commande électrique, audio et
vidéo, de même que pour basses et hautes tensions; câbles de
connexion pour dispositifs lumineux et câbles pour le traitement
de signaux lumineux, audio et vidéo; blocs d’alimentation,
distributeurs d’alimentation, nommément dispositifs principaux
multiples, douilles, prises de courant et connecteurs, accessoires
pour les marchandises susmentionnées, nommément : boîtiers,
cassettes nettoyantes, équipement audio et vidéo, pinceaux de
nettoyage pour disques phonographiques, boîtiers de protection
pour caméras, contenants de rangement pour câbles, piles,
accumulateurs et nécessaires de recharge, bâtis adaptés et
chariots montés sur roulettes pour équipement électronique. (4)
Équipement électrique pour automobiles, nommément :
survolteurs pour automobiles, condensateurs électriques, filtres
passifs et électroniques, filtres antiparasites pour moteurs,
systèmes de navigation, nommément systèmes mondiaux de
localisation et accessoires, nommément antennes, récepteurs,
transistors à couches minces, moniteurs couleurs à affichage à
cristaux liquides à matrice active, moniteurs monochromes,
moniteurs couleurs; changeurs de disques compacts d’auto,
téléviseurs d’auto, téléphones d’auto, porte-fusibles, distributeurs,
bornes de connexion; supports et trépieds pour microphones,
pour haut-parleurs et pour équipement électronique; microphones
pour guitares, et systèmes de prise de son, amplificateurs pour
guitares et autres instruments de musique, portatifs ou montés sur
roulettes; composants électriques, nommément diodes
électroluminescentes clignotantes; diodes électroluminescentes 
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miniatures, diodes électroluminescentes doubles; diodes
électroluminescentes à enclenchement; raccords de fiche,
interrupteurs, transformateurs, commutateurs à contacts
glissants, commutateurs miniatures à contacts glissants,
commutateurs à bascule, commutateurs à bascule miniatures,
interrupteurs à levier, interrupteurs à levier miniatures,
interrupteurs à bouton-poussoir, interrupteurs à bouton-poussoir
miniatures, interrupteurs à bouton-poussoir à ressort de rappel,
interrupteurs miniatures à bouton-poussoir à rappel, interrupteurs
au pied, interrupteurs au pied miniatures, sélecteurs rotatifs,
sélecteurs rotatifs multiniveaux, interrupteurs à bouton-poussoir
lumineux, interrupteurs et commutateurs à rappel avec diodes
électroluminescentes, potentiomètres mono et stéréo en mode
linéaire et logarithmique avec et sans boutons de commande,
relais et relais miniatures c.c./c.a., fusibles, porte-fusible et
revêtement de sûreté flexible, porte-fusible câblé, disjoncteur à
réenclenchement automatique, appareils de tableau électrique,
ampoules de clignotant, raccords phono, fiches phono de châssis,
série de raccords comprenant prises et fiches caoutchouc à
loquet, prises et fiches 6,3 mm mono et stéréo, prises et fiches en
ligne 3,5 mm mono et stéréo, prise et fiches radiofréquence,
multiprises et fiches en ligne, raccords farad standard, prises et
fiches fabriquées conformément à la norme industrielle
allemande, adaptateurs pour toutes les fournitures
susmentionnées; projecteurs; lecteurs optiques; kaléidoscopes;
stroboscopes; régulateurs d’éclairage télécommandés; panneaux
de commande d’éclairage commandés par ordinateur; panneaux
de commande d’éclairage informatisés; panneaux de commande
d’éclairage et leurs pièces; appareils d’effets électroniques pour
instruments de musique, nommément appareil électronique
destiné à moduler les signaux audio, pédales d’effets, pédales
d’inflexion des basses, pédales d’inflexion stéréo, choeurs,
choeurs stéréo, porte de bruit, réverbération, limiteur,
suppresseur de contre-réaction, modulation à modélisations pour
amplificateurs, délai numérique, dispositifs sonores à tubes,
dispositifs de distorsion de basses, wah-wah automatique, wah-
wah manuel, amplificateurs à tubes, phaseur, égalisateur
paramétrique, pédales overdrive, pédales octave sound, pédales
metal master, pédales fuzz, effets de distorsion, compresseur des
sons graves, compresseur, retard analogue stéréo, processeur
MIDI, assistants d’effets sonores pour instruments de musique,
assistants d’effets sonores électroniques pour instruments de
musique; appareils électroniques pour instruments de musique,
nommément processeurs dynamiques, boîtiers, processeurs
d’effets, processeurs à multi-effets, suppresseurs et égalisateurs
paramétriques, suppresseurs de contre-réaction multifonctions,
processeurs ambiophoniques de compression, d’égalisation et
d’amplification de contour, convertisseurs de formats/de
fréquences d’échantillonnage ultra-linéaires et suppresseurs de
gigue, interfaces à tubes 8 canaux, égalisateurs paramétriques à
tubes 4 bandes, processeurs dynamiques interactifs à tubes,
microphones et préamplificateurs de ligne à tubes, amplificateurs
d’enrichissement sonores multibandes à tubes, expandeurs,
enrichisseurs, synthétiseurs sous-harmoniques numériques avec
limiteur, dispositifs audio multibandes, processeurs stéréo
tridimensionnels avec indicateur de corrélation, enrichisseurs
sonores multibandes; synthétiseurs électroniques, claviers
électroniques; instruments de musique, nommément guitares,
flûtes, cors, tambours, batteries, harpes, violons, trompettes,

pianos, orgues, violoncelles, contrebasses, harmonicas,
accordéons, triangles, castagnettes, xylophones, flûtes
traversières, hautbois, tambours de basque, violons, altos,
trombones, saxophones, clarinettes, ukulélés, banjos,
percussions, bassons, claviers musicaux électroniques, guitares
électriques, guitares basses électriques, tambours électroniques;
cordes de guitare; supports et trépieds; pièces et accessoires,
nommément supports à instruments de musique, pieds
d’instruments à clavier, étuis pour instruments de musique et à
clavier, supports fixe-mur pour guitares, bancs de piano, sièges
d’ensemble percussions, lampes stroboscopiques, projecteurs
infrarouges, appareils d’éclairage électrique, spots, éclairage de
scène; appareils d’éclairage électrique à effets spéciaux; disques
d’effets d’éclairage à plasma électrique; projecteurs électriques
type fête et disco. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14 mai
1998 sous le No. 397 62 323 en liaison avec les marchandises.

1,035,594. 1999/11/05. DESJARDINS SÉCURITÉ FINANCIÈRE,
COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE, 200, avenue des
Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHANE FISET,
200 AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 

VIRTUAL UNIVERSAL LIFE 
Le droit à l’usage exclusif des mots UNIVERSAL LIFE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offres et achats de produits et services financiers sur
internet, nommément assurance vie et assurance invalidité,
fourniture de conseils à des tiers en planification et investissement
financiers, vente de régimes enregistrés et non enregistrés
d’épargne-retraite, de fonds enregistrés et non enregistrés de
revenus de retraite, de fonds mutuels, de fonds réservés et de
certificats de placements garantis, courtage à escompte de
valeurs mobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words UNIVERSAL LIFE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Offers for and purchases of financial products and
services in the Internet, namely life and disability insurance,
providing advice to third parties in the area of financial planning
and investment, selling registered and non-registered retirement
savings plans, registered and non-registered retirement income
funds, mutual funds, reserve funds and guaranteed investment
certificates, discount brokerage of securities. Proposed Use in
CANADA on services.

1,035,891. 1999/11/12. CRAIG BROADCAST SYSTEMS INC.,
2940 Victoria Avenue, Brandon, MANITOBA, R7A6A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROWNLEE FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

a-channel.com 
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The right to the exclusive use of the word .com is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s, children’s and infant’s wear namely,
hats, caps, scarves, ties, sweaters, cardigans, T-shirts, jackets,
pants, skirts, hosiery and shoes; jewellery namely, pins, brooches,
rings, bracelets, necklaces, cufflinks, tie clips and anklets;
smoking accessories namely, lighters, matches, cigarette cases,
ashtrays and cigarette holders; drinking vessels namely, glasses,
mugs, cups and insulating sleeves; trays, towels; key rings and
chain fobs; seat cushions; folding chairs; wallets, purses, bill folds,
tote bags; stationery namely, diaries, calendars, note paper,
envelopes, business cards and greeting cards; flags, banners and
decals; pens and pencils; sporting goods namely, equipment
bags, baseball bats, mitts, gloves and clubs, tennis, squash,
badminton and racquetball racquets, footballs, baseballs, golf
balls, tennis balls, soccer balls, hockey, skiing and cycling
helmets, sweat bands; phonographic records, pre-recorded audio
tapes and compact discs containing music, information and
portions of television shows, pre-recorded video tapes and pre-
recorded video discs. SERVICES: Provision of entertainment
services namely, the production, distribution, exhibition and
broadcasting of motion picture films and television films and
programs and the production and distribution of phonograph
records, pre-recorded audio tapes and compact discs, video tapes
and video discs; the maintenance and operation of a website
providing broadcast programming information, news, general
information and advice and offering items for sale. Used in
CANADA since August 1997 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .com en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chapeaux, casquettes, foulards, cravates, chandails,
cardigans, tee-shirts, blousons, pantalons, jupes, bonneterie et
chaussures; bijoux nommément, épingles, broches, bagues,
bracelets, colliers, boutons de manchettes, pince-cravates et
bracelets de cheville; articles pour fumeurs, nommément briquets,
allumettes, étuis à cigarettes, cendriers et fume-cigarettes;
récipients à boire, nommément verres, grosses tasses, tasses et
manchons isolants; plateaux, serviettes; anneaux à clés et
breloques de chaîne de montre; coussins de siège; chaises
pliantes; portefeuilles, bourses, porte-billets, fourre-tout;
papeterie, nommément agendas, calendriers, papier à notes,
enveloppes, cartes d’affaires et cartes de souhaits; drapeaux,
bannières et décalcomanies; stylos et crayons; articles de sport,
nommément sacs à équipement, battes de baseball, mitaines,
gants et bâtons, raquettes de tennis, de squash, de badminton et
de racquetball, ballons de football, balles de baseball, balles de
golf, balles de tennis, ballons de soccer, hockey, casques de ski
et de cyclisme, bandeaux antisudation; disques phonographiques,
bandes sonores et disques compacts préenregistrés contenant de
la musique, de l’information et des extraits de spectacles
télévisés, bandes vidéo préenregistrées et vidéodisques
préenregistrés. SERVICES: Services de divertissement,
nommément production, distribution, exposition et diffusion de
films de cinéma et de films et émissions de télévision, et
production et distribution de microsillons, bandes sonores et

disques compacts préenregistrés, bandes vidéo et vidéodisques;
maintien et exploitation d’un site Web diffusant des horaires
d’émissions, des nouvelles, de l’information et des conseils
d’intérêt général et offrant des articles à vendre. Employée au
CANADA depuis août 1997 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,892. 1999/11/12. CRAIG BROADCAST SYSTEMS INC.,
2940 Victoria Avenue, Brandon, MANITOBA, R7A6A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROWNLEE FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

achannel.com 
The right to the exclusive use of the word .com is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s, children’s and infant’s wear namely,
hats, caps, scarves, ties, sweaters, cardigans, T-shirts, jackets,
pants, skirts, hosiery and shoes; jewellery namely, pins, brooches,
rings, bracelets, necklaces, cufflinks, tie clips and anklets;
smoking accessories namely, lighters, matches, cigarette cases,
ashtrays and cigarette holders; drinking vessels namely, glasses,
mugs, cups and insulating sleeves; trays, towels; key rings and
chain fobs; seat cushions; folding chairs; wallets, purses, bill folds,
tote bags; stationery namely, diaries, calendars, note paper,
envelopes, business cards and greeting cards; flags, banners and
decals; pens and pencils; sporting goods namely, equipment
bags, baseball bats, mitts, gloves and clubs, tennis, squash,
badminton and racquetball racquets, footballs, baseballs, golf
balls, tennis balls, soccer balls, hockey, skiing and cycling
helmets, sweat bands; phonographic records, pre-recorded audio
tapes and compact discs containing music, information and
portions of television shows, pre-recorded video tapes and pre-
recorded video discs. SERVICES: (1) Provision of entertainment
services namely, the production, distribution, exhibition and
broadcasting of motion picture films and television films and
programs and the production and distribution of phonograph
records, pre-recorded audio tapes and compact discs, video tapes
and video discs. (2) Maintenance and operation of a website
providing broadcast programming information, news, general
information and advice and offering items for sale. Used in
CANADA since August 1997 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .com en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chapeaux, casquettes, foulards, cravates, chandails,
cardigans, tee-shirts, blousons, pantalons, jupes, bonneterie et
chaussures; bijoux nommément, épingles, broches, bagues,
bracelets, colliers, boutons de manchettes, pince-cravates et
bracelets de cheville; articles pour fumeurs, nommément briquets,
allumettes, étuis à cigarettes, cendriers et fume-cigarettes;
récipients à boire, nommément verres, grosses tasses, tasses et 
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manchons isolants; plateaux, serviettes; anneaux à clés et
breloques de chaîne de montre; coussins de siège; chaises
pliantes; portefeuilles, bourses, porte-billets, fourre-tout;
papeterie, nommément agendas, calendriers, papier à notes,
enveloppes, cartes d’affaires et cartes de souhaits; drapeaux,
bannières et décalcomanies; stylos et crayons; articles de sport,
nommément sacs à équipement, battes de baseball, mitaines,
gants et bâtons, raquettes de tennis, de squash, de badminton et
de racquetball, ballons de football, balles de baseball, balles de
golf, balles de tennis, ballons de soccer, hockey, casques de ski
et de cyclisme, bandeaux antisudation; disques phonographiques,
bandes sonores et disques compacts préenregistrés contenant de
la musique, de l’information et des extraits de spectacles
télévisés, bandes vidéo préenregistrées et vidéodisques
préenregistrés. SERVICES: (1) Services de divertissement,
nommément production, distribution, exposition et diffusion de
films de cinéma et de films et émissions de télévision, et
production et distribution de microsillons, bandes sonores et
disques compacts préenregistrés, bandes vidéo et vidéodisques.
(2) Maintien et exploitation d’un site Web diffusant des horaires
d’émissions, des nouvelles, de l’information et des conseils
d’intérêt général et offrant des articles à vendre. Employée au
CANADA depuis août 1997 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,036,594. 1999/11/18. GT Group Telecom Services Corp., 700
West Georgia Street, 10th Floor, PO Box 10082, Pacific Centre,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK, WILSON,
800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

CONNECTED-MODE PKI 
The right to the exclusive use of the words CONNECTED-MODE
and PKI is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Secure Internet transaction services; online storage
and retrieval services; web site hosting; and security services,
namely, providing electronic authentication services for
computers; providing a web site featuring user interfaces for
secure electronic data interchange transactions for use in
business; secure messaging services; secured storage services.
Used in CANADA since at least as early as December 23, 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONNECTED-MODE et PKI
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transactions par Internet sécurisées;
services de stockage et de recherche en ligne; hébergement de
sites Web; et services de sécurité, nommément fourniture de
services d’authentification électronique pour ordinateurs;
fourniture d’un site Web offrant des interfaces utilisateurs pour
l’exécution de transactions d’échange de données électroniques
sécurisées dans l’entreprise; services de messagerie sécurisée;
services de stockage sécurisé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 décembre 1998 en liaison avec les
services.

1,037,775. 1999/11/29. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WEBPHONE 
SERVICES: Securities services, financial advisory services,
mutual fund sales and online securities services, financial
advisory services and mutual fund sales. Used in CANADA since
at least as early as November 26, 1999 on services.

SERVICES: Services de valeurs mobilières, services de conseils
financiers, services de vente de valeurs mobilières et de fonds
mutuels en ligne, services de conseils financiers et vente de fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
26 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,037,873. 1999/11/29. LEADERBOARD TOURNAMENT
SYSTEMS LTD., #207 - 145 Schoolhouse Road, Coquitlam,
BRITISH COLUMBIA, V3K4X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

LTS LEADERBOARD TOURNAMENT 
SYSTEMS 

The right to the exclusive use of the words LEADERBOARD and
TOURNAMENT in respect of the services described as "golf
tournament management, administration and scoring" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely hats, golf shirts and head sun visors.
SERVICES: Golf tournament management, administration and
scoring services; and providing and arranging sponsorships of
gold tournaments or portions thereof for the benefit of others,
namely the sponsors, organizers and administrators of such golf
tournaments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEADERBOARD et
TOURNAMENT in respect of the services described as "golf
tournament management, administration et scoring" en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, polos de
golf et visières cache-soleil. SERVICES: Services de gestion et
d’administration de tournois de golf et services de comptage des
points; et fourniture et organisation de commandites de tournois
de championnat ou parties de ces tournois au profit de tiers,
nommément les commanditaires, organisateurs et
administrateurs de ces tournois de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,037,874. 1999/11/29. LEADERBOARD TOURNAMENT
SYSTEMS LTD., #207 - 145 Schoolhouse Road, Coquitlam,
BRITISH COLUMBIA, V3K4X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters LTS
are green and appear on a white background. The words
LEADERBOARD and TOURNAMENT consist of white letters on a
green background. The word SYSTEMS consists of black letters
on a yellow background. There is a thin yellow border around the
outside of the whole rectangular shape forming part of the trade-
mark.

The right to the exclusive use of the words LEADERBOARD and
TOURNAMENT in respect of the services described as "golf
tournament management, administration and scoring" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely hats, golf shirts and head sun visors.
SERVICES: Golf tournament management, administration and
scoring services; and providing and arranging sponsorships of
gold tournaments or portions thereof for the benefit of others,
namely the sponsors, organizers and administrators of such golf
tournaments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres LTS sont vertes et apparaissent
sur un fond blanc. Les mots LEADERBOARD et TOURNAMENT
sont écrits en lettres blanches sur fond vert. Le mot SYSTEMS est
écrit en lettres noires sur fond jaune. La bordure mince de couleur
jaune à l’extérieur de la forme rectangulaire fait partie de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEADERBOARD et
TOURNAMENT in respect of the services described as "golf
tournament management, administration et scoring" en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, polos de
golf et visières cache-soleil. SERVICES: Services de gestion et
d’administration de tournois de golf et services de comptage des
points; et fourniture et organisation de commandites de tournois
de championnat ou parties de ces tournois au profit de tiers,
nommément les commanditaires, organisateurs et
administrateurs de ces tournois de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,037,875. 1999/11/29. LEADERBOARD TOURNAMENT
SYSTEMS LTD., #207 - 145 Schoolhouse Road, Coquitlam,
BRITISH COLUMBIA, V3K4X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words LEADERBOARD and
TOURNAMENT in respect of the services described as "golf
tournament management, administration and scoring" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely hats, golf shirts and head sun visors.
SERVICES: Golf tournament management, administration and
scoring services; and providing and arranging sponsorships of
gold tournaments or portions thereof for the benefit of others,
namely the sponsors, organizers and administrators of such golf
tournaments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEADERBOARD et
TOURNAMENT in respect of the services described as "golf
tournament management, administration et scoring" en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, polos de
golf et visières cache-soleil. SERVICES: Services de gestion et
d’administration de tournois de golf et services de comptage des
points; et fourniture et organisation de commandites de tournois
de championnat ou parties de ces tournois au profit de tiers,
nommément les commanditaires, organisateurs et
administrateurs de ces tournois de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,038,177. 1999/12/06. The Great Atlantic & Pacific Company of
Canada, Limited/Les Supermarchés A&P Limitée, 5559 Dundas
Street West, Toronto, ONTARIO, M9B1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

LOVE’S COUNTRY KITCHEN 
SERVICES: Operation of supermarkets and grocery stores. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1999 on
services.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1999 en liaison avec les services.
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1,039,231. 1999/12/10. 4119649 Canada Inc., 1000, rue de la
Gauchetière Ouest, #4100, Montréal, QUEBEC, H3B5H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 4100, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

CANADASHOPPING.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet commerce services, namely shopping mall
web sites for Internet users to go to conduct on-line transactions
for goods and services offered by merchants. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce par Internet, nommément
centres commerciaux Web permettant aux utilisateurs d’Internet
d’exécuter des transactions en ligne ayant trait aux marchandises
et services offerts par les commerçants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,040,024. 1999/12/17. Top Dollar Bargain Centres, Village
Market Square, P.O. Box 430, Stroud, ONTARIO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words BARGAIN CENTRES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, namely marketing of discount
merchandise of various kinds and sundry household and
consumer products. Used in CANADA since at least as early as
July 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARGAIN CENTRES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail, nommément
commercialisation de marchandises à prix réduit de toutes sortes
et de produits ménagers et de consommation divers. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1993 en liaison
avec les services.

1,041,573. 2000/01/05. Accelrys Inc., 9685 Scranton Road, San
Diego, California 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MATERIALS STUDIO 
WARES: Computer programs and computer software used for
scientific analysis, research, simulation and modeling. Priority
Filing Date: August 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/768,233 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 10, 2002 under No. 2,657,602 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateur et logiciels
informatiques utilisés pour analyse, recherche, simulation et
modélisation scientifiques. Date de priorité de production: 05 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
768,233 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le No. 2,657,602 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,043,388. 2000/01/19. SOCIÉTÉ COOPERATIVE AGRICOLE
LIMAGRAIN, B.P.1, 63720 Chappes, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Seeds for planting namely, corn, wheat,
alfalfa, soya bean, canola, coleseed, forage and peas. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1995 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Semences, nommément maïs, blé, luzerne, fève de
soya, canola, colza, fourrage et pois. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1995 on wares.

1,044,207. 2000/01/27. Amdocs Software Systems Ltd., Arthur
Cox Building, Earlsfort Terrace, Earlsfort Centre, Dublin 2,
IRELAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: MANN & GAHTAN, LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2706, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

AMDOCS 
WARES: Computer software for telephone directories, customer
care services and billing systems in the fields of
telecommunications, internet service providers and e-commerce.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour annuaires téléphoniques,
services à la clientèle et systèmes de facturation dans le domaine
des télécommunications, des services de fournisseur d’accès
Internet et du commerce électronique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,274. 2000/01/25. KING-REED & ASSOCIATES LTD., 85
Scarsdsale Road, Suite 309, Don Mills, ONTARIO, M3B2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE DNA DETECTIVES 
The right to the exclusive use of the word DNA is disclaimed apart
from the trade-mark as a whole only with respect to "DNA
collection services and related services, namely sample
collection, investigation and forensic analysis services" and the
right to the exclusive use of the word DETECTIVES is disclaimed
apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Investigation services, namely private investigation
and surveillance services; DNA collection services and related
services, namely sample collection, investigation and forensic
analysis services. Proposed Use in CANADA on services.

The right to the exclusive use of the word DNA is disclaimed apart
from the trade-mark as a whole only with respect to "DNA
collection services and related services, namely sample
collection, investigation and forensic analysis services" and the
right to the exclusive use of the word DETECTIVES is disclaimed
apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Services d’enquête, nommément services
d’enquêtes privées et de surveillance; services de prélèvement
d’ADN et services connexes, nommément services de
prélèvement, d’enquête et d’analyse judiciaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,044,946. 2000/02/02. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft,
8240 Thayngan, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

HEARTY SOUPERB NOURRISSANTE 
EXPRESS 

The right to the exclusive use of the words HEARTY and
NOURRISSANTE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soups of all types, and food cups, namely instant soup
mix, instant broth mix, instant potato mix, instant noodle mix,
instant pasta mix and instant rice mix. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEARTY and
NOURRISSANTE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Soupes de toutes sortes et tasses d’aliments,
nommément soupe instantanée, bouillon instantané, purée de
pommes de terre instantanée, nouilles instantanées, pâtes
alimentaires instantanées et riz instantané. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,332. 2000/02/07. Leonor Cardoso, 653 Wilton Grove Road,
London, ONTARIO, N6N1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

EMPRESS VINEYARDS PREMIUM 
WINE KIT 

The right to the exclusive use of the words PREMIUM WINE KIT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine making kits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM WINE KIT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de vinification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,057. 2000/02/16. OFIS Systems Inc., 115 Cidermill
Avenue, Concord, ONTARIO, L4K4G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

OFIS 
WARES: Office furniture and equipment, namely desks, tables,
tabletops, countertops, credenzas, chairs, shelfing, bookcases,
storage bins, light fixturess, desk lights, filing cabinets, storage
cabinets, wardrobe cabinets, magazine racks, space dividers,
partitions, mobable privacy walls, modular wall partitions, panels,
sofas, boardroom tables, visual presentation cabinets and
lecterns. SERVICES: Promotion and sale of office furniture.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles et équipement de bureau,
nommément bureaux, tables, dessus de table, plans de travail,
bahuts, chaises, tablettes, bibliothèques, conteneurs
d’entreposage, luminaires, lampes de bureau, classeurs, armoires
de rangement, penderie, porte-revues, séparateurs d’espaces,
cloisons, cloisonnettes mobiles, cloisons modulaires, panneaux,
canapés, tables de conseil d’administration, armoires-présentoirs
et lutrins. SERVICES: Promotion et vente de meubles de bureau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,047,116. 2000/02/17. IMAX CORPORATION, Corporate
Headquarters and Technology Centre, 2525 Speakman Drive,
Sheridan Science and Technology Park, Mississauga,
ONTARIO, L5K1B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IMAX 
WARES: 3D and digital television and computer systems for
displaying images and video and computer graphics; software and
hardware adapted to display two and simulated three-dimensional
images; optical equipment for use in viewing images and graphics,
namely glasses and viewers. SERVICES: Providing, converting,
and delivering images and graphics via telephone, cable, wireless,
broadcast television, satellite and global computer information
networks; providing and staging digital cinematic and theatrical
exhibitions. Priority Filing Date: December 07, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-866478 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Télévision tridimensionnelle et numérique et
systèmes informatiques pour l’affichage d’images, vidéo et
informations graphiques; logiciels et matériel informatique
adaptés pour l’affichage d’images simulées bidimensionnelles et
tridimensionnelles; équipement optique pour visualiser des
images et des graphiques, nommément lunettes et viseurs.
SERVICES: Fourniture, conversion et livraison d’images et
graphiques par téléphone, câble, dispositifs sans fil, télévision par
ondes, satellite et réseaux mondiaux d’information sur ordinateur;
fourniture et organisation d’expositions cinématiques et
cinématographiques numériques. Date de priorité de production:
07 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75-866478 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,048,524. 2000/02/28. Coffee Lodge Inc., 568 Hollywood Place,
Sarnia, ONTARIO, N7V2H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

COFFEE LODGE 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of COFFEE
apart from the trade-mark in association with the wares: coffee,
specialty coffees, espresso, coffee based beverages, coffee pots,
coffee grinders, espresso machines and coffee brewing
equipment, milk flavored and milk based non-alcoholic beverages,
non-alcoholic and espresso based beverages, flavored milk dairy
based food beverages, liqueurs, coffee presses, coffee mills,

coffee filters, canisters; and the services in-store demonstration
and educational services relating to coffee; internet services,
namely informational and educational services relating to all the
wares and services set out in this application, display and sale of
the wares set out above through interactive website both retail and
wholesale.

WARES: (1) Foods namely muffins, pastries, cookies,
sandwiches, bagels, pitas, fruit, prepared meals, soups, hot dogs,
hamburgers, vegetables, chili, candies; drinks and beverages,
namely, juices, carbonated and non-carbonated drinks namely
soft drinks, smoothies, cocoa and chocolate drinks, ices, milk
flavoured and milk based non-alcoholic beverages, non-alcoholic
and espresso based beverages, flavoured milk dairy based food
beverages, cream, whipping cream, soy based food beverages;
coffee, tea, specialty coffees, espresso, specialty teas, herbal
teas, milk, milk shakes, health drinks, energy drinks, coffee and
tea based beverages; alcoholic beverages, namely spirits, namely
whiskey, rum, vodka, gin, brandy and cognac, wine, liqueurs,
fortified wines, and brewed alcoholic beverages, and alcoholic
based beverages, namely wine, beer, and alcohol based drinks,
namely coolers and spritzers; dairy and non-dairy based toppings,
namely whipped cream, non-dairy whipped topping, candy and
confection based toppings, baked good toppings and spiced
based toppings. (2) Brewing giftware and accessories, namely
coffee pots, coffee brewing equipment, tea pots, mugs, cups,
saucers, kitchenware and Canadiana souvenirs namely coffee
presses, hand-operated coffee grinders and mills, insulated cups,
reusable coffee filters, beverage stowaways, non-paper coasters,
thermos bottles, dishes, trivets, canisters, paper coffee filters;
espresso machines, coffee and tea grinders. SERVICES: (1)
Retail services namely giftware and giftshop, retail store services,
music store services, souvenir shop services, variety store
services, in-store demonstration and educational services relating
to cooking, coffee and beverage preparation and appreciation
namely seminars, demonstrations, classes in coffee preparation,
food preparation and food matching for coffee. (2) Internet
services namely informational and educational services relating to
all the wares and services set out in this application; display and
sale of the wares set out above through interactive website both
retail and wholesale. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot COFFEE
en dehors de la marque de commerce en association avec les
marchandises suivantes : café, cafés spéciaux, expresso,
boissons à base de café, cafetières, moulins à café, cafetières
expresso et équipement d’infusion du café, boissons non
alcoolisées aromatisées au lait et à base de lait; boissons non
alcoolisées et à base d’expresso, boissons aromatisées à base de
produits laitiers, liqueurs, cafetières à piston, moulins à café, filtres
à café, contenants; et services de démonstration en magasin et
d’information ayant trait au café; services Internet, nommément
services éducatifs et d’information ayant trait à toutes les
marchandises et tous les services visés par la présente demande, 
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affichage et vente en gros et au détail de toutes les marchandises
susmentionnées sur un site Web.

MARCHANDISES: (1) Aliments, nommément muffins,
pâtisseries, biscuits, sandwiches, bagels, pains pita, fruits, plats
cuisinés, soupes, hot-dogs, hamburgers, légumes, chili,
friandises; boissons, nommément jus, boissons gazéifiées et non
gazéifiées, nommément boissons gazeuses, laits frappés au
yogourt, cacao et boissons au chocolat, glaces, boissons non
alcoolisées aromatisées au lait et à base de lait, boissons non
alcoolisées et à base d’expresso, boissons aromatisées à base de
produits laitiers, crème, crème à fouetter, boissons à base de soja;
café, thé, cafés spéciaux, expresso, thés spéciaux, tisanes, lait,
laits frappés, boissons santé, boissons énergétiques, boissons à
base de café et de thé; boissons alcoolisées, nommément eaux-
de-vie, nommément whisky, rhum, vodka, gin, brandy et cognac,
vin, liqueurs, vins mutés, boissons alcoolisées brassées et
boissons alcoolisées, nommément vin, bière et mélanges de
boissons alcoolisées, nommément boissons rafraîchissantes et
panachés; nappages sans produits laitiers et à base de produits
laitiers, nommément crème fouettée, garniture fouettée, bonbons
et nappages à base de confections, nappages pour produits de
boulangerie et nappages à base d’épices. (2) Articles cadeaux et
accessoires liés à la préparation du café, nommément cafetières,
équipement d’infusion du café, théières, grosses tasses, tasses,
soucoupes, articles de cuisine et articles souvenir portant la
marque canadienne, nommément cafetières à piston, moulins à
café manuels, tasses isolantes, filtres à café réutilisables,
flasques, sous-verres non faits de papier, bouteilles thermos,
vaisselle, sous-plat, boîtes de cuisine, filtres à café en papier;
cafetières expresso, moulins à café et à thé. SERVICES: (1)
Services de vente au détail, nommément articles cadeaux et
boutique de cadeaux, service de magasin de détail, services de
magasin de musique, services de magasin de souvenirs, services
de magasin populaire, services d’éducation et de démonstration
en magasin ayant trait à la cuisine, à la préparation et à
l’appréciation du café et des boissons, nommément séminaires,
démonstrations, cours de préparation du café, de préparation des
aliments et de sélection des aliments en harmonie avec le café. (2)
Services Internet, nommément service d’information et
d’éducation ayant trait à toutes les marchandises et à tous les
services énumérés dans la présente demande; affichage et vente
en gros et au détail des marchandises susmentionnées sur un site
Web interactif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,686. 2000/03/02. WATERLINE PRODUCTS CO. LTD.,
5159 BRADCO BLVD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W2A6 

PRO-KIT 
WARES: Water closet flange extension kit. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaire de rallonge de bride de cuvette de
w.-c. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,227. 2000/03/17. ConfirmNet Corporation, 550 West C
Street, Suite 2020, San Diego, California 92101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CERTIFICATESNOW 
WARES: Computer software for preparing, processing, issuing
and delivering insurance documents. SERVICES: Insurance
administration services in the field of life, health, automobile and
accidental death and providing a web site via a global computer
network featuring insurance services in the nature of insurance
document preparation, processing, issuance and delivery;
providing temporary use of on-line non-downloadable software via
a global computer network for use in the preparation of insurance
documents. Priority Filing Date: October 27, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/834,118 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 17, 2002 under No. 2663744 on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la préparation, le traitement,
l’émission et la livraison de documents d’assurance. SERVICES:
Services d’administration des assurances (vie, santé, automobile
et décès par accident) et fourniture d’un site Web au moyen d’un
réseau informatique mondial offrant des services d’assurance
sous forme de préparation, traitement, émission et livraison de
documents d’assurance; services d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne au moyen d’un réseau
informatique mondial pour la préparation de documents
d’assurance. Date de priorité de production: 27 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/834,118 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le
No. 2663744 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,051,267. 2000/03/17. ST. NICHOLAS MUSIC INC., 1619
Broadway, Suite 601, New York, New York, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ROCKIN’ AROUND THE CHRISTMAS 
TREE 
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The right to the exclusive use of CHRISTMAS TREE is disclaimed
apart from the trade-mark in association with "Christmas tree
ornaments and decorations".

WARES: (1) Motion picture films, pre-recorded video and audio
recordings, pre-recorded CD-Roms featuring entertainment
content; computer software and downloadable computer software
for use as a screen saver; educational computer software and
downloadable educational computer software for instructing
children in school subjects; computer software and downloadable
computer software featuring interactive stories, music, and
animation; computer software and downloadable computer
software featuring games; computer software and downloadable
computer software for creating holiday decorations; computer
software and downloadable computer software for creating
greeting cards and greeting card mailing lists; computer software
and downloadable computer software for creating holiday gift lists;
electronic mail and messaging software; computer software used
to transmit electronic greeting cards via the internet; telephones;
radios; printed materials, namely children’s books, books of fiction
and non-fiction, sheet music, calendars, posters, pre-printed
computer paper, bumper stickers, printed paper decorations,
printed musical show programs, greeting cards and catalogs in the
field of gifts, clothing and general merchandise; notepads; writing
instruments, namely pens, pencils and markers; scrapbooks;
rubber stamps; wrapping paper; photograph albums; paper and
fabric gift wrapping bags; gift certificates; stickers; pen or pencil
holders; postcards; sweepstakes and lottery tickets; adults and
children’s apparel namely sweaters, shirts, t-shirts, sweatshirts,
pants, shorts, skirts, leggings, dresses, hosiery, gloves, scarves,
mittens, rainwear, sleepwear, jackets, belts, ties and swimwear;
hats, caps and visors; sunglasses; toys, games and playthings,
namely, plush dolls, plush toys, snow globes, activity playsets,
mechanical ride-on toys, ice skates; boxed board games; action
target games, rubber balls, balloons, aero-dynamic disks for use
in playing catching games, sleds, toy scooters, skateboards,
snowboards, jigsaw puzzles, puppets, playsets for dolls, party
favours in the nature of small toys, party favours in the nature of
noisemakers, crib mobiles, music box toys, musical toys, kites,
card games, play figures, bath toys, bean bag toys and dolls,
rattles, Christmas tree ornaments and decorations. (2) Sound
recordings; series of sound recordings; and song books.
SERVICES: (1) Licensing services in the field of merchandise and
entertainment services; the licensing of intellectual property in the
entertainment field, such as film, stage plays and song titles;
development and production of musical projects and the
dissemination of information about musical projects on behalf of
others through print, electronic and broadcast media; advertising
on behalf of others of the availability of intellectual property
licenses through placement of advertisements using print and
electronic media; conducting and operating a sweepstakes;
conducting and operating a lottery; operating a website of
entertainment related content; entertainment services, namely,
production of television programs, and stage plays; entertainment
services namely, the production and distribution of motion picture
films. (2) Entertainment services, namely production of musical
projects. Used in CANADA since at least as early as November
1999 on wares (2) and on services (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots ’’CHRISTMAS TREE’’ n’est
pas accordé en liaison avec les ’’ornements et décorations d’arbre
de Noël’’ en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques, bandes vidéo
et enregistrements sonores préenregistrés, CD-ROM
préenregistrés contenant des divertissements; logiciels et logiciels
téléchargeables employés comme économiseurs d’écran;
didacticiels et didacticiels téléchargeables pour apprendre aux
enfants les matières scolaires; logiciels et logiciels
téléchargeables contenant des histoires interactives, de la
musique et de l’animation; logiciels et logiciels téléchargeables
contenant des jeux; logiciels et logiciels téléchargeables pour
créer des décorations de fête; logiciels et logiciels téléchargeables
pour créer des cartes de souhaits et des listes d’envoi des cartes
de souhaits; logiciels et logiciels téléchargeables pour créer des
listes de cadeaux de fête; logiciels de courrier électronique et de
messagerie; logiciels pour la transmission de cartes de souhaits
électroniques au moyen de l’Internet; téléphones; appareils-radio;
imprimés, nommément livres pour enfants, livres de fiction et non
romanesques, feuilles de musique, calendriers, affiches, papier
d’imprimante préimprimé, autocollants pour pare-chocs,
décorations en papier imprimé, horaires de spectacles musicaux
imprimés, cartes de souhaits et catalogues de cadeaux,
vêtements et articles d’usage courant; bloc-notes; instruments
d’écriture, nommément stylos, crayons et marqueurs; albums de
découpures; tampons en caoutchouc; papier d’emballage; albums
à photos; sacs d’emballage de cadeaux en papier et en tissu;
certificats-cadeaux; autocollants; plumiers ou porte-crayons;
cartes postales; sweepstakes et billets de loterie; vêtements pour
adultes et enfants, nommément chandails, chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, pantalons, shorts, jupes, caleçons, robes,
bonneterie, gants, foulards, mitaines, vêtements imperméables,
vêtements de nuit, blousons, ceintures, cravates et maillots de
bain; chapeaux, casquettes et visières; lunettes de soleil; jouets,
jeux et articles de jeu, nommément poupées en peluche, jouets en
peluche, boules de verre blizzard, ensembles de jeu d’activité,
jouets enfourchables, patins à glace; jeux de table en boîte; jeux
de cible d’action, balles de caoutchouc, ballons, disques
aérodynamiques pour jeux de réception, luges, scooters-jouets,
planches à roulettes, planches à neige, casse-tête, marionnettes,
ensembles de jeu pour poupées, articles de fête sous forme de
petits jouets, articles de fête sous forme de bruiteurs, mobiles de
lit d’enfant, jouets avec boîte à musique, jouets musicaux, cerfs-
volants, jeux de cartes, personnages-jouets, jouets pour le bain,
jouets de poches et poupées, hochets, ornements et décorations
d’arbre de Noël. (2) Enregistrements sonores; collections
d’enregistrements sonores; et livres de chansons. SERVICES: (1)
Services de concession de licences dans le domaine des
marchandises et des services de divertissement; concession de
licences de propriété intellectuelle dans le domaine du
divertissement, nommément films, spectacles sur scène et titres
de chants; élaboration et production de projets musicaux et
diffusion d’informations sur les projets musicaux pour le compte
de tiers par l’intermédiaire des médias imprimés, électroniques et
de diffusion; publicité pour le compte de tiers de la disponibilité
des licences de propriété intellectuelle au moyen des médias
électroniques et imprimés; tenue et exploitation de sweepstakes;
tenue et exploitation d’une loterie; exploitation d’un site Web dont
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le contenu a trait au divertissement; services de divertissement,
nommément production d’émissions de télévision et de
spectacles sur scène; services de divertissement, nommément
production et distribution de films de cinéma. (2) Services de
divertissement, nommément production de projets musicaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1999 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,051,947. 2000/03/22. PELLICONI & C.S.p.A, Via E. Levante,
314, 40064 Ozzano Dell’Emilia (BO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SOFT TOUCH 
WARES: Plugs for the closing of containers and bottles made of
metal; plugs for the closing of containers and bottles made of
synthetic material. Priority Filing Date: September 24, 1999,
Country: ITALY, Application No: BO99C000924 in association
with the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered
in or for ITALY on September 03, 2002 under No. 873479 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouchons de fermeture de contenants et de
bouteilles en métal; bouchons de fermeture de contenants et de
bouteilles en matière synthétique. Date de priorité de production:
24 septembre 1999, pays: ITALIE, demande no: BO99C000924
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 03 septembre 2002 sous le No. 873479 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,192. 2000/03/24. MOLSON CANADA, a partnership, 33
Carlingview Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SANGRILA 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer; and alcoholic
malt beverages, namely malt-based coolers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière; et boissons de malt alcoolisées, nommément panachés de
malt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,271. 2000/03/23. CERAbio LLC, N. 4660 1165 Street,
Prescott, Wisconsin 54021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

INTURA 

WARES: (1) Synthetic bone substitute materials comprised of
osteoconductive ceramic materials designed for bone repair;
synthetic human and animal bones and bone parts; bone graft
materials comprised of osteoconductive ceramic materials
designed for bone repair; bone graft substitutes. (2) Synthetic
bone substitute materials; synthetic human and animal bones and
bone parts; bone graft materials; bone graft substitutes. Priority
Filing Date: October 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/820,877 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 15, 2002 under No. 2636037 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériaux synthétiques de remplacement
osseux constitués de matériaux céramiques ostéoconducteurs
conçus pour la réparation osseuse; os et pièces osseuses
synthétiques humains et pour animaux; matériaux de greffe
osseuse constitués de matériaux céramiques ostéoconducteurs
conçus pour la réparation osseuse; substituts de greffe osseuse.
(2) Matériaux synthétiques de remplacement osseux; os et pièces
osseuses synthétiques humains et pour animaux; matériaux de
greffe osseuse; substituts de greffe osseuse. Date de priorité de
production: 12 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/820,877 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No.
2636037 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,055,334. 2000/04/10. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toothpaste and mouthwash. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice et bain de bouche. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,056,204. 2000/04/20. Movado LLC (a Delaware limited liability
company), 501 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

LINQUE 
WARES: Watches. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 12, 2002 under No. 2,647,682 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002
sous le No. 2,647,682 en liaison avec les marchandises.

1,056,683. 2000/04/25. TRANS CONTINENTAL EQUIPMENT
LTD./ ÉQUIPEMENT TRANS CONTINENTAL LTÉE., 1025
Butler Street, Montreal, QUEBEC, H3K3B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

CLIP FLASHING 
WARES: Collars, covers, strips and tubing used to prevent water
penetration at joints or openings in roofs. Used in CANADA since
at least as early as July 1997 on wares.

MARCHANDISES: Collerettes, capot, bandes et tubes à utiliser
pour empêcher l’eau de pénétrer par les joints et les ouvertures de
toitures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,057,743. 2000/10/02. 9081-5713 Québec inc., 1752, avenue
Jacques-Lemaistre, Montréal, QUÉBEC, H2M2C6 

EXPRIMA 
SERVICES: Présentation interactive par réseaux électroniques
d’informations en vidéo pour le développement des compétences
personnelles et professionnelles des employés en milieu de travail
et à domicile. Employée au CANADA depuis 15 août 1999 en
liaison avec les services.

SERVICES: Interactive presentation via electronic information
networks of video information for the development of personal and
professional skills of workers in the workplace and at home. Used
in CANADA since August 15, 1999 on services.

1,058,293. 2000/05/10. BAUSCH & LOMB SURGICAL, INC., 555
West Arrow Highway, Claremont, California 91711, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ZYOPTIX 
WARES: Instruments, apparatus and equipment used in eye
surgery and vision correction namely, corneal topographer,
aberrometer, laser and related software thereof, all sold as a unit,
and used in eye surgery and vision correction surgery; medical
devices used in eye surgery and vision correction namely, corneal
topographer, aberrometer, laser and related software thereof, all
sold as a unit, and used in eye surgery and vision correction
surgery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments, appareils et matériel pour la
chirurgie oculaire et la correction visuelle, nommément analyseur
de la topographie cornéenne, aberroscope, laser et logiciels
connexes, tous vendus comme un tout et employés dans la
chirurgie oculaire et la chirurgie ophtalmologique; dispositifs
médicaux pour la chirurgie oculaire et la correction visuelle,
nommément analyseur de la topographie cornéenne,
aberroscope, laser et logiciels connexes, tous vendus comme un
tout et employés dans la chirurgie oculaire et la chirurgie
ophtalmologique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,505. 2000/05/11. METROLAND PRINTING, PUBLISHING
& DISTRIBUTING LTD., 3125 Wolfedale Road, Mississauga,
ONTARIO, L5C1W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID C. WETHERALD, GENERAL
COUNSEL AND SECRETARY, TORSTAR CORPORATION,
ONE YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M5E1P9 

BEST YEARS 
The right to the exclusive use of BEST is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Publications, namely newspapers published in print,
online or electronic form. SERVICES: Publication of newspapers
in print, online or electronic form. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BEST en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux sous
forme imprimée, en ligne et sous forme électronique. SERVICES:
Publication de journaux sous forme imprimée, en ligne ou sous
forme électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,628. 2000/05/11. BLOOMBERG L.P., 499 Park Avenue, ,
New York, New York, 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

B-TRADE 
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SERVICES: Financial services namely, providing a securities
trading network for subscribers. Priority Filing Date: November
16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/850,766 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 23, 2002 under
No. 2,562,860 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture d’un
réseau de négociation de valeurs mobilières aux abonnés. Date
de priorité de production: 16 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/850,766 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 avril 2002 sous le No. 2,562,860 en liaison
avec les services.

1,059,116. 2000/05/15. 3671712 CANADA INC, operating as
LOGIVISION, 210 Laurier, Beloeil, QUEBEC, J3G4G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ISABELLE DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE STREET, ST-
LEONARD, QUEBEC, H1S1R1 

L-POS 
WARES: Computer software for use in controlling point of sale
transactions and automation of retail store management
procedures. Used in CANADA since at least as early as
November 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la commande d’opérations de
point de vente et l’automatisation des procédés de gestion de
magasins de détail. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,059,175. 2000/05/16. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Bicycles, parts and fittings for bicycles, namely: hubs,
internal gear hubs, hub quick release levers, gear release levers,
gear shift levers, front derailleurs, rear derailleurs, chain guides,
freewheels, sprockets, pulleys, chains, chain deflectors, shift
cables, cranks, crank sets, chain wheels, pedals, toe clips, brake
levers, front brakes, rear brakes, brake cables, brake shoes, rims,
wheels, spokes, spoke clips, bottom brackets, seat pillars, seat
pillar quick release, head parts for frame-fork assembly, frames,
suspensions, handlebars, handle stems, grips for handlebars,
saddles, mudguards, kick stands, carriers, bells, horns and
rearview mirrors for bicycles, derailleurs controlled by computer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, pièces et accessoires pour
bicyclettes, nommément moyeux, moyeux de roue à denture
intérieure, manette de blocage rapide du moyeu, leviers de
dégagement de la roue, manettes de dérailleurs, dérailleurs
avant, dérailleurs arrière, guide-chaînes, roues libres, pignons,
poulies, chaînes, déflecteurs de chaînes, câbles de changement
de vitesses, manivelles, ensembles de manivelles, plateaux de
pédaliers, pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins avant,
freins arrière, câbles de freins, patins de frein, jantes, roues,
rayons, brides pour rayons, supports inférieurs, tiges de selles,
tiges de selle à dégagement rapide, pièces supérieures pour
l’ensemble cadre-fourche, cadres, suspensions, guidons,
potences de guidons, poignées pour guidons, selles, garde-boue,
béquilles, porte-bicyclettes, sonnettes, klaxons et rétroviseurs
pour bicyclettes, dérailleurs commandés par ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,176. 2000/05/16. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Bicycles, parts and fittings for bicycles, namely: hubs,
internal gear hubs, hub quick release levers, gear release levers,
gear shift levers, front derailleurs, rear derailleurs, chain guides,
freewheels, sprockets, pulleys, chains, chain deflectors, shift
cables, cranks, crank sets, chain wheels, pedals, toe clips, brake
levers, front brakes, rear brakes, brake cables, brake shoes, rims,
wheels, spokes, spoke clips, bottom brackets, seat pillars, seat
pillar quick release, head parts for frame-fork assembly, frames,
suspensions, handlebars, handle stems, grips for handlebars,
saddles, mudguards, kick stands, carriers, bells, horns and
rearview mirrors for bicycles, derailleurs controlled by computer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, pièces et accessoires pour
bicyclettes, nommément moyeux, moyeux de roue à denture
intérieure, manette de blocage rapide du moyeu, leviers de
dégagement de la roue, manettes de dérailleurs, dérailleurs
avant, dérailleurs arrière, guide-chaînes, roues libres, pignons,
poulies, chaînes, déflecteurs de chaînes, câbles de changement
de vitesses, manivelles, ensembles de manivelles, plateaux de
pédaliers, pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins avant,
freins arrière, câbles de freins, patins de frein, jantes, roues,
rayons, brides pour rayons, supports inférieurs, tiges de selles,
tiges de selle à dégagement rapide, pièces supérieures pour
l’ensemble cadre-fourche, cadres, suspensions, guidons,
potences de guidons, poignées pour guidons, selles, garde-boue,
béquilles, porte-bicyclettes, sonnettes, klaxons et rétroviseurs
pour bicyclettes, dérailleurs commandés par ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,060,342. 2000/05/24. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG
INC., 5201 Explorer Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

G-ProxTwin 
WARES: Access control devices for presentation at controlled-
access doors namely cards adapted to emit a radio frequency in
close proximity to an access control reader. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de contrôle d’accès pour
présentation à des portes à accès contrôlé, nommément cartes
adaptées à émettre une radiofréquence à proximité d’un lecteur
de contrôle d’accès. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,060,343. 2000/05/24. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG
INC., 5201 Explorer Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

G-ProxKey 
WARES: Access control devices for presentation at controlled-
access doors, namely programmable personal identification
tokens adapted to emit a radio frequency in close proximity to an
access control reader. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de contrôle d’accès pour
présentation à des portes à accès contrôlé, nommément jetons
d’identification personnels programmables émettant une
radiofréquence à proximité d’un lecteur de contrôle d’accès.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,344. 2000/05/24. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG
INC., 5201 Explorer Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

G-ProxPhoto 
The right to the exclusive use of the word PHOTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Access control devices for presentation at controlled-
access doors namely cards adapted to emit a radio frequency in
close proximity to an access control reader. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de contrôle d’accès pour
présentation à des portes à accès contrôlé, nommément cartes
adaptées pour émettre une radiofréquence à proximité d’un
lecteur de contrôle d’accès. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,470. 2000/06/01. ZINO DAVIDOFF SA, Rue Faucigny 5,
1700 Fribourg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Toilet soaps; perfumery; essential oils for the body;
cosmetics, namely, cosmetic creams and lotions for the skin, scalp
and the body; moisturizing concentrates, sun tanning creams,
bronzing creams, after sun gel, make-up namely foundation
cream, blushers, eye shadows, eye crayons, eyebrow pencils, eye
liners, mascara, lipsticks, make up removing preparations, after-
shaves, milks, oils, creams, gels, powders and lotions for the face
and body; hair lotions. Priority Filing Date: January 21, 2000,
Country: BENELUX, Application No: 0951661 in association with
the same kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in or for NETHERLANDS on January 21, 2000 under
No. 664810 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons de toilette; parfumerie; huiles
essentielles pour le corps; cosmétiques, nommément crèmes et
lotions cosmétiques pour la peau, le cuir chevelu et le corps;
concentrés hydratants, crèmes solaires, crèmes de bronzage, gel
après-soleil; maquillage, nommément crème de fond, fards à
joues, ombres à paupières, crayons pour les yeux, crayons à
sourcils, eye-liner, fard à cils, rouge à lèvres, produits
démaquillants, produits après-rasage, laits, huiles, crèmes, gels,
poudres et lotions pour le visage et le corps; lotions capillaires.
Date de priorité de production: 21 janvier 2000, pays: BENELUX,
demande no: 0951661 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour PAYS-BAS le 21 janvier
2000 sous le No. 664810 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,983. 2000/06/06. Newell Operating COmpany, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BRISTLETTE 
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WARES: Artists’ brushes. Used in CANADA since at least as
early as December 1989 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 13, 2000 under No. 2,357,320 on wares.

MARCHANDISES: Pinceaux d’artiste. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1989 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juin 2000 sous le No. 2,357,320 en liaison
avec les marchandises.

1,064,011. 2000/06/20. CiRBA Inc., 322 King Street West, Suite
201, Toronto, ONTARIO, M5V1J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CIRBA 
WARES: Computer software to facilitate online business to
business, consumer to consumer and business to consumer
commercial transactions. SERVICES: Computer software
development services; consulting, training technical assistance,
educational, maintenance and support services, all relating to
computer software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour faciliter les opérations
commerciales entre entreprises, entre consommateurs et entre
entreprises et consommateurs. SERVICES: Services de
développement de logiciels; services de conseils, d’aide
technique à la formation, éducatifs, d’entretien et de soutien, tous
dans le domaine des logiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,155. 2000/06/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

CLAIROL HERBAL ESSENCES 
INTENSIVE BLENDS 

The right to the exclusive use of the words HERBAL and BLENDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely, shampoos,
conditioners, hair sprays, hair tinting, dyeing and coloring
preparations; hair styling aids, namely, mousses and gels, hair
mask and hair toner. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HERBAL et BLENDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, fixatifs, teintures et colorants;
accessoires de coiffure, nommément mousses et gels, masque
capillaire et tonifiant capillaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,465. 2000/06/21. Adobe Systems Incorporated, a
Delaware corporation, 345 Park Avenue, San Jose, California,
95110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

LIVEMOTION 
WARES: Computer software, namely, programs for web
publishing, electronic publishing, digital publishing and graphic
design; computer programs for creating, playing, viewing,
publishing and broadcasting animation, sound, graphics, 3D
graphics, interactive graphics, video, animated web and multi-
media web presentations, video presentations and illustrations for
use on a global computer network, wide-area network, and local-
area network; computer programs for creating, designing, editing,
importing, exporting, storing, displaying, accessing and publishing
web content on a global computer network, wide-area network,
and local-area network; computer programs for authoring web
pages and web content; and instructional books and manuals sold
as a unit therewith. SERVICES: Computer software development
and design for others; consulting and technical support services in
the field of computer software; consulting services in the field of
computer software development and design; providing on-line
support services for computer program users; creating and
maintaining web sites; computer programming; computer
services, namely, providing on-line computer links featuring a
wide variety of goods and services; providing temporary use of on-
line, non-downloadable software for use in publishing and printing;
providing information in the fields of computer software, computer
hardware and computer services via a local or global computer or
communications network. Used in CANADA since at least as early
as May 17, 2000 on wares and on services. Priority Filing Date:
January 05, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/880,444 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
04, 2003 under No. 2,691,851 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes d’édition
Web, d’édition électronique, d’édition numérique et de conception
infographique; programmes d’ordinateur pour créer, jouer,
visualiser, éditer et diffuser des images animées, sons,
graphiques, graphiques tridimensionnels, informations
graphiques interactives, vidéos, présentations animées Web et
multimédia Web, présentations et illustrations vidéo pour
utilisation sur un réseau informatique mondial, un réseau étendu 
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et un réseau local; programmes d’ordinateur pour créer,
concevoir, éditer, importer, exporter, conserver, afficher, utiliser et
publier du contenu Web sur un réseau informatique mondial, un
réseau étendu et un réseau local; programmes d’ordinateur pour
créer des pages Web et du contenu Web; et livres d’instructions
et manuels vendus comme un tout. SERVICES: Développement
et conception de logiciels pour des tiers; services de conseils et de
soutien technique dans le domaine des logiciels; services de
conseils dans le domaine du développement et de la conception
de logiciels; prestation de services de soutien en direct pour les
utilisateurs de programmes d’ordinateur; création et entretien de
sites Web; programmation informatique; services d’informatique,
nommément fourniture de liaisons en ligne entre ordinateurs
offrant divers biens et services; fourniture de logiciels d’édition et
d’impression non téléchargeables en ligne pour usage temporaire;
fourniture d’informations sur les logiciels, le matériel informatique
et les services d’informatique au moyen d’un réseau d’ordinateurs
ou de communications local ou mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 mai 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 05 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/880,444 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No. 2,691,851 en liaison
avec les marchandises.

1,065,030. 2000/06/27. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services via retail stores and the
internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’agence de voyage au
moyen de magasins de détail et d’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,065,476. 2000/07/07. Les vêtements Parallèle Inc., 297, boul.
Cité des Jeunes, St-Clet, QUÉBEC, J0P1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

AUDVIK 
MARCHANDISES: Vêtements de sport, nommément: anoraks et
coupe-vent, parkas, blousons, vestes et vestes sans manche,
combinaisons, salopettes, pantalons et pantalons stretch genre
racer, chandails et pull-overs et pantalons, combinaisons et/ou
deux pièces en coton ouaté et fourrure polaire, tuques,
casquettes, chapeaux, cagoules, bandeaux, gants, mitaines,
guêtres et accessoires, nommément; sacs, sacoches et ceintures.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Sports clothing, namely: anoraks and wind-resistant
jackets, parkas, waist-length jackets, jackets and sleeveless
jackets, coveralls, overalls, pants and racer-style stretch pants,
sweaters and pullovers and pants, coveralls and/or two-pieces
made of cotton fleece and polar fleece, toques, peak caps, hats,
fur hoods, headbands, gloves, mitts, gaiters and accessories,
namely: bags, satchels and belts. Used in CANADA since as early
as January 01, 1998 on wares.

1,065,631. 2000/06/29. iMagicTV Inc., One Brunswick Square,
14th Floor, P.O. Box 303, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L3V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

IMAGICTV 
WARES: Computer software for use by telecommunications
service providers and their service users for facilitating and
managing the transmission and delivery of digital television and
mulitmedia content to the users. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour fournisseurs de services de
télécommunications et leurs utilisateurs, afin de faciliter et gérer la
transmission et la livraison de contenus de télévision numérique
et multimédia aux utilisateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,065,665. 2000/06/30. Digital Voice, Inc., Five Greentree
Centre, # 311, Marlton, New Jersey 08053, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DIGITAL VOICE INCORPORATED 
The right to the exclusive use of the words DIGITAL and VOICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, computer hardware and CD Rom
manuals for digital dictation and transcription; printed matter,
namely, instructional manuals and guides and strategy guides to
assist or enhance the use of computer software and hardware in
the field of digital dictation and transcription. SERVICES: Digital
dictation transcription services; training in the use, installation and
operation of digital dictation and transcription systems; consulting
services in the field of digital dictation and transcription. Used in
CANADA since at least as early as March 1995 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL et VOICE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, matériel informatique et manuels
CD-ROM pour dictée et transcription numériques; imprimés,
nommément manuels et guides d’instructions et guides de
stratégies pour soutenir ou améliorer l’utilisation de logiciels et de
matériel informatique ayant trait à la dictée et à la transcription
numériques. SERVICES: Services de transcription et de dictée
numériques; formation en utilisation, installation et exploitation de
systèmes de dictée et de transcription numériques; services de
conseils dans le domaine des dictées et de la transcription
numériques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,995. 2000/07/06. Leonor Cardoso, 653 Wilton Grove Road,
London, ONTARIO, N6N1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

EMPRESS ORCHARDS SPARKLING 
JUICE 

The right to the exclusive use of the word SPARKLING JUICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Effervescent juice drinks. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPARKLING JUICE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons effervescentes à base de jus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,476. 2000/07/10. TOM.COM ENTERPRISES LIMITED,
P.O. Box 957, Offshore Incorporations Centre, Road Town,
Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

TOP PAYMENT SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words PAYMENT SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software and hardware, namely, software
for use in the creation, delivery, playing and viewing of video,
graphic, audio, text, and other data over global computer
networks; and computer monitors, central processing units,
computer peripherals, printers, and scanners. (2) Information,
namely, information regarding weather, news, finances, fashion,
entertainment, Chinese culture, shopping, technology, travel,
history, food, and the arts, in computer in computer readable form
supplied on-line from computer databases including via the
Internet. (3) Data processing equipment. (4) Telecommunications,
data communications and data acquisition installations, apparatus
and equipment for processing, logging, storing, transmitting,
displaying, receiving, inputting, outputting or printing text or
graphical data, namely, facsimile transmission machines,
teleprinters, telephones, telegram machines, mobile two-way
radios, pagers and wristwatches. (5) Modems; mobile phones. (6)
Wireless telecommunications apparatus, namely, cellular mobile
telephones, handsets, base stations, base station controllers,
mobile switching centres, transcoders, rate adapter units and
cellular mobile computer hardware, terminals and network
infrastructure hardware and micro-processors. (7) Computer
software, namely, software providing information regarding
weather, news, finances, fashion, entertainment, Chinese culture,
shopping, technology, travel, history, food, and the arts provided
on pre-recorded compact discs; equipment for recording,
transmission or reproduction of sound or images, namely, radio
transmitters, radio receivers, television transmitters, television
receivers, sound recorders, photographs, record players, tape
recorders, loudspeakers, video tape recorders, compact disc
players, video disc players, record players, audio tape recorders,
microphones; parts, fittings, and printed manuals for the
foregoing; and printed matter, namely, periodicals in the nature of
weather, news, finances, fashion, entertainment, Chinese culture,
shopping, technology, travel, history, food, and the arts. (8)
Printed matter, namely, manuals. SERVICES: (1) Compilation of
information into computer databases. (2) Provision of information
from and for databases. (3) Business management services,
advertising agency services, electronic commerce services,
namely, the operation of a website providing information in the
fields of news, weather, finance, fashion, and entertainment, and
conducting retail and wholesale sales of computer hardware,
software, and telecommunications equipment. (4) Financing
services. (5) Credit card services; provision of secure credit card 
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and other payments on the Internet and other on-line media. (6)
Operating, managing, and supporting computer networks,
computer network security systems, and electronic commerce
systems for verifying the identity of parties to commercial and
financial transactions on the Internet and other on-line media. (7)
Telecommunications services, namely, communications by
means of telephone, radio, satellite, data line, computer network,
and fibre optic network. (8) Telecommunication services, namely,
electronic mail services, providing online facilities for real-time
interaction with other individuals, paging services, telephony
services, provided on-line from computer data bases, the Internet
or other on-line media. (9) Direct and remote access services to
the Internet, namely, electronic mail services, messaging
services, consumer data communications services, commercial
data communications services, network access and authorization
services. (10) Providing mobile paging and electronic voice
messaging services. (11) Providing mobile telephone and radio
network services carrying voice and data; providing information in
relation to the foregoing. (12) Provision of security systems for
information provided on the Internet or other computer networks or
telecommunications media. (13) Systemisation of information into
computer databases. (14) Software design, design of websites,
web pages and web portals. (15) Computerized database
management. (16) Computer consultancy services. (17) Leasing
access time to a computer data base. (18) Computer
programming. Priority Filing Date: June 10, 2000, Country:
HONG KONG, CHINA, Application No: 2000/12942 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services; June 10, 2000, Country: HONG KONG, CHINA,
Application No: 2000/12943 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services; June 10,
2000, Country: HONG KONG, CHINA, Application No: 2000/
12944 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; June 10, 2000,
Country: HONG KONG, CHINA, Application No: 2000/12945 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; June 10, 2000, Country: HONG KONG,
CHINA, Application No: 2000/12946 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services;
June 10, 2000, Country: HONG KONG, CHINA, Application No:
2000/12947 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAYMENT SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et matériel informatique,
nommément logiciels pour utilisation dans la création, la
prestation, le jeu et la visualisation de données vidéo, graphique,
audio, texte et autres données sur des réseaux informatiques
mondiaux; et moniteurs d’ordinateur, unités centrales de
traitement, périphériques, imprimantes et lecteurs optiques. (2)
Information, nommément information concernant météo,
nouvelles, finances, mode, divertissement, culture chinoise,
magasinage, technologie, voyages, histoire, aliments et les arts,
sur ordinateur dans des formats lisibles par ordinateur fournis en
ligne à partir de bases de données informatisées y compris au
moyen de l’Internet. (3) Équipement de traitement de données. (4)
Installations, appareils et équipement de télécommunications, de

communications de données et d’acquisition de données pour
traitement, consignation, stockage, transmission, affichage,
réception, entrée, sortie ou impression de données texte ou
graphiques, nommément télécopieurs, téléimprimantes,
téléphones, machines télégraphiques, radios bidirectionnelles
mobiles, téléavertisseurs et montres-bracelets. (5) Modems;
téléphones mobiles. (6) Matériel de télécommunications sans fil,
nommément téléphones cellulaires mobiles, combinés, stations
de base, régulateurs de station de base, centres de commutation
mobiles, transcodeurs, unités d’adaptation de taux et matériel
informatique de cellulaire mobile, matériel d’infrastructure de
terminaux et de réseaux et microprocesseurs. (7) Logiciels,
nommément logiciels fournissant de l’information concernant la
météo, les nouvelles, les finances, la mode, les divertissements,
la culture chinoise, le magasinage, la technologie, les voyages,
l’histoire, les aliments et les arts, fournis sur des disques compacts
préenregistrés; équipement pour enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou d’images, nommément radioémetteurs,
radiorécepteurs, émetteurs de télévision, téléviseurs,
enregistreurs de son, photographies, lecteurs de disques,
magnétophones, haut-parleurs, magnétoscopes, lecteurs de
disques compacts, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de disques,
magnétophones, microphones; pièces, accessoires, et manuels
imprimés pour les marchandises susmentionnées; et imprimés,
nommément périodiques portant sur la météo, les nouvelles, les
finances, la mode, les divertissements, la culture chinoise, le
magasinage, la technologie, les voyages, l’histoire, les aliments et
les arts. (8) Imprimés, nommément manuels. SERVICES: (1)
Compilation d’information dans des bases de données
informatiques. (2) Fourniture d’information provenant de bases de
données, et destinée à ces bases. (3) Services de gestion des
entreprises, services d’agence de publicité, services de
commerce électronique, nommément exploitation d’un site Web
fournissant de l’information dans les domaines des nouvelles, de
la météo, des finances, de la mode et des divertissements, et
tenue de vente au détail et en gros de matériel informatique, de
logiciels et d’équipement de télécommunications. (4) Services de
financement. (5) Services de cartes de crédit; fourniture de
paiement par cartes de crédit protégées et autres modes de
paiement sur l’Internet et autres médias en ligne. (6) Exploitation,
gestion, et soutien de réseaux informatiques, de systèmes de
sécurité de réseau informatique et de systèmes de commerce
électronique, pour vérification de l’identité de tiers qui effectuent
des transactions commerciales et financières sur l’Internet et
autres médias en ligne. (7) Services de télécommunications,
nommément communications par téléphone, radio, satellite, ligne
de données, réseau informatique et réseau à fibres optiques. (8)
Services de télécommunications, nommément services de
courriel, fourniture d’installations en ligne pour dialogue en temps
réel avec des tiers, services de radiomessagerie, services de
téléphonie, fournis en ligne à partir de bases de données
informatiques, de l’Internet ou autres médias en ligne. (9) Services
d’accès en direct et éloigné à l’Internet, nommément services de
courriel, services de messagerie, services de communications
des données des consommateurs, services de communications
des données commerciales, services d’accès et d’autorisation
réseau. (10) Fourniture de services de radiomessagerie et de
messagerie vocale électronique mobiles. (11) Fourniture de
services de réseaux téléphoniques et radio mobiles acheminant
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téléphonie et données; fourniture d’information en rapport avec
les services susmentionnés. (12) Fourniture de systèmes de
sécurité de l’information fournis sur l’Internet ou autres réseaux
informatiques ou médias de télécommunications. (13)
Systémisation d’information dans des bases de données
informatiques. (14) Conception de logiciels, conception de sites
Web, de pages Web et de portails Web. (15) Gestion de bases de
données informatisées. (16) Services de consultation en
informatique. (17) Location du temps d’accès à une base de
données informatiques. (18) Programmation informatique. Date
de priorité de production: 10 juin 2000, pays: HONG KONG,
CHINE, demande no: 2000/12942 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services;
10 juin 2000, pays: HONG KONG, CHINE, demande no: 2000/
12943 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 10 juin 2000, pays:
HONG KONG, CHINE, demande no: 2000/12944 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services; 10 juin 2000, pays: HONG KONG, CHINE, demande
no: 2000/12945 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services; 10 juin 2000, pays:
HONG KONG, CHINE, demande no: 2000/12946 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services; 10 juin 2000, pays: HONG KONG, CHINE, demande
no: 2000/12947 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,067,111. 2000/07/13. CYPRESS SEMICONDUCTOR CORP. A
Delaware Corporation, 3901 N. First Street, San Jose, California
95134, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CYPRESS 
WARES: Semiconductors. Used in CANADA since at least as
early as 1983 on wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises.

1,067,146. 2000/07/14. GROVE U.S. LLC, a Delaware limited
liability corporation, 1565 Buchanan Trail E., Shady Grove,
Pennsylvania, 1725-0021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

MEGAFORM 

WARES: Cranes. Priority Filing Date: January 27, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-903864 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 04, 2003 under No.
2,684,135 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grues. Date de priorité de production: 27
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-
903864 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,684,135 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,376. 2000/07/17. Cybex Computer Products Corp., a
corporation of Alabama, 4991 Corporate Drive, Huntsville,
Alabama 35805-5906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

AUTOVIEW 
WARES: Equipment for controlling a plurality of personal
computers with a single keyboard, monitor, and mouse and
manuals for use in conjunction therewith. Used in CANADA since
October 1997 on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour commander plusieurs
ordinateurs personnels avec un clavier, un moniteur et une souris
uniques, et manuels à utiliser avec cet équipement. Employée au
CANADA depuis octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,067,565. 2000/07/19. Canada South Inc., 515 Riverside Dr. W.,
Suite 1502, Windsor, ONTARIO, N9A7C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RON LEOPOLD,
TELESEARCH INFORMATION SERVICE, 3490 FOREST
GLADE, WINDSOR, ONTARIO, N8R1X9 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Key chains, pens, pencils, writing paper, envelopes,
erasers, t-shirts, mens, ladies and children’s shirts, blouses,
slacks, sweaters, shorts, jackets, tie clips, pins, brooches, earings,
bracelets, ash trays, glasses, mugs, plates, cutlery, flags, labels,
stickers, lamps and shades, flashlights, statues. Used in CANADA
since June 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaînes porte-clés, stylos, crayons, papier à
lettre, enveloppes, gommes à effacer, tee-shirts, chemises pour
hommes, femmes et enfants, chemisiers, pantalons sport,
chandails, shorts, vestes, pince-cravates, épingles, broches,
boucles d’oreilles, bracelets, cendriers, verres, grosses tasses,
assiettes, coutellerie, drapeaux, étiquettes, autocollants, lampes,
abat-jours, lampes de poche et statuettes. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,067,809. 2000/11/17. Russ Jones, #316 - 1242 Town Centre
Blvd., Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3B7R6 
 

The right to the exclusive use of the words WWW and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,403. 2000/07/25. CANADA BRICK LIMITED, 2121
Britannia Road West, P.O. Box 668, , Streetsville, ONTARIO,
L5M2C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR
CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4T2T5 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA and BRICK
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clay bricks used in construction. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et BRICK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Briques d’argile utilisées à des fins de
construction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,404. 2000/07/25. CANADA BRICK LIMITED, 2121
Britannia Road West, P.O. Box 668, , Streetsville, ONTARIO,
L5M2C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR
CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4T2T5 
 

WARES: Clay bricks used in construction. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Briques d’argile utilisées à des fins de
construction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,402. 2000/08/03. MTM Laboratories AG, Im Neuenheimer
Feld 583, Technologiepark III, 69120 Heidelberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations in powder,
pill, liquid, capsule, and/or intravenous form for use in connection
with the early diagnosis, prognosis, grading, monitoring, staging,
predictive therapy guidance, patient stratification or therapy
guidance of premalignant and malignant conditions, cancer,
inborn errors and infectious diseases associated with cancer,
genetic diseases associated with cancer, proliferative diseases
associated with noeplastics and dysplastic conditions or vascular
diseases; diagnostic preparations namely in-vitro and in-vivo
diagnostic test kits, diagnostic liquid-immuno-assay kits,
diagnostic solid-phase immuno-assay kits, diagnostic strip-tests,
diagnostic dip-stick-tests, point of care tests, diagnostic lateral-
flow assay kits, diagnostic flow-through assay kits, diagnostic
immuno-chromatographic kits; point-of-care testing machines,
diagnostic liquid-immuno-assay machines, diagnostic solid-phase
immuno assay machines, diagnostic ELISA testing machines,
diagnostic immuno-chromatographic machines, diagnostic
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nucleic acid detection machines, diagnostic nucleic acid
amplification machines, diagnostic immuno-histology machines
and diagnostic immuno-cytology machines all used to analyze
and/or provide diagnostic test results and used in connection with
early diagnosis, prognosis, grading, monitoring, staging,
predictive therapy guidance, patient stratification or therapy
guidance of premalignant and malignant conditions, cancer,
inborn errors and infectious and genetic diseases associated with
cancer, proliferative diseases associated with neoplastics and
dysplastic conditions or vascular diseases as indicated above;
therapeutic compounds and substances in connection with
prevention and treatment of premalignant and malignant
conditions, cancer and diseases as indicated above. SERVICES:
Services in the field of research and development of
pharmaceutical products and substances; services of a chemical,
pharmaceutical, medical, bacteriological and biological research
laboratory; conducting analysis in the fields of chemistry, biology,
molecular biology, pharmaceutics and food technology; provision
of information for pharmaceutical, chemical, medical, biological,
molecular biological, oncological, molecular oncological, clinical,
clinical pathological, laboratory medical and veterinary medical
and diagnostical research in connection with the early diagnosis,
prognosis, grading, monitoring, staging, predictive therapy
guidance, patient stratification or therapy guidance of
premalignant and malignant conditions, cancer, inborn errors and
inflammatory, infectious, degenerative, genetic, proliferative or
vascular diseases. Priority Filing Date: February 04, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 08 411.0/05 in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on June
15, 2000 under No. 300 08 411 on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et vétérinaires
sous forme de poudre, de pilules, de liquide, de capsules et/ou
intraveineuse, à utiliser en rapport avec les diagnostics précoces,
les pronostics, la graduation, la surveillance, la stadification,
l’orientation vers une thérapie prédictive, la stratification des
patients ou l’orientation thérapeutique concernant les conditions
précancéreuses et cancéreuses, le cancer, les maladies
enzymatiques et les maladies infectieuses associées au cancer,
les maladies génétiques associées au cancer, les maladies
proliférantes associées aux conditions néoplasiques et
dysplasiques, ou aux affections vasculaires; préparations
diagnostiques, nommément trousses d’épreuves diagnostiques in
vitro et in vivo, trousses pour épreuves diagnostiques de dosage
immunologique liquide, trousses pour épreuves diagnostiques de
dosage immunologique en phase solide, épreuves diagnostiques
sur bande, épreuves diagnostiques sur bandelette réactive,
examens de points de soins, trousses d’épreuves diagnostiques
de fumée secondaire, trousses d’épreuves diagnostiques à
renouvellement continu, trousses diagnostiques d’immuno-
chromatographie; appareils d’épreuves de points de soins,
appareils diagnostiques de dosage immunologique liquide,
appareils diagnostiques de dosage immunologique en phase
solide, appareils d’épreuves diagnostiques ELISA, appareils
diagnostiques d’immuno-chromatographie, appareils
diagnostiques de détection d’acides nucléiques, appareils
diagnostiques d’amplification d’acides nucléiques, appareils
diagnostiques d’immuno-histologie et appareils diagnostiques

d’immuno-cytologie, tous utilisés pour analyser et/ou fournir des
résultats d’épreuves diagnostiques, et utilisés en rapport avec les
diagnostics précoces, les pronostics, la graduation, la
surveillance, la stadification, l’orientation vers une thérapie
prédictive, la stratification des patients ou l’orientation
thérapeutique concernant les conditions précancéreuses et
cancéreuses, le cancer, les maladies enzymatiques et les
maladies infectieuses associées au cancer, les maladies
génétiques associées au cancer, les maladies proliférantes
associées aux conditions néoplasiques et dysplasiques, ou aux
affections vasculaires susmentionnées; composés et substances
thérapeutiques en rapport avec la prévention et le traitement des
conditions précancéreuses et cancéreuses, le cancer et les
maladies susmentionnées. SERVICES: Services dans le domaine
de la recherche et du développement de produits et de
substances pharmaceutiques; services d’un laboratoire de
recherche dans les domaines chimique, pharmaceutique,
médical, bactériologique et biologique; tenue d’analyse dans les
domaines de la chimie, de la biologie, de la biologie moléculaire,
de la pharmaceutique et de la technologie alimentaire; fourniture
d’information visant les domaines pharmaceutique, chimique,
médical, biologique, de la biologie moléculaire, de l’oncologie, de
l’oncologie moléculaire, clinique, de la pathologie clinique, de la
recherche médicale en laboratoire, médicale vétérinaire et
diagnostique en rapport avec diagnostic précoce, pronostic,
classement, surveillance, stratification, orientation thérapeutique
prédictive, classification par stade ou orientation thérapeutique de
conditions cancéreuses et précancéreuses, cancer, erreurs
innées et maladies inflammatoires, infectieuses, dégénératives,
génétiques, proliférantes ou vasculaires. Date de priorité de
production: 04 février 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 08 411.0/05 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 15 juin 2000 sous le No. 300 08 411 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,047. 2000/08/04. Deutsche Post AG, Deutsche Post AG,
Heinrich-von-Stephan-Straße 1, 53175 Bonn, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

DPWN 
WARES: Electrical, electronic, and optical apparatuses and
instruments, all for use in handling, processing and inserting of
goods namely address readers, sorters, bar code readers, optical
reading machines for sorting packets and letters, optical reading
machines for reading addresses or addresses codes on packets
and letters and applying corresponding machine readable optical
indicia thereon for further sorting, electric and electronic machines
for applying machine readable optical indica to packets and
letters; apparatus for processing of sound, images or data namely,
DVD recorders, CD recorders, video recorders, audio tape
recorders, television; blank and pre-recorded magnetic discs and
tapes all for the storage and transmission of data in the field of
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handling, processing, sorting and tracking goods and parts for all
of the aforesaid goods, records; automatic vending machines;
cash registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; computer software programs for embedding,
encrypting and decoding machine-readable data within graphic
images, for transmitting and processing commercial transactions
over the Internet and storing data relating to such commercial
transactions, for the retail sale, printing, inspection and verification
of postage and postage indicia over the Internet and at point-of-
sale locations and for electronic messaging applications;
communications software for connecting computer network users
and global computer networks; computer software for use in
connection with electronic mail services, telecommunications
services, personal communication services, services that provide
connections to a global computer network, electronic mail
forwarding and encryption services, delivery of messages and
data by electronic transmission, electronic transmission of data
and documents by computer terminals, and electronic
transmission of facsimile communications and data featuring
encryption and decryption; computer software for use in the
authentication of a digital signature, data encryption, secure
communications, secure storage and verification of electronic
transactions, documents, or communications over a global
computer network or other computer network and instructional
and user manuals sold in connection therewith; downloadable
computer software for use in conducting electronic business
transactions in the field of mail; automobiles, bicycles,
motorcycles, airplanes, buses, ferries, ships and parts thereof;
alarm clocks; alloys of precious metals; amulets; anchors; ash
trays of precious metals for smokers; boxes of precious metal;
bracelets; brooches; chains of precious metals, charms,
chronographs and chronometers, clock and watch escapements,
watch bands, casing and cases, precious stones, peals; jewellery,
horological and chronometric instruments; paper, cardboard
articles, namely, boxes, dividers for boxes, tubes; filing trays;
stamp dispensers; packaging materials, namely paper bags,
boxes, mailing tubes, plain wrapper paper, fillers, and envelopes;
printed matter, namely, special handling forms, pricing lists,
instruction sheets in the use of postal services; printed postcards
and greeting cards; printed tickets, blank and printed labels;
collection books, stamp mounting materials; office requisites,
namely stamp dispensers, blank address books and labels, blank
address cards and card files, writing paper; postal money orders;
postal special handling orders; maps; blank paper and paper
cards for the recordal of computer programs and data; printed
instructional and teaching materials in the fields of packaging,
addressing and delivery options for goods and correspondence
and for stamp collecting; brochures and manuals; typing paper,
copy paper, carbon paper, computer paper, paper and cardboard
products, namely, gift wrapping paper, gift boxes, note paper,
envelopes, printed matter in the form of pamphlets, brochures,
newspaper, booklets, informational flyers, magazine inserts, news
letter, journals, magazines, posters and calendars; mounted and
unmounted photographs; artists’ materials, namely drawing
paper, pens, pencils, brushes, paint pallettes, easels, paint stirrers
and paddles, paint trays; painting pallettes, paint stirrers and
paddles and paint applicators; office requisites (excluding
furniture), namely, hole punches, rubber bands, staplers, staple
removers, ruler tape dispensers; flash cards; posters, bulletin

boards and chalk boards; plastic bubble packs for packaging;
cardboard cartons, cardboard containers, cardboard mailing
tubes; photograph albums; announcement cards, appointment
books, note cards, credit cards, index cards, paper party
decorations, desk top planners, desk sets, desk pads, desk top
organizers, addressing machines, agendas, plastic or paper bags
for merchandise packaging, paper banners, dictionaries, printed
emblems, file folders, paper flags, flash cards, folders, printed
invitations, memorandum boards, memorandum books,
organizers for stationery use, stamp pads, paper table cloths, pen
boxes, crossword puzzles, stickers, telephone number books,
travel books; bookbinding material; photographs; adhesives for
stationery or household purposes; paint brushes; typewriters;
playing cards; printers’ type; printing blocks; philatelic products,
namely stamps, magnifying glasses, tweezers, albums and other
suitable cases made of metal or plastic for storing stamps and
stamp collection accessories; clothing, namely, underwear, briefs,
boxer shorts, and underpants, bras, corsets, hosiery, stockings,
pantyhose, knee highs, socks, slips, petticoats, sports jackets,
vests, jackets, coats, rain coats, overcoats, anoraks, waist coats,
capes, cloaks, nightshirts; pyjamas, dressing gowns, bath robes,
pullovers, cardigans, jerseys, jerking, jumpers, track suits, pants,
trousers, slacks, leggins, sweaters, sweatshirts, sweat pants,
jackets, blouses, bodysuits, dresses, skirts, T -shirts, tank tops,
crop tops, shorts, jeans, suits, bathing suits, bathing trunks,
bikinis, beachwear, ski bibs, ski pants, ski suits, ski wear, tennis
wear, golf clothes; neckties, bow ties, foulards, kerchiefs, belts,
scarves, mittens, gloves, ski boot bags, ski gloves; neckbands,
wrist bands, beachwear, bermuda shorts, hats, caps, sweat
bands, sun-visors, berets and hoods; shoes, sandals, slippers,
boots, ski boots, after-ski boots, snow board boots, golf shoes,
sneakers and tennis shoes. SERVICES: Disseminating
advertising for others; promoting the goods and services of others
by arranging for sponsors; business marketing; business
consulting services for commercial businesses, other types of
businesses, personnel matters and direct marketing; providing
business information regarding business transactions, orders, bills
and invoices, transfer and description of business goods via the
global computer network; computerized on-line ordering services
in the field of transport of goods, parcels, packets, letters;
electronic mail order services; bookkeeping for electronic funds
transfer; business consultation and advice in the field of trade and
foreign trade information services conducted via the global
computer network; operation of business for others; providing
customer information in the fields of electronic mail order services;
merchandise packaging; computerized tracking and tracing of
packages in transit; providing commercial and organizational
information/consultancy in the field of electronic transmission;
commercial information agencies; mail services, namely, sorting,
handling, and receiving packages and letter; retail store services
featuring stamps, philatelic products, stationery and other mailing
materials, novelty items and other related merchandise; preparing
selective mailing lists for others via a global computer information
network; computerized on-line services in the fields of stationery,
postage, miscellaneous postal products and document package
delivery; electronic postage services, namely, applying postage to
electronic documents and applying postage to documents via a
global computer information network; providing means to prepare
and distribute direct mail advertising; vending machine services in
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the fields of stamps, stationery and other philatelic products;
bookkeeping, business organizational consultation; business
management consultation, business administration, business
planning, business research and surveys, computerized
accounting services, computerized database management, mail
sorting, handling and receiving, mailing list preparation,
accounting services, direct mail and electronic billboard
advertising, market analysis, cost analysis; secretarial services,
photocopying services, dictation services, handling of incoming
and outgoing mail, typing, word processing; and providing
information in all of the foregoing fields by means of a global
computer information network; marketing communications,
especially press liaison, public relations, product advertising,
image campaigns for others; arranging and concluding
commercial transactions for others; personnel consultancy;
consultancy services in relation to direct marketing; financing
services; consulting services in the field of banking; electronic
cash transactions; electronic credit card transactions; electronic
debit note transactions; electronic payment services, namely
electronic processing an transmission of bill payment data;
telecommunications air time brokerage services; transport
insurance; business brokerage, customs brokerage, insurance
and investment brokerage, real estate brokerage, financial
analysis and consultation, financial management and planning,
apartment house management, rental of apartments, financial
research, fiscal assessment and evaluation; insurance; leasing of
computer software and hardware for online access for
construction of a tree-type address and name directory functioning
as a directory service; facilitating the administration of complex
network systems; clearing of secure financial transactions through
online services; financial information; issuance of securities,
commercial lending services, financial portfolio management,
discount services, brokerage of shares of assets and business
ventures, brokerage of fund shares, securities consulting and
safekeeping, appraisal of collector’s stamps; brokerage of
productive investment in funds; real estate affairs, namely
brokerage, management, leasing, appraisal of real property;
consultancy services relating to insurance affairs namely,
information and brokerage of insurances; financial evaluating
(insurance, banking, real estate), apartment house management,
housing agents, leasing of real estate, real estate agencies, real
estate appraisal, real estate brokers, real estate management,
rental of offices (real estate), renting of apartments, renting of flats;
fiscal assessments; acceptance of deposits (including substitute
bond issuance); acceptance of fixed interval installment deposits,
loans; discount of bills (notes), domestic remittance, liability
guarantee; acceptance of bills, lending securities, acquisition/
transfer of monetary claims, safe deposit for valuables including
securities/precious metals (safe deposit services), money
exchange, trusteeship of money futures contracts, trusteeship of
money/securities/monetary claims/personal property/land/land
fixture surface rights/land leasing rights, trusteeship of bond
subscriptions, foreign exchange transactions; brokerage for
installment; securities trading; transactions of securities index
futures/securities options/overseas market securities future,
agencies for brokerage for securities trading and for transactions
on commission of securities index futures/securities options/
overseas market securities futures; agencies for brokerage of
securities trading in overseas securities markets and of

transactions on commission of overseas market securities futures,
underwriting securities, selling securities, handling subscriptions
and offerings of securities, providing stock market information;
trusteeship of commodity futures transactions; life insurance
brokerage, life insurance underwriting, agencies for non-life
insurance claim adjustment for non-life insurance, non-life
insurance underwriting, insurance actuarial services; providing
financial information, providing stock/securities market
information; credit card services, building management, agencies
or brokerage for renting of buildings, building leasing, purchase/
sales of building, agencies or brokerage for purchases/sales of
buildings, appraisal/evaluation of buildings/land, land
management, agencies or brokerage for renting land, land
leasing, purchase/sale of land, agencies or brokerage for
purchase/sale of land; building/land information supply; and
providing information in all of the foregoing fields by means of a
global computer information network; customs brokerage for third
parties, consultancy services relating to insurance; local and long
distance transmission of voice, data, images and documents by
means of telephone, telegraphic, cable, e-mail and satellite
transmission; telegram transmission; cable television
transmission; electronic transmission of messages, images, data
and documents via internet and online data base in the field of
transport, logistics and postal services; providing information and
data via internet, online data bases and by fax in the field of
transport, logistics and postal services; hosting a web site, web
casting, web streaming, offering data, voice and graphical
messaging services, maintaining and operating a network system;
broadcasting programs via a global computer network; electronic
mail services; electronic store-and-forward messaging; providing
telecommunication connections to a global computer network;
consultation in the fields of electronic transmission of messages
and data; telecommunications gateway services; providing frame
relay connectivity services for data transfer, transmission of
facsimile communications and data featuring encryption and
decryption; providing multi-user access to a global computer
information network; electronic mail services; electronic delivery
and on-line services for assisting and coordinating payment of
postage and dispensing of postal products; telegrams, telephone,
telex, cable computer and satellite means; electronic mail
services; and providing information in all of the foregoing fields by
means of a global computer information network; electronic
storage and retrieval of messages and data by means of a global
computer network; packaging articles for transportation; transport
brokerage; transport by trucks, ships, planes, motor vehicles;
buses; railway transport; transport on foot; warehouse storage;
management of all logistics and compliance issues relating to the
trans-border shipment of these goods and services; rental of
mailboxes, collecting, storage and delivery of correspondence,
packets, packages, parcels, newspapers, freight and of goods, all
by road, rail, air or water; courier services; unloading of cargo;
rental of vehicles; freight forwarding, warehousing; rental of
warehouses; providing secure electronic archiving and storage of
electronic documents, messages and data; delivering documents
that require computer translations by various modes of
transportation; message delivery; electronic tracking and tracing
of packages and other forms of mail in transit; freight, packages
and mail forwarding services; and providing information in all of
the foregoing fields by means of a global computer information
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network; follow-up services namely, the electronic tracking of
goods and item"/ and further logistical support services, namely
the systematic cross-linking of the flow of goods and information;
mail, freight and courier services; transport of goods, parcels,
small packets, consignments of written communications and other
messages, especially letters, postcards, printed matter,
consignments of goods, circulars, addressed and undressed
advertising consignments, books, consignments for blind people,
newspapers, magazines, printed papers via bicycles, motor
vehicles, rail cars, ships and planes; collecting, forwarding and
delivering of the aforementioned sendings; computer
programming; computer services, namely, providing an on-line
newspaper featuring news and information on a variety of topics,
via global computer networks; online services, namely providing
services in the field of electronic postage, namely providing /
digitally-generated postal bar codes and postal indicia, online
address correction, integration of address data, package tracking,
delivery confirmation and return receipts services, and services for
ordering and providing postage-related supplies, online services,
namely, online promotion of the goods and services of others,
publicizing and providing online links via local and global
communications networks for goods and services in the fields of
mailing, shipping, marketing, direct mailing, printing, computer
services, network services, offices supplies; internet based
emergency notification service for outdoor recreation users;
internet-based service providing track-and-trace capabilities for
mail; internet website for posting textual messages; interactive,
on-line logistics management in the field of document and
shipment delivery; providing electronic commerce interfaces to
affiliated vendors; communication services namely, telephone
services, telegraph services, voicemail services, e-mail, and fax
services; information services on order transit; web site design;
computer software design; catering services; computer
programming for others; chemical technological research;
materials testing; industrial design and packaging design services;
engineering drawing; conducting engineering surveys, industrial
engineering, mechanical engineering, computer engineering,
technical consultation and research in the field of engineering;
providing temporary use of online non-downloadable computer
software for use in conducting electronic business transactions in
the fields of mail and financial services; data encryption services;
providing authentication of identity for electronic communications;
issuance and management of digital certificates for authentication
and encryption of a digital communication, or authentication of a
digital signature in an electronic transaction or communication
over a global computer network or other computer networks;
technical consultation in the field of issuing and managing of digital
certificates; authentication services, namely, applying electronic
date and time stamp to electronic documents, communications,
and/or transactions to verify time and date received;
authentication services, namely, applying digital signatures to
electronic documents, communications, and/or transactions to
verify that the documents, communications, or transactions have
not been altered after application of digital signature;
authentication services, namely, providing proof of receipt of
electronic documents, communications, or transaction; and
providing information in all of the foregoing fields by means of a
global computer information network; computer consultation,
installation and up-dating of computer software, leasing and rental

of computers and software; temporary accommodation and
boarding of guests; developing and updating of computer
programs for controlling and execution of transports by water, land
or air as well as for storage and packaging of goods; providing
information in the field of transports by water, land or air as well as
for storage and packaging of goods; development and creation of
computer programs for data processing; rental of
telecommunication facilities and data processing equipment;
services of a data base, namely leasing access time to and
operation of a computer data base as well as collecting and
providing of data, messages and information, projecting planning
of telecommunication solution; computer programming. Priority
Filing Date: June 30, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 48 866.1/39 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on August
18, 2000 under No. 30048866 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques et optiques, tous pour utilisation aux fins de
manutention, de traitement et d’insertion de marchandises,
nommément lecteurs d’adresses, trieuses, lecteurs de codes à
barres, lecteurs optiques servant au tri de colis et des lettres,
lecteurs optiques servant à la lecture des adresses ou des codes
figurant sur les colis et les lettres et à y appliquer les indicateurs
optiques lisibles par une machine correspondants pour tri
subséquent, machines électriques et électroniques servant à
appliquer des indicateurs optiques lisibles par une machine sur les
colis et les lettres; appareils de traitement du son, des images ou
des données, nommément graveurs de DVD, graveurs de CD,
magnétoscopes, magnétophones, téléviseurs; disques et bandes
magnétiques préenregistrés et vierges, tous pour le stockage et la
transmission de données dans le domaine de la manutention, du
traitement, du tri et du repérage des marchandises
susmentionnées et de leurs pièces, disques; machines
distributrices automatiques; caisses enregistreuses, calculatrices,
équipement de traitement de données et ordinateurs; logiciels
pour l’insertion, le cryptage et le décryptage des données lisibles
par une machine dans des images graphiques, pour la
transmission et le traitement de transactions commerciales sur
Internet et le stockage de données ayant trait à ces transactions
commerciales, pour la vente au détail, l’impression, l’inspection et
la vérification des indicateurs postaux et de l’affranchissement et
des indices d’affranchissement sur Internet et aux point de vente
et pour applications de messagerie électronique; logiciels de
communication pour connecter les utilisateurs de réseaux
informatiques et les réseaux informatiques mondiaux; logiciels
pour utilisation en rapport avec des services de courrier
électronique, des services de télécommunication, des services de
communications personnelles, des services permettant de se
connecter à un réseau informatique mondial, services
d’acheminement de courrier électronique et de cryptage, livraison
électronique de messages et de données, transmission
électronique de données et de documents par terminaux
informatiques et transmission électronique de télécopies et de
données avec fonctions de cryptage et de décryptage; logiciels
servant à l’authentification des signatures numériques, au
cryptage des données, à la sécurisation des communications, au
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stockage sécuritaire et à la vérification des transactions,
documents ou communications électroniques sur un réseau
informatique mondial ou sur d’autres réseaux informatiques et
manuels d’instruction et guides d’utilisation vendus en rapport
avec ces derniers; logiciels téléchargeables pour exécution de
transactions commerciales électroniques dans le domaine de la
poste; automobiles, bicyclettes, motocyclettes, avions, autobus,
traversiers, navires et pièces connexes; réveille-matin; alliages en
métaux précieux; amulettes; ancres; cendriers en métaux
précieux; boîtes en métaux précieux; bracelets; broches; chaînes
en métaux précieux, breloques, chronographes et chronomètres,
échappements d’horloge et de montre, bracelets de montre,
cadres et étuis, pierres précieuses, perles; bijoux, instruments
d’horlogerie et de chronométrage; papier, articles en carton,
nommément boîtes, séparateurs pour boîtes, tubes; plateaux de
classement; distributrices de timbres; matériaux d’emballage,
nommément sacs en papier, boîtes, tubes d’expédition, papier
d’emballage ordinaire, agents de remplissage et enveloppes;
imprimés, nommément formulaires de manutention spéciale,
listes de prix, feuillets d’instruction ayant trait à l’utilisation des
services postaux; cartes postales et cartes de souhait imprimées;
billets imprimés, étiquettes vierges et imprimées; albums pour
collection, matériel pour le montage des timbres; accessoires de
bureau, nommément distributrices de timbres, carnets d’adresses
et étiquettes vierges, fiches d’adresse vierges et classeurs pour
fiches, papier à écrire; mandats-poste; consignes particulières de
manutention; fiches; papier vierge et fiches de papier pour
l’enregistrement de programmes informatiques et de données;
matériel éducatif et instructions imprimés ayant trait à l’emballage,
à l’adressage et aux options de livraison des marchandises et de
la correspondance et ayant trait également à la philatélie;
brochures et manuels; papier à dactylographie, papier à
photocopie, papier carbone, papier d’imprimante, papier et carton
produits, nommément papier à emballer les cadeaux, boîtes à
cadeaux, papier à notes, enveloppes, imprimés sous forme de
dépliants, brochures, journaux, livrets, prospectus d’information,
encarts de magazine, bulletins, revues, magazines, affiches et
calendriers; photographies montées et non montées; matériel
d’artiste, nommément papier à dessin, stylos, crayons, brosses,
palettes de peinture, chevalets, agitateurs à peinture, bacs à
peinture; palettes à peinture, agitateurs à peinture et applicateurs
de peinture; accessoires de bureau (excluant meubles),
nommément perforateurs à trous, élastiques, agrafeuses,
dégrafeuses, dévidoirs de ruban à mesurer; cartes-éclair;
affiches, babillards et tableaux noirs; emballage en plastique
alvéolé; cartons, contenants en carton, tubes d’expédition en
carton; albums à photos; faire-part, carnets de rendez-vous,
cartes de correspondance, cartes de crédit, fiches, décorations en
papier pour fêtes, planificateurs de bureau, nécessaires de
bureau, sous-mains, classeurs de bureau, machines à adresser,
agendas, sacs en papier ou en plastique pour emballage de
marchandises, banderoles en papier, dictionnaires, emblèmes
imprimés, chemises à dossiers, drapeaux en papier, cartes-éclair,
chemises, invitations imprimées, babillards, cahiers de bulletins,
classeurs à compartiments pour papeterie, tampons encreurs,
nappes en papier, boîtes de stylos, jeux de mots croisés,
autocollants, carnets de téléphone, carnets de voyage; matériaux
à reliure; photographies; articles adhésifs pour papeterie ou à
usage domestique; pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer;

caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; produits
philatéliques, nommément timbres, loupes, pincettes, albums et
étuis en métal ou en plastique pour la conservation des timbres et
accessoires de philatélie; vêtements, nommément sous-
vêtements, caleçons, caleçons boxeur, et caleçons, soutiens-
gorge, corsets, bonneterie, mi-chaussettes, bas-culottes, mi-bas,
chaussettes, combinaisons-jupons, jupons, vestes sport, gilets,
blousons, manteaux, imperméables, paletots, anoraks, manteaux
à la taille, capes, pèlerines, chemises de nuit; pyjamas, robes de
chambre, pulls, cardigans, jerseys, pourpoints, jumpers,
survêtements, pantalons, pantalons sport, collants, chandails,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, blousons,
chemisiers, justaucorps, robes, jupes, T-shirts, débardeurs, hauts
courts, shorts, jeans, costumes, maillots de bain, caleçons de
bain, bikinis, vêtements de plage, dossards de ski, pantalons de
ski, costumes de ski, vêtements de ski, vêtements de tennis,
vêtements de golf; cravates, noeuds papillon, foulards, mouchoirs
de tête, ceintures, foulards, mitaines, gants, sacs pour chaussures
de ski, gants de ski; bandeaux absorbants, serre-poignets,
vêtements de plage, bermudas, chapeaux, casquettes, bandeaux
antisudation, visières cache-soleil, bérets et capuchons;
chaussures, sandales, pantoufles, bottes, chaussures de ski,
bottes après-ski, bottes de planches à neige, chaussures de golf,
espadrilles et chaussures de tennis. SERVICES: Diffusion de
publicités pour des tiers; promotion des biens et services de tiers
en trouvant des commanditaires; commercialisation; services de
conseils d’affaires pour entreprises commerciales, autres types
d’entreprises, ainsi que dans le domaine du personnel et du
marketing direct; fourniture de renseignements commerciaux
ayant trait aux opérations commerciales, aux commandes, aux
comptes et factures, au transport et à la description des
marchandises au moyen du réseau informatique mondial;
services de commande informatisée en ligne dans le domaine du
transport de marchandises, de colis, de paquets et de lettres;
services électroniques de vente par correspondance ; tenue de
livres en ce qui concerne le transfert électronique de fonds;
fourniture de conseils d’affaires et de conseils dans le domaine du
commerce intérieur et extérieur au moyen du réseau informatique
mondial; exploitation d’entreprises pour des tiers; fourniture
d’information aux clients dans le domaine des services
électroniques de vente par correspondance; conditionnement de
marchandises; suivi et repérage informatisés des colis en transit;
fourniture d’information et de conseils commerciaux et
organisationnels dans le domaine de la transmission électronique;
agences d’information commerciale; services postaux,
nommément tri, manutention et réception de colis et de lettres;
services de magasin de vente au détail de timbres, de produits
philatéliques, d’articles de papeterie et d’autres articles postaux,
d’articles de fantaisie et d’autres marchandises connexes;
constitution de listes d’abonnés sélectives pour des tiers au
moyen d’un réseau informatique mondial; services informatisés
en ligne ayant trait à la papeterie, à l’affranchissement, à divers
produits postaux et à la livraison des colis; services
d’affranchissement électronique, nommément affranchissement
de documents électroniques et affranchissement de documents
au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture de
moyens de préparation et de distribution d’envois de publicité
directe; services de machines distributrices dans le domaine des
timbres, de la papeterie et d’autres produits philatéliques; tenue
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de livres, consultation en organisation d’entreprise; consultation
en gestion des affaires, administration des affaires, planification
d’entreprise, recherche commerciale et sondages, services de
comptabilité informatisée, gestion de bases de données
informatisées, tri, manutention et réception d’envois postaux,
préparation de listes d’adresses, services de comptabilité,
publicité postale et publicité par babillard électronique, analyse de
marché, analyse de prix de revient; services de secrétariat,
services de photocopie, services de dictée, manutention de la
poste entrante et sortante, dactylographie, traitement de texte; et
fourniture d’information dans tous les domaines susmentionnés
au moyen d’un réseau informatique mondial; communications
commerciales, spécialement liaison avec la presse, relations
publiques, publicité de produits, campagnes ayant trait à l’image
de marque pour des tiers; organisation et exécution de
transactions commerciales pour des tiers; consultation en rapport
avec le personnel; services de consultation en rapport avec le
marketing direct; services de financement; services de
consultation dans le domaine des opérations bancaires;
transactions en monnaie électronique; transactions électroniques
par cartes de crédit; transactions par notes de débit électroniques;
services de paiement électronique, nommément traitement
électronique et transmission des données de règlement de
factures; services de courtage de temps d’antenne; assurance
transport; courtage commercial, courtage en douane, courtage en
assurance et courtage en placements, courtage immobilier,
analyse et consultation financières, gestion et planification
financières, gestion d’immeubles à logements, location
d’appartements, recherche en matière de finances, évaluation
fiscale et évaluation; assurance; crédit-bail de logiciels et de
matériel informatique pour accès en ligne aux fins de constitution
d’un répertoire de noms et d’adresses arborescent fonctionnant
comme un service d’annuaire; facilitation de l’administration de
systèmes réseau complexes; compensation de transactions
financières au moyen de services en ligne; information financière;
émission de titres, services de prêts commerciaux, gestion de
portefeuilles financiers, services d’escompte, courtage de
participations dans des biens d’actif et des entreprises, courtage
d’actions de fonds, consultation en valeurs mobilières et garde de
valeurs mobilières, évaluation de timbres de collection; courtage
de placements productifs dans des fonds; services immobiliers,
nommément courtage, gestion, crédit-bail, évaluation de biens
immobiliers; services de consultation ayant trait à l’assurance,
nommément information et courtage d’assurances; évaluation
financière (assurance, opérations bancaires, immobilier), gestion
d’immeubles à logements, services d’agence de logement,
location à bail de biens immobiliers, agences immobilières,
évaluation de biens immobiliers, courtiers immobiliers, gestion
immobilière, location de bureaux (immobilier), location
d’appartements; évaluations fiscales; acceptation de dépôts (y
compris émission d’obligations de remplacement), acceptation de
dépôts par versements à intervalles fixes, prêts, escompte de
factures (billets), paiements au pays, garantie-responsabilité,
acceptation de factures, titres de prêt, acquisition/virement de
demandes monétaires, fourniture de coffrets de sûreté pour le
dépôt d’objets de valeur y compris les titres et les métaux
précieux, services de coffrets de sûreté, opérations de change,
mise sous tutelle de contrats à terme d’instruments financiers,
mise sous tutelle d’obligations souscrites, opérations de change,

opérations concernant les lettres de crédit, commerce de valeurs
mobilières, transactions relatives aux contrats à terme sur indice
boursier de valeurs mobilières, transactions relatives aux options
sur les valeurs mobilières, transactions relatives aux contrats à
terme de valeurs mobilières de l’étranger, agences ou courtage
pour le commerce de valeurs mobilières, agences ou courtage
pour les transactions relatives aux commissions à l’égard des
contrats à terme sur indice boursier de valeurs mobilières,
agences ou courtage pour les options sur valeurs mobilières,
agences de courtage de contrats à terme de valeurs mobilières
sur les marchés étrangers, agences de courtage de valeurs
mobilières sur les marchés intérieurs, agences de courtage pour
les transactions relatives aux commissions à l’égard de contrats à
terme sur indice boursier de valeurs mobilières/options sur
valeurs mobilières, agences de courtage des valeurs mobilières
sur les marchés étrangers, agences de courtage pour les
transactions relatives aux commissions à l’égard de contrats à
terme de valeurs mobilières sur les marchés étrangers, services
de souscription de valeurs mobilières, vente de valeurs
mobilières, traitement de souscpriptions et offre de valeurs
mobilières ainsi que fourniture d’information sur le marché
boursier; services de cartes de crédit, gestion de bâtiments,
agences ou courtage en rapport avec la location de bâtiments,
location à bail d’immeubles, achat et/ou vente de bâtiments,
agences ou courtage en rapport avec l’achat et/ou la vente de
bâtiments, évaluation de bâtiments ou de terrains, gestion de
terrains, agences ou courtage en rapport avec la location de
terrains, location à bail de terrains, achat et/ou vente de terrains,
agences ou courtage en rapport avec l’achat et/ou la vente de
terrains; fourniture d’information concernant des bâtiments et/ou
des terrains; et fourniture d’information dans tous les domaines
susmentionnés au moyen d’un réseau informatique mondial;
courtage en douane pour des tiers, services de consultation ayant
trait à l’assurance; transmission locale et interurbaine des
conversations, des données, des images et des documents par
téléphone, par télégraphe, par câble, par courrier électronique et
par transmissions satellite; transmission de télégrammes;
transmission d’émissions de télévision par câble; transmission
électronique de messages, d’images, de données et de
documents par Internet et base de données en ligne dans le
domaine du transport, de la logistique et des services postaux;
fourniture d’information et de données par Internet, au moyen de
bases de données en ligne et par télécopieur dans le domaine du
transport, de la logistique et des services postaux; hébergement
d’un site Web, webdiffusion, lecture en transit sur le Web,
fourniture de services de messagerie de données, de messagerie
vocale et de messagerie graphique, gestion et exploitation d’un
système réseau; diffusion de programmes au moyen d’un réseau
informatique mondial; services de courrier électronique; service
de messagerie électronique en différé; fourniture de connexions
de télécommunication à un réseau informatique mondial;
consultation dans le domaine de la transmission électronique de
messages et de données; services de télécommunications
interréseaux; fourniture de services de connexion par relais de
trame pour le transfert de données, transmission de télécopies et
de transmission de télécopies et données avec facultés de
cryptage et décryptage; fourniture d’accès multi-utilisateurs à un
réseau informatique mondial; services de courrier électronique;
services de livraison électronique et services en ligne pour faciliter



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 43 18 juin 2003

et coordonner le paiement de l’affranchissement et la distribution
des produits postaux; utilisation du télégraphe, du téléphone, du
télex, du câble, de l’ordinateur et des satellites; services de
courrier électronique; et fourniture d’information dans tous les
domaines susmentionnés au moyen d’un réseau informatique
mondial; stockage et extraction électroniques de messages et de
données au moyen d’un réseau informatique mondial; articles
d’emballage fins de transport; courtage en transport; transport par
camion, par bateau, par avion, par véhicule automobile; autobus;
transport ferroviaire; transport à pied; entreposage; gestion de
tout ce qui a trait à la logistique et à la conformité en ce qui
concerne l’expédition de ces biens et services; location de boîtes
aux lettres, collecte, entreposage et livraison de lettres, colis,
paquets, journaux et de marchandises, tous par terre, par chemin
de fer, par air ou par eau; services de messagerie; déchargement
de cargaisons; location de véhicules; acheminement de
marchandises, entreposage; location d’entrepôts; fourniture de
services d’archivage et de stockage sécurisés de données, de
messages et de documents électroniques; livraison de documents
nécessitant des traductions informatiques par toutes sortes de
moyens de transport; livraison de messages; suivi et repérage
électroniques des colis et autres formes d’envois postaux en
transit; services d’acheminement de marchandises, de colis et
d’envois postaux; fourniture d’information dans tous les domaines
susmentionnés au moyen d’un réseau informatique mondial;
services de suivi, nommément suivi électronique de
marchandises et d’articles et autres services de soutien logistique,
nommément la référence croisée systématique du flux de
marchandises et d’information; services de desserte postale, de
transport et de messagerie; transport de marchandises, de colis,
de petits paquets, de transcriptions de communications verbales
et autres messages, spécialement lettres, cartes postales,
imprimés, envois de produits, circulaires, publicité avec et sans
adresse, livres, envois de produits pour aveugles, journaux,
magazines, publications imprimées par bicyclette, par véhicule
automobile, par train, par bateau et par avion; collecte,
acheminement et livraison des envois susmentionnés;
programmation informatique; services d’informatique,
nommément, fourniture de journaux en ligne portant sur les
actualités et des sujets de toutes sortes, au moyen de réseaux
informatiques mondiaux; services en ligne, nommément fourniture
de services dans le domaine de l’affranchissement électronique,
nommément fourniture de codes barres et d’indicateurs postaux
produits numériquement, correction d’adresse en ligne,
intégration des données d’adressage, suivi des colis, services de
confirmation de remise et de fourniture d’avis de réception et
services de commande et de fourniture d’articles
d’affranchissement, services en ligne, nommément promotion en
ligne des biens et services de tiers, publicité et fourniture de
liaisons électroniques au moyen de réseaux de communication
locaux et globaux pour des biens et services dans les domaines
de la poste, de l’expédition, de la commercialisation, de la publicité
postale, de l’impression, des services informatiques, des services
réseau et des fournitures de bureau; service d’avertissement
d’urgence basé sur Internet pour les utilisateurs qui s’adonnent à
des activités de plein air; service de repérage et de suivi des
envois postaux basé sur Internet; site Web pour l’affichage de
messages textuels; gestion logistique interactive en ligne dans le
domaine de la livraison de documents et de marchandises;

fourniture d’interfaces de commerce électronique aux marchands
affiliés; services de communication, nommément services
téléphoniques, services télégraphiques, services de messagerie
téléphonique, services de courrier électronique et services de
télécopie; services d’information sur les commandes en transit;
création de sites Web; conception de logiciels; services de
traiteur; programmation informatique pour des tiers; recherche
technologique dans le domaine de la chimie; essais de matériaux;
dessin industriel et services de conception d’emballages; dessin
technique; exécution de levés techniques, génie industriel, génie
mécanique, génie informatique, consultation technique et
recherche dans le domaine de l’ingénierie; fourniture de services
d’utilisation temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables
permettant d’exécuter des transactions commerciales
électroniques dans le domaine des services postaux et financiers;
services de cryptage de données; fourniture de services
d’authentification d’identité dans le domaine des communications
électroniques; émission et gestion de certificats numériques pour
authentification et cryptage d’une communication numérique, ou
authentification d’une signature numérique dans le cadre d’une
transaction ou communication électronique sur un réseau
informatique mondial ou d’autres réseaux informatiques;
consultation technique dans le domaine de l’émission et de la
gestion de certificats numériques; services d’authentification,
nommément apposition d’une empreinte date-heure électronique
aux documents, communications et/ou transactions électroniques
pour authentifier la date et l’heure de réception; services
d’authentification, nommément apposition de signatures
numériques aux documents, communications et/ou transactions
électroniques afin de certifier qu’ils n’ont pas été altérés après
apposition de la signature numérique; services d’authentification,
nommément fourniture de preuves de réception de documents, de
communications ou de transactions électroniques; fourniture
d’information dans tous les domaines susmentionnés au moyen
d’un réseau informatique mondial, consultation par ordinateur,
installation et mise à niveau de logiciels, crédit-bail et location
d’ordinateurs et de logiciels; prise en charge temporaire et
hébergement de clients; élaboration et mise à jour de programmes
informatiques pour commande et exécution d’expéditions par
voies maritime, terrestre ou aérienne ainsi que pour l’entreposage
et l’emballage des marchandises; fourniture d’information dans le
domaine des transports par voie maritime, terrestre ou aérienne
ainsi que pour l’entreposage et emballage de marchandises;
élaboration et création de programmes informatiques de
traitement des données; location d’installations de
télécommunication et d’équipement de traitement des données;
services d’une base de données, nommément crédit-bail du
temps d’accès à une base de données informatique et exploitation
de ladite base de données et collecte et fourniture de données, de
messages et d’information, planification de solutions de
télécommunication; programmation informatique. Date de priorité
de production: 30 juin 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 48 866.1/39 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18 août
2000 sous le No. 30048866 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,071,715. 2000/08/18. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SOULCITY JEAN CO. 
The right to the exclusive use of JEAN CO. is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Denim pants, shorts, shirts, jackets, jeans, overalls,
coveralls, socks, coats, sweaters, t-shirts, tank tops, knitted tops,
gloves, bomber jackets, ski jackets, bubble jackets, down filled
jackets, ski pants, fleece and polar fleece tops. SERVICES: Retail
clothing store services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de JEAN CO. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pantalons en denim, shorts, chemises,
vestes, jeans, salopettes, combinaisons, chaussettes, manteaux,
chandails, tee-shirts, débardeurs, hauts tricotés, gants, blousons
aviateur, vestes de ski, blousons à bulles, vestes en duvet,
pantalons de ski, hauts molletonnés et hauts molletonnés en
polar. SERVICES: Services de magasin de vêtements de détail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,072,146. 2000/08/23. Overture Services, Inc. (a Delaware
Corporation), 140 West Union Street, Pasadena, California,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEARCH-IN-A-BOX 
SERVICES: (1) Electronic transmission of data over the Internet
via computer terminals, namely electronic transmission of
directories of websites and indexes of websites and other
resources and references relating to a wide variety of topics;
providing multiple user access to a global computer
communications network for information and data; (2) Providing
information directory services for a wide variety of topics, and
referrals to web sites that provide a wide variety of information,
products and services; electronic navigation services, namely,
providing search engine services for obtaining data on a global
computer communications network. Used in CANADA since April
25, 1999 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 25, 2003 under No. 2,691,361 on services (2).

SERVICES: (1) Transmission électronique de données par
Internet au moyen de terminaux informatiques, nommément
transmission électronique de répertoires de sites Web et d’index
de sites Web et autres ressources et références ayant trait à une
vaste gamme de sujets; fourniture d’accès multi-utilisateurs à un
réseau informatique global. (2) Fourniture de services
d’information de répertoire portant sur une vaste gamme de sujets

et de renvois à des sites Web offrant des informations, des
produits et des services de toutes sortes; services de navigation
électronique, nommément fourniture de services de moteur de
recherche permettant d’obtenir des données au moyen d’un
réseau informatique global. Employée au CANADA depuis 25
avril 1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No.
2,691,361 en liaison avec les services (2).

1,073,244. 2000/09/01. BHP Steel (JLA) Pty. Ltd., 1 York Street,
Sydney, New South Wales, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NUSTRIP 
WARES: Common metals and their alloys, namely such metals in
the form of coils, strip or sheet. SERVICES: Technology transfer
services, including technology transfer services relating to metal
manufacture and processing, engineering and design services.
Priority Filing Date: March 03, 2000, Country: AUSTRALIA,
Application No: 826059 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Used in
AUSTRALIA on wares and on services. Registered in or for
AUSTRALIA on March 03, 2000 under No. 826059 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Métaux ordinaires et leurs alliages,
nommément de tels métaux en bobines, bandes ou tôles.
SERVICES: Services de transfert de technologie, y compris les
services de transfert de technologie ayant trait à la fabrication et
au traitement des métaux, et services d’ingénierie et de
conception. Date de priorité de production: 03 mars 2000, pays:
AUSTRALIE, demande no: 826059 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE
le 03 mars 2000 sous le No. 826059 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,076,292. 2000/09/20. GENERATIONS ON LINE, a non-profit
corporation, 1017 Clinton Street, Philadelphia, Pennsylvania
19107, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

GENERATIONS ON LINE 
The right to the exclusive use of the words ON LINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Computer software that provides electronic mail
search capability, links to other sites, and educational tutorials on
how to use the Internet, all for use in accessing a global computer
network; (2) Training booklets, posters and pamphlets. (3)
Training booklets, posters and pamphlets containing instruction
and tutorials on how to use the Internet. SERVICES: (1) Providing
electronic mail services; (2) Educational services, namely,
providing instruction and tutorials on how to use global computer
network. Priority Filing Date: April 07, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/020,162 in association
with the same kind of wares (3) and in association with the same
kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (3) and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on August 27, 2002 under No. 2,611,423 on wares
(3) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (1), (2)
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ON LINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels fournissant des outils de
recherche par courrier électronique, des liens vers d’autres sites
et des tutoriels pour apprendre à utiliser l’Internet, tous pour
accéder à un réseau informatique mondial; (2) Livrets de
formation, affiches et brochures. (3) Livrets de formation, affiches
et brochures contenant des instructions et des tutoriels pour
apprendre à utiliser l’Internet. SERVICES: (1) Fourniture de
services de courrier électronique. (2) Services éducatifs,
nommément fourniture de renseignements et de tutoriels pour
apprendre à utiliser un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 07 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/020,162 en liaison avec le même
genre de marchandises (3) et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (3) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août 2002 sous le
No. 2,611,423 en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2) et en liaison avec les services.

1,076,378. 2000/09/26. BRETON, BANVILLE & ASSOCIÉS a
General Partnership under the laws of Quebec, 375 Laurier Blvd,
Mont-St-Hilaire, QUEBEC, J3H6C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TOUTES NOS SOLUTIONS RELÈVENT 
DU GÉNIE 

SERVICES: Electrical and mechanical engineering services;
Automation and process control business development services,
namely conducting an initial examination of a function/operation
by means of testing and performing adjustments; computer project
management services; process control technical consulting and
programming regarding optimization and loop control, simulation,
sensor selection, optic technology; mechanical engineering
consulting regarding machine design, loud calculations, circuit
analysis, dimensioning, mechanisms and structures, and
hydraulic/pneumatic; computer technology consultation regarding

networking, application programming, computer driver
programming in the aluminium, chemical and petrochemical,
mines and metallurgy, pulp and paper and electrical sectors;
Commercial and institutional engineering services, namely pre-
project studies, and construction supervision; Conducting power
systems studies and training in the aluminium, chemical and
petrochemical, mines and metallurgy, pulp and paper and
electrical sectors; Testing of electrical and mechanical equipment
and systems, in the aluminium, chemical and petrochemical,
mines and metallurgy, pulp and paper and electrical sectors;
Commissioning of engineering-based services, namely all
planning for testing, commissioning and start-up programs,
defining procedures and safety criteria, testing and commissioning
of the equipment and the system in the aluminium, chemical and
petrochemical, mines and metallurgy, pulp and paper and
electrical sectors; project management services. Used in
CANADA since at least as early as June 18, 1999 on services.

SERVICES: Services d’ingénierie électrique et mécanique;
services de développement d’affaires dans le domaine de
l’automatisation et de la régulation des procédés, nommément
examen initial d’une fonction ou opération au moyen d’essais et
réglages subséquents; services de gestion informatisée de
projets; conseils techniques en contrôle de processus et
programmation ayant trait à l’optimisation et au contrôle de
boucle, à la simulation, à la sélection des capteurs et à l’optique;
consultation en génie mécanique en rapport avec la conception de
machines, les calculs de charge, l’analyse de circuits, le
dimensionnement et les structures ainsi que l’hydraulique et la
pneumatique; consultation en informatique en rapport avec les
réseaux et la programmation d’applications et la programmation
de pilotes informatiques dans les secteurs de l’aluminium, des
produits chimiques et de la pétrochimie, des mines et de la
métallurgie, des pâtes et papier et de l’électricité; services
d’ingénierie commerciale et institutionnelle, nommément études
de préprojet et surveillance de travaux de construction; exécution
d’études de systèmes électriques dans les secteurs de
l’aluminium, des produits chimiques et de la pétrochimie, des
mines et de la métallurgie, des pâtes et papier et de l’électricité;
essai d’équipement et de systèmes électriques et mécaniques
dans les secteurs de l’aluminium, des produits chimiques et de la
pétrochimie, des mines et de la métallurgie, des pâtes et papier et
de l’électricité; délégation des services techniques, nommément
toute la planification des programmes d’essai, de mise en route et
de mise en service, définition des procédures et des critères de
sécurité, essai et mise en service de l’équipement et du système
dans les secteurs de l’aluminium, des produits chimiques et de la
pétrochimie, des mines et de la métallurgie, des pâtes et papier et
de l’électricité; services de gestion de projets. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 juin 1999 en liaison
avec les services.
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1,076,889. 2000/09/28. CEREBOS PACIFIC LIMITED, a
company incorporated in the Republic of Singapore, a legal
entity, 1 Kim Seng Promenada #11-01/06, Great World City East
Office Tower, Singapore 237994, Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Food for infants, dietetic substances adapted for
medical use, Chinese medicinal preparations, health food
supplements, food and dietary supplements, namely,
Glucosamine with Essence of Chicken, Grape Seed Extract with
Essence of Chicken, Vitamin B Complex with Essence of Chicken,
Capsaicin + Green Tea Extract with Essence of Chicken, Evening
Primrose Oil with Essence of Chicken, Lecithin with Essence of
Chicken, Omega-7 with Essence of Chicken, Calcium + Isoflavone
with Essence of Chicken, Echinacea with Essence of Chicken,
Ginkgo Biloba with Essence of Chicken, all in tablet form; health
food, dietary and nutritional supplements, namely, Essence of
Chicken, Fine Taste Essence of Chicken, Essence of Chicken for
Children/Juniors (with Vitamin B-Complex), Essence of Chicken
for Children with Lycium; Essence of Chicken for Children with
Honey, Essence of Chicken with Cordyceps, Essence of Chicken
with American Ginseng, Essence of Chicken with Lingzhi,
Essence of Chicken with Tangkwei, Essence of Chicken with 4
herbs, Bird’s Nest with Rock Sugar, Bird’s Nest with American
Ginseng & Rock Sugar, Veta Prune Essence Concentrate, all in
beverage form. (2) Royal jelly, cod liver oil, mineral dietary
supplements for humans, vitamins, vitamin preparations, vitamin
supplements, vitamin tablets, amino acids, meat, fish, poultry and
game, meat extracts, preserved, dried cooked fruits and
vegetables, jellies, jams, eggs, edible oils and fats, beers, mineral
and aerated waters, fruit juices and syrups for making non-
alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aliments pour bébés, substances
diététiques adaptées à des fins médicales, préparations
médicinales chinoises, suppléments alimentaires naturels,
suppléments alimentaires et diététiques, nommément
glucosamine avec extrait de poulet, extrait de pépins de raisin
avec extrait de poulet, complexe vitaminique B avec extrait de
poulet, capsicine et extrait de thé vert avec extrait de poulet, huile
d’onagre avec extrait de poulet, lécithine avec extrait de poulet,
Omega-7 avec extrait de poulet, calcium et isoflavone avec extrait
de poulet, échinacée avec extrait de poulet, Ginkgo biloba avec
extrait de poulet, tous les articles précités en comprimé; aliments
naturels, suppléments diététiques et nutritionnels, nommément
extrait de poulet, extrait de poulet de bon goût, extrait de poulet
pour enfants/jeunes (avec complexe vitaminique B), extrait de
poulet pour enfants avec lyciet; extrait de poulet pour enfants avec

miel, extrait de poulet avec cordyceps, extrait de poulet avec
ginseng américain, extrait de poulet avec lingzhi, extrait de poulet
avec tangkwei, extrait de poulet avec 4 herbes, carotte sauvage
avec sucre rocher, nids d’hirondelle avec ginseng américain et
sucre rocher, concentré de pruneaux veta, tous les articles
précités sous forme de boissons. (2) Gelée royale, huile de foie de
morue, suppléments diététiques minéraux pour humains,
vitamines, composés vitaminés, suppléments de vitamines,
comprimés de vitamines, amino-acides, viande, poisson, volaille
et gibier, extraits de viande, en conserve, fruits et légumes cuits
secs, gelées, confitures, oeufs, huiles et graisses alimentaires,
bières, eaux minérales et gazeuses, jus de fruits et sirops pour
préparer des boissons non alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,058. 2000/10/02. LITTLE TIKES COMMERCIAL PLAY
SYSTEMS INC., One Iron Mountain Drive, Farmington, Missouri,
63640, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

KID TILES 
The right to the exclusive use of the word KID is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Polyurethane resilient matting for use under playground
equipment. Used in CANADA since at least as early as January
1992 on wares. Priority Filing Date: July 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/093,083 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 31, 2001 under No. 2,473,606 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Natte résiliente en polyuréthane à utiliser sous
l’équipement de terrain de jeux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 19 juillet 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/093,083 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
juillet 2001 sous le No. 2,473,606 en liaison avec les
marchandises.

1,077,059. 2000/10/02. LITTLE TIKES COMMERCIAL PLAY
SYSTEMS INC., One Iron Mountain Drive, Farmington, Missouri,
63640, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PLAY BUILDERS 
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The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Playground equipment, namely, modular gymnastic
playground systems comprising one or more of towers, houses,
slides, clumbing structures, game panels, talking tubes,
walkways, tunnels and sculptures. Used in CANADA since at least
as early as February 1999 on wares. Priority Filing Date: July 14,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/093,081 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 24, 2001 under No.
2,471,640 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de terrains de jeux, nommément
parcs de jeux modulaires comprenant un ou plusieurs des
éléments suivants : tours, maisonnettes, glissoires, structures à
grimper, panneaux de jeu, tubes sonores, passerelles, tunnels et
sculptures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/093,081 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous le No. 2,471,640 en liaison
avec les marchandises.

1,077,472. 2000/10/04. Kerry Ingredients France S.A., Quartier
De Salignan, 84400 APT, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 
 

WARES: Frozen fruit purees; pasteurized fruit purees; frozen
fruits; frozen fruit coulis; prepared, dried, cooked and frozen fruits
and vegetables. Priority Filing Date: April 04, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00/3019212 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on April 04, 2000 under No. 00 3019212 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Purées de fruit surgelées; purées de fruit
pasteurisées; fruits surgelés; coulis de fruits surgelés; fruits et
légumes préparés, séchés, cuits et surgelés. Date de priorité de
production: 04 avril 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/
3019212 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 04 avril 2000 sous le No.
00 3019212 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,321. 2000/10/11. Momo Design s.r.l., Via Decemviri, 20-I-
20138 Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MOMO DESIGN 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Goods made of leather and imitations of leather,
namely, suitcases, travel bags, handbags, rucksacks, trunks,
purses, wallets, briefcases, vanity cases sold empty, key-rings
made of leather. (2) Apparatus for reproducing sounds, namely,
loud-speakers; apparatus for recording sounds, namely, tape
recorders, cassette recorders and CD-ROM recorders; video
cameras; telephones; radios; cameras; pocket and table
calculating machines; measuring instruments, namely, tape
measures and scales; barometers; marine compasses; echo-
sounders for boats and ships; electric irons; electric switches;
computers, computer printers and parts and fittings for these
goods; fire alarms; theft-alarms not for vehicles; fire extinguishers;
luminous signals of emergency exits; eye-glasses, sun glasses;
frames and lenses for glasses; spectacles; cases and chains for
glasses; clothing, namely, pants, dresses, suits, overalls, jackets,
overcoats, skirts, shirts, t-shirts, blouses, wristbands, hairbands,
scarves, ties, belts, gloves, socks, stockings, pajamas,
nightgowns, nightshirts, underwear, swimsuits; clothing for use by
motor car drivers, motorcyclists and cyclists, namely, racing suits,
balaclavas, socks, jackets, pile jackets, jackets with rib and elbow
protectors, shirts, sweatshirts, vests, pants, pants with knee
protectors, gloves; tennis suits, tennis shirts, fencing overalls, ski
overalls, ski pants, ski jackets, ski gloves, fencing gloves,
balaclavas for skiers, boat oilskin jackets, boat oilskin trousers,
boat anoraks, horse-riding pants; footwear, namely, shoes, boots,
racing boots, racing shoes, ski boots, horse riding boots, boat
shoes; hats and caps; games and playthings, namely, table
games, video games; snowboards. (3) Gymnastic equipment,
namely, balls, stationery exercise bicycles, weight stacks, lateral
bars, press bars, leg curl bars, leg extension bars, tricep bars,
pectoral decks, rowing machines, dumbbells, ankle weights,
skipping-ropes, chest expanders, twist bars, handgrips, barbells,
climbers, steps, body building shots, body training shots, tapis-
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roulants for gymnastics, exercise benches, exercise bars; all of the
foregoing not for use with vehicles. Used in ITALY on wares (2),
(3). Registered in or for ITALY on July 13, 2000 under No. 819968
on wares (2), (3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles en cuir et en similicuir,
nommément valises, sacs de voyage, sacs à main, sacs à dos,
malles, bourses, portefeuilles, porte-documents, mallettes de
toilette vendues vides, anneaux de clés en cuir. (2) Appareils de
reproduction des sons, nommément haut-parleurs; appareils
d’enregistrement des sons, nommément magnétophones,
magnétophones à cassettes et enregistreurs de CD-ROM;
caméras vidéo; téléphones; postes de radio; appareils photo;
calculatrices de poche et de table; instruments de mesure,
nommément rubans à mesurer et balances; baromètres; compas
de marine; échosondeurs pour bateaux et navires; fers
électriques; interrupteurs électriques; ordinateurs, imprimantes et
pièces et accessoires pour des marchandises; alarmes
d’incendie; alarmes antivol autres que pour véhicules; extincteurs;
indicateurs lumineux de sorties d’urgence; lunettes de vue,
lunettes de soleil; monture et verres de lunettes; lunettes; étuis et
chaînettes de lunettes; vêtements, nommément pantalons, robes,
costumes, salopettes, vestes, surtouts, jupes, chemises, tee-
shirts, chemisiers, serre-poignets, bandeaux de tête, foulards,
cravates, ceintures, gants, chaussettes, mi-chaussettes, pyjamas,
robes de nuit, chemises de nuit, sous-vêtements et maillots de
bain; vêtements pour automobilistes, motocyclistes et cyclistes,
nommément tenues de course, passe-montagnes, chaussettes,
vestes, vestes en velour, vestes avec protecteurs de côtes et de
coudes, chemises, pulls d’entraînement, gilets, pantalons,
pantalons avec genouillères de protection et gants; tenues de
tennis, chemises de tennis, combinaisons d’escrime,
combinaisons de ski, pantalons de ski, vestes de ski, gants de ski,
gants d’escrime, passe-montagnes de skieurs, cirés pour
embarcation, pantalons en toile cirée pour embarcation, anoraks
pour embarcation, culottes d’équitation; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, bottes de course, chaussures de
course, chaussures de ski, bottes d’équitation, chaussures pour
embarcation; chapeaux et casquettes; jeux et articles de jeux,
nommément jeux de table et jeux vidéo; planches à neige. (3)
Matériel de gymnastique, nommément balles, vélos d’exercice
stationnaires, supports de poids, barres latérales, à pression,
barres de flexion des jambes, barres d’extension des jambes,
barres pour développer les triceps, plates-formes d’exercice pour
les pectoraux, machines à ramer, haltères, poids pour les
chevilles, cordes à sauter, extenseurs pour pectoraux,
exerciseurs à torsion, poignées, barres à disques, appareils à
grimper, marchepieds d’exercice, poids de musculation, poids de
formation du corps, tapis roulants de gymnastique, bancs
d’exercice, barres d’exercice; tous les articles susmentionnés ne
doivent pas être utilisés avec des véhicules. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 13 juillet 2000 sous le No. 819968 en liaison avec
les marchandises (2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,078,338. 2000/10/11. bluesign technologies ag,
Bahnhofstrasse, , 9475 Sevelen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BLUE SIGN 
WARES: (1) Chemical agents for the flame-retardant finishing and
coating of textiles; chemical auxiliaries for dyeing and printing
textile materials; raw textile materials and textile fabrics; chemical
sizing compositions for use in the manufacture of textiles;
chemicals for use in the bleaching of textile materials other than
for laundry use; chemical for use in the treatment of raw fibrous
textile materials; dressing and finishing preparations for textiles;
dye migration inhibitors for use in textile dyeing; enzyme
preparations for use in the textile industry; enzyme products for
use in fading dyed textiles; fuller’s earth for use in the textile
industry; fulling preparations for use in the textile industry;
sulphates for use in textile dyeing; wetting preparations for use in
the textile industry; oils for use in the textile industry; polymer
dispersions for use as auxiliaries in the textile industry; reducing
agents for use in the textile industry; textile finishing wax having
water repellant properties; textile-brightening, impregnating and
waterproofing chemicals; Chemicals for use in photography, as
well as in agriculture, horticulture and forestry; unprocessed
artificial resins; unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives for use in the transfer of designs to textiles; chemical
products for the working, treatment and finishing of textile
materials, raw textile materials and textile fabrics. (2) Yarns and
threads for textile use. (3) Textiles, textile goods and textile
substitutes, namely, fabrics used in the manufacture of safety and
technical textiles, fabrics used in the manufacture of fashion and
leisure wear clothing; fabrics used in the manufacture of textiles to
modulate the temperature of the climate to the wearer’s or user’s
personal comfort and for use in the manufacture of clothing,
footwear, helmets for car races, ski boots, mats for camping,
stadium seats; high performance, durable, reflective and
weatherproof fabrics for use in the manufacture of clothing,
footwear, luggage, seats, tents, sports equipment and travel-
related gear; textiles used in the manufacture of shoewear,
namely, inner and outer soles of shoes; bed fabric covers and
fabric table covers; bed and table covers; curtains. (4) Clothing for
men, women and children, consisting of sportswear and
streetwear clothing, namely, sneakers, jeans, clothing for
gymnastics, namely, athletic shorts, socks, leggings, skiwear,
swimwear, sleepwear; shorts, pants, skirts, overalls, jackets,
tights, underwear, underpants, undershirts, sox, sweaters, sweat
pants, sweat shirts, sweat suits, polo shirts, pullovers, shirts, t-
shirts, bathing suits, bathrobes, blouses, body suits, coats,
raincoats, dresses, jeans, jumpers, jackets, rain jackets,
nightgowns, pajamas, pants, trousers; waterproof jackets, pants,
boots, shoes, and overshoes; ties, suits; footwear, namely, boots, 
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shoes and overshoes; belts, gloves; headgear, namely hats and
caps. SERVICES: Providing of food and drink; temporary
accommodation; medical, veterinary and agricultural services;
legal services; scientific and industrial research; computer
programming; testing and quality control of textile products of
others. Priority Filing Date: May 04, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 05410/2000 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on May 04, 2000 under No.
478365 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Agents chimiques pour la finition et le
revêtement ignifuges de textiles; auxiliaires chimiques de teinture
et d’impression des textiles; matières textiles non travaillées et
tissus; compositions chimiques d’encollage pour la fabrication de
textiles; produits chimiques pour utilisation dans le blanchiment de
matières textiles autres que ceux utilisés pour la lessive; produits
chimiques pour utilisation dans le traitement des matières textiles
en fibres brutes; préparations d’apprêt et de finition pour textiles;
inhibiteurs de migration des teintures pour les textiles;
préparations d’enzymes pour utilisation dans l’industrie textile;
préparations d’enzymes pour utilisation dans la décoloration des
textiles teintes; terre à foulon pour utilisation dans l’industrie
textile; préparations de foulage pour utilisation dans l’industrie
textile; sulfates pour utilisation dans la coloration des textiles;
préparations de mouillage pour utilisation dans l’industrie textile;
huiles pour utilisation dans l’industrie textile; dispersions de
polymères pour utilisation comme auxiliaires dans l’industrie
textile; agents réducteurs pour utilisation dans l’industrie textile;
cire de finition pour textiles à propriétés hydrofuges; et produits
chimiques d’imperméabilisation, d’imprégnation et de brillance
pour textiles; produits chimiques pour utilisation en photographie
ainsi qu’en agriculture, horticulture et foresterie; résines
artificielles non transformées; matières plastiques non
transformées; fumiers; préparations extinctrices; préparations de
trempe et de soudage; substances chimiques pour conserver des
produits alimentaires; produits tannants; adhésifs pour utilisation
dans le transfert de dessins sur des produits en tissu; produits
chimiques pour travailler, traiter et finir des matières textiles, des
matières textiles non travaillées et des tissus. (2) Fils à usage
textile. (3) Produits en tissu, articles textiles et produits de
remplacement de textile, nommément tissus utilisés dans la
fabrication de produits en tissu sécuritaires et techniques, tissus
utilisés dans la fabrication de vêtements de loisirs et de mode;
tissus utilisés dans la fabrication de vêtements afin de moduler la
température du climat au confort personnel et pour la fabrication
de vêtements, d’articles chaussants, de casques de coureurs
automobiles, de chaussures de ski, de carpettes pour camping, de
sièges de stade; tissus imperméables, réfléchissants, durables et
de haute performance pour la fabrication de vêtements, d’articles
chaussants, de bagages, de sièges, de tentes, d’équipement de
sport et d’accessoires de voyage; textiles utilisés dans la
fabrication d’articles chaussants, nommément semelles
intérieures et extérieures de chaussures; couvre-lit en tissu et
dessus de table en tissu; dessus de lit et de table; rideaux. (4)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, comprenant des
vêtements sport et de ville, nommément espadrilles, jeans,

vêtements pour gymnastique, nommément shorts d’athlétisme,
chaussettes, caleçons, vêtements de ski, maillots de bain,
vêtements de nuit; shorts, pantalons, jupes, salopettes, vestes,
collants, sous-vêtements, caleçons, gilets de corps, chaussettes,
chandails, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
survêtements, polos, pulls, chemises, tee-shirts, maillots de bain,
robes de chambre, chemisiers, corsages-culottes, manteaux,
imperméables, robes, jeans, chasubles, vestes, vestes de pluie,
robes de nuit, pyjamas, pantalons, pantalons; vestes
imperméables, pantalons, bottes, chaussures et couvre-
chaussures; cravates, costumes; articles chaussants,
nommément bottes, chaussures et couvre-chaussures; ceintures,
gants; couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes.
SERVICES: Fourniture d’aliments et de boissons; hébergement
temporaire; services médicaux, vétérinaires et agricoles; services
juridiques; recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique; essais et contrôle de la qualité de produits textiles de
tiers. Date de priorité de production: 04 mai 2000, pays: SUISSE,
demande no: 05410/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 04
mai 2000 sous le No. 478365 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,078,363. 2000/10/18. LMI Technologies Inc., 205 - 7088
Venture Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

LMI ENABLED 
WARES: Process optimization systems for measurement and
control of production lines, namely non-contact machine vision
sensors, programmable logic controllers, computer hardware,
processing and optimization software and computer user interface
devices, all used to measure the position and dimension of
workpieces and their progress in a production line. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’optimisation des procédés pour
mesure et contrôle des chaînes de fabrication, nommément
capteurs de visionique sans contact, contrôleurs logiques
programmables, matériel informatique, logiciels de traitement et
d’optimisation, et dispositifs d’interface d’utilisateurs
d’ordinateurs, tous utilisés pour mesurer la position et les
dimensions des pièces, et leur progression dans une chaîne de
fabrication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,078,872. 2000/10/13. Bio Time, Inc., a legal entity, 935 Pardee
Street, Berkeley, California, 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

HEXTEND 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, blood substitutes
and plasma expanders for human and veterinary use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
succédanés du sang et succédanés du plasma sanguin pour
personnes et animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,349. 2000/10/20. CARNAVAL DE QUÉBEC INC., 290, rue
Joly, , Québec, QUÉBEC, G1L1N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GUY PLANTE, (HEENAN
BLAIKIE AUBUT), 900, BOUL. RENE-LEVESQUE EST,
BUREAU 600, C.P. 910, SUCC. HAUTE-VILLE, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R4T4 
 

La tuque de l’homme fantaisiste est, de gauche à droite, rouge,
jaune et bleu sous lesquelles apparaît une bande bleue et un
pompon blanc. Le masque du visage, les mitaines et les bottes
sont rouges. Les membres sont jaunes, à l’exception du membre
inférieur droit lequel est bleu. Les bordures de la tunique sont
jaunes et les losanges qui l’ornent sont en alternance bleu et
rouge, en commençant par le bleu. Les boutons de la tunique, les
yeux et la bouche sont noirs tandis que la partie inférieure du
visage, sous le masque, est de couleur peau. La couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Vidéo corporatif, tatou, et en liaison avec la
catégorie générale d’articles de jouets comprenant les
marchandises spécifiques suivantes, nommément: cahier à
colorier avec crayons de cire. SERVICES: Organisation de fêtes
populaires et de spectacles, organisation d’un concours de
sculpture sur neige, exposition de monuments en neige,
organisation d’activités hivernales nommément le divertissement
sous la forme de personnages costumés à l’occasion des
activités. Employée au CANADA depuis décembre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The hat of the comic male figure is, from left to right, red, yellow
and blue, below which is a blue band and white pompom. The face
mask, mitts and boots are red. The legs and arms are yellow,
except for the lower right leg, which is blue. The borders of the
jacket are yellow with alternating blue and red decorative
lozenges, beginning with blue. The jacket buttons, eyes and
mouth are black, whereas the lower part of the face, under the
mask, is flesh-coloured. Colour is claimed as a feature of the mark.

WARES: Corporate video, tattoo and products related to the
general category of toys, including the following specific articles:
colouring books with wax crayons. SERVICES: Organization of
public festivals and events, organization of a snow sculpture
contest, exhibition of snow sculptures, organization of winter
activities, namely entertainment in the form of costumed figures
during activities. Used in CANADA since December 1998 on
wares and on services.

1,080,048. 2000/10/25. HIP INTERACTIVE CORP., 240 Superior
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5T2L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

SERVICES: Business management, business consulting,
accounting for businesses engaged in electronic commerce via a
global computer network; business management, business
consulting, accounting for businesses engaged in the on-line retail
sale of video games and video game hardware, PC entertainment
software and PC hardware, and PC peripherals and movies
(DVDs and VHS tapes); business management, business
consulting, accounting for businesses engaged in website
development, management and maintenance; business
management, business consulting, accounting for businesses
engaged in the distribution of video games and video game
hardware, PC entertainment software and hardware, video game
accessories and movies (DVDs and VHS tapes); business
management, business consulting, accounting for businesses
engaged in the franchising of video game and PC software retail
outlets; business management, business consulting, accounting
for businesses engaged in entertainment services in the nature of
arcade style gaming areas and video game centres for use by the
public; business management, business consulting, accounting
for businesses engaged in the design, specification, installation,
sale and maintenance of computer hardware and software
systems. Used in CANADA since at least as early as December
1999 on services.
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SERVICES: Gestion des affaires, conseil en administration des
affaires, service de comptabilité pour des entreprises effectuant
du commerce électronique au moyen d’un réseau informatique
mondial; gestion des affaires, conseil en administration des
affaires, services de comptabilité pour des entreprises
spécialisées dans la vente au détail en ligne de jeux vidéo et de
matériel informatique pour jeux vidéo, de logiciels de
divertissement pour ordinateurs personnels et de matériel
informatique et de périphériques d’ordinateurs personnels et de
films (DVD et bandes VHS); gestion des affaires, conseil en
administration des affaires, services de comptabilité pour des
entreprises de création, de gestion et de maintenance de sites
Web; gestion des affaires, conseil en administration des affaires,
comptabilité pour des entreprises de distribution de jeux vidéo et
de matériel informatique pour jeux vidéo, de logiciels de
divertissement pour ordinateurs personnels, d’accessoires de
jeux vidéo et de films (DVD et bandes VHS); gestion des affaires,
conseil en administration des affaires, comptabilité pour des
entreprises de franchisage de points de vente au détail de jeux
vidéo et de logiciels pour ordinateurs personnels; gestion des
affaires, conseil en administration des affaires, comptabilité pour
des entreprises de services de divertissement sous forme d’aires
de pratique de jeux de type arcade et de centres de jeux vidéo
accessibles au grand public; gestion des affaires, conseil en
administration des affaires, comptabilité pour des entreprises de
conception, de spécification, d’installation, de vente et de
maintenance de matériel informatique et de logiciels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en
liaison avec les services.

1,080,974. 2000/10/31. EULER, société anonyme à Directoire et
Conseil de Surveillance, 1-3-5, rue Euler, , 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

EOLIS 
MARCHANDISES: Bases et banques de données informatiques,
nommément: bases et banques de données d’informations
bilantielles, comptables, financières, économiques, commerciales
et juridiques sur les entreprises accessibles par voies
télématiques, par réseaux informatiques, par réseaux internet et
intranet; bases et banques de données contenant des
informations sur la solidité financière, la trésorerie, l’endettement,
la solvabilité et la capacité d’endettement des entreprises
accessibles par voies télématiques, par réseaux informatiques,
par réseaux internet et intranet; bases et banques de données;
logiciels et progiciels, nommément: logiciels et progiciels de
gestion de données, logiciels et progiciels de gestion de polices
d’assurance-crédit; disques optiques compacts (Cédérom)
préenregistrés, fichiers de données informatiques sur cédéroms
pré-enregistrés, supports de données magnétiques, optiques pré-
enregistrés, contenant des informations bilantielles, comptables,
financières, économiques, commerciales et juridiques, de leur
trésorerie, de leur endettement, de leur solvabilité et de leur
capacité d’endettement; cartes à puces, cartes magnétiques
permettant d’accéder à des applications informatiques contenant

des informations bilantielles, comptables, financières,
économiques, commerciales et juridiques sur les entreprises et
d’avoir ainsi connaissance de leur solidité financière, de leur
trésorerie, de leur endettement, de leur solvabilité et de leur
capacité d’endettement. SERVICES: (1) Estimations et
évaluations en affaires commerciales; expertises en affaires;
investigations et recherches pour affaires; vérifications et
analyses comptables; analyses et prévisions économiques;
études de marchés; services d’informations et de renseignements
économiques, commerciaux et comptables sur les entreprises
accessibles par voies télématiques, par réseaux informatiques,
par réseaux internet et intranet; informations statistiques sur les
entreprises accessibles par voies télématiques, par réseaux
informatiques, par réseaux internet et intranet; recueil et
systématisation de données dans un fichier central; gestion de
fichiers, de bases et de banques de données informatiques;
services d’abonnement à un service de télécommunication
permettant d’obtenir des informations bilantielles, comptables,
financières, économiques, commerciales et juridiques sur les
entreprises; services d’abonnement à un service de
télécommunication permettant d’obtenir des informations sur la
solidité financière, la trésorerie, l’endettement, la solvabilité et la
capacité d’endettement des entreprises; services d’abonnement à
un service de télécommunication permettant d’optimiser la gestion
de polices d’assurance-crédit; services d’abonnement à un
service de télécommunication permettant aux assurés d’obtenir
des informations bilantielles sur leurs prospects ou clients, de
gérer les agréments et engagements en ligne, de gérer les ordres
à livrer, de formuler et d’obtenir des garanties en ligne, de
consulter leurs encours de garanties, de suivre l’évolution de leurs
dossiers contentieux; gestion administrative de polices
d’assurance-crédit; gestion administrative des agréments, des
engagements, des ordres à livrer, des garanties et des dossiers
contentieux des assurés; gestion administrative de créances
civiles ou commerciales. (2) Analyses, expertises, estimations,
évaluations, vérifications et prévisions financières; informations
bilantielles et financières sur les entreprises accessibles par voies
télématiques, par réseaux informatiques, par réseaux internet et
intranet; services d’informations et de renseignements sur la
situation financière et les capacités financières des entreprises
accessibles par voies télématiques, par réseaux informatiques,
par réseaux internet et intranet; services d’informations et de
renseignements sur la structure financière, la trésorerie,
l’endettement, la solvabilité, la capacité d’endettement, la solidité
financière des entreprises accessibles par voies télématiques, par
réseaux informatiques, par réseaux internet et intranet; opérations
et transactions financières et d’assurances d’assurances-crédits;
services d’assurance-crédit en ligne; services de consultations, de
conseils et d’informations en matière d’assurance-crédit; services
de garanties (cautions); garanties de paiement des créances à
recouvrer; délivrance de cautions et d’avals; constitution de
ducroires; octrois d’avances sur créances à recouvrer; services de
demande et d’octroi d’agréments et de garanties financières en
ligne; gestion financière de polices d’assurance-crédit; gestion
financière des agréments, des engagements, des ordres à livrer,
des garanties et des dossiers contentieux des assurés; gestion 
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financière de créances civiles ou commerciales; achat et
recouvrement de créances civiles ou commerciales;
encaissement de toutes factures et de tous effets commerciaux;
services d’affacturage; financements de crédits, financements de
paiements à terme. (3) Transmissions et échanges de données et
d’informations sur les entreprises par voies télématiques,
téléphoniques, informatiques, par réseaux internet ou intranet;
transmissions et échanges de données et d’informations sur les
entreprises contenues dans des bases ou banques de données
informatiques; transmissions et échanges de données et
d’informations en matière d’assurance-crédit, de polices
d’assurance-crédit, de garanties et d’agréments financiers;
services de mise en place, de développement, de gestion de
services en ligne sur les réseaux et systèmes d’information et de
télécommunication. (4) Serveurs centraux, nommément: centres
informatiques offrant à des abonnés reliés par des moyens de
télécommunications (voie télématique, voie informatique, voie
internet et voie intranet) des services disponibles dans une base
de données tenue à jour dans le but d’optimiser la gestion de
polices d’assurance-crédit et d’obtenir des informations
bilantielles sur leurs prospects ou clients, de gérer les agréments
et les engagements en ligne, de gérer les ordres à livrer, de
formuler et d’obtenir des garanties, en ligne, de consulter leurs
encours de garanties, de suivre l’évolution de leurs dossiers
contentieux; conception (élaboration), développement et mise à
jour de centres serveurs, de logiciels, de progiciels, de sites
internet permettant d’obtenir en ligne des informations bilantielles,
comptables, financières, économiques, commerciales et
juridiques sur les entreprises; conception (élaboration),
développement et mise à jour de logiciels et de progiciels de
gestion de données et d’informations bilantielles, comptables,
financières, économiques, commerciales et juridiques sur les
entreprises; conception (élaboration), développement et mise à
jour de centres serveurs, de logiciels, de progiciels, de sites
internet permettant d’obtenir des informations en ligne sur la
solidité financière, la trésorerie, l’endettement, la solvabilité et la
capacité d’endettement des entreprises; conception (élaboration),
développement et mise à jour de logiciels et de progiciels de
gestion de données et d’informations sur la solidité financière, la
trésorerie, l’endettement, la solvabilité et la capacité
d’endettement des entreprises; conception (élaboration),
développement et mise à jour de centres serveurs, de logiciels, de
progiciels, de sites internet permettant de réaliser des opérations
financières, d’assurance-crédit, de garantie en ligne; conception
(élaboration), développement et mise à jour de centres serveurs,
de logiciels et de progiciels de gestion de polices d’assurance-
crédit, de gestion de garanties et d’agréments financiers, de
gestion de créances civiles et commerciales, de gestion de
dossiers contentieux; services de programmation pour
ordinateurs; location de temps d’accès à un centre serveur de
bases et/ou de banques de données d’informations d’affaires,
comptables, financières, économiques, commerciales et
juridiques sur les entreprises; services d’informations et de
renseignements juridiques sur les entreprises accessibles par
voies télématiques, par réseaux informatiques, par réseaux
internet et intranet; création, gestion et mise à jour de sites
internet; services de contentieux et de recherches judiciaires.
Date de priorité de production: 04 mai 2000, pays: FRANCE,

demande no: 00 3 025 986 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
04 mai 2000 sous le No. 00 3 025 986 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Computer databases and databanks, namely:
databases and databanks containing information of a budgetary,
accounting, financial, economic, commercial and legal nature on
on-line businesses via telematics, via computer networks, via
Internet and Intranet networks; databases and databanks
containing information on the financial health, cash position,
indebtedness, solvency and borrowing power of on-line
businesses via telematics, via computer networks, via Internet and
Intranet networks; databases and databanks; software and
software packages, namely: data management software and
software packages, software and software packages for the
management of credit insurance policies; prerecorded CD-ROMs,
computer data files on prerecorded CD-ROMs, prerecorded
magnetic and optical data media containing information of a
budgetary, accounting, financial, economic, commercial and legal
nature on their cash position, indebtedness, solvency and
borrowing power; smart cards, magnetic cards making it possible
to access computer applications containing information of a
budgetary, accounting, financial, economic, commercial and legal
nature on businesses and to therefore have knowledge of their
financial health, cash position, indebtedness, solvency and
borrowing power. SERVICES: (1) Business estimates and
assessments; business expertise; business investigations and
research; audits and accounting analyses; economic analyses
and forecasting; market studies; services related to information
and intelligence of an economic, commercial and accounting
nature on on-line businesses via telematics, via computer
networks, via Internet and Intranet networks; statistical information
on on-line businesses via telematics, via computer networks, via
Internet and Intranet networks; collection and systemization of
data in a central file; management of files, databases and data
banks; subscription services to a telecommunication service
providing access to information of a budgetary, accounting,
financial, economic, commercial and legal nature on businesses;
subscription services to a telecommunication service providing
access to information on the financial health, cash position,
indebtedness, solvency and borrowing power of businesses;
subscription services to a telecommunication service making it
possible to optimize management of credit insurance policies;
subscription services to a telecommunication service giving policy
holders access to budgetary information on their prospects or
clients and enabling them to manage registrations and
commitments on-line, to manage delivery orders, to prepare and
obtain coverage on-line, to consult coverage in force, to monitor
the progress of their matters in litigation; administrative
management of credit insurance policies; administrative
management of registrations, commitments, delivery orders,
coverage and matters in litigation involving policy holders;
administrative management of civil and commercial debts. (2)
Analyses, advice, estimates, evaluations, audits and financial 
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forecasting; banking and financial information on on-line
businesses via telematics, via computer networks, via Internet and
Intranet networks; information and intelligence services relating to
the financial situation and capacities of on-line businesses via
telematics, via computer networks, via Internet and Intranet
networks; information and intelligence services relating to the
financial structure, cash position, indebtedness, solvency,
borrowing power, financial stability of on-line businesses via
telematics, via computer networks, via Internet and Intranet
networks; financial and loan insurance operations and
transactions; on-line loan insurance services; consulting, advice
and information services in relation to loan insurance; warranty
services (surety bonds); payment guarantees on outstanding
debts; delivery of surety bonds and guarantees; preparation of del
credere agreements; payment of advances on outstanding debts;
services relating to applications for and awarding of approvals and
financial guarantees on-line; financial management of loan
insurance policies; financial management of approvals,
commitments, delivery orders, guarantees and matters in litigation
involving policy holders; financial management of civil and
business debts; purchase and collection of civil and business
debts; collection of any bills and all commercial paper; factoring
services; credit financing, financing of time payments. (3)
Transmissions and exchanges of data and information on
businesses via telematics, by telephone, via informatics, via
Internet or Intranet networks; transmissions and exchanges of
data and information on businesses contained in computer
databanks and databases; transmissions and exchanges of data
and information related to loan insurance, loan insurance policies,
guarantees and financial approvals; services related to the
establishment, development, management of on-line services on
information and telecommunication networks and systems. (4)
Central servers, namely: data centres offering subscribers
connected by means of telecommunications (by telematics,
informatics, Internet and Intranet) services available in a database
kept up-to-date with a view to optimizing management of loan
insurance policies and obtaining banking information on their
prospective or current customers, managing on-line approvals
and commitments, managing delivery orders, preparing and
obtaining guarantees, consulting their guarantees outstanding,
monitoring matters in litigation; design (production), development
and upgrading of server centres, computer software, software
packages, Internet sites enabling users to obtain on-line
information of a banking, accounting, financial, economic,
commercial and legal nature on businesses; design (production),
development and upgrading of computer software and software
packages for the management of data and information of a
banking, accounting, financial, economic, commercial and legal
nature on businesses; design (production), development and
upgrading of server centres, computer software, software
packages, Internet sites enabling users to obtain on-line
information related to the financial health, cash position,
indebtedness, solvency and borrowing capacity of businesses;
design (production), development and upgrading computer
software and software packages for the management of data and
information on the financial health, cash position, indebtedness,
solvency and borrowing capacity of businesses; design
(production), development and upgrading of server centres,
computer software, software packages, Internet sites enabling

users to carry out financial, loan insurance and guarantee
transactions on-line; design (production), development and
upgrading of server centres, computer software and software
packages for management of loan insurance policies,
management of guarantees and financial approvals, management
of civil and business debts, dispute management; computer
programming services; hiring of access time to a server centre of
databases and/or databanks containing information of a business,
accounting, financial, economic, commercial or legal nature on
businesses; legal information and intelligence on on-line
businesses via telematics, computer networks, Internet and
Intranet networks; creation, management and upgrading of
Internet sites; services related to matters in litigation and legal
research. Priority Filing Date: May 04, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3 025 986 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on May 04, 2000 under No. 00 3 025 986 on wares and on
services.

1,081,542. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, , Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DICOfleece 
WARES: Cleaning cloth for rotary printing presses. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on May 11,
2000 under No. 300 13 708 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Chiffon de nettoyage pour presses rotatives.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 11 mai 2000 sous le
No. 300 13 708 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,543. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DICOform 
The right to the exclusive use of the word FORM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printing sleeves for use in image generation as part of
rotary printing machines; printing sleeves primarily of metal or
plastic or strengthened by carbon filament for image generation as
an attachment to rotary printing machines. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on June 21, 2000 under
No. 300 13 709 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FORM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manchons d’impression pour utilisation en
génération d’images faisant partie d’imprimantes rotatives typo;
manchons d’impression principalement en métal ou en plastique
ou renforcés de filament de carbone pour génération d’images
comme accessoire d’imprimantes rotatives typo. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 21 juin 2000 sous le No. 300 13 709
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,544. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, , Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DICOWEB GRAVURE 
The right to the exclusive use of the word GRAVURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Light-sensitive solutions containing resinous materials
dissolved in organic solvents used to prepare light-sensitive
coatings in the production of printing forms; sleeve-shaped and
fully cylindrical printing forms and print image generation carriers;
mechanical changer units for sleeve-shaped and foil-like printing
forms and printing image carriers as parts of printing presses; top
surface conditioning apparatus for image erasing, washing,
heating, frying and cooling of printing forms and print image
transfer carriers; and imaging apparatus, namely laser-based
engraving machines for printing forms; electrical and electronic
apparatus, namely, controllers and control panels for control,
supervision, and information entry and output as attachments to
print shop machines; business management software, namely
software for customer account billing, accounts receivable and
payable, payroll, auditing, strategic planning, inventory control,
quality control, and for tracking and organizing product production
and manufacturing data, for use in the printing industry; computer
programs for control and supervision of pre-printing machines,
printing presses, printing form engraving machines, and printing
plants; and ablation lasers. SERVICES: Custom manufacture of
printing forms and of printing form engraving machines through
material ablation processes; development of computer programs
in the field and business of printing for others. Used in GERMANY
on wares and on services. Registered in or for GERMANY on
April 30, 1996 under No. 305 15 965 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAVURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Solutions photosensibles contenant des
matériaux résineux dissous dans des solvants organiques et
utilisées pour la préparation de revêtements photosensibles
destinés à la production de formes imprimantes; formes
imprimantes sous forme de manchon et entièrement cylindriques
et supports de génération d’images; unités de changement

mécaniques pour formes imprimantes sous forme de manchon et
de type aluminium et supports d’images d’impression faisant
partie de pièces de presses à imprimer; appareils de
conditionnement de face supérieure pour effaçage d’images,
lavage, chauffage, friture et refroidissement de formes
imprimantes et de supports de transfert d’images imprimées; et
appareils d’imagerie, nommément machines laser de
photogravure de formes imprimantes; appareils électriques et
électroniques, nommément régulateurs et tableaux de commande
pour le contrôle, la supervision et l’entrée et la sortie d’information
destinés à l’équipement de machines d’imprimerie; logiciels de
gestion des affaires, nommément logiciels pour la facturation des
comptes clients, de comptes créditeurs et débiteurs, liste de paye,
vérification, planification stratégique, contrôle des stocks, contrôle
de la qualité et pour le repérage et l’organisation de fabrication de
produits et de données, pour utilisation dans l’industrie de
l’impression; programmes informatiques pour le contrôle et la
supervision de machines de prépresse, presses à imprimer,
machines de photogravure de formes imprimantes, et installations
d’impression; et lasers d’ablation. SERVICES: Fabrication à façon
de formes imprimantes et de machines de photogravure de
formes imprimantes pour graver au moyen de procédés d’ablation
des matériaux; élaboration de programmes informatiques dans le
domaine et les affaires d’impression pour des tiers. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30 avril
1996 sous le No. 305 15 965 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,081,549. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, Postfach 100096, , 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DICOwipe 
WARES: Preparations for cleaning rotary printing presses and for
cleaning printing forms for rotary printing presses. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
17, 2000 under No. 300 13 704 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour nettoyage des presses rotatives
et pour nettoyage des formes d’impression pour presses rotatives.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 août 2000 sous le
No. 300 13 704 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,081,550. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DICOdel 
WARES: Preparations for cleaning rotary printing presses and for
cleaning printing forms for rotary printing press. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
17, 2000 under No. 300 13 705 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour nettoyage des presses rotatives
et pour nettoyage des formes d’impression pour presses rotatives.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 août 2000 sous le
No. 300 13 705 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,551. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, , Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DICOclean 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Preparations for cleaning rotary printing presses and for
cleaning printing forms for rotary printing press. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
17, 2000 under No. 300 13 706 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour nettoyage des presses rotatives
et pour nettoyage des formes d’impression pour presses rotatives.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 août 2000 sous le
No. 300 13 706 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,552. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, , Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DICOtape 

The right to the exclusive use of the word TAPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Heat transfer band cassettes for image generation in
rotary printing presses. Used in GERMANY on wares. Registered
in or for GERMANY on June 21, 2000 under No. 300 13 707 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cassettes de bandes de transfert de chaleur
pour production d’images dans les presses rotatives. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 21 juin 2000 sous le No. 300 13 707
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,644. 2000/11/02. FD Management, Inc. (a Delaware
corporation), 300 Delaware Avenue, Wilmington, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

BARE PERFECTION 
The right to the exclusive use of the word PERFECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Makeup. Used in CANADA since at least as early as
August 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maquillage. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,081,654. 2000/11/03. E. REMY MARTIN & C× S.A., 20, rue de
la Société Vinicole, 16100 Cognac, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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La marque est composée d’une étiquette rectangulaire. La partie
supérieure est composée d’un rectangle entouré, sur les côtés et
sur la partie supérieure, d’une fine bordure, puis d’une bordure
plus épaisse. Au centre de ce rectangle, sont écrits les mots ST-
RÉMY en grosses lettres majuscules. Puis, un second rectangle
sur toute la largeur de l’étiquette, entouré en partie supérieure et
inférieure par une fine bordure. Au centre de ce rectangle, et à
cheval sur le rectangle suivant, se trouve un blason représentant
une couronne. De part et d’autre du blason, deux lions se tiennent
debout. À gauche du blason sont inscrits les mots "Brandy
Français de Luxe" et à droite du blason: "Luxury French Brandy" 

en petites lettres anglaises. Puis, un troisième rectangle avec au
centre les lettres "XO" en grosses lettres anglaises et au-dessous,
le mot "NAPOLEON" écrit en lettres majuscules de taille
moyenne. À gauche des lettres XO est inscrite la mention "EXTRA
VIEUX" en petites lettres majuscules et à droite, "EXTRA OLD" en
petites lettres majuscules. Ce rectangle est entouré de chaque
côté, ainsi qu’en partie inférieure, d’un premier cadre d’un
centimètre; sur la partie inférieure sont écrites en petites lettres
majuscules, les mentions suivantes: "750ml", "PRODUCED,
BOTTLED AND AGED BY DISTILLERY ST REMY, 44270
FRANCE", "PRODUIT, MIS EN BOUTEILLES ET VIEILLI PAR
DISTILLERIE ST REMY, 44270, FRANCE" et "40% alc/vol", puis
d’une bordure d’un demi-centimètre finement striée, puis d’une
fine bordure, puis d’une bordure plus épaisse; ces deux dernières
bordures étant similaires et dans l’alignement des bordures du
rectangle de la partie supérieure.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
ST-RÉMY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Brandy. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 août 2000 en liaison avec les
marchandises.

The trademark consists of a rectangular label. The upper portion
consists of a rectangle surrounded, on its sides and upper portion,
first by a fine border and then by a thicker border. At the centre of
this rectangle, the word ST-RÉMY is written in large capital letters.
Then a second rectangle covers the entire width of the label, with
a fine border on the upper and lower parts. At the centre of the
rectangle and straddling the next rectangle is an emblem in the
form of a crown. A lion stands on each side of the emblem. To the
left of the emblem are written the words "Brandy Français de
Luxe" and to the right "Luxury French Brandy" in small letter in
English. Then, a third rectangle with the letters "XO" in large
letters, with the word "NAPOLEON" written in medium-sized
capital letters. To the left of the letters XO, the words "EXTRA
VIEUX" are written in small capital letters, with "EXTRA OLD"
written in small capital letters to the right. This rectangle is
immediately surrounded on each side and on the lower part by a
one-centimetre frame; on the lower part, the following text is
written in small capital letters: "750 ml," "PRODUCED, BOTTLED
AND AGED BY DISTILLERY ST REMY, 44270 FRANCE ,"
"PRODUIT, MIS EN BOUTEILLES ET VIEILLI PAR DISTILLERIE
ST REMY, 44270, FRANCE" and "40% alc/vol," followed by a
finely-striped half-centimetre frame, followed by a narrow border
and then a thicker border; the latter two borders are similar to and
aligned with the borders of the rectangle in the upper part.

The right to the exclusive use of all the reading matter except ST-
RÉMY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brandy. Used in CANADA since at least as early as
August 04, 2000 on wares.

1,081,819. 2000/11/07. Canadian Emu Oil Sask. Ltd., Box 877,
Duncan, BRITISH COLUMBIA, V9L3Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of the words HEALTH PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Naturopathic creams, lotions, oils, ointments and gel
capsules containing emu oil for human and veterinary use. Used
in CANADA since at least September 17, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes, lotions, huiles, onguents et gélules
de naturopathie contenant de l’huile d’émeu pour usage humain et
vétérinaire. Employée au CANADA depuis au moins 17
septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,082,406. 2000/11/10. TEXAS ROADHOUSE DELAWARE LLC,
6040 Dutchmans Lane, Suite 400, Louisville, Kentucky 40205,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

TEXAS ROADHOUSE 
The right to the exclusive use of the word ROADHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Restaurant services. (2) Restaurant and bar
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 16, 1999 under No. 2,231,309 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ROADHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de restauration. (2) Services de
restaurant et de bar. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars 1999 sous le No. 2,231,309 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).
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1,083,187. 2000/11/17. Teranet Inc., One Financial Place, 1
Adelaide Street East, Suite 1405, Toronto, ONTARIO, M5C2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

SECURE GATEWAYS TO THE DIGITAL 
WORLD 

The right to the exclusive use of the words SECURE GATEWAYS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Information databases and systems and related
information products, namely, reports, lists, tables, charts and
maps generated by these databases and systems; computer
software and systems respecting geographic, land related,
financial, legal and health information and records management;
computer software providing electronic commerce capabilities for
electronic commerce request and delivery of services in the area
of business to business, business to government, citizen to
government and consumer to business. (2) Adult’s and children’s
clothing, namely, dresses, shirts, skirts, pants, jackets, sweaters,
blouses, t-shirts, shorts, robes, pyjamas, jumpers, jog sets and
overalls, underwear, socks, belts, hats, headbands, gloves and
scarves; stationery namely, calendars, forms, apppointment
books, albums, and greeting cards, marketing materials namely
brochures, newsletters, periodicals, magazines, reviews, books,
posters, almanacs, ad sheets, atlases, catalogues, and
photographs, pens, pencils, markers and banners; novelty and gift
items namely, gym bags, knap sacks, sports bags, attache bags,
tote bags, cooler bags, key chains, retractable badge holders,
pennants, cups, glasses and mugs, multi-purpose pocket knives,
stress balls, jewellery, watches. SERVICES: Designing,
implementing and operating systems for the electronic delivery of
services; designing, implementing and operating electronic
commerce systems for the delivery of electronic commerce
services; providing land information and registration data;
providing consulting services related to information management,
digital mapping, organizational design, joint ventures, land law,
strategic alliances, and public-private partnerships; developing
and maintaining software and databases; and dealing in systems
integration, digital imaging, relational databases and expert
systems. Used in CANADA since at least as early as November
03, 2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SECURE GATEWAYS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bases de données et systèmes
informatifs, et produits d’information connexes, nommément
rapports, listes, tables, graphiques et cartes générés par ces
bases de données et systèmes; logiciels et systèmes ayant trait à
l’information géographique, spatiale, financière, juridique et
sanitaire et à la gestion de documents; logiciels de commerce
électronique pour la commande et la livraison de services par
l’intermédiaire du commerce électronique entre entreprises, entre
entreprises et gouvernement(s), entre citoyens et
gouvernement(s) et entre consommateurs et entreprises. (2)

Vêtements pour adultes et enfants, nommément robes, chemises,
jupes, pantalons, blousons, chandails, chemisiers, tee-shirts,
shorts, peignoirs, pyjamas, chasubles, tenues de jogging et
salopettes, sous-vêtements, chaussettes, ceintures, chapeaux,
bandeaux, gants et foulards; papeterie, nommément calendriers,
formulaires, carnets de rendez-vous, albums et cartes de
souhaits, articles de commercialisation, nommément brochures,
bulletins, périodiques, magazines, revues, livres, affiches,
almanachs, feuilles publicitaires, atlas, catalogues et
photographies, stylos, crayons, marqueurs et bannières;
nouveautés et articles-cadeaux, nommément sacs de sport, sacs
à dos, sacs de sport, malettes à documents, fourre-tout, sacs
isolants, chaînes porte-clés, supports d’insigne escamotables,
fanions, tasses, verres et chopes, canifs polyvalents, balles anti-
stress, bijoux, montres. SERVICES: Conception, mise en oeuvre
et exploitation de systèmes pour la livraison électronique de
services; conception, mise en oeuvre et exploitation de systèmes
de commerce électronique pour la livraison de services de
commerce électronique; fourniture d’information sur les terrains et
les enregistrements fonciers; fourniture de services de conseils
ayant trait à la gestion de l’information, à la cartographie par
ordinateur, à la conception organisationnelle, aux coentreprises,
au droit foncier, aux alliances stratégiques et aux partenariats
public-privé; développement et maintien de logiciels et de bases
de données; et intégration de systèmes, imagerie numérique,
bases de données relationnelles et systèmes experts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 novembre 2000
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,653. 2000/11/22. BATES WORLDWIDE, INC., a Delaware
Corporation, 498 Seventh Avenue, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CONSUMER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting consumer surveys; business consulting
services, namely, advising clients with respect to strategic
planning and consumer information gathered from surveys. Used
in CANADA since at least as early as March 31, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSUMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Sondages auprès des consommateurs; services de
conseil commercial, nommément conseiller les clients en ce qui
concerne la planification stratégique et l’information collectée
dans le cadre des sondages auprès des consommateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars
2000 en liaison avec les services.
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1,083,904. 2000/11/22. SMD Corporation, 2725 Fairfield Road,
Kalamazoo, Michigan, 49002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EXETER 
WARES: Orthopedic implants and instruments. Used in CANADA
since at least as early as December 1979 on wares. Priority Filing
Date: November 14, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/164,802 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 10, 2002 under No. 2,658,021 on wares.

MARCHANDISES: Implants et instruments orthopédiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1979 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/164,802 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le No.
2,658,021 en liaison avec les marchandises.

1,084,089. 2000/11/27. Women in Film & Video Vancouver
Society, 1431 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWSON LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE,
925 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3L2 

THE SPOTLIGHT AWARDS GALA 
The right to the exclusive use of the words AWARDS GALA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed and electronic publications, namely newsletters
and bulletins relating to the achievements of women in education,
business and the non-profit community. SERVICES: Organizing
and staging of events, namely awards banquets, honouring
women in the education, business and non-profit community.
Used in CANADA since at least as early as October 2000 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AWARDS GALA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément bulletins ayant trait aux réalisations des femmes en
éducation, en affaires et dans les organismes sans but lucratif.
SERVICES: Organisation et tenue d’événements, nommément
banquets de remise de prix, hommage aux femmes oeuvrant dans
le monde de l’éducation, des affaires et des organismes sans but
lucratif. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,085,161. 2000/12/05. COMMONWEALTH ENERGY
CORPORATION, 15901 Red Hill Avenue, Suite 100, Tustin,
California, 92780, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

1-800-ELECTRIC 
WARES: Energy saving goods and devices, namely household
appliances, namely clothes washing machines, clothes dryers,
dishwashing machines, air conditioning units, humidifiers, ranges,
microwave ovens, refrigerators, freezers, central vacuum cleaning
installations, garbage disposals. lighting fixtures light bulbs,
household electronics, namely television sets, tape recorders,
videotape recorders, video cameras, projector, stereo systems,
amplifiers, loudspeakers, DVD players, electric vehicles, namely
automobiles, golf carts, electric wheelchairs, electric mobility
scooters. SERVICES: Installation and maintenance of energy
saving devices, namely, household appliances; public utility
services, namely generation and distribution of electricity, and
provision of gasoline through pipelines, installation of personal
voice, data and video telecommunication systems and voice, data
and video telecommunication systems for connection to a global
computer network, rental of telecommunications equipment,
namely telephones, facsimile machines and modems, home
security services, namely installation and monitoring of home
security systems, electronic commerce services related to the
aforesaid energy saving goods and devices, installation and
maintenance of the aforesaid energy saving goods and devices,
public utility services, namely gas, telecommunications, home
security services, generation and distribution of electric power,
namely bill payment, on-line retail store services featuring
household appliances, lighting fixture, household electronics, light
bulbs, and electric vehicles, and on-line publications, namely
newsletters, magazines, press releases, and instruction manuals,
all issued by a global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Marchandises et dispositifs économiseurs
d’énergie, nommément appareils ménagers, nommément
laveuses, sécheuses, lave-vaiselle, climatiseurs, humidificateurs,
cuisinières, fours à micro-ondes, réfrigérateurs, congélateurs,
installations centrales d’aspiration, broyeurs de déchets;
ampoules pour appareils d’éclairage, électronique domestique,
nommément téléviseurs, magnétophones, magnétoscopes,
caméras vidéo, projecteur, chaînes stéréo, amplificateurs, haut-
parleurs, lecteurs de DVD, véhicules électriques, nommément
automobiles, voiturettes de golf, fauteuils roulants électriques,
triporteurs et quadriporteurs électriques. SERVICES: Installation
et entretien de dispositifs économiseurs d’énergie, nommément
appareils ménagers; services publics, nommément production et
distribution d’électricité et fourniture d’essence par pipelines,
installation de systèmes personnels de transmission de la voix, de 
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données et d’images et de systèmes de transmission de la voix,
de données et d’images pour connexion à un réseau informatique
mondial, location de matériel de télécommunications,
nommément téléphones, télécopieurs et modems, services de
sécurité domestique, nommément installation et surveillance de
systèmes de sécurité domestique, services de commerce
électronique liés au matériel précité, installation et entretien du
matériel précité, services publics, nommément services du gaz,
télécommunications, services de sécurité domestique, production
et distribution d’énergie électrique, nommément paiement de
factures, services de magasin de vente au détail en ligne
d’appareils ménagers, d’appareils d’éclairage, de l’électronique
domestique, d’ampoules et de véhicules électriques, et
publications en ligne, nommément bulletins, magazines, bulletins
d’information et manuels d’instruction, toutes diffusées au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,086,681. 2000/12/15. BCcomponents Holdings B.V., a private
company, limited by shares, organised and existing under the
Laws of the Kingdom of the Netherlands, Meerenakkerplein 27-
30, 5652 BJ Eindhoven, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

HI-TMP 
WARES: Integrated circuits, semiconductors, potentiometers,
trimmers, condensers, resistors, thermistors and sensors, chips,
switches, resonators, inductors, (piezoelectric) crystals. Priority
Filing Date: June 20, 2000, Country: BENELUX, Application No:
966847 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
June 20, 2000 under No. 0682538 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés, semiconducteurs,
potentiomètres, condensateurs d’appoint, condenseurs,
résistances, thermistances et capteurs, puces, commandes
électriques, cavités résonantes, inductances, cristaux
piézoélectriques. Date de priorité de production: 20 juin 2000,
pays: BENELUX, demande no: 966847 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 20 juin
2000 sous le No. 0682538 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,575. 2001/01/08. AMAXA GmbH (a corporation under
German law), Gottfried-Hagen-Str. 60-62, 51105 Koln,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

NUKLEOPORATION 

WARES: Chemicals used in science, namely, reagents for
scientific or medical research use for use in the transfection of
bioactive molecules into cells, and for use in the direct or indirect
detection of said molecules in association with cells;
pharmaceutical and veterinary preparations for the treatment of
gene-based diseases, such as cancer, cardiovascular disorders
and malfunctions of the central nerve system, and for use in the
field of diagnostics dependent on the delivery of said
pharmaceuticals to a target site, and for use in the field of gene
therapy; scientific apparatus and instruments namely electrical
field generators and capacitor impulse generators for laboratory
and industrial use in technologies related to gene therapy and the
transfer of bioactive molecules into cells; scientific instruments
namely kits comprising of containers, vials and/or applicators
containing solutions, cells and/or biological material for laboratory
use in technologies related to gene therapy and the transfer of
bioactive molecules into cells; fluorescence detectors for use in
detection of cells transfected with bioactive molecules; laboratory
equipment namely cuvettes for use in the transfer of bioactive
molecules into cells. Priority Filing Date: July 13, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 52 149.9 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on January 25, 2001 under No. 30052149 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés en science,
nommément réactifs pour la recherche scientifique ou médicale et
utilisés dans la transfection de molécules bioactive dans des
cellules, et pour utilisation dans la détection directe ou indirecte
desdites molécules en association avec des cellules; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires pour le traitement de maladies
génétiques, comme le cancer, les troubles cardiovasculaires et le
désiquilibre fonctionnel du système nerveux central, et utilisées
pour fins de diagnostic si lesdites préparations pharmaceutiques
sont livrées sur place et pour fins de thérapie génique; appareils
et instruments scientifiques, nommément générateurs de champs
électriques et générateurs d’impulsions à condensateur pour
utilisation en laboratoire et dans l’industrie dans les technologies
ayant trait à la thérapie génique et à la transformation de
molécules bioactives en cellules; instruments scientifiques,
nommément nécessaires comprenant contenants, flacons et/ou
applicateurs renfermant solutions, cellules et/ou biomatériaux
pour utilisation en laboratoire dans les technologies ayant trait à la
thérapie génique et à la transformation de molécules bioactives en
cellules; détecteurs à fluorescence pour utilisation en détection de
cellules transfectées avec des molécules bioactives; matériel de
laboratoire nommément cuvettes pour transformation de
molécules bioactives en cellules. Date de priorité de production:
13 juillet 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 52 149.9 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 25 janvier 2001 sous le No.
30052149 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,088,763. 2001/01/11. MIWE Michael Wenz GmbH, Michael-
Wenz-Strasse 2 - 10, D-97450 Arnstein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, namely, lights for ovens,
central heating systems for baker’s ovens, namely, heating
systems with circulation pumps and burners, and heat
exchangers, steam generators for use in the food industry, stoves,
ovens, refrigerators, dryers for drying food, ventilators for kitchens
and the food industry, heating elements for making ovens hot,
machines for cooling pastries and other foods; bakers ovens;
heating apparatus for ovens namely heating elements for making
ovens hot; heat exchangers; air conditioning units; fermentation
installations; cooling installations, namely, refrigerators; freezing
installations, namely, freezers; pumps for pumping heated liquid;
valves, namely, steam valves and air conditioning valves. Used in
CANADA since at least as early as December 1980 on wares.
Priority Filing Date: July 28, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 56 350.7/07 in association with the same kind
of wares.

MARCHANDISES: Appareil d’éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, nommément lampes pour fours, systèmes de
chauffage central pour fours de boulangerie, nommément
systèmes de chauffage avec pompes de circulation et brûleurs, et
échangeurs de chaleur, générateurs de vapeur à utiliser dans
l’industrie alimentaire, cuisinières, fours, réfrigérateurs,
sécheuses d’aliments, ventilateurs pour cuisines et l’industrie
alimentaire, éléments chauffants de fours, machines pour
refroidissement des pâtisseries et autres aliments; fours de
boulangerie; appareils de chauffage pour fours, nommément
éléments chauffants de fours; échangeurs de chaleur;
climatiseurs; installations de fermentation; installations de
refroidissement, nommément réfrigérateurs; installations de
congélation, nommément congélateurs; pompes pour liquide

chauffé; appareils de robinetterie, nommément, soupapes à
vapeur et soupapes de conditionnement d’air. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1980 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 28 juillet
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 56 350.7/07 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,088,854. 2001/01/12. West Furniture Co. Inc., 582 Fourteenth
Street, Hanover, ONTARIO, N4N2A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

RUDYARD KIPLING 
The right to the exclusive use of the word KIPLING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely, household furniture, namely bedroom
furniture, livingroom furniture, office furniture, study furniture,
diningroom furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIPLING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément ameublement de
maison, nommément meubles de chambre à coucher, meubles de
salle de séjour, meubles de bureau, meubles d’étude, meubles de
salle à manger. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,186. 2001/01/16. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ASTRA 
Consent of the Department of National Defence is of record.

The translation as provided by the applicant of ASTRA is STARS.

WARES: Electric light fixtures. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le consentement du ministère de la Défense nationale a été
déposé.

La traduction en anglais du mot ASTRA est STARS, telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Luminaires électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,547. 2001/01/22. Jennie Lea McLeish, 26 Augusta Avenue,
Toronto, ONTARIO, M5T2K8 

CircleSing! 
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The right to the exclusive use of the word SING is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Music and movement program for preschoolers and
caregivers. Used in CANADA since November 15, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SING en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de musique et de mouvement pour
enfants d’âge préscolaire et leurs éducateurs. Employée au
CANADA depuis 15 novembre 2000 en liaison avec les services.

1,090,807. 2001/01/30. THE CAN HANDLERS INC., Box 418,
5107 - 49th Street, Mannville, ALBERTA, T0B2W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

HOLD-ON 
WARES: Fastening device for a container lid. Used in CANADA
since at least as early as February 28, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de fixation pour un couvercle de
récipient. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,091,085. 2001/01/31. H.R.A Investments Ltd. dba HRA, HRA
Investments and Hyperion Industries, 2160 - 1066 West Hastings
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

GLACIER FIRE 
WARES: (1) Diamonds. (2) Diamond certificates and diamond
appraisals. (3) Diamond cloths; magnifying loops. (4) Point of
purchase countertop displays; posters; pens. SERVICES:
Diamond appraisal services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Diamants. (2) Certificats de diamants et
évaluations de diamants. (3) Linges pour diamants; loupes. (4)
Présentoirs de comptoir de point de vente; affiches; stylos.
SERVICES: Services d’évaluation de diamants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,091,087. 2001/01/31. H.R.A Investments Ltd. dba HRA, HRA
Investments and Hyperion Industries, 2160 - 1066 West Hastings
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

GLACIER STAR 

WARES: (1) Diamonds. (2) Diamond certificates and diamond
appraisals. (3) Diamond cloths; magnifying loops. (4) Point of
purchase countertop displays; posters; pens. SERVICES:
Diamond appraisal services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Diamants. (2) Certificats de diamants et
évaluations de diamants. (3) Linges pour diamants; loupes. (4)
Présentoirs de comptoir de point de vente; affiches; stylos.
SERVICES: Services d’évaluation de diamants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,091,257. 2001/01/31. KPMG International, KPMG Building,
Burg. Rijinderslaan 20, 1185 MC Amstelveen, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Computer software for use by businesses and
professionals in the fields of accountancy, auditing, business
management, and taxation; audio and video recordings; audio
recordings, video recordings, music, sounds images, text
publications, signals, information, data and code provided via
telecommunications networks, by online delivery and by way of
the Internet and the world wide web; printed matter and
publications, namely, books, manuals, magazines, newsletters,
pamphlets and brochures, directories and reports. SERVICES:
Personnel and recruitment services; business and management
advice, consultancy, information and research; accounting,
internal and external auditing and bookkeeping; tax preparation
and consulting services; forensic accounting; process
management, corporate finance; data-processing services;
business management consulting services in the field of
information technology; provision of business information
including that provided via telecommunications networks, by
online delivery and by way of the Internet and the world wide web;
financial management, assistance, advice, consultancy,
information and research services; tax and duty services;
insolvency services; valuation services; real estate services; real
estate agency and appraisal; real estate management; provision
of financial information including that provided via
telecommunications networks, by online delivery and by way of
the Internet and world wide web; providing access to online
information and communication services; communication
services, namely, information sharing, messaging and online
meeting services; education, teaching and training, relating to
accountancy, taxation, auditing, finance, business and office
management and administration, information technology, and to
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business and office information systems; organising and
conducting classes, seminars, symposiums, conferences and
exhibitions; publishing and electronic publishing; consultancy,
advice, assistance, analysis, design, evaluation and programming
services relating to computer software and information
technology; consultancy and advice relating to the evaluation,
choosing and implementation of computer software, information
technology and of data-processing systems; provision of
information technology, and intellectual property, including that
provided via telecommunications networks, by online delivery and
by way of the Internet and the world wide web; providing access
to online information and communication services; legal services;
legal and tax advice and representation of others in legal and tax
matters; legal research; management of intellectual property.
Priority Filing Date: September 22, 2000, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2246484 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de comptabilité, de vérification, de
gestion des affaires et de fiscalité pour entreprises et
professionnels; enregistrements sonores et vidéo;
enregistrements sonores, enregistrements vidéo, musique, sons,
images, publications en mode texte, signaux, information,
données et codes fournis par l’intermédiaire de réseaux de
télécommunications, par livraison en ligne et au moyen de
l’Internet et de la Toile; imprimés et publications, nommément
livres, manuels, magazines, bulletins d’information, brochures et
dépliants publicitaires, répertoires et rapports. SERVICES:
Services du personnel et de recrutement; avis, conseils,
information et recherche dans le domaine des affaires et de la
gestion; comptabilité, vérification interne et externe et tenue de
livres; services de consultation et de préparation de déclarations
d’impôt; comptabilité judiciaire; gestion des processus,
financement des entreprises; services de consultation en gestion
des affaires dans le domaine de la technologie de l’information;
fourniture de renseignements commerciaux, y compris ceux
fournis au moyen de réseaux de télécommunications, par
transmission en ligne et au moyen de l’Internet et du World Wide
Web; services de gestion, d’aide, de conseils, d’information et de
recherche dans le domaine des finances; services fiscaux et de
douanes; services liés à l’insolvabilité; services d’évaluation;
services immobiliers; agence immobilière et évaluation; gestion
immobilière; fourniture d’information financière, y compris celle
fournie au moyen de réseaux de télécommunications, par
transmission en ligne et au moyen d’Internet et du World Wide
Web; services de communication, nommément services
d’échange d’information, de messagerie et de réunion en ligne;
éducation, enseignement et formation ayant trait à la comptabilité,
à la fiscalité, à la vérification, aux finances, à la gestion et à
l’administration d’entreprise et de bureau, à la technologie de
l’information, et aux systèmes d’information pour entreprises et
bureaux; organisation et tenue de stages, séminaires, congrès,
conférences et expositions; édition et édition électronique;
services de consultation, de conseils, d’aide, d’analyse, de
conception, d’évaluation et de programmation ayant trait aux
logiciels et à la technologie de l’information; consultation et
conseils ayant trait à l’évaluation, au choix et à la mise en oeuvre
de logiciels, de la technologie de l’information et de systèmes de

traitement de données; fourniture d’information ayant trait à la
technologie de l’information, et à la propriété intellectuelle, y
compris celle fournie au moyen de réseaux de
télécommunications, par transmission en ligne et au moyen
d’Internet et du World Wide Web; services juridiques; fournitue
d’accès à des services d’information et de communication en
ligne; conseils juridiques; conseils juridiques et en matière de
fiscalité et représentation de tiers sur les questions juridiques et en
matière de fiscalité; recherche juridique; gestion de la propriété
intellectuelle. Date de priorité de production: 22 septembre 2000,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2246484 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,091,488. 2001/02/07. Meredith Corporation (an Iowa
corporation), 1716 Locust St., Des Moines, IA 50309, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LOVING YOUR BABY 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines concerning parenting and baby-related
issues. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines sur les bébés et l’art d’être parent.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,862. 2001/02/12. Lynne Hanson, 1153 Gateway Road,
Ottawa, ONTARIO, K2C2W8 
 

The right to the exclusive use of the words GUITAR, WWW and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Musical instruction material namely books, CD ROMs or
DVDs. SERVICES: Group or individual guitar lessons. Used in
CANADA since April 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUITAR, WWW et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’instruction dans le domaine de la
musique, nommément livres, CD-ROM ou DVD. SERVICES:
Leçons de guitare individuelles ou en groupe. Employée au
CANADA depuis 01 avril 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,091,911. 2001/02/07. APCOA/STANDARD PARKING, INC.,
900 N. Michigan Avenue, Suite 1600, Chicago, Illinois, 60611,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

LITTLE PARKERS 
The right to the exclusive use of the word PARKERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Parking garage services. Priority Filing Date: August
10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/107,287 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002
under No. 2,622,030 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARKERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de parc de stationnement à étages. Date de
priorité de production: 10 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/107,287 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous le No. 2,622,030 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,092,066. 2001/02/06. SOLVAY Société Anonyme, 33, rue du
Prince Albert, B-1050 BRUXELLES, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques dans les domaines
de la gynécologie, de la cardiologie, de la gastro-entérologie et du
système nerveux central principalement sous forme de gélules,
pilules et composés liquides; sels et bicarbonate diététique;
emplâtres, matériel pour pansements, matières pour plomber les
dents et empreintes dentaires; désinfectants, nommément:
désinfectant ménager, désinfectant pour instruments médicaux et
appareils de dialyse, produits aseptiques pour l’emballage de
médicaments et de substances médicamenteuses, nommément:
plaquettes pour gélules, poches à sang, tubes pour l’hémodialyse
et tubes cardio-vasculaires; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides. SERVICES: (1)
Traitement de matériaux, nommément: traitement de métal,
traitement de surfaces plastiques ou en métal, purification de
l’eau, du sol, de l’air, des fumées et des émanations de gaz,
recyclage de résines plastiques ou autres composants
inorganiques. (2) Services juridiques; recherche scientifique;
recherche industrielle, nommément: recherche et développement
de nouveaux produits et de nouvelles applications dans les
domaines chimiques et pharmaceutiques; programmation pour
ordinateurs. Date de priorité de production: 11 août 2000, pays:
BENELUX, demande no: 668865 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
11 août 2000 sous le No. 668865 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Pharmaceutical products for use in gynecology,
cardiology, gastroenterology and disorders of the central nervous
primarily in the form of capsules, pills and liquid formulations; salts
and bicarbonates for dietetic use; plasters, material for dressings,
materials for filling teeth and taking dental impressions;
disinfectants, namely: household disinfectant, disinfectant for
medical instruments and dialysis equipment, aseptic products for
the packaging of medicines and drug substances, namely: blister
packs for capsules, blood bags, tubes for hemodialysis and
cardiovascular tubes; products for destroying animal pests;
fungicides, herbicides. SERVICES: (1) Treatment of materials,
namely: treatment of metal, treatment of metal or plastic surfaces,
purification of water, soil, air, smoke and gas emissions, recycling
of plastic resins or other inorganic components. (2) Legal services;
scientific research; industrial research, namely: research and
development of new products and new applications in the fields of
chemistry and pharmaceuticals; programming for computers.
Priority Filing Date: August 11, 2000, Country: BENELUX,
Application No: 668865 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Used in
BELGIUM on wares and on services. Registered in or for
BENELUX on August 11, 2000 under No. 668865 on wares and
on services.
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1,092,410. 2001/02/12. GUINNESS UNITED DISTILLERS &
VINTNERS B.V., Molewerf 10 - 12, 1014 BG Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The background colour
is light grey; the circular devices are light gold shading to dark
gold.

WARES: Distilled alcoholic beverages, namely wines, spirits and
liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. L’arrière-plan est de couleur gris clair; les dispositifs
circulaires sont de couleur or pâle à or foncé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
vins, spiritueux et liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,092,649. 2001/02/12. First & Goal Incorporated, 1000
Occidental Avenue South, Seattle, Washington, 98104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE CAPEWELL, M.
CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331 HOMER
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5M5 

STADIUM EXHIBITION CENTER 
The right to the exclusive use of the words STADIUM and
EXHIBITION CENTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Arranging and conducting trade show exhibitions
in the field of automobiles, boating, motorcycles, outdoor
recreation, home construction, design and renovation, health and
beauty, fashion, job fairs, performing arts, visual arts, television,
radio, motion pictures, gems and precious stones, stamps and
stamp-collection, sports, sports memorabilia, games, electronics,
crafts, computers, computer networks and the Internet,
volunteerism, weddings, educational techniques, baby/child care
and related products, domesticated pets, birds and bird watching,
recreational vehicles, food and food services, beverages,
industrial plant management, books, writing, engineering, wood
and woodworking, gifts, flowers, and plants and developing
promotional campaigns for others. (2) Educational services,
namely, providing seminars and courses of instruction in the field
of trade shows and exhibitions. Priority Filing Date: August 11,

2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/108,276 in association with the same kind of services (1);
August 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/108,206 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 23, 2002 under No. 2,564,783 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on May 07, 2002 under No. 2,568,616 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STADIUM et EXHIBITION
CENTER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Organisation et tenue de salons professionnels et
d’expositions dans le domaine de l’automobile, de la navigation de
plaisance, de la motocyclette, des loisirs de plein air, de la
construction, de la décoration et de la rénovation de maisons, de
la santé et de la beauté, de la mode, du marché de l’emploi, des
arts d’interprétation, des arts visuels, de la télévision, de la radio,
du cinéma, des pierres précieuses, des timbres et de la philatélie,
des sports, des objets commémoratifs liés aux sports, des jeux, de
l’électronique, de l’artisanat, des ordinateurs, des réseaux
d’ordinateurs et d’Internet, du bénévolat, du mariage, des
techniques pédagogiques, de la puériculture et des produits
connexes, des animaux familiers, des oiseaux et de l’observation
d’oiseaux, des véhicules de plaisance, de l’alimentation et des
services d’alimentation, des boissons, de la gestion d’usine, des
livres, de l’écriture, du génie, du bois et du travail du bois, des
cadeaux, des fleurs et des plantes, et élaboration de campagnes
promotionnelles pour des tiers. (2) Services éducatifs,
nommément fourniture de séminaires et de cours dans le domaine
des salons professionnels et des expositions. Date de priorité de
production: 11 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/108,276 en liaison avec le même genre de
services (1); 11 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/108,206 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 avril 2002 sous le No. 2,564,783 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mai 2002
sous le No. 2,568,616 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,092,663. 2001/02/13. HOFFY’S NV, Lammerdries 53, B-2250
Olen, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
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The trade-mark comprises the expression HOFFYS in white
letters on an orange background, the outer line of the oval form is
orange, the letters MASTERS IN PURE FOOD are black on a
white and yellow background and the inner regions are burgundy.

The right to the exclusive use of the words PURE FOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely prepared dishes, fruit salads,
vegetable salads, sauces, namely: salad dressings, condiments,
sauces used for paste; mineral and aerated waters and non-
alcoholic drinks, namely: non-alcoholic fruit drinks, non-alcoholic
vegetable drinks; fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages, namely: powders for making beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend l’expression HOFFYS en
lettres blanches sur fond orange, la ligne périphérique de l’ovale
est orange, les lettres MASTERS IN PURE FOOD sont en noir sur
fond blanc et jaune et les parties intérieures sont bourgogne.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURE FOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément mets
préparés, salades de fruits, salades de légumes et sauces,
nommément vinaigrettes, condiments, sauces pour pâtes; eaux
minérales et gazeuses et boissons sans alcool, nommément
boissons aux fruits sans alcool, boissons aux légumes sans
alcool; jus de fruits; sirops et autres produits pour préparation de
boissons, nommément poudres pour préparation de boissons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,831. 2001/02/14. CSL LIMITED, an Australian company,
45 Poplar Road, Parkville, Victoria 3052, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EQUITY 
WARES: Vaccines including veterinary vaccines, test kits relating
to these wares. Priority Filing Date: August 15, 2000, Country:
AUSTRALIA, Application No: 846385 in association with the same
kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on August 15, 2000 under No. 846385 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins y compris vaccins destinés aux
animaux et nécessaires de test connexes. Date de priorité de
production: 15 août 2000, pays: AUSTRALIE, demande no:
846385 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 15 août 2000 sous le
No. 846385 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,069. 2001/02/16. Cable Design Technologies, Inc., Foster
Plaza 7, 661 Anderson Drive, Pittsburgh, Pennsylvania 15220,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

MONTROSE/CDT 
WARES: Wires and cables, namely fiber optic, audio connectors,
multi conductor multipair, coaxial, twin axial, instrument,
computer, control, hook-up and high temperature cables for use in
sound communications, local area networks, instrumentation,
telecommunications, audio communications. Priority Filing Date:
August 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/111,433 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 28,
2002 under No. 2,573,047 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fils et câbles, nommément câbles à fibre
optique, connecteurs audio, câbles multiconducteurs, câbles
multiples, câbles coaxiaux, câbles bi-axiaux, câbles d’instrument,
câbles d’ordinateur, câbles de dispositifs de commande, câbles
de montage et câbles haute température à utiliser dans les circuits
de communication des sons, dans les réseaux locaux, en
instrumentation, en télécommunication et en communication
vocale. Date de priorité de production: 17 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/111,433 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai 2002 sous le
No. 2,573,047 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,078. 2001/02/16. HEADS UP INSPIRATION FROM
INFORMATION, 84 Alexandra Blvd., Toronto, ONTARIO,
M4R1L9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

HEADS UP 
SERVICES: (1) Research and innovation facility providing the
physical location and expertise to conduct consumer research,
and to generate new ideas and innovative products and practices.
(2) Conducting consumer research namely, moderating focus
groups, mini-groups, one-on-one interviews and creative forms of
qualitative research. (3) providing recommendations stemming 
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from consumer research as it relates to business, brands,
strategies and tactics. (4) Facilitating, planning and problem-
solving sessions with clients to assist them to embark on
innovative action plans/ideas. (5) Consulting on quantitative
research projects for clients. Used in CANADA since at least as
early as March 1999 on services (2), (3), (4); January 2001 on
services (5). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Installation de recherche et d’innovation,
nommément fourniture de locaux et de compétences pour
l’exécution d’études de consommation et la promotion de
nouvelles idées, de nouveaux produits et de nouvelles méthodes.
(2) Fourniture d’études de consommation, nommément animation
de groupes de discussion, de mini-groupes, d’entrevues
personnelles et de formes inédites de recherche qualitative. (3)
Fourniture de recommandations découlant des études de
consommation et ayant trait aux affaires, aux marques, aux
stratégies et aux tactiques. (4) Facilitation, planification et
sessions de résolution de problèmes avec les clients afin de les
aider à mettre en oeuvre des plans d’action et à entreprendre de
nouvelles actions et à mettre en oeuvre de nouvelles idées. (5)
Services de consultation ayant trait à des projets de recherche
quantitative pour les clients. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services (2), (3),
(4); janvier 2001 en liaison avec les services (5). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (1).

1,093,197. 2001/02/19. Petrowave Solutions Inc. a Canadian
corporation, Suite 410, 734 - 7th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3P8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

SERVICES: On-line software application services, namely, the
provision of an on-line site providing user access to software
applications for collecting, storing, managing, cataloguing and
manipulating data in the field of resource management. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’applications logicielles en ligne,
nommément fourniture d’un site en ligne permettant aux
utilisateurs d’accéder à des applications logicielles de collecte, de
stockage, de gestion, de catalogage et de manipulation des
données dans le domaine de la gestion des ressources. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,093,248. 2001/02/19. Empire Continental Management Inc.,
9251 Yonge Street, Suite 400, Richmond Hill, ONTARIO,
L4C9T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BUILDING NEIGHBOURHOODS 
The right to the exclusive use of the word BUILDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Design, construction, renovation, development,
management and sale of residential housing and subdivisions.
Used in CANADA since at least as early as February 14, 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception, construction, rénovation,
aménagement, gestion et vente de logements et de lotissements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 février
2001 en liaison avec les services.

1,093,416. 2001/02/20. The Salk Institute for Biological Studies,
P.O. BOX 85800, San Diego, California 92186, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 
 

SERVICES: (1) Educational services, namely providing
instructional seminars at the undergraduate, graduate and post
graduate level, educational seminars which teach research skills
at the undergraduate, graduate and post graduate level. (2)
Research and development services in the area of biology,
genetics and neuroscienses. Priority Filing Date: August 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/114,240 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément fourniture de
séminaires éducatifs aux premier, deuxième et troisième cycles
universitaires, séminaires pédagogiques portant sur les
techniques de recherche aux premier, deuxième et troisième
cycles universitaires. (2) Services de recherche et développement
dans les domaines de la biologie, de la génétique et des
neurosciences. Date de priorité de production: 21 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/114,240 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,094,200. 2001/02/23. Pride International Inc., 130 Industrial
Road, Richmond Hill, ONTARIO, L4C2Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ATLAS 
WARES: Training equipment, namely treadmills, weight benches,
bar-bells, stationary exercise-bicycles, rowing machines,
pedometers, weight lifting gloves; body-building apparatus,
namely cast iron weights, dumb-bells, weight plates, chest
expanders; electronic monitors to check on vital signs, speed,
time, strength and tension, namely timers, stop watches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’entraînement, nommément tapis
roulants, bancs d’haltérophilie, haltères, bicyclettes d’exercices
stationnaires, machines à ramer, podomètres, gants
d’haltérophilie; appareils de culturisme, nommément poids en
fonte, haltères, plaques-poids, extenseurs pour pectoraux;
moniteurs électroniques pour vérifier les signes vitaux, la vitesse,
le temps, la force et la tension, nommément chronomètres et
instruments de mesures du temps. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,094,424. 2001/03/01. WINDSOR CHAPEL FUNERAL HOME
LIMITED, 1700 Tecumseh Road East, Windsor, ONTARIO,
N8W1C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

WINDSOR CHAPEL FUNERAL HOME 
The right to the exclusive use of the word CHAPEL and FUNERAL
HOME is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Funeral home services. Used in CANADA since at
least as early as January 17, 1972 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAPEL et FUNERAL HOME
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de salon funéraire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 janvier 1972 en liaison avec
les services.

1,094,497. 2001/02/27. C&D TECHNOLOGIES, INC., 1400
Union Meeting Road, Blue Bell, Pennsylvania, 19422-0858,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HYPERON 
WARES: Electrical power plants in the nature of reserve power
systems and electronic power supplies, consisting of industrial
batteries, modular rectifiers, converters, controllers, circuit
breaker distribution, digital metering and plant alarms. Priority
Filing Date: August 31, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/120,293 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 04, 2003 under No. 2,693,841 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Groupes électriques sous forme de systèmes
d’alimentation et d’alimentation électroniques de réserve,
comprenant batteries industrielles, redresseurs modulaires,
convertisseurs, blocs de commande, distribution de disjoncteurs,
indications numériques et alarmes de centrale. Date de priorité de
production: 31 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/120,293 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No. 2,693,841 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,094,625. 2001/03/02. MUSICIAN’S FRIEND, INC., 931 Chevy
Way, Medford, Oregon 97504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MUSICIAN’S FRIEND 
The right to the exclusive use of the word MUSICIAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Online retail services featuring musical
instruments and supplies; mail order catalog services in the field
of musical instruments and supplies. (2) Online retail services
featuring musical instruments and supplies. (3) Mail order catalog
services in the field of musical instruments and supplies. Used in
CANADA since at least as early as 1991 on services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2), (3). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 21, 1993
under No. 1,812,560 on services (3); UNITED STATES OF
AMERICA on December 12, 2000 under No. 2,412,387 on
services (2).



Vol. 50, No. 2538 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 juin 2003 68 June 18, 2003

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSICIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de vente au détail en ligne d’instruments
de musique et de fournitures musicales; services de vente par
correspondance dans le domaine des instruments de musique et
des fournitures musicales. (2) Services de vente au détail en ligne
d’instruments de musique et de fournitures musicales. (3)
Services de vente par correspondance dans le domaine des
instruments de musique et des fournitures musicales. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec
les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1993 sous le No.
1,812,560 en liaison avec les services (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2000 sous le No. 2,412,387 en
liaison avec les services (2).

1,094,699. 2001/03/02. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: March 01, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/050955 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. Date de priorité de
production: 01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/050955 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,709. 2001/03/02. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

LN-L 

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: March 01, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/050937 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. Date de priorité de
production: 01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/050937 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,710. 2001/03/02. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: March 01, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/050951 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. Date de priorité de
production: 01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/050951 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,711. 2001/03/02. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

LN-M 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: March 01, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/050934 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. Date de priorité de
production: 01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/050934 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,712. 2001/03/02. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: March 01, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/050950 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. Date de priorité de
production: 01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/050950 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,817. 2001/03/06. Northwest Ecosystem Institute Society,
4319 Butternut Dr., Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9T4J8 
 

The right to the exclusive use of the words ECOSYSTEM
INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Aquatic (marine and freshwater) resource and
environmental research information in print format, namely books,
atlases, journals, periodicals, magazines. (2) Aquatic (marine and
freshwater) resource and environmental research information in
digital format, namely downloadable forms of books and atlases.
(3) Computer software, namely aquatic (marine and freshwater)
resource and environmental research information in digital format.
(4) Aquatic resource and environmental educational and training
course materials namely, course outlines, lecture and class

materials, journal and periodical summaries for class use and
participation. (5) Scientific technical and research reports on
environmental, aquatic resources and aquatic management
issues namely, journals, periodicals, books, atlases and
magazines. SERVICES: (1) Environmental based research
services. (2) Research services in the field of environmental
management. (3) Education and training in the field of aquatics
(marine and freshwater) and in the field of environmental issues.
(4) Fisheries resource inventory and fisheries resource inventory
management. Used in CANADA since September 1994 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ECOSYSTEM INSTITUTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Information ayant trait à la recherche
aquatique (en milieu marin et en eau douce) et environnementale
sous forme imprimée, nommément livres, atlas, revues,
périodiques, magazines. (2) Information ayant trait à la recherche
aquatique (en milieu marin et en eau douce) et environnementale
en format numérique, nommément livres, atlas, revues,
périodiques, magazines. (3) Logiciels, nommément logiciels pour
la collecte d’information ayant trait à la recherche aquatique (en
milieu marin et en eau douce) et environnementale en format
numérique. (4) Matériel pédagogique pour cours de formation et
éducatifs sur les ressources aquatiques et l’environnement,
nommément plans de cours, documents à lire et à utiliser en
classe, journaux et résumés périodiques pour utilisation et
participation en classe. (5) Rapports scientifiques techniques et
de recherche ayant trait à l’environnement, aux ressources
aquatiques et à la gestion des questions aquatiques, nommément
revues, périodiques, livres, atlas et magazines. SERVICES: (1)
Services de recherche axés sur l’environnement. (2) Services de
recherche ayant trait à la gestion de l’environnement. (3)
Éducation et formation ayant trait aux sciences aquatiques (en
milieu marin et en eau douce) et aux questions d’environnement.
(4) Stocks de ressources halieutiques et gestion de stocks de
ressources halieutiques. Employée au CANADA depuis
septembre 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,095,176. 2001/03/06. LABORATOIRES ASEPTA aussi connus
comme SAM LABORATOIRES ASEPTA une société
monégasque, 4 rue du Rocher, 98000, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CICALEÏNE 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques pour le soin des pieds
et des mains, nommément : crèmes, sprays, sels, laits, gels,
poudres, huiles, mousses, lotions et baumes; produits
pharmaceutiques et hygiéniques, nommément: talcs,
pansements, laits, gels, huiles, mousses, crèmes restructurant
fissures et crevasse, baumes; baumes à usage médical,
nommément: baumes destinés à la restructuration des fissures et
crevasses; matériel pour pansements. Employée: MONACO en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
MONACO le 30 novembre 2000 sous le No. 00.21816 en liaison
avec les marchandises.
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WARES: Cosmetics for the care of feet and hands, namely:
creams, sprays, salts, milks, gels, powders, oils, foams, lotions
and balms; pharmaceutical and health products, namely: talcs,
dressings, milks, gels, oils, foams, creams for the restructuring of
cracks and crevasses, balms; balms for medicinal use, namely:
balms for restructuring cracks and crevasses; material for
dressings. Used in MONACO on wares. Registered in or for
MONACO on November 30, 2000 under No. 00.21816 on wares.

1,095,912. 2001/03/14. HYPERWAVE AG, Humboldtstrasse 10,
D-85609 Aschheim-Dornach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES: (1) Computer software for creating, developing, editing,
viewing, browsing, storage-retrieval, conversion and publishing of
hypertext, hypermedia, multimedia and client server information
for networked information systems, namely, the internet, intranets,
extranets, electronic and online systems and user guides and
manuals, supplied therefor; (2) Computer manuals for computer
software for creating developing, editing, viewing, browsing,
storage-retrieval, conversion and publishing of hypertext,
hypermedia, multimedia and client server information for
networked information systems, namely, the internet, intranets,
extranets, electronic and online systems and user guides and
manuals supplied therefor; SERVICES: Computer software
educational training services; computer software consulting and
programming services and custom design and development of
computer software for others; computer software installation,
repair and maintenance services. Used in CANADA since at least
as early as January 2000 on wares and on services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on January 17, 2001 under No. 300 78 301 on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour créer, élaborer, éditer,
visualiser, fureter, stocker/récupérer, convertir et publier de
l’information hypertexte, hypermédia, multimédia et client/serveur
pour systèmes d’information en réseau, nommément Internet,
réseaux internes, extranets, systèmes électroniques et en ligne, et
guides d’utilisateur et manuels connexes. (2) Manuels de logiciels
pour créer, élaborer, éditer, visualiser, fureter, stocker/récupérer,
convertir et publier de l’information hypertexte, hypermédia,
multimédia et client/serveur pour systèmes d’information en
réseau, nommément Internet, réseaux internes, extranets,
systèmes électroniques et en ligne, et guides d’utilisateur et
manuels connexes. SERVICES: Services de formation ayant trait
aux logiciels informatiques; services de consultation et de
programmation ayant trait aux logiciels informatiques, et
conception personnalisée et développement de logiciels pour des
tiers; services d’installation, de réparation et d’entretien de
logiciels informatiques. Employée au CANADA depuis au moins

aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 janvier 2001 sous
le No. 300 78 301 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,095,947. 2001/03/14. Baker’s Breakfast Cookie, Inc. (a
Washington corporation), 4208 Meridian Street, Bellingham,
Washington, 98225, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Cookies. Priority Filing Date: September 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
128,931 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under
No. 2,506,206 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Date de priorité de production: 14
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/128,931 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No. 2,506,206 en
liaison avec les marchandises.

1,096,165. 2001/03/15. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 10th Floor, , Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

KISS 92 TORONTO’S NUMBER ONE 
HIT MUSIC STATION 

The right to the exclusive use of the words TORONTO’S NUMBER
ONE HIT MUSIC STATION is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Radio broadcasting services. Used in CANADA
since at least as early as October 22, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TORONTO’S NUMBER ONE
HIT MUSIC STATION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de radiodiffusion. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 octobre 1999 en liaison avec
les services.
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1,096,186. 2001/03/20. Le Groupe Berger ltée, 121, r.r.1, St-
Modeste, QUÉBEC, G0L3W0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ENVIRONNEMENT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Unité de filtration d’eaux usées à base de
tourbe de sphaigne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ENVIRONNEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wastewater filtration unit based on peat moss.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,096,198. 2001/03/15. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California 91362, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

FRUIT-N-GEL BOWLS 
The right to the exclusive use of the words FRUIT-N-GEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sweetened and fruit flavored gelatine like substances,
also including processed fruit, in a plastic cup. Priority Filing Date:
February 28, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/050,633 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT-N-GEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances gélatineuses aromatisées aux
fruits et sucrées, y compris des fruits préparés, dans une petite
tasse en plastique. Date de priorité de production: 28 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/050,633 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,349. 2001/03/19. Prissy Incorporated, 3222, 135 Avenue
NW, Edmonton, ALBERTA, T5A5E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NORMAN J.K.
BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 BELL TOWER,
10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

Prissy 

WARES: Clothing namely: Shirts, t-shirts, sweatshirts, sweaters,
sportshirts, turtlenecks, blouses, golf shirts, bathrobes,
underwear, lingerie, vests, slacks, skirts, shorts, pants, jackets,
caps, hats, toques, gloves, sandals, socks, shoes, jewelry namely:
bracelets, broaches, chains, earrings, necklaces, pins, rings,
cufflinks, wristbands, perfume, cologne, make-up namely:
foundation, eye make-up and facial make-up, rouge, lipstick and
eyeliner, bedding namely: mattress pads, pillow cases, covers and
cushions, pillows, draperies, flower arrangements namely: dried,
live and synthetic including vases, telephone, toys namely: dolls,
baby multiple activity toys, plush toys, board games, puzzles, and
coloring books. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails, chemises sport, chandails à col
roulé, chemisiers, polos de golf, robes de bain, sous-vêtements,
lingerie, gilets, pantalons sport, jupes, shorts, pantalons, vestes,
casquettes, chapeaux, tuques, gants, sandales, chaussettes,
chaussures et bijoux, nommément bracelets, broches, chaînes,
boucles d’oreilles, colliers, épingles, bagues, boutons de
manchettes, serre-poignets, parfums, eau de Cologne et
maquillage, nommément fond de teint, maquillage pour les yeux
et le visage, rouge à joues, rouge à lèvres et ligneurs pour les
yeux, literie, nommément couvre-matelas, taies d’oreiller,
housses et coussins, oreillers et tentures, arrangements floraux,
nommément fleurs séchées, naturelles et synthétiques avec
vases, téléphones et jouets, nommément poupées, jouets multi-
activités pour bébés, jouets en peluche, jeux de table, casse-tête
et livres à colorier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,401. 2001/03/16. FAME Information Services, Inc., 888
Seventh Avenue, New York, New York 10106, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ENERGYSCOPE 
WARES: Computer application software for use for charting,
reporting and analyzing data and information for use in the energy
field. Priority Filing Date: September 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/137,341 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 04, 2002 under No. 2,693,863 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’application pour présenter sous
forme graphique, communiquer et analyser des données et de
l’information pour utilisation dans le domaine de l’énergie. Date de
priorité de production: 27 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/137,341 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars 2002 sous le No.
2,693,863 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,096,592. 2001/03/20. Rentcash Inc., 17703 - 103 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5S1N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NANCY KORTBEEK,
(REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER LLP), 3200
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3W8 

RENTCASH 
WARES: Brand name home entertainment products and
appliances, namely televisions; audio equipment namely radios,
stereos, amplifiers and speakers; music and video DVDs,
videocassette recorders; digital cameras and camcorders;
washers and dryers; microwave ovens; refrigerators;
dishwashers; stoves; freezers; computers; and all household
furniture items, namely living room furniture, family room furniture,
bedroom furniture, bathroom furniture and kitchen furniture.
SERVICES: (1) Rental, lease and/or sale of brand name home
entertainment products and appliances, namely televisions; audio
equipment namely radios, stereos, amplifiers and speakers; music
and video DVDs; videocassette recorders; digital cameras and
camcorders; washers and dryers; microwave ovens; refrigerators;
dishwashers; stoves; freezers; computers; and all household
furniture items, namely living room furniture, family room furniture,
bedroom furniture, bathroom furniture and kitchen furniture. (2)
The provision of broker services on behalf of customers seeking
short term loans from third party lenders. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits et appareils audiovisuels
domestiques de marque, nommément téléviseurs; équipement
audio, nommément appareils-radio, chaînes stéréo,
amplificateurs et haut-parleurs; DVD préenregistrés (musique et
vidéo), magnétoscopes à cassettes; caméras numériques et
camescopes; laveuses et sécheuses; fours à micro-ondes;
réfrigérateurs; lave-vaisselle; cuisinières; congélateurs;
ordinateurs; et tous les articles d’ameublement de maison,
nommément meubles de salon, meubles pour chambres, meubles
de chambre à coucher, mobilier de salle de bain et meubles de
cuisine. SERVICES: (1) Location, location et/ou vente de produits
et appareils audiovisuels domestiques de marque, nommément
téléviseurs; équipement audio, nommément appareils-radio,
chaînes stéréo, amplificateurs et haut-parleurs; DVD
préenregistrés (musique et vidéo), magnétoscopes à cassettes;
caméras numériques et camescopes; laveuses et sécheuses;
fours à micro-ondes; réfrigérateurs; lave-vaisselle; cuisinières;
congélateurs; ordinateurs; et tous les articles d’ameublement de
maison, nommément meubles de salon, meubles pour chambres,
meubles de chambre à coucher, mobilier de salle de bain et
meubles de cuisine. (2) Fourniture de services de courtier pour le
compte de clients désireux d’obtenir des prêts à court terme de
prêteurs tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,096,706. 2001/03/20. Coherix Corporation, 3100 44th Street,
S.W., Grandville, Michigan, 49418, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

COHERIX 
WARES: Holographic metrology instruments, computers and
computer software, all sold together as a unit, for making non-
contact three-dimensional measurements of objects and creating
graphic representations of those measured objects. Priority Filing
Date: January 25, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/199,921 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 03, 2002 under No. 2,615,937 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de métrologie holographique,
ordinateurs et logiciels, tous vendus comme un tout, pour faire des
mesurages tridimensionnels sans contact d’objets et créer des
représentations graphiques de ces objets. Date de priorité de
production: 25 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/199,921 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002 sous le No. 2,615,937 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,096,747. 2001/03/21. 9100-5330 QUÉBEC INC. faisant affaires
sous la dénomination sociale Inovation B.J.L., 800, boulevard St-
Luc, Alma, QUÉBEC, G8B2L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NICOLAS SAPP, (OGILVY
RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FERME-PORTE, PLIANTE,
AUTOMATIK, FOLDING DOOR et CLOSER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ferme-porte automatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words FERME-PORTE,
PLIANTE, AUTOMATIK, FOLDING DOOR and CLOSER is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Automatic door closer. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,096,975. 2001/03/26. FÉDÉRATION DES CAISSES
DESJARDINS DU QUÉBEC, 100, AVENUE DES
COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC, G6V7N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA POULIN,
(LA FEDERATION DES CAISSES DESJARDINS DU QUEBEC),
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 

BUSINESS FREEDOM SOLUTIONS 
Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ensemble de solutions de financement sur carte de
crédit pour les PME. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Package of credit-card financing solutions for SMBs.
Proposed Use in CANADA on services.

1,097,000. 2001/03/21. PepsiCo, Inc., a North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, , Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: March 01, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
217,888 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 04, 2003 under No.
2,684,485 on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/217,888 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,684,485 en liaison
avec les marchandises.

1,097,252. 2001/03/23. COVERMASTER INC., 100 Westmore
Drive, Unite 11D, Rexdale, ONTARIO, M9V5C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ICE MATE 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Removable flooring conversion panels for placement
onto floors, athletic turfs, ice surfaces and the like. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux de conversion de revêtement de
sol amovibles pour poser sur planchers, gazon de placage pour
athlétisme, surfaces glacée et autres produits semblables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,253. 2001/03/23. COVERMASTER INC., 100 Westmore
Drive, Unite 11D, , Rexdale, ONTARIO, M9V5C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TURF MATE 
The right to the exclusive use of the word TURF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Removable flooring conversion panels for placement
onto floors, athletic turfs, ice surfaces and the like. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux de conversion de revêtement de
sol amovibles pour poser sur planchers, gazon de placage pour
athlétisme, surfaces glacée et autres produits semblables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,291. 2001/03/26. PINKROCCADE N.V., Westeinde 3A, ,
2275 AA Voorburg, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PINKVERIFY 
WARES: Data processing equipment; computers and peripheral
devices; computer utility programs for use in supervision and
support of both data processing services and the activities and
means to deliver data processing services. SERVICES: Business
consultation concerning control of databases and computer
network systems; data processing services; providing information
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in the field of business via web sites on global computer networks;
installation of computer hardware systems; installation of
computer software systems; computer programming for others;
computer consulting services including systems analysis. Priority
Filing Date: November 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/160,789 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données;
ordinateurs et périphériques; programmes informatiques utilitaires
pour la surveillance et le soutien des services de traitement de
données aussi bien que des activités et moyens mis en oeuvre
pour exécuter les services de traitement de données. SERVICES:
Conseils d’affaires en ce qui a trait le contrôle de bases de
données et de systèmes de réseautage informatique; services de
traitement de données; fourniture d’information dans le domaine
des afaires au moyen de sites Web sur des réseaux informatiques
mondiaux; installation de systèmes de matériel informatique;
installation de progiciels; programmation informatique pour des
tiers; services de conseils en informatique, y compris analyse de
systèmes. Date de priorité de production: 07 novembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/160,789 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,097,459. 2001/03/27. Alpha Security Products, Inc. (an Ohio
corporation), 6370 Wise Avenue N.W., North Canton, Ohio
44720, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Boxes and straps for use with the retail sale of consumer
products manufactured primarily of plastic; security boxes and
straps for retaining an electronic article surveillance tag adjacent
a product to be sold in retail stores manufactured primarily of
plastic. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boîtes et sangles à utiliser en vente au détail
de produits de consommation faits surtout en plastique; boîtes et
sangles de sécurité pour retenir des étiquettes de surveillance
électronique contre des articles à vendre au détail et faits surtout
en plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,544. 2001/03/27. Weg S.A., Pref. Waldemar Grubba, 3300,
Jaraguá do Sul, Santa Catarina, BRAZIL Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: Servoconverters, converters, frequency inverters, soft-
starters key, programmable controllers, motor control units, motor
transport units, fuses, electric breakers, contactors, relays,
surcharge relays, motor-protection relays, electronic relays,
knobs, switches, gauges, control panels, dielectric transformers,
signaling keys, starter keys, protection and driving components,
linking terminals. Used in CANADA since at least as early as
February 24, 1981 on wares.

MARCHANDISES: Servo-convertisseurs, convertisseurs,
inverseurs de fréquence, clés de démarreurs-ralentisseurs, blocs
de commande programmables, blocs de commande de moteur,
mécanismes d’entraînement à moteur, fusibles, disjoncteurs,
contacteurs, relais, relais de surcharge, relais de protection de
moteurs, relais électroniques, boutons, interrupteurs, jauges,
tableaux de commande, transformateurs à isolant diélectrique,
clés de signalisation, clés de démarreur, éléments de protection et
de conduite et bornes de liaison. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 24 février 1981 en liaison avec les
marchandises.

1,097,618. 2001/03/28. MITRE SPORTS INTERNATIONAL
LIMITED, The Pentland Centre, Lakeside, Squires Lane,
Finchley, London, N3 2QL, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Sports clothing for men, women and children, namely
shirts, T-shirts, jerseys, shorts, pants, jackets, warm-up jackets,
warm-up pants, wind shirts, wind jackets, wind pants, sweatshirts,
socks and athletic uniforms; shoes, namely athletic shoes, sports
shoes, namely soccer boots, rugby boots, cricket boots, trainers,
riding boots, leisure shoes, sandals, replacement cleats for soccer
shoes; hats; jackets; waterproof clothing. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements de sport pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, jerseys, shorts,
pantalons, vestes, blousons de survêtement, surpantalons,
chemises coupe-vent, blousons coupe-vent, pantalons coupe-
vent, pulls d’entraînement, chaussettes et tenues d’athlétisme;
chaussures, nommément chaussures d’athlétisme, chaussures
de sport, nommément chaussures de soccer, chaussures de
rugby, chaussures de cricket, chaussures d’entraînement, bottes
d’équitation, chaussures de repos, sandales, crampons de
remplacement pour chaussures de soccer; chapeaux; vestes;
vêtements imperméables. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,097,759. 2001/03/28. SmithKline Beecham plc, New Horizons
Court, Brentford, Middlesex TW8 9EP, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLEXTAB 
WARES: Dosage form for pharmaceutical preparations, namely
orally administered tablets containing multiple doses of one or
more pharmaceuticals for human use. Priority Filing Date:
February 08, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2260601 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques sous forme
posologique, nommément comprimés administrés oralement et
comprenant des doses multiples de médicaments à utiliser par
l’humain. Date de priorité de production: 08 février 2001, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2260601 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,097,836. 2001/04/03. CI Mutual Funds Inc., CI Place, 151
Yonge Street, Eleventh Floor, Toronto, ONTARIO, M5C2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE COMPANY
OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE 1400,
TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

WINNER PERSISTENCE 
SERVICES: Financial services, namely mutual fund services.
Used in CANADA since March 22, 2001 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis 22 mars 2001 en liaison
avec les services.

1,097,908. 2001/03/29. SHERWOOD SERVICES AG a
corporation organized under the laws of Switzerland,
Bahnhofstrasse 29, P.O. Box 1571, CH - 8201 Schaffhausen,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

NEUROMAP 
WARES: Computer programs for storing, processing and
assimilating nervous system activity; electrophysiological
recording and stimulating system comprising stereotactic frame,
amplifiers, filters and nervous system simulator. Priority Filing
Date: October 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/154,333 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 27, 2002 under No. 2,611,810 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques permettant de
mémoriser, traiter et assimiler des données sur l’activité du
système nerveux; circuits d’enregistrement et de stimulation
électro-physiologiques comprenant un support stéréotaxique, des
amplificateurs, des filtres et un stimulateur de système nerveux.
Date de priorité de production: 26 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/154,333 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août 2002 sous le
No. 2,611,810 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,243. 2001/04/03. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 University Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE RIGHT ANSWER. RIGHT FOR ME. 
RIGHT NOW. 

SERVICES: Insurance and financial services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et d’assurance. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,098,366. 2001/04/02. ROYAL CANIN S.A. une société
anonyme, RN 113, 30470 Aimargues, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
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Le droit à l’usage exclusif de DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pet food; Dietetic and nutritional pet food, pet
food supplements, complements and additives for pet foods; all
distributed by veterinarians and for veterinary use. Date de priorité
de production: 16 octobre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/
3059240 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of DIET is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Aliments pour animaux de compagnie; aliments
diététiques et nutritionnels pour animaux de compagnie,
suppléments alimentaires pour animaux de compagnie,
compléments et additifs de nourriture pour animaux de
compagnie; tous distribués par des vétérinaires et à usage
vétérinaire. Priority Filing Date: October 16, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00/3059240 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,098,434. 2001/04/03. AIC LIMITED, 1375 Kerns Road,
Burlington, ONTARIO, L7R4X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

UPVEST 
SERVICES: Investment counselling, financial planning and
portfolio management; acting as trustee of investment products;
advertising and arranging for the sale of investment funds, mutual
funds, pooled funds, wrap account products, segregated funds,
and securities-based investment products to brokers, dealers and
financial advisors. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conseils financiers, planification financière et gestion
de portefeuille; services de fiduciaire de produits de placement;
publicité et vente de fonds de placement, fonds mutuels, fonds
communs, comptes intégrés, fonds réservés et produits de
placement en valeurs mobilières aux courtiers et conseillers
financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,098,640. 2001/04/03. MOULINEX S.A., 2, Rue de l’Industrie, F-
14123 CORMELLES LE ROYAL, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HOME DESIGN 
Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines électriques pour le traitement des
aliments, nommément râpes, mélangeurs, mixeurs plongeants,
batteurs, pétrisseurs, hachoirs, broyeurs et diviseurs pour
aliments, moulins à café, presse-fruits, centrifugeuses à fruits ou
légumes, éplucheuses à légumes, trancheuses, coupe-légumes,
couteaux électriques; machines à ouvrir les boîtes de conserve;

machines à laver la vaisselle; machines à laver le linge; machines
à essorer le linge; presses à repasser le linge; machines
d’entretien des sols et des murs, nommément, ponceuses,
laveuses, aspirateurs électriques de poussière, cireuses pour
l’entretien des sols; laveuses à vitres; pèse-personnes; fers
électriques à repasser le linge; appareils électriques de cuisson
des aliments, nommément, fours, fours à mico-ondes, rôtissoires,
tournebroches, grille-viande, grills, raclettes, barbecues, grille-
pain, gaufriers, friteuses, chauffe-plats, chauffe-biberons, poêles
élecriques, marmites électriques, cuiseurs à crêpes, cuiseurs à
oeufs et machines électriques de préparation d’infusions,
nommément, cafetières élecriques; bouilloires électriques; petits
ustensiles portatifs non électriques pour la cuisine, nommément,
râpes, hachoirs, broyeurs, batteurs, mélangeurs, tamis, presse-
fruits et presse-purée; moulins à sel et à poivre; paniers à essorer
la salade et essoreuses à salade; cafetières à filtre; théières;
récipents pour aliments et boissons, nommément, tasses, pichets,
bols et assiettes; récipients de cuisson des aliments, nommément,
poêles, marmites, casseroles et moules; instruments de
nettoyage, nommément, ramasse-miettes; peignes; brosses pour
cheveux; brosses et peignes chauffants ou vibrants pour soin des
cheveux; brosses à dents électriques; bouilloires non électriques;
broyeurs à glace. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric-powered machines used in food preparation,
namely graters, blenders, hand blenders, mixers, doughmakers,
choppers, crushers and food separators, juicers, juice extractors,
vegetable peelers, slicers, vegetable slicers, electric knives; can
opening machines; dishwashers; clothes washers; machines for
removing water from clothes; ironing presses for clothes;
maintenance machines for floors and walls, namely, sanders,
washers, electrical vacuum cleaners to remove dust, floor waxers;
window washing machines; bathroom scales; electrical irons for
pressing clothes; electric appliances for cooking foods, namely,
ovens, microwave ovens, roasting pans, broilers, rotisseries, meat
grills, grills, raclettes, barbecues, toasters, waffle irons, deep
fryers, chafing dishes, bottle warmers, electrical ranges, electric
boiling pan, crepe makers, egg boilers and electrical machines for
preparing infusions, namely, electrical coffee makers; electrical
kettles; small, portable, non-electrical utensils for the kitchen,
namely, graters, choppers, crushers, mixers, blenders, sifters,
juicers and ricers; salt and pepper mills; baskets for removing the
water from salad and salad spinners; filter coffee makers; tea pots;
containers for foods and beverages, namely, cups, pitchers, bowls
and plates; cooking vessels for foods, namely, fry pans, cook pots,
pots and pans for cooking and molds; instruments for cleaning,
namely, silent butlers; combs; hair brushes; hot and vibrating
brushes and combs for care of the hair; electric toothbrushes; non-
electrical kettles; ice crushers. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,098,936. 2001/04/05. IXO une société de droit français, 26,
boulevard Malesherbes, 75008 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de THE MULTIMEDIA COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Caisses enregistreuses; équipements
pour le traitement de l’information et des ordinateurs,
nommément: logiciels, microprocesseurs, ordinateurs utilisés
pour l’interconnexions de réseaux d’ordinateurs permettant le
codage et le décodage de données, permettant la conception, la
mise à jour, la connexion sécurisée ou non à des réseaux
informatiques de types Internet; extincteurs; ordinateurs; micro-
ordinateurs; périphériques; appareils et instruments de saisie, de
stockage, de traitement des informations, des données et
d’informations, nommément: concentrateurs d’accès, serveurs
Intranet et Internet, modems, scanners, interfaces d’ordinateurs,
écrans vidéo, lecteurs enregistreurs de pistes magnétiques; tous
support et appareils pour l’enregistrement, la transmission et la
reproduction des sons, des images ou des signaux, nommément:
enregistreurs à bandes magnétiques, amplificateurs, caméras,
caméras vidéo, tourne-disques, haut-parleurs, lecteurs de
cassettes, lecteurs de disques compacts, lecteurs de disques
compact audio et vidéo, commutateurs multimédia,
magnétoscopes, microphones, photocopieurs, téléviseurs, radios,
appareils de projection pour film et photographie, télécopieur,
ordinateurs, téléphones, écouteurs; modems; imprimantes;
supports de données optiques et magnétiques, nommément:
cartes à mémoire, carte à microprocesseurs et cartes
magnétiques; câbles; satellites; claviers; hologrammes; appareils
d’intercommunication, de télécommunication, nommément: auto-
commutateurs, transmetteurs téléphoniques, transmetteurs de
signaux électroniques, interphones, fax, synchronisateurs;
logiciels, nommément: logiciels de traitement de l’information
permettant de se connecter à des bases de données, de compiler
et de gérer des données au sein des entreprises, logiciels
permettant le codage et le décodage de données, logiciels
d’exploitation de systèmes informatiques, logiciels d’exploitation
de réseaux Intranet, logiciel de protection et de sécurité;
écouteurs téléphoniques; appareils émetteurs de sons et
d’images: radios, télévisions, téléphones, téléphones cellulaires,
caméras, microphones; enregistreurs de CD-ROM; appareils de
radio et de télévision; (2) Produits de l’imprimerie, nommément:
brochures, calendriers, catalogues, cartes postales, prospectus,
agendas, almanachs, atlas, manuels; photographies; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; pinceaux;

machines à écrire; clichés d’imprimerie; Supports pour
photographie, nommément : albums photos, photogravures;
aquarelles; maquettes d’architecture; objets d’art gravés; objets
d’art lithographiés; chansonniers; décors de théâtre; eaux-fortes;
gravures; matériel d’enseignement sous forme de jeux,
nommément: cartes de jeu questionnaire, jeux de table; affiches;
porte-affiches en papier ou en carton; publications, nommément:
journaux, livres, livrets, revues; reproductions graphiques; (3)
Jeux, nommément: mots-croisés, jeux électroniques, jeux vidéos,
jeux de dés, jeux de cartes; jouets, nommément: jouets éducatifs,
jouets en peluche, en plastique, jouets gonflables, mécaniques,
musicaux, pliables, jouets pour bébés, pour animaux de
compagnie, pour le bain; décorations pour arbre de Noël.
SERVICES: (1) Publicité, nommément: agences de publicité et
diffusion de publicité pour les tiers; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de bureau,
nommément: services de bureau; affaires, nommément: gestion
des affaires commerciales; aides à la direction des affaires,
consultations pour la direction des affaires, renseignements
d’affaires, nommément: consultation pour la direction des affaires;
location de panneaux d’affichage publicitaire; courriers
publicitaires, nommément: annonces publicitaires; distribution
d’échantillons publicitaires; diffusion de matériel publicitaire pour
des tiers, nommément: tracts, prospectus, imprimés, échantillons,
documentations publicitaires et mises à jour; reproduction de
documents, publication de textes publicitaires; diffusion de
publicités et de matériel publicitaire; fourniture de publicités
radiophoniques, télévisées et télématiques, nommément: location
d’espaces publicitaires; relations publiques; placement et
recrutement de personnel; bureaux de placement; consultation
dans le domaine du recrutement de personnel; recherche de
marchés; études de marchés; location de machines et appareils
de bureaux; travaux à façon sur ordinateurs, nommément:
entreprise à façon de travaux informatiques; organisation
d’expositions à buts commerciaux ou de publicité; promotion des
ventes pour le compte de tiers, nommément: présentation de
marchandises et de services sur un site informatique accessible
par réseaux informatiques, télématiques et électroniques,
d’ordinateurs connectés entre eux; location d’espaces
publicitaires sur des réseaux informatiques, télématiques et
électroniques; vente aux enchères; abonnements télématiques à
des bases de données et à des serveurs de données;
abonnements à un centre fournisseur d’accès à des réseaux
informatiques ou des transmissions de données nommément par
les voies de communications mondiales du type Internet; (2)
Affaires financières, nommément: services de gestion de
portefeuilles (titres financiers, actions, obligations); affaires
monétaires, nommément: cote et courtage en bourse, opérations
de change, émission de bons de valeur; agences de crédit;
services de paiement sécurisé par voie électronique, numérique,
télématique sur les réseaux mondiaux de communication;
services d’information et matière financière, monétaire et
boursière, services de courtage de bourse et cote en bourse,
services de conseil et de consultation en matière de placements
boursiers; services d’analyse financière; services d’estimation et
expertise financière boursière. (3) Télécommunications,
nommément: conseil en matière d’implantation et de gestion de
réseaux de télécommunication, communications télégraphiques,
communications par réseaux de fibres optiques, expédition et
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transmission de dépêches, radiodiffusion, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, transmission de télécopies,
transmission de télégrammes, services télégraphiques, services
de télex; publication d’un magazine de presse; services de
communication téléphonique, nommément: services de cartes
d’appel téléphoniques et services de téléphones cellulaires;
agences d’informations, nommément: agences fournissant de
l’information en matière de publicité et de matière informatique;
agence de presse; communications au moyen de terminaux
informatiques, nommément: services de courrier électronique;
services de radiocommunications, nommément: radiodiffusion,
programmation d’émission de radio, services de téléappel,
services de transmission sans fil par facsimilé, services de
transmissions sans fil par messages numériques, services de
transfert d’appels, renvoi d’appels; communication télématiques,
nommément: transmission par télégrammes, télégraphie et
vidéographie; transmission électronique de messages et de
données, nommément: services de courrier électronique;
transmission de télégrammes, services de location de mini-
serveurs et de micro-serveurs; réseaux locaux, nommément
installation de réseaux d’ordinateurs; messagerie électronique
vocale, nommément: enregistrement et transmission ultérieure de
messages vocaux par téléphones; centres serveurs de bases de
données; diffusion, transmission, reproduction et enregistrement
de sons ou d’images sur supports d’enregistrements magnétiques
destinés au domaine et traitement de la télématique, transmission
d’informations contenues dans des banques de données,
nommément: services de courrier électronique; services de
transmission d’informations par voie télématique; services de
transmission d’informations contenues dans des bases de
données accessibles par voie télématique; services de distribution
d’annuaires de téléphone; messagerie vocale; services de
fourniture d’accès à des tiers à des réseaux téléphoniques, radio-
téléphoniques, télématiques, de communications mondial;es du
type Internet; services de courrier électronique; services de
location d’appareils pour l’enregistrement, la transmission, la
reproduction et le traitement des données de sons et d’images;
location d’appareils pour la transmission de messages; location
d’appareils et de postes téléphoniques, radio-téléphoniques;
location de récepteurs, émetteurs téléphonique et radio-
téléphoniques. (4) Emballage et entreposage de marchandises;
distribution de journaux. (5) Formation, nommément: services de
formation en informatique sur l’utilisation et l’exploitation
d’ordinateurs et aux techniques de télécommunication; éducation
et divertissement sous la forme d’émissions d’information
télévisées, d’émissions radio inscrites à l’horaire, de productions
théâtrales; organisation de concours en matière d’éducation et/ou
de divertissement, nommément: organisation et tenue de tournois
de golf; organisation d’expositions à buts culturels ou éducatifs,
édition de textes; services d’abonnement à des journaux pour des
tiers; prêt de livres; publication de journaux; édition de livres;
édition de journaux; édition de revues; publication de livres;
location de poste de radio ou de télévision; production de films;
spectacles; location de films; location d’enregistrements
sonores;service de loisirs, nommément: mise à la disposition des
clients de salles de fitness; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; publication de pages
publicitaires; édition de magazines et revues d’actualités
nommément: par voies électronique; édition de guide touristiques

et de programmes de spectacles et de manifestations culturelles,
éducatives ou sportives, nommément: par voie électronique;
réservation de places de spectacles; édition d’annonces non
publicitaires nommément: par voie électronique; divertissements
nommément: organisation de concours et jeux accessibles sur un
centre serveur (information informatique ou télématique) connecté
à un réseau électronique nommément Internet. (6) Étude,
recherche et programmation pour ordinateurs; location
d’ordinateurs; travaux d’étude, de réalisation et de mise en oeuvre
de la programmation et de l’exploitation des ordinateurs; conseil
en matière de choix et de mise en oeuvre de matériel
informatique, de communication; conseil en matière de choix de
jeux télématiques, de jeux vidéo, de jeux audiovisuels, de jeux
d’enseignement, de jeux éducatifs; location d’équipement de
télécommunication, d’ordinateurs et de logiciels; conception
d’ordinateurs et de logiciels; services d’informations automatisées
accessible via Internet concernant l’informatique et les moyens de
télécommunication; consultation professionnelle dans les
domaines de l’Internet, du commerce électronique et de la
publicité; impression en offset; imprimerie; création d’images, de
sons et de mots au moyen d’ordinateurs; location de temps
d’accès à un centre serveur; conception de jeux télématiques, de
jeux vidéo, de jeux audiovisuels, de jeux éducatifs et réalisation de
tels jeux; études et conseils en système d’information, de
communication, d’informatique, de bureautique et de télématique;
services de reproduction et enregistrement de sons ou d’images;
services de conception (élaboration) de sites télématiques et
électroniques, recherches informatisées de noms de domaines
sur des sites informatiques sur réseaux électroniques, réservation
d’hôtels; fourniture d’informations météorologiques,
géographiques, politique, économique, administrative et en
matière d’emploi et de consommation; services de consultations
et de conseils techniques en matière informatique et dans le
domaine des télécommunications et des réseaux informatiques;
services de location de temps d’accès à un ordinateur pour la
manipulation des données; Date de priorité de production: 21
décembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/3 072 421 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 21 décembre 2000 sous le No. 003072421 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of THE MULTIMEDIA COMPANY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cash registers; equipment for processing information
and computers, namely: computer software, microprocessors,
computers used to interconnect computer networks allowing data
coding and decoding, allowing design, upgrades, secure and non-
secure connections to Internet computer networks; fire
extinguishers; computers; microcomputers; peripheral equipment;
apparatus and instruments for entry, storage and processing of
information, data and intelligence, namely: access concentrators,
Intranet and Internet servers, modems, scanners, computer
interfaces, video screens, magnetic stripe controllers; all media
and apparatus for the recording, transmission and reproduction of
sounds, images and signals, namely: tape recorders, amplifiers,
cameras, video cameras, record players, speakers, cassette
players, CD players, audio and video CD players, multimedia
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switches, video cassette recorders, microphones, photocopiers,
television sets, radios, projection equipment for film and
photography, facsimile machines, computers, telephones,
earphones; modems; printers; optical and magnetic data media,
namely: memory cards, smart cards and magnetic cards; cables;
satellites; keyboards; holograms; apparatus for
intercommunication and telecommunication, namely: automatic
switches, telephone transmitters, electronic signal transmitters,
intercoms, fax machines, timing units; computer software, namely:
data processing software enabling users to connect to databases,
to compile and manage data within businesses, software allowing
data coding and decoding, software for the operation of computer
and security systems; telephone earphones; sound and image
transmitters: radios, televisions, telephones, cellular telephones,
cameras, microphones; CD-ROM writers; radio and television
apparatus. (2) Printing products, namely: brochures, calendars,
catalogues, post cards, flyers, agendas, almanacs, atlases,
manuals; photographs; adhesives for stationery or household use;
paint brushes; typewriters; printing plates; photography media,
namely: photo albums, photo engravings; watercolours;
architectural models; engraved art objects; lithographed art
objects; song books; theatre sets; etchings; carvings; teaching
materials in the form of games, namely: quiz cards, board games;
posters; poster holders made of paper or paperboard;
publications, namely: newspapers, books, booklets, magazines;
graphic reproductions. (3) Games, namely: crosswords, electronic
games, video games, dice games, card games; toys, namely:
educational toys, plush toys, plastic toys, inflatable toys,
mechanical toys, musical toys, pliable toys, toys for babies, toys
for pets, toys for bathtime; Christmas tree decorations.
SERVICES: (1) Advertising, namely advertising agencies and
dissemination of advertising matter for others; business
management; business administration; office functions, namely
office services; business, namely: management of business
affairs; business management assistance, business management
consultancy, business inquiries, namely business management
consultancy, rental of billboards, ad mail, namely advertisements;
distribution of advertising samples; direct mail advertising, namely
promotional leaflets, flyers, printed matter, samples, advertising
material and updates; document reproduction, publication of
advertising copy; dissemination of advertisements and
promotional material; supply of radio, television and telematics
advertisements, namely rental of advertising space; public
relations; staff placement and recruitment; placement agencies;
consultancy in the field of personnel recruitment; market research;
market studies; lease of business machines and office equipment;
toll work on computers, namely: toll business for computer work;
organization of trade and advertising shows; sales promotion for
third parties, namely presentation of goods and services on an
informatics system accessible via computer, telematic and
electronic networks, interconnected computers; lease of
advertising space on computer and telematic networks to
databases and data servers; subscriptions to a computer network
access provider or data transmission centre namely via Internet-
like worldwide communications. (2) Financial affairs, namely
portfolio management services (securities, stocks, bonds);
monetary affaires, namely stock listing and brokering, currency
exchange, bond issuing; credit agency, electronic, digital or
telematic secure payment services on worldwide communications

networks; financial, monetary and stock market related
information services, stock brokering and listing services,
consulting and stock market consulting services; financial analysis
services; estimating services and stock market financial expertise.
(3) Telecommunications, namely: advice on implementing and
managing telecommunications networks, telegraph
communication, communications via fibre optic network, sending
and transmitting telegrams, broadcasting, cellular telephone
communication, satellite transmission, facsimile transmission,
telegram transmission, telegraph services, telex services;
publication of a press magazine; telephonic communication
services, namely: telephone card services and cellular telephone
services; information agencies, namely: agencies providing
information relating to advertising and information technology;
press agency; communications via computer terminals, namely:
electronic mail services; radiocommunication services, namely:
broadcasting, radio program programming, paging services,
wireless facsimile transmission services, wireless transmission
services via digital messages, call transferring services, call
forwarding; telematic communication, namely: transmission via
telegrams, telegraphy and videography; electronic transmission of
messages and data, namely: e-mail services; transmission of
telegrams, mini and micro server leasing services; local area
networks, namely installation of computer networks; voice
messaging, namely: recording and subsequent transmission of
voice messages via telephone; database server centres;
dissemination, transmission, reproducing and recording sounds or
images on magnetized recording media for the telematics field and
for telematics processing, transmission of information contained in
databanks, namely: e-mail services; services for the transmission
of information via telematics; services for the transmission of
information contained in databases accessible via telematics;
telephone directory distribution services; voice messaging; access
provider services for third parties to telephone, radiotelephony,
telematics and worldwide Internet-type communications networks;
electronic mail services; recording device leasing services, the
transmission, reproduction and processing of data, sounds and
images; lease of devices to transmit messages; lease of devices
and extensions for telephones, radio-telephones, lease of
receivers, telephone and radiotelephone transmitters. (4) Packing
and storing of goods; distribution of newspapers. (5) Training,
namely: computer training services on the use and operation of
computers and on telecommunications techniques; education and
entertainment in the form of television information programs,
scheduled radio programs, theatrical productions; organizing
educational and/or entertainment contests, namely: organizing
and holding golf tournaments; organizing cultural and educational
exhibitions, text editing; newspaper subscription services for third
parties; loan of books; newspaper publishing; book editing;
newspaper editing; magazine editing; book publishing; radio or
television station leasing; film production; shows; film rental;
sound recording rental; recreation service, namely providing
customers with fitness rooms; radio and television program
editing; publication of advertising pages; news magazine and
journal editing, namely electronically; editing of tourism guides
and programs for entertainment events and cultural, educational
or sports activities, namely: electronically; booking of seats for
shows; editing of non-promotional announcements namely:
electronically; entertainment namely: organizing contests and
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games that can be accessed from a central server (computer or
telematic information) connected to an electronic network namely
the Internet. (6) Study, research and programming for computers;
rental of computers; study, production and implementation of
computer programming and system operations; advice on the
selection and implementation of computer hardware,
communication equipment; advice on the selection of online
games, video games, audiovisual games, instructional games,
educational games; rental of telecommunications equipment,
computers and computer software; design of computers and
computer software; automated information services accessible via
Internet concerning information technology and means of
telecommunication; professional consultation on the Internet,
electronic commerce and advertising; offset printing; printing;
computer generation of images, sounds and words; rental of
access time to a central server; design of online games, video
games, audiovisual games, educational games and production of
these games; study and advice on information, communication,
compute, office automation and telematics systems; sound and
image reproduction and recording services; design (development)
services for computer communication and electronics sites,
computer searches of domain names on informatics sites on
electronic networks, hotel reservations; supplying weather-
related, geographical, political, economic, administrative as well
as employment and consumer-related information; consulting
services and technical advice in the field of information technology
and telecommunications and computer networks; services relating
to the rental of access time to a computer for purposes of data
manipulation; Priority Filing Date: December 21, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00/3 072 421 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on December 21, 2000 under No. 003072421
on wares and on services.

1,099,035. 2001/04/10. SANFORD LIMITED, 22 Jellicoe Street,
Freemans Bay, Auckland 1001, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words SUSTAINABLE
SEAFOOD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Seafood (not live), including fish (not live),
crustaceans, molluscs, echinoderms and other aquatic
organisms; seafood and seafood products (not live), namely fish
(not live), crustaceans, molluscs, echinoderms; food products
made and prepared from fish, namely live seafood. (2) Live
seafood. Used in CANADA since at least as early as February 26,

1999 on wares. Priority Filing Date: October 12, 2000, Country:
NEW ZEALAND, Application No: 624932 in association with the
same kind of wares (1); October 12, 2000, Country: NEW
ZEALAND, Application No: 624933 in association with the same
kind of wares (2). Used in NEW ZEALAND on wares. Registered
in or for NEW ZEALAND on April 12, 2001 under No. 624932 on
wares (1); NEW ZEALAND on April 12, 2001 under No. 624933 on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots SUSTAINABLE SEAFOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fruits de mer (non vivants), y compris
poissons (non vivants), crustacés, mollusques, échinodermes et
autres organismes aquatiques; fruits de mer et produits de la mer
(non vivants), nommément poissons (non vivants), crustacés,
mollusques, échinodermes; produits alimentaires faits et préparés
à partir de poisson, nommément fruits de mer vivants. (2) Fruits de
mer vivants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 12 octobre 2000, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 624932 en liaison avec le même genre
de marchandises (1); 12 octobre 2000, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 624933 en liaison avec le même genre
de marchandises (2). Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
NOUVELLE-ZÉLANDE le 12 avril 2001 sous le No. 624932 en
liaison avec les marchandises (1); NOUVELLE-ZÉLANDE le 12
avril 2001 sous le No. 624933 en liaison avec les marchandises
(2).

1,099,535. 2001/04/11. ZIMMER, INC. a legal entity, 727 North
Detroit Street, Warsaw, Indiana, 46580, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Printed materials, namely, training manuals, course
materials, informational booklets, brochures and pamphlets in the
field of minimally invasive surgical techniques. SERVICES: Public
relations campaigns directed to consumers. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément manuels de formation,
matériel de cours, livrets d’information, brochures et prospectus
dans le domaine des techniques chirurgicales avec effraction
minimale. SERVICES: Campagnes de relations publiques axées
sur les consommateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,099,750. 2001/04/17. AMAR SINGH CHAWAL WALA, Outside
Chattiwind Gate, Amritsar - 143006, INDIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words PERFECT RICE,
FINEST BASMATI RICE, RICE, AMAR, SINGH, AMRITSAR and
INDIA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rice. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT RICE, FINEST
BASMATI RICE, RICE, AMAR, SINGH, AMRITSAR et INDIA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Riz. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,099,913. 2001/04/17. CYBERSCAN TECHNOLOGY, INC., 550
Hamilton Avenue, Suite 150, Palo Alto, California 94301,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CYBEMAGE 
WARES: Computers, namely fault and disaster tolerant secured
transactional computer servers, computer servers to deliver
streaming video, turn-key computer systems, computer servers
for interactive television systems to synchronize and deliver video
broadcasts or video on demand, computer servers for interactive
television systems to deliver interactive data; secured computer
servers for managing transactions generated by users of personal
computers, secured computer servers for managing transactions
generated by users of computer network-enabled appliances,
Transaction Service Provider computers, namely secured
computer servers for managing transactions generated by on-line
document scanning terminals and multimedia computer terminals;
hardware namely computers and computer peripherals, facsimile
machines, data entry terminals, data processing terminals,
gaming terminals, public computer kiosks, lottery terminals,

gaming consoles, set-top-boxes, mobile communication devices,
banking terminals, home automation terminals and voting
terminals for use in the home commerce, home retail, home
banking, home finance, home accounting, home tax, education,
legal, administration, insurance, healthcare, post office, gaming,
betting, police security, travel, transport, home voting, home
automation and entertainment fields; software to permit users to
perform electronic transactions via a global computer network in
the home commerce, home retail, home banking, home finance,
home accounting, home tax, education, legal, administration,
insurance, healthcare, post office, gaming, betting, police,
security, travel, transport, home voting, home automation and
entertainment fields; computer hardware for interactive television
set top boxes; software for interactive television systems and
television set top boxes; integrated computer hardware for
interactive television systems; transaction engines, namely
communication devices and associated software to efficiently and
securely transmit transactions from interactive television systems,
personal computers or computer network-enabled appliances;
input devices, namely remote controls, computer keyboards,
joysticks, computer scanners, video cameras, microphones,
pointing devices; output devices, namely monitors, printers;
computer hardware and software to insure secure online
transactions; local storage devices, namely digital video and data
recorders for interactive recording and playback; home
communication devices linked to an interactive television system;
home automation devices linked to an interactive television
system. SERVICES: Providing business marketing consultation
services in the field of document scanning and multimedia
computer hardware and software for transaction-based computer
applications in the banking, finance, legal, accounting,
administration, insurance, healthcare, post office, gaming, betting,
police, security, retail, e-commerce, entertainment, education,
transport and home automation fields, namely, document
scanning and management terminals, multimedia terminals,
document scanner peripherals, receipt printers, ticket printers,
image sensors, Application Specific Integrated Circuits for
document image capture, Original Equipment Manufacturer
document scanner mechanisms, control electronics and control
software, embedded communication hardware and associated
software for secure transactions, computer software for image
recognition, computer software for voice recognition, computer
software for video recognition, computer software for the definition
and preparation of forms, shop transaction management software,
departmental transaction management software; marketing
consultation in the field of interactive television systems, personal
computers and computer network-enabled appliances; providing
asset management relating to websites, namely providing
inventory services by maintaining a list of available computers;
installing and maintaining hardware for electronic circuits and
mechanical systems of computers and for interactive television
systems for others; maintenance and upgrade of resilient
computerized communication networks for very high-availability,
high-volume transactional computer applications for others;
building of computer server facilities; electronic transmission of
data and documents via the Internet, namely electronic mail
services; custom manufacture of document scanning and
multimedia computer hardware and software for others for
transaction-based computer applications in the banking, finance,
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legal, accounting, administration, insurance, healthcare, post
office, gaming, betting, police, security, retail, education, transport
and home automation fields, namely, document scanning
terminals, multimedia terminals, document scanner peripherals,
receipt printers, ticket printers, image sensors, Application
Specific Integrated Circuits for document image capture, Original
Equipment Manufacturer document scanner mechanisms, control
electronics and control software, embedded communication
hardware and associated software for secure transactions,
computer software for image recognition, computer software for
voice recognition, computer software for video recognition,
computer software for the definition and preparation of forms,
shop transaction management software, departmental transaction
management software; design and development of interactive
television systems for others; custom manufacture of personal
computers for others; design and development of computer
network-enabled appliances to the specification of others; custom
manufacture of software for interactive television systems to the
specification of others; custom manufacture of computer hardware
for interactive television systems to the specification of others;
training in the management of websites; computer services,
namely, designing computer hardware of electronic circuits and
mechanical systems for computers; designing, installing,
maintaining and upgrading of electronic circuits and mechanical
systems for computer software for others; technical support for
websites, namely designing, implementing and maintaining
websites for others; design and implementation of resilient
computerized communication networks for very high-availability,
high-volume transactional computer applications for others;
consulting services for the development of world wide web
transactional computer servers; consulting services for the
development of interactive television computer servers; technical
management consulting services in the field of management of
transactional computer servers, websites and interactive
television systems; consulting and design services related to the
localization of transactional computer servers, websites,
interactive television systems, computer network-enabled
appliances and software across languages, local laws, local rules
and local communication networks; design and development of
document scanning and multimedia computer hardware and
software for others for transaction-based computer applications in
the banking, finance, legal, accounting, administration, insurance,
healthcare, post office, gaming, betting, police, security, retail,
education, transport and home automation fields, namely,
document scanning terminals, multimedia terminals, document
scanner peripherals, receipt printers, ticket printers, image
sensors, Application Specific Integrated Circuits for document
image capture, Original Equipment Manufacturer document
scanner mechanisms, control electronics and control software,
embedded communication hardware and associated software for
secure transactions, computer software for image recognition,
computer software for voice recognition, computer software for
video recognition, computer software for the definition and
preparation of forms, shop transaction management software,
departmental transaction management software; design and
development of interactive television systems for others; design
and development of personal computers for others; design and
development of computer network-enabled appliances for others;
design, implementation, maintenance and upgrade of software for

interactive television systems for others; design and
implementation of computer hardware for interactive television
systems for others; consulting, design services and studies in the
fields of industrial design, software engineering, electronic
engineering, mechanical engineering and manufacturing, namely
manufacturing of electronic components, electronic assemblies
and electronic enclosures; design, implementation and
maintenance of computer hardware and software for transactional
systems in the fields of entertainment, betting, retail, e-commerce,
document management and personal security. Priority Filing
Date: January 16, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/043,312 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, nommément serveurs
transactionnels sécurisés contre les défaillances et les sinistres,
serveurs pour fournir des séquences vidéo, systèmes
informatiques clés en main, serveurs pour systèmes de télévision
interactifs en vue de synchroniser et de fournir des diffusions
vidéo ou des vidéos sur demande, serveurs pour systèmes de
télévision interactive pour fournir des données d’interaction;
serveurs protégés pour la gestion de transactions effectuées par
des utilisateurs d’ordinateurs personnels, serveurs protégés pour
la gestion de transactions effectuées par des utilisateurs
d’appareils activés par réseau d’ordinateur, ordinateurs de
fournisseurs de services de transaction, nommément serveurs
sécurisés de la gestion de transactions effectuées au moyen de
terminaux de balayage de documents et de terminaux
informatiques multimédia en ligne; matériel informatique,
nommément ordinateurs et périphériques, télécopieurs, terminaux
de saisie de données, terminaux de traitement des données,
terminaux de pratique de jeux, kiosques informatiques publics,
terminaux de loterie, consoles de pratique de jeux, décodeurs,
dispositifs de communication mobiles, terminaux bancaires,
terminaux domotiques et terminaux de vote pour utilisation dans
les domaines juridiques, du commerce à domicile, du détail à
domicile, des opérations bancaires à domicile, des finances à
domicile, de la comptabilité à domicile, des impôts à domicile, de
l’éducation, de l’administration, de l’assurance, des soins de
santé, des bureaux de poste, de la pratique de jeux, de la
participation à des paris, de la police et de la sécurité, des
voyages, du transport, du vote à domicile, de la domotique et du
divertissement; logiciels permettant aux utilisateurs d’effectuer
des transactions électroniques au moyen d’un réseau
informatique mondial dans les domaines juridiques, du commerce
à domicile, du détail à domicile, des opérations bancaires à
domicile, des finances à domicile, de la comptabilité à domicile,
des impôts à domicile, de l’éducation, de l’administration, de
l’assurance, des soins de santé, des bureaux de poste, de la
pratique de jeux, de paris, de la police et de la sécurité, des
voyages, du transport, du vote à domicile, de la domotique et du
divertissement; matériel informatique pour décodeurs de
télévision interactive; logiciels pour systèmes de télévision
interactive et décodeurs de télévision; matériel informatique
intégré pour systèmes de télévision interactive; moteurs de
transactions, nommément dispositifs de communication et
logiciels connexes pour la transmission efficace et sécuritaire de
transactions à partir de systèmes de télévision interactive,
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d’ordinateurs personnels ou d’appareils activés par réseau
d’ordinateur; appareils d’entrée, nommément télécommandes,
claviers d’ordinateur, manettes de jeu, lecteurs optiques
d’ordinateur, caméras vidéo, microphones, dispositifs de
pointage; appareils de sortie, nommément moniteurs,
imprimantes; matériel informatique et logiciels pour sécuriser les
transactions en ligne; dispositifs de mise en mémoire locaux,
nommément enregistreurs vidéo et de données numériques pour
l’enregistrement et la lecture interactifs; dispositifs de
communication à domicile reliés à un système de télévision
interactive. SERVICES: Fourniture de services de consultation en
commercialisation dans les entreprises dans le domaine de la
lecture optique de documents et du matériel informatique et des
logiciels multimédia pour applications d’ordinateur basées sur les
transactions bancaires, financières, juridiques, comptables,
administratives, d’assurance, de soins de santé, de bureau de
poste, de pratique de jeux, de paris, de police, de sécurité, de
commerce de détail, de commerce électronique, de
divertissement, d’éducation, de transport et de domotique,
nommément terminaux de lecture optique et de gestion de
documents, terminaux multimédia, périphériques de lecture
optique de documents, imprimantes de reçus, imprimantes de
billets, capteurs d’images, circuits intégrés spécifiques pour la
saisie de documents images, lecteurs optiques de documents
OEM, électronique de contrôle et logiciels de contrôle, matériel de
communication intégré et logiciels connexes pour transactions
protégées, logiciels de reconnaissance d’images, logiciels de
reconnaissance de la voix, logiciels de reconnaissance vidéo,
logiciels de définition et de préparation de formes, logiciels de
gestion de transactions d’atelier, logiciels de gestion de
transactions ministérielles; consultation en marketing dans le
domaine des systèmes de télévision interactive, des ordinateurs
personnels et des appareils activés par réseau d’ordinateur;
fourniture de gestion de l’actif ayant trait aux sites Web,
nommément fourniture de services d’inventaire par le maintien
d’une liste d’ordinateurs disponibles; installation et entretien de
matériel informatique pour circuits électroniques et systèmes
mécaniques d’ordinateurs et pour systèmes de télévision
interactive pour des tiers; entretien et mise à niveau de réseaux de
communication informatisés souples pour applications
transactionnelles sur ordinateur à très grande disponibilité et à
grand volume pour des tiers; construction d’installations de
serveur d’ordinateur; transmission électronique de données et de
documents au moyen d’Internet, nommément services de courrier
électronique; fabrication à façon de matériel informatique et de
logiciels multimédia et de balayage de documents pour des tiers
pour applications d’ordinateur basées sur les transactions
bancaires, financières, juridiques, comptables, administratives,
d’assurance, de soins de santé, de bureau de poste, de pratique
de jeux, de paris, de police, de sécurité, de commerce de détail,
de commerce électronique, de divertissement, d’éducation, de
transport et de domotique, nommément terminaux de balayage et
de gestion de documents, terminaux multimédia, périphériques de
lecture optique de documents, imprimantes de reçus, imprimantes
de billets, capteurs d’images, circuits intégrés spécifiques pour la
saisie de documents images, lecteurs optiques de documents
OEM, électronique de contrôle et logiciels de contrôle, matériel de
communication intégré et logiciels connexes pour transactions
protégées, logiciels de reconnaissance d’images, logiciels de

reconnaissance de la voix, logiciels de reconnaissance vidéo,
logiciels de définition et de préparation de formes, logiciels de
gestion de transactions d’atelier, logiciels de gestion de
transactions ministérielles; conception et développement de
systèmes de télévision interactive pour des tiers; fabrication à
façon d’ordinateurs personnels pour des tiers; conception et
développement d’appareils activés par réseau d’ordinateur
conformément aux spécifications de tiers; fabrication à façon de
logiciels pour systèmes de télévision interactive conformément
aux spécifications de tiers; fabrication à façon de matériel
informatique pour systèmes de télévision interactive
conformément aux spécifications de tiers; formation en gestion de
sites Web; services d’informatique, nommément, conception de
matériel informatique de circuits électroniques et de systèmes
mécaniques pour ordinateurs; conception, installation, entretien et
mise à niveau de circuits électroniques et de systèmes
mécaniques pour logiciels pour des tiers; soutien technique pour
sites Web, nommément conception, mise en oeuvre et entretien
de sites Web pour des tiers; conception et mise en oeuvre de
réseaux de communication informatisés souples pour applications
transactionnelles sur ordinateur à très grande disponibilité et à
grand volume pour des tiers; services de consultation en vue du
développement de serveurs transactionnels du World Wide Web;
services de consultation en vue du développement de serveurs de
télévision interactive; services d’experts-conseils en gestion
technique dans le domaine de la gestion de serveurs
transactionnels, de sites Web et de systèmes de télévision
interactive; services de consultation et de conception; concernant
la localisation de serveurs transactionnels, de sites Web et de
systèmes de télévision interactive; appareils et logiciels activés
par réseau d’ordinateur utilisés avec des langues, lois locales,
règlements locaux et réseaux de communication locaux divers;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels multimédia et de balayage de documents pour des tiers
pour applications d’ordinateur basées sur les transactions
bancaires, financières, juridiques, comptables, administratives,
d’assurance, de soins de santé, de bureau de poste, de pratique
de jeux, de paris, de police, de sécurité, de commerce de détail,
de commerce électronique, de divertissement, d’éducation, de
transport et de domotique, nommément terminaux de balayage et
de gestion de documents, terminaux multimédia, périphériques de
lecture optique de documents, imprimantes de reçus, imprimantes
de billets, capteurs d’images, circuits intégrés spécifiques pour la
saisie de documents images, lecteurs optiques de documents
OEM, électronique de contrôle et logiciels de contrôle, matériel de
communication intégré et logiciels connexes pour transactions
protégées, logiciels de reconnaissance d’images, logiciels de
reconnaissance de la voix, logiciels de reconnaissance vidéo,
logiciels de définition et de préparation de formes, logiciels de
gestion de transactions d’atelier, logiciels de gestion de
transactions ministérielles; conception et développement de
systèmes de télévision interactive pour des tiers; conception et
développement d’ordinateurs personnels pour des tiers;
conception et développement d’appareils activés par réseau
d’ordinateur pour des tiers; conception, mise en oeuvre,
maintenance et mise à niveau de logiciels pour systèmes de
télévision interactive pour des tiers; conception et mise en oeuvre
de matériel informatique pour systèmes de télévision interactive
pour des tiers; consultation, services de conception et études
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dans le domaine du dessin industriel, du génie logiciel, du génie
électronique, du génie mécanique et de la fabrication,
nommément fabrication de composants électroniques,
d’ensembles électroniques et de boîtiers électroniques;
conception, mise en oeuvre et maintenance de matériel
informatique et de logiciels pour systèmes transactionnels dans
les domaines du divertissement, de la participation à des paris, du
détail, du commerce électronique, de la gestion de documents et
de la sécurité personnelle. Date de priorité de production: 16
janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
043,312 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,076. 2001/04/25. StockGrader.Com Corporation, 770
Claughton Island Drive, Unit 807, Miami, Florida 33131, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

MARKETGRADER.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial and investing information via a
global computer information network. Used in CANADA since at
least as early as December 31, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information financière et de placement
au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1999 en
liaison avec les services.

1,100,558. 2001/04/23. Premark RWP Holdings Inc., 1300
Market Street, Suite 504, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EVOLV 
WARES: Plastic laminate in the form of sheets and panels for use
as a surface material; laminate for use in the manufacture of home
and commercial furnishings, namely, countertops, vanity tops,
work surfaces, cabinets, furniture, backsplashes for furniture, and
decorative moldings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stratifié plastique sous forme de feuilles et de
panneaux pour utilisation comme matériau de surface; stratifié
pour la fabrication d’ameublement domestique et commercial,
nommément dessus de comptoir, dessus de coiffeuse, surfaces
de travail, armoires, meubles, dosserets pour meubles et
moulures décoratives. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,907. 2001/04/24. DAYTON ELECTRIC
MANUFACTURING CO., 5959 W. Howard Street, Niles, Illinois
60714, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SPEEDCLAMP 
WARES: Machine part for an in-line air system, namely a mating
clamp used to allow for different configurations of air preparation
filters, air regulators, and air lubricators. Used in CANADA since
at least as early as February 02, 2000 on wares. Priority Filing
Date: April 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/056,679 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
04, 2003 under No. 2,693,354 on wares.

MARCHANDISES: Pièce de circuits pneumatiques de machines,
nommément pièce d’adaptation permettant de monter de diverses
façons des filtres de préparation, de régulation de débit d’air et de
graissage pneumatique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 février 2000 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 04 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/056,679 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No.
2,693,354 en liaison avec les marchandises.

1,100,920. 2001/04/24. Kiu Fung Hong Ltd., Block G & H, 20/F,
Kingsford Ind. Building, Phase 2, 26-32 Kwai Hei Street, Kwai
Chung, N.T., HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

EDO PACK 
WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour, oatmeal, oatcakes, bread, biscuits, pastry and
confectionary, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, spices; ice; chocolates; sweets and candies.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine, farine d’avoine, gâteaux d’avoine,
pain, biscuits à levure chimique, pâte à tarte et confiseries, glaces;
miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
épices; glace; chocolats; sucreries et friandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,101,285. 2001/04/27. DEUTSCHE BANK
AKTIENGESELLSCHAFT, Taunusanlage 12, , D-60325 Frankfurt
am Main, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The stylized versions of the first three letters from the left are in a
gold colour. The remainder of the mark is in a blue colour.

SERVICES: (1) Services concerning the management and
operation of industrial, trading and services companies, namely,
advice on the planning, organization and management of these
companies as well as with regard to questions concerning
operations and personnel; management consulting. (2) Financial
services, namely, providing financial information in the nature of
foreign currency exchange rates and interest rates and currency
and securities trading, and trading of foreign currencies and
securities and securities; financial analysis, forecasting and
consultation; financial guarantee and surety; financial research,
management and planning, and financing services; insurance
services; real estate appraisal, brokerage and investment
services. (3) Telecommunication services, namely, personal
communication services relating to financial services and
transactions. (4) Provision and transmission of information and
data in online-services and in the Internet relating to trade with
foreign currencies, interest rates, and money transactions,
securities, investments and related financial transactions. (5)
Drafting of programmes for data processing. Priority Filing Date:
November 06, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 81
465.8/36 in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on services. Registered in or for GERMANY on
January 18, 2001 under No. 300 81 465 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Les versions stylisées des trois premières lettres de gauche sont
de couleur or. Le reste de la marque est de couleur bleue.

SERVICES: (1) Services ayant trait à la gestion et à l’exploitation
d’entreprises industrielles, commerciales et de services,
nommément conseils en ce qui concerne la planification,
l’organisation et la gestion de ces entreprises et en ce qui
concerne l’exploitation et le personnel; conseils en gestion. (2)
Services financiers, nommément fourniture de renseignements
financiers sous forme de taux de change et de taux d’intérêt,
commerce de devises et de valeurs mobilières, commerce de
devises et de valeurs mobilières étrangères; analyse, prévision et
consultation financières; cautionnement financier; recherche en
matière de finances, de gestion et de planification et services de
financement; services d’assurances; services d’évaluation de
biens immobiliers, de courtage et de placement. (3) Services de
télécommunication, nommément services de communications
personnelles ayant trait à des services financiers et des
transactions. (4) Fourniture et transmission d’informations et de

données au moyen de services en ligne et d’Internet ayant trait
aux transactions sur les devises, sur les taux d’intérêt, sur le
marché monétaire, sur des valeurs mobilières et transactions
financières connexes. (5) Conception de programmes de
traitement des données. Date de priorité de production: 06
novembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 81 465.8/
36 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 18 janvier 2001 sous le No. 300 81 465 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,101,602. 2001/04/27. BANKSYS, Chausse de Haecht 1442,
1330 Brussels, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

C-ZAM/SPIN 
WARES: Automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers; calculating machines; data
processing equipment and computers; equipment for the
electronic transfer of funds namely payment terminal and full
range of terminal based applications from card reading to chip
programming allowing the use of electronic purse, loyalty
programs, smart vouchers, access control and custom
applications; computer software for use in electronic transfer of
funds and data base management in the field of finance and
business management, magnetic and electronic data media
namely partly blank and pre-recorded floppy disks and disks for
computer containing information relevant to finance business
management, magnetic strip and chip cards. SERVICES: (1)
Electronic transfer of funds services; allowing financial and
banking transactions through a payment terminal; providing debit
and credit services through a payment terminal; financial
management services, namely accepting deposits, withdrawals
and the borrowing of funds, financial planning services, electronic
and trader assisted investment brokerage services. (2)
Telecommunications services namely communication interfaces
such as ISDN services providing fiber optic network services,
providing access to a network operations center and
communication by computer terminals. (3) Leasing of terminals for
electronic transfer of funds, professional consultancy (non-
business), namely technical assistance regarding the
maintenance and updating of computer software for use in
electronic transfer of funds and data base management in the field
of finance and business and computer programming (for others).
Priority Filing Date: October 31, 2000, Country: BENELUX,
Application No: 0976771 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
BELGIUM on wares and on services. Registered in or for
BENELUX on July 25, 2001 under No. 0680868 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Machines distributrices automatiques et
mécanismes d’encaissement; caisses enregistreuses;
calculatrices; équipement de traitement de données et
ordinateurs; équipement pour le transfert électronique de fonds,
nommément terminal de paiement et gamme complète
d’applications de terminal allant de la lecture de carte à la
programmation de puces qui permettent l’utilisation des
applications de porte-monnaie électronique, de programme de
fidélisation, de bon d’échange intelligent, de contrôle d’accès et
des applications personnalisées; logiciels pour le transfert
électronique de fonds et la gestion de bases de données dans le
domaine des finances et de la gestion des affaires, supports de
données magnétiques et électroniques, nommément disquettes et
disques partiellement vierges et préenregistrés pour ordinateur
contenant de l’information ayant trait à la gestion des affaires
financières, bandes magnétiques et cartes à puce. SERVICES:
(1) Services de transfert électronique de fonds; acheminement
des opérations financières et bancaires par un terminal de
paiement; fourniture de services de débit et de crédit au moyen
d’un terminal de paiement; services de gestion financière,
nommément acceptation de dépôts, de retraits, et emprunt de
fonds, services de planification financière, services de courtage
en placements en mode électronique et assistés par négociant.
(2) Services de télécommunications, nommément interfaces de
communication comme les services RNIS fournissant des
services de réseau à fibres optiques, fourniture d’accès à un
centre d’exploitation de réseau et à des communications au
moyen de terminaux informatiques. (3) Crédit-bail des terminaux
pour le transfert électronique de fonds, conseils professionnels (à
des fins non commerciales), nommément aide technique en ce qui
a trait à la maintenance et à la mise à niveau de logiciels de
transfert électronique de fonds et de gestion de bases de données
dans le domaine des finances et des affaires, et de la
programmation informatique (pour des tiers). Date de priorité de
production: 31 octobre 2000, pays: BENELUX, demande no:
0976771 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: BELGIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 25 juillet 2001 sous le No.
0680868 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,101,691. 2001/05/01. Heatcon Inc., 360 Upland Drive, Seattle,
Washington 98188-3801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HEATCON 
WARES: Machines and parts therefor for precisely applying and
controlling heat and pressure during the repair and fabrication of
advanced composite and bonded metallic structures. SERVICES:
(1) Wholesale distributorship services in the field of industrial
heating and control for the computerized control and operations of
heat and pressure required to cure, form and/or fabricate
composites. (2) Providing training in the formation, processing and

repair of composites; consultation services related to the
formation, processing and repair of composites. Used in CANADA
since at least as early as August 1991 on wares and on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 15, 2000 under No. 2,317,417 on wares and on services
(2); UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2000 under No.
2,343,766 on services (1).

MARCHANDISES: Machines et pièces pour appliquer et contrôler
avec précision la chaleur et la pression pendant la réparation et la
fabrication de composites à haute performance et de structures
métalliques collées. SERVICES: (1) Services de distribution en
gros dans le domaine des systèmes de commande électriques
industriels pour le contrôle et l’utilisation informatisés de la chaleur
et de la pression nécessaire pour traiter, former et/ou fabriquer
des composites. (2) Formation sur la formation, le traitement et la
réparation de composites; services de consultation concernant la
formation, le traitement et la réparation de composites. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1991 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2000 sous le No. 2,317,417 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le No.
2,343,766 en liaison avec les services (1).

1,101,822. 2001/05/02. Recot, Inc., a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SOUFFLES JUMBO 
The right to the exclusive use of the word JUMBO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Corn based cheese flavoured snacks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUMBO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grignotines à base de maïs aromatisées au
fromage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,823. 2001/05/02. Colson Casters Limited, 1600 Bishop
Street, Cambridge, ONTARIO, N1R7N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

MEDCASTER 
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WARES: Casters and wheels for carts, machines and equipment
used in health care facilities, medical institutions and laboratories.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Roulettes et roues pour chariots, machines et
équipement utilisés dans les établissements de santé, les
établissements et les laboratoires médicaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,071. 2001/05/04. Thane Stenner, 13685-30th Avenue,
Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4P1V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

TRUE WEALTH 
WARES: Books, magazines; pre-recorded audio tapes, video
tapes, compact discs, DVDs featuring spoken dialogue, music and
video and computer software in the field of financial planning;
pamphlets, printed papers namely newsletters, newspapers,
brochures, research papers, surveys, workbooks, stationery,
books, manuals, guides, postcards, stickers, newspaper and
magazine columns, calendars; clothing namely hats, shirts,
jackets, vests, pants, socks. SERVICES: Educational services
namely conducting classes, seminars and workshops in the field
of financial planning; online services namely the operation of an
internet web-site in the field of financial planning. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, magazines; bandes sonores, bandes
vidéo, disques compacts, DVD préenregistrés contenant
dialogues, pièces de musique et représentations vidéo et logiciels
de planification financière; dépliants, publications imprimées,
nommément bulletins, journaux, brochures, documents de
recherche, sondages, cahiers, papeterie, livres, manuels, guides,
cartes postales, autocollants, rubriques de journal et de
magazine, calendriers; vêtements nommément, chapeaux,
chemises, blousons, gilets, pantalons, chaussettes. SERVICES:
Services éducatifs, nommément tenue de stages, séminaires et
ateliers dans le domaine de la planification financière; services en
ligne, nommément exploitation d’un site Web sur l’Internet ayant
trait à la planification financière. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,173. 2001/05/08. Seamark Asset Management Ltd., 310,
1801 Hollis Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATTERSON PALMER, BANK OF MONTREAL TOWER, SUITE
1600, 5151 GEORGE STREET, P.O. BOX 247, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J2N9 

 

SERVICES: Providing investment management services,
including mutual fund and securities investment services and
advisory and research services related thereto to institutional,
corporate and individual clients. Used in CANADA since October
01, 1990 on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de placements, y
compris services de placement en fonds mutuel et en valeurs
mobilières, et fourniture de services de conseils et de recherche
connexes aux clients institutionnels, aux entreprises et aux
particuliers. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1990 en
liaison avec les services.

1,102,250. 2001/05/07. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

LEADERS IN ACTION 
WARES: Delegate paraphernalia, namely: pens, pins, paper pads
and mugs. SERVICES: Training and business conferences
promoting supplier relationships, business opportunities,
professional development, recruitment and employee retention.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Attirail de délégué, nommément : stylos,
épinglettes, bloc-notes et grosses tasses. SERVICES:
Conférences de formation et d’affaires axées sur la promotion des
relations avec les fournisseurs, les occasions d’affaires, le
perfectionnement professionnel, le recrutement et le maintien en
poste des employés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,102,251. 2001/05/07. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

WARES: Delegate paraphernalia, namely: pens, pins, paper pads
and mugs. SERVICES: Training and business conferences
promoting supplier relationships, business opportunities,
professional development, recruitment and employee retention.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Attirail de délégué, nommément : stylos,
épinglettes, bloc-notes et grosses tasses. SERVICES:
Conférences de formation et d’affaires axées sur la promotion des
relations avec les fournisseurs, les occasions d’affaires, le
perfectionnement professionnel, le recrutement et le maintien en
poste des employés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,102,351. 2001/05/04. BCCOMPONENTS HOLDINGS B.V., a
private company, limited by shares, organised and existing under
the Laws of the Kingdom of the Netherlands, Meerenakkerplein
27-30, 5652 BJ Eindhoven, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: The letters
H, I and the dot are red, the letters TMP are white, the cylinder is
blue, all appearing on a black background.

WARES: (1) Condensers. (2) Integrated circuits, semiconductors,
potentiometers, trimmers, capacitors, resistors, thermistors and
sensors, chips, switches and resonators, inductors (piezoelectric)
crystals. Priority Filing Date: November 06, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 977115 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares (1). Registered
in or for BENELUX on November 06, 2000 under No. 977115 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Les couleurs sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres H, I et le point sont en rouge, les
lettres TMP sont en blanc, le cylindre est en bleu, tous sur fond
noir.

MARCHANDISES: (1) Condenseurs. (2) Circuits intégrés,
semiconducteurs, potentiomètres, condensateurs d’appoint,
condenseurs, résistances, thermistances et capteurs, puces,
commandes électriques, cavités résonantes, inductances,
cristaux piézoélectriques. Date de priorité de production: 06
novembre 2000, pays: BENELUX, demande no: 977115 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 06 novembre 2000 sous le No. 977115 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,102,474. 2001/05/08. Wyeth (a Delaware corporation), Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REAL HONEY, REAL RELIEF 
The right to the exclusive use of the word HONEY and RELIEF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for treating coughs and
colds; antitussives and decongestants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HONEY et RELIEF en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
de la toux et du rhume; antitussifs et décongestionnants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,102,515. 2001/05/09. BHP Billiton Diamonds Inc., 2300-1111
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word DIAMONDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Precious and semi-precious gems and gemstones.
(2) Pearls. (3) Precious metals, namely, gold, silver, and platinum.
(4) Jewellery, namely, bracelets, rings, necklaces, pendants,
chains, anklets, earings, brooches, tie pins, tie clips, cufflinks,
pendants, barrettes, hair clips, and rings. (5) Money clips. (6)
Timepieces, namely, watches, stop watches, chronometers, and
clocks. SERVICES: (1) Operation of a retail business selling
jewellery, precious metals, gemstones, money clips, and
timepieces. (2) Operation of a wholesale business selling
jewellery, precious metals, gemstones, money clips, and
timespieces. (3) Operation of a electronic commerce business
selling jewellery, precious metals, gemstones, money clips, and
timespieces to others, through a global computer network. (4)
Operation of a website providing information on the subjects of
jewellery, precious metals, gemstones, money clips, and
timepieces. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMONDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Gemmes précieuses et semi-précieuses et
pierres précieuses. (2) Perles. (3) Métaux précieux, nommément
or, argent et platine. (4) Bijoux, nommément bracelets, anneaux,
colliers, pendentifs, chaînes, bracelets de cheville, boucles
d’oreilles, broches, épingles à cravate, pince-cravates, boutons de
manchette, pendentifs, barrettes, pinces pour cheveux, et
anneaux. (5) Pinces à billets. (6) Compteurs de temps,
nommément montres, chronomètres et horloges. SERVICES: (1)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente au détail de
bijoux, métaux précieux, pierres gemmes, pinces à billets et
compteurs de temps. (2) Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente en gros de bijoux, métaux précieux, pierres
gemmes, pinces à billets et compteurs de temps. (3) Exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente électronique de bijoux,

métaux précieux, pierres gemmes, pinces à billets et compteurs
de temps à des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial.
(4) Exploitation d’un site Web fournissant de l’information sur les
bijoux, métaux précieux, pierres gemmes, pinces à billets et
compteurs de temps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,606. 2001/05/11. B.V. Gloeilampenfabriek "Calex", Nieuw-
Mathenesserstraat 46, 3113 AH Schiedam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CALEX 
WARES: Light bulbs. Used in CANADA since at least as early as
1983 on wares. Used in BENELUX on wares. Registered in or for
BENELUX on December 11, 1995 under No. 0577444 on wares.

MARCHANDISES: Ampoules. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 11 décembre 1995 sous
le No. 0577444 en liaison avec les marchandises.

1,102,669. 2001/05/09. FWGPA OPERATING SERVICES SA, 3,
rue Nicole, 2035 Corcelles, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots VOLTIGE, FAI et WORLD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils de mesurage, de signalisation,
de contrôle, de secours et d’enseignement nommément
altimètres, appareils de mesure des distances, du temps, des
coordonnées géographiques, des angles nommément boussoles,
détecteurs d’angles, VOR (VHF omni-directional radio-range),
DME (data modulation encoder), ADF (automatic direction finder),
émetteurs récepteurs à hautes fréquences et radars;
accéléromètres, récepteurs GPS (Global Positioning System),
tachymètres, calculatrices, émetteurs récepteurs, balises radio,
écrans de projection ou fluorescents; appareils pour
l’enregistrement, la reproduction et la transmission de données
(son, images, données digitales) nommément magnétophones,
caméras, ordinateurs, bandes magnétiques et cassettes vierges
et pré-enregistrées vidéos et audios; simulateurs de vol; supports
d’enregistrement digitaux nommément disques de type CD ou
DVD, vierges ou porteurs d’enregistrements, vidéos ou audios;
montures de lunettes; étuis à lunettes; combinaisons de vol
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ignifugées; gants pour la protection contre les accidents. (2)
Appareils de locomotion par air nommément avions à moteur,
sans moteur (planeurs), appareils à voilure tournante
(hélicoptères ou autogires), deltaplanes, parachutes, parachutes
à moteur, parapents, ballons à gaz, montgolfières, dirigeables,
cerfs-volants, sièges éjectables, modèles réduits desdits
appareils à échelle réduite. (3) Bijoux; Horlogerie et instruments
chronométriques nommément montres, chronographes,
chronomètres, horloges, réveils. (4) Produits de l’imprimerie
nommément revues, livres, brochures, cartes postales, affiches,
prospectus; photographies; autocollants; cartes à jouer, matériel
d’instruction ou d’enseignement (à l’exception des appareils)
nommément crayons, stylos, classeurs, règles, compas. (5) Cuir
et imitation du cuir; malles et valises; parapluies et parasols;
sellerie nommément garnitures de sièges, ceintures, ceinturons.
(6) Cordes, bâches; sacs nommément sacs de sport, besaces, bi-
sacs, havresacs, musettes, gibecières, sacoches, carniers,
poches, sachets, bourses, escarcelles, serviettes et cartables. (7)
Vêtements et vêtements de sport nommément costumes,
complets, tailleurs, uniformes, pantalons, chemises, vestes,
chandails, jupes, robes, sous-vêtements, culottes, slips, t-shirts,
polos, sweat-shirts, combinaisons de vol, tenues de jogging,
blousons, vestes, blazers, parkas, anoraks, pardessus;
chaussures nommément souliers, sandales, bottes, bottillons,
pantoufles, brodequins, escarpins, espadrilles, mocassins,
chaussures de sport nommément souliers de pilotage; chapellerie
nommément chapeaux, couvre-chefs, bobs, bonnets, capuches,
visières, foulards, bandeaux, casquettes, casques de pilotes. (8)
Broderies, patches, badges en matières textiles. (9) Jeux
nommément jeux vidéos; jouets sur le thème aéronautique
nommément avions-jouets et jeux électroniques sur le thème
aéronautique; articles de gymnastique et de sport nommément
appareils de musculation et d’assouplissement spécifiques à la
voltige aérienne, appareils d’entraînement à la désorientation
spatiale. SERVICES: Éducation nommément conférences, cours
et séminaires dans le domaine aéronautique; formation
nommément enseignement de programmes spécialisés pour
pilotes, techniciens et cadres; écoles de pilotage, centres
d’entraînement nommément espaces réservés à la pratique du
vol; publication de magazines web; spectacles aériens;
compétitions sportives aéronautiques; productions audio et vidéo.
Date de priorité de production: 28 mars 2001, pays: SUISSE,
demande no: 03186/2001 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 25
juillet 2001 sous le No. 487357 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words VOLTIGE, FAI and
WORLD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Measuring, signalling, monitoring, rescue and
teaching apparatus, namely altimeters, apparatus for measuring
distances, time, geographic coordinates, angles, namely
compasses, angle finders, VOR (VHF omnidirectional radio
range), DME (data modulation encoder), ADF (automatic direction
finder), high-frequency transmitters receivers and radar;
accelerometers, GPS (Global Positioning System) receivers,
tachometers, calculators, transmitters receivers, radio beacons,

projection or fluorescent screens; apparatus for the recording,
reproduction and transmission of data (sound, images, digital
data) namely tape players, cameras, computers, magnetic tapes
and blank and prerecorded video and audio cassettes; flight
simulators; digital recording media, namely CDs and DVDs either
blank or recorded, video or audio; eyeglass frames; eyeglass
cases; fire-resistant flight suits; gloves for protection against
accidents. (2) Apparatus for locomotion by air, namely engine
airplanes, airplanes without engines (gliders), rotary wing aircraft
(helicopters or gyroplanes), hang gliders, parachutes, motorized
parachutes, paragliders, gas balloons, hot air balloons, blimps,
kites, ejection seats, scale models of the above-mentioned
apparatus. (3) Jewellery; clocks and timepieces, namely watches,
chronographs, stop watches, clocks, alarm clocks. (4) Printing
products, namely magazines, books, brochures, postcards,
posters, flyers; photographs; stickers; playing cards, instruction
and teaching materials (other than apparatus), namely pencils,
pens, binders, rulers, compasses. (5) Leather and imitation
leather; travel trunks and suitcases; umbrellas and parasols;
saddlery, namely saddle covers, girths, cinches. (6) Ropes,
tarpaulins; bags, namely sports bags, double bags, bi-bags,
knapsacks, haversacks, hunting bags, saddle bags, game bags,
pockets, pouches, purses, money bags, portfolios and satchels.
(7) Clothing and sports clothing, namely costumes, business suits,
suits, uniforms, pants, shirts, jackets, sweaters, skirts, dresses,
underclothing, culottes, bikini briefs, T-shirts, polo shirts,
sweatshirts, flight suits, jogging suits, waist-length jackets,
jackets, blazers, parkas, anoraks, overcoats; footwear, namely
shoes, sandals, boots, ankle boots, slippers, heavy boots, pumps,
sneakers, moccasins, sports footwear, namely deck shoes;
millinery, namely hats, cloche hats, gob hats, bonnets, hoods,
visor hats, scarves, headbands, peak caps, pilot helmets. (8)
Embroidery, patches, cloth badges. (9) Games, namely game
videos, toys with an aeronautical theme, namely toy airplanes and
electronic games with an aeronautical theme; gymnastics and
sporting articles, namely bodybuilding and stretching apparatus
specifically for aerial acrobatics, training apparatus for spatial
disorientation. SERVICES: Education namely conferences,
courses and seminars in aeronautics; training, namely teaching
specialized programs for pilots, technicians and executives; flight
schools, training centres, namely spaces reserved for flight
practice; publication of Web magazines; air attractions;
aeronautical sports competitions; audio and video productions.
Priority Filing Date: March 28, 2001, Country: SWITZERLAND,
Application No: 03186/2001 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on July 25, 2001 under No. 487357 on wares and
on services.

1,103,213. 2001/05/18. ROSEMARIE SOARES FELTHAM, 155
Ivy Crescent, Stouffville, ONTARIO, L4A5B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL A. CARLI,
(RIGOBON, CARLI), SUITE 501, 3700 STEELES AVE. W.,
WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

MEMORIES OF JAMAICA 
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The right to the exclusive use of the words JAMAICA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spices, cooking seasonings, cookbooks, cakes,
preserves and jams. Used in CANADA since at least as early as
December 27, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JAMAICA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épices, assaisonnements pour la cuisson,
livres de cuisine, gâteaux, conserves et confitures. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 décembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,103,262. 2001/05/16. AALBORG PORTLAND A/S, Rordalsvej
44, Postbox 165, DK-9100 Aalborg, DENMARK Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Cement clinkers, cement and building materials (non-
metallic) of cement or containing cement. Priority Filing Date:
January 12, 2001, Country: DENMARK, Application No: VR 2001
00181 in association with the same kind of wares. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on March
14, 2001 under No. VR 2001 01246 on wares.

MARCHANDISES: Mâchefers de ciment, ciment et matériaux de
construction (non métalliques) en ciment ou contenant du ciment.
Date de priorité de production: 12 janvier 2001, pays:
DANEMARK, demande no: VR 2001 00181 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 14 mars 2001 sous le No. VR 2001 01246 en
liaison avec les marchandises.

1,103,471. 2001/05/18. Wyeth (a Delaware corporation), Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VRAI MIEL, VRAI SOULAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words MIEL and
SOULAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for treating coughs and
colds; antitussives and decongestants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MIEL et SOULAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
de la toux et du rhume; antitussifs et décongestionnants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,589. 2001/05/16. NexMed International Limited, Room
2208, 22/F, Windsor House, , 311 Gloucester Road, Causeway
Bay, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FEMPROX 
WARES: pharmaceutical preparations for the treatment of sexual
dysfunction namely ointments. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement de dysfonctions sexuelles, nommément onguents.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,665. 2001/05/22. NETSTAR SOLUTIONS INC., 220
Duncan Mill Road, Suite 505, Don Mills, ONTARIO, M3B3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Consulting for software achitecture; software design
and development, technical writing for software applications and
architecture; software maintenance and support. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1997 on services.

SERVICES: Consultation en matière d’architecture logicielle;
conception et élaboration de logiciels, services de rédaction
technique en rapport avec des applications logicielles et des
architectures logicielles; maintenance et soutien de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
1997 en liaison avec les services.

1,103,698. 2001/05/22. Krueger International, Inc. a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DURASTACK 
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WARES: Furniture, namely, chairs. Priority Filing Date: April 25,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/246,554 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 28, 2003 under No.
2,681,760 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises. Date de
priorité de production: 25 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/246,554 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 janvier 2003 sous le No.
2,681,760 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,052. 2001/05/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FONDS CONCEPT À RENDEMENT 
ABSOLU 

The right to the exclusive use of the word FONDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services and mutual fund services namely
mutual fund investment, mutual fund brokerage and mutual fund
distribution. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et services de fonds mutuels,
nommément placements en fonds mutuels, courtage de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,104,053. 2001/05/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ABSOLUTE RETURN CONCEPTS 
FUND 

The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services and mutual fund services namely
mutual fund investment, mutual fund borkerage and mutual fund
distribution. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et services de fonds mutuels,
nommément placements en fonds mutuels, courtage de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,104,118. 2001/05/24. NOKIA CORPORATION, Keilalahdentie
4, 02150 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BUMPER 
WARES: (1) Games and playthings, namely electronic games,
hand held unit for playing electronic games, hand held unit for
playing video games, equipment packaged as a unit for playing
board games, puzzles, remote control toys. (2) Data processing
equipment and computers, namely computer game software for
mobile phones; computer software and programs containing
music, sound, movies, animations, images and general
entertainment for mobile phones. Priority Filing Date: January 18,
2001, Country: FINLAND, Application No: T-200100227 in
association with the same kind of wares. Used in FINLAND on
wares. Registered in or for FINLAND on March 28, 2002 under
No. 223348 on wares.

MARCHANDISES: (1) Jeux et articles de jeu, nommément jeux
électroniques, appareils manuels pour jeux électroniques,
appareils manuels pour jeux vidéo, matériel emballé comme un
tout pour jeux de table, casse-tête, jouets télécommandés. (2)
Équipement de traitement de données et ordinateurs,
nommément ludiciel pour téléphones mobiles; logiciels et
programmes contenant musique, son, films, animation, images et
divertissement général pour téléphones mobiles. Date de priorité
de production: 18 janvier 2001, pays: FINLANDE, demande no: T-
200100227 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 28 mars 2002 sous le No.
223348 en liaison avec les marchandises.

1,104,141. 2001/05/28. US AIRWAYS, INC., 2345 Crystal Drive,
Arlington, Virginia, 22227, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE COOLEST WAY FOR KIDS TO 
FLY. 

The right to the exclusive use of the words KIDS and FLY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Air transportation services featuring personal aide
service and assistance to unaccompanied minor air travelers.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 1999 on
services. Priority Filing Date: December 04, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/176113 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under No.
2,506,562 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS et FLY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport aérien, nommément service
d’aide personnelle et d’assistance aux enfants non accompagnés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1999 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
04 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/176113 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 13 novembre 2001 sous le No. 2,506,562 en liaison avec les
services.

1,104,321. 2001/05/28. EUROPROTEOME AG,
Neuendorfstrasse 24A, , D-16761 Hennigsdorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Pharmaceutical products, namely pharmaceutical
preparations used for the purpose of diagnostics, prognostics,
prevention and/or treatment of medical conditions, wherein cell
growth, differentiation, maturation, and survival have been altered
within a given subject; and pharmaceutical compositions can be
used for the diagnostics, prognostic, prevention and/or treatment
of tumor development and/or metastasis in cancer patients.
SERVICES: Medical research. Priority Filing Date: November 27,

2000, Country: GERMANY, Application No: 300 86 925 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on November 27, 2000
under No. 300 86 925 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations à utiliser à des fins de diagnostic, de prévision, de
prévention et/ou de traitement d’états pathologiques mettant en
cause une altération de la croissance, de la différentiation, de la
maturation et de la survie dans l’organisme d’un sujet donné;
compositions pharmaceutiques pouvant être utilisées à des fins
de diagnostic, de pronostic, de prévention et/ou de traitement du
développement de tumeurs et/ou de métastases chez des
patients atteints de cancer. SERVICES: Recherche médicale.
Date de priorité de production: 27 novembre 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 86 925 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 27 novembre 2000 sous le No. 300 86
925 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,104,399. 2001/05/28. a Joint Venture between Kathleen Allison
Gilson, and Marvin Paul Regier, 6311 Adera Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6M3J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word MASQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys, games, namely playing cards; sporting goods and
recreational equipment, namely baseball hats; clothing, namely t-
shirts, jackets, sweatshirts, hats, caps, uniforms, shirts, shorts,
polo shirts and golf shirts; bathrobes, food products, namely
confectionaries, namely candy, chocolates, jellies, caramels,
sweets; printed goods, office and stationary supplies, namely
calendar pads, calendars, date books, stickers, envelopes,
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posters, post cards, greeting cards, note pads, writing paper,
invitations, paperweights, rubber stamps; printed publications
used in cinemas, theaters and like places of entertainment,
souvenirs programs; tickets and vouchers for performances,
concerts, theaters and other entertainment events; school kits,
namely binders, pens; publications namely books, coloring books,
story books, periodicals, souvenir books and tabloids; photo
albums, photographs and slides; luggage and accessories,
namely wallets, tote bags, shoulder bags, luggage tags and school
bags; souvenir items, namely buttons, key chains, key fobs, key
tags, bottles and flasks, and teaspoons; jewelry, namely
brooches, chains, earrings, lapel pins, necklaces, pendants, pins
and watches; figurines, glasses and cups, plates and coffee mugs;
pre-recorded audio cassettes and books sold as a unit; pre-
recorded audio and video cassettes, tapes, compact discs not
containing computer software, lyrics and music in sheet or book
form. SERVICES: Production of a stage and musical show;
theater management; booking services, namely theatrical booking
and concert booking agency services; concession operation
services; arranging, sponsoring, conducting and providing space
and facilities and personnel for entertainment and theatrical
events in the nature of live performances; the operation of a
restaurant and take-out food and beverage service; business
services relating to the licensing and production of stage plays and
musical shows and the production thereof; production of audio and
video recordings; ticket sales and ticket agency services;
arranging for and presentation of touring stage shows,
maintenance of a promotional and informational website with
facilities for retail on-line sales of promotional merchandise and
reservation and sale of concert and/or stage show tickets.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, jeux, nommément cartes à jouer;
articles de sport et équipement récréatif, nommément casques de
baseball; vêtements, nommément tee-shirts, vestes, pulls
d’entraînement, chapeaux, casquettes, uniformes, chemises,
shorts, polos et polos de golf; sortie de bain, produits alimentaires,
nommément confiserie, nommément bonbons, chocolats, gelées,
caramels et sucreries; imprimés et articles de bureau,
nommément blocs-calendriers, calendriers, carnets de rendez-
vous, autocollants, enveloppes, affiches, cartes postales, cartes
de souhaits, blocs-notes, papier à lettre, cartes d’invitation,
presse-papiers et tampons en caoutchouc; publications
imprimées à utiliser dans les cinémas, les théâtres et les lieux de
divertissement du même genre et programmes souvenirs; billets
et coupons pour représentations, concerts, pièces de théâtre et
autres spectacles; fournitures scolaires, nommément reliures et
stylos; publications, nommément livres, livres à colorier, livres de
contes, périodiques, livres souvenirs et tabloïdes; albums de
photos, de photographies et de diapositives; bagages et
accessoires, nommément portefeuilles, fourre-tout, sacs à
bandoulière, étiquettes à bagages et sacs d’écolier; souvenirs,
nommément boutons, chaînes porte-clés, breloques porte-clés,
étiquettes pour clés, bouteilles, flacons et cuillères à thé; bijoux,
nommément broches, chaînes, boucles d’oreilles, épingles de
revers, colliers, pendentifs, épingles et montres; figurines, verres,
tasses, assiettes et tasses à café; audiocassettes préenregistrées

et livres vendus comme un tout; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, bandes et disques compacts sans logiciels,
feuilles et livres de chansons et de musique. SERVICES:
Production d’un spectacle musical sur scène; gestion de salle de
spectacles; services de réservation, nommément services
d’agence de réservation de places de théâtre et de concert;
services d’exploitation de concession; organisation, parrainage,
gestion et offre d’espaces, d’installations et de personnel dans le
domaine du divertissement et du théâtre sous forme de
représentations en direct; exploitation d’un restaurant et d’un
service d’aliments et boissons à emporter; services commerciaux
ayant trait à l’accord de licence et à la production de pièces de
théâtre et de spectacles musicaux et production connexes;
production d’enregistrements audio et vidéo; services de vente de
billets et d’agence de vente de billets; organisation et présentation
de spectacles sur scène, maintenance d’un site Web de promotion
et d’information offrant en ligne la possibilité de se procurer des
articles de promotion et de réserver et de se procurer des billets
de concert et/ou de spectacle sur scène. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,104,510. 2001/05/28. Eldo S.R.L., Via Rimini 7, 59100, Prato,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FREE SOUL 
WARES: Men’s, woman’s and children’s clothing, namely
dresses, suits, overcoats, coats, raincoats, tailor-made dresses
and suits, jackets, skirts, shirts, t-shirts, blouses, belts, cardigans,
pullovers, sweaters, trousers, pants, scarves; headgear, namely,
hats, gloves; all to the exclusion of foundation garments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément robes, costumes, paletots, manteaux,
imperméables, robes et costumes sur mesure, blousons, jupes,
chemises, tee-shirts, chemisiers, ceintures, cardigans, pulls,
chandails, pantalons, pantalons, foulards; couvre-chefs,
nommément chapeaux, gants; à l’exception des sous-vêtements
de maintien. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,602. 2001/05/30. Dorel Juvenile Group, Inc., 2525 State
Street, Columbus, Indiana 47201, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WORLD’S GREATEST 
The right to the exclusive use of the word GREATEST is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Metal ladders. Priority Filing Date: December 12, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
179,961 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 22, 2002 under No.
2,641,269 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREATEST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Éhelles métalliques. Date de priorité de
production: 12 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/179,961 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No.
2,641,269 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,726. 2001/05/30. MAJOR LEAGUE LACROSSE LLC, One
Meadowlands Plaza, Suite 1501, East Rutherford, New York
07073, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NEW JERSEY PRIDE 
The right to the exclusive use of NEW JERSEY with respect to
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing namely, t-shirts, tank tops, sweatshirts,
sweatpants, pullovers, shirts, gloves, jackets, coats, overcoats,
rain coats, robes, jogging suits, exercise pants, exercise suits,
costumes, swimsuits, athletic uniforms, jerseys, boxer shorts,
short pants, gym shorts, wristbands, neckties; headgear namely,
bandannas, headbands, caps, hats; footwear namely, shoes,
slipper socks, sneakers, boots and athletic shoes. (2) Printed
matter and stationery, namely, calendars, temporary tattoos,
stickers, decals, iron-on or plastic transfers, bumper stickers, note
cards, postcards, picture postcards, blank cards, record cards,
score cards, trading cards, playing cards, scrapbooks, note pads,
paper note tablets, writing tablets, notebooks, folders, bookmarks,
paper pennants, binders, writing paper, envelopes, appointment
books, address books, desk pads and paper tags, passport
holders, personal organizers, desk top organizers, organizers for
stationery use and stationery-type portfolios, paper flags, paper
banners, photograph and coin albums; photographic prints;
photographs; lithographs; picture books; paper and cardboard
picture mounts; printed paper signs; clip boards; tour books and
programs; magazines, leaflets, journals, newsletters, booklets,
pamphlets, brochures and printed schedules, all of the aforesaid
feature the sport of lacrosse, books and posters; sporting goods
and toys, namely, action figures, balloons, lacrosse balls, lacrosse
shoulder pads, lacrosse rib pads, lacrosse arm guards, lacrosse
sticks, lacrosse shafts, lacrosse goals, lacrosse gloves, lacrosse
ball bags, protective padding for playing lacrosse, face masks for
lacrosse, athletic mouth guards, athletic supporters, athletic tape,
shoulder pad elastic for athletic use, shoulder pad laces and
lacelocks for athletic use, throat protectors for athletic use, elbow

guards and pads for athletic use, hand pads for athletic use, knee
guards and pads for athletic use, leg guards and weights for
athletic use, shin guards and pads for athletic use, sportballs, bats,
beach balls, board games, bobble head dolls, computer game
programs, computer video games, dolls, golf balls, golf club head
covers, golf clubs, golf tees, handheld unit for playing video
games, inflatable sports toys, jigsaw puzzles, kites, puppets,
puzzles, stuffed animals, stuffed toys, teddy bears, toy banks,
video game cartridges, video game machines for use with
televisions and children’s spool-like toys made out of two wooden
or plastic discs connected in the center to which a string is
attached. SERVICES: (1) Entertainment services namely,
professional lacrosse games, competitions and exhibitions. (2)
Retail services related to the sale of clothing, bags, printed
materials, sporting goods, toys and games. Priority Filing Date:
April 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/237,846 in association with the same kind of
wares (1); April 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/237,843 in association with the
same kind of services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de NEW JERSEY with respect to
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pulls, chemises, gants, blousons, manteaux, paletots,
imperméables, peignoirs, tenues de jogging, pantalons
d’exercice, survêtements d’exercice, costumes, maillots de bain,
uniformes d’athlétisme, jerseys, caleçons boxeur, pantalons
courts, shorts de gymnastique, serre-poignets, cravates; coiffures,
nommément bandanas, bandeaux, casquettes, chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures, chaussettes-pantoufles,
espadrilles, bottes et chaussures d’athlétisme. (2) Imprimés et
papeterie, nommément calendriers, tatouages temporaires,
autocollants, décalcomanies, décalcomanies au fer chaud ou en
plastique, autocollants pour pare-chocs, cartes de
correspondance, cartes postales, cartes postales illustrées, cartes
vierges, fiches d’enregistrement, cartes de pointage, cartes à
échanger, cartes à jouer, albums à coupures, blocs-notes, blocs
de papier, blocs-correspondance, cahiers, chemises, signets,
fanions en papier, reliures, papier à écrire, enveloppes, carnets de
rendez-vous, carnets d’adresses, sous-mains et étiquettes en
papier, porte-passeports, agendas électroniques, classeurs de
bureau, classeurs à compartiments pour papeterie et porte-
documents, drapeaux en papier, banderoles en papier, albums à
photographies et à pièces de monnaie; épreuves
photographiques; photographies; lithographies; livres d’images;
montures d’images en papier et en carton; panneaux d’affichage
en papier imprimés; planchettes à pince; guides et programmes
touristiques; magazines, dépliants, revues, bulletins, livrets,
dépliants, brochures et horaires imprimés, tous les articles
susmentionnés ont pour sujet le sport de crosse, livres et affiches;
articles de sport et jouets, nommément figurines d’action, ballons,
balles de crosse, épaulières de crosse, protège-côtes de crosse,
protège-bras de crosse, bâtons de crosse, bâtons de crosse, buts 
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de crosse, gants de crosse, sacs pour balles de crosse,
rembourrage de protection pour jouer à la crosse, masques
faciaux de crosse, protecteurs buccaux d’athlétisme, suspensoirs
d’athlète, ruban d’athlétisme, élastiques d’épaulières d’athlète,
lacets et dispositifs de blocage de lacets d’épaulières d’athlète,
protège-gorge d’athlète, coudières et protecteurs d’athlète,
protège-mains d’athlète, genouillères et protecteurs d’athlète,
jambières et poids pour athlètes, protège-tibias et protecteurs
d’athlète, ballons de sport, bâtons, ballons de plage, jeux de table,
poupées à tête branlante, ludiciels, jeux vidéo informatiques,
poupées, balles de golf, housses de bâton de golf, bâtons de golf,
tés de golf, appareil à main pour jouer à des jeux vidéo, jouets de
sport gonflables, casse-tête, cerfs-volants, marionnettes, casse-
tête, animaux rembourrés, jouets rembourrés, oursons en
peluche, tirelires, cartouches de jeux vidéo, machines de jeux
vidéo pour utilisation avec téléviseurs et jouets de type bobine
pour enfants composés de deux disques en bois ou en plastique
reliés au centre et auxquels est fixée une ficelle. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément parties, jeux, concours
et démonstrations de crosse professionnelle. (2) Services de
vente de détail concernant la vente de vêtements, sacs, imprimés,
articles de sport, jouets et jeux. Date de priorité de production: 04
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
237,846 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 04
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
237,843 en liaison avec le même genre de services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,104,727. 2001/05/30. MAJOR LEAGUE LACROSSE LLC, One
Meadowlands Plaza, Suite 1501, East Rutherford, New York
07073, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BALTIMORE BAYHAWKS 
The right to the exclusive use of BALTIMORE with respect to
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing namely, t-shirts, tank tops, sweatshirts,
sweatpants, pullovers, shirts, gloves, jackets, coats, overcoats,
rain coats, robes, jogging suits, exercise pants, exercise suits,
costumes, swimsuits, athletic uniforms, jerseys, boxer shorts,
short pants, gym shorts, wristbands, neckties; headgear namely,
bandannas, headbands, caps, hats; footwear namely, shoes,
slipper socks, sneakers, boots and athletic shoes. (2) Printed
matter and stationery, namely, calendars, temporary tattoos,
stickers, decals, iron-on or plastic transfers, bumper stickers, note
cards, postcards, picture postcards, blank cards, record cards,
score cards, trading cards, playing cards, scrapbooks, note pads,
paper note tablets, writing tablets, notebooks, folders, bookmarks,
paper pennants, binders, writing paper, envelopes, appointment
books, address books, desk pads and paper tags, passport
holders, personal organizers, desk top organizers, organizers for
stationery use and stationery-type portfolios, paper flags, paper
banners, photograph and coin albums; photographic prints;
photographs; lithographs; picture books; paper and cardboard

picture mounts; printed paper signs; clip boards; tour books and
programs; magazines, leaflets, journals, newsletters, booklets,
pamphlets, brochures and printed schedules, all of the aforesaid
feature the sport of lacrosse, books and posters; sporting goods
and toys, namely, action figures, balloons, lacrosse balls, lacrosse
shoulder pads, lacrosse rib pads, lacrosse arm guards, lacrosse
sticks, lacrosse shafts, lacrosse goals, lacrosse gloves, lacrosse
ball bags, protective padding for playing lacrosse, face masks for
lacrosse, athletic mouth guards, athletic supporters, athletic tape,
shoulder pad elastic for athletic use, shoulder pad laces and
lacelocks for athletic use, throat protectors for athletic use, elbow
guards and pads for athletic use, hand pads for athletic use, knee
guards and pads for athletic use, leg guards and weights for
athletic use, shin guards and pads for athletic use, sportballs, bats,
beach balls, board games, bobble head dolls, computer game
programs, computer video games, dolls, golf balls, golf club head
covers, golf clubs, golf tees, handheld unit for playing video
games, inflatable sports toys, jigsaw puzzles, kites, puppets,
puzzles, stuffed animals, stuffed toys, teddy bears, toy banks,
video game cartridges, video game machines for use with
televisions and children’s spool-like toys made out of two wooden
or plastic discs connected in the center to which a string is
attached. SERVICES: (1) Entertainment services namely,
professional lacrosse games, competitions and exhibitions. (2)
Retail services related to the sale of clothing, bags, printed matter,
sporting goods, toys and games. Priority Filing Date: April 04,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/237,844 in association with the same kind of wares (1); April
04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/237,842 in association with the same kind of services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BALTIMORE with respect to services
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pulls, chemises, gants, blousons, manteaux, paletots,
imperméables, peignoirs, tenues de jogging, pantalons
d’exercice, survêtements d’exercice, costumes, maillots de bain,
uniformes d’athlétisme, jerseys, caleçons boxeur, pantalons
courts, shorts de gymnastique, serre-poignets, cravates; coiffures,
nommément bandanas, bandeaux, casquettes, chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures, chaussettes-pantoufles,
espadrilles, bottes et chaussures d’athlétisme. (2) Imprimés et
papeterie, nommément calendriers, tatouages temporaires,
autocollants, décalcomanies, décalcomanies au fer chaud ou en
plastique, autocollants pour pare-chocs, cartes de
correspondance, cartes postales, cartes postales illustrées, cartes
vierges, fiches d’enregistrement, cartes de pointage, cartes à
échanger, cartes à jouer, albums à coupures, blocs-notes, blocs
de papier, blocs-correspondance, cahiers, chemises, signets,
fanions en papier, reliures, papier à écrire, enveloppes, carnets de
rendez-vous, carnets d’adresses, sous-mains et étiquettes en
papier, porte-passeports, agendas électroniques, classeurs de
bureau, classeurs à compartiments pour papeterie et porte-
documents, drapeaux en papier, banderoles en papier, albums à
photographies et à pièces de monnaie; épreuves
photographiques; photographies; lithographies; livres d’images;
montures d’images en papier et en carton; panneaux d’affichage
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en papier imprimés; planchettes à pince; guides et programmes
touristiques; magazines, dépliants, revues, bulletins, livrets,
dépliants, brochures et horaires imprimés, tous les articles
susmentionnés ont pour sujet le sport de crosse, livres et affiches;
articles de sport et jouets, nommément figurines d’action, ballons,
balles de crosse, épaulières de crosse, protège-côtes de crosse,
protège-bras de crosse, bâtons de crosse, bâtons de crosse, buts
de crosse, gants de crosse, sacs pour balles de crosse,
rembourrage de protection pour jouer à la crosse, masques
faciaux de crosse, protecteurs buccaux d’athlétisme, suspensoirs
d’athlète, ruban d’athlétisme, élastiques d’épaulières d’athlète,
lacets et dispositifs de blocage de lacets d’épaulières d’athlète,
protège-gorge d’athlète, coudières et protecteurs d’athlète,
protège-mains d’athlète, genouillères et protecteurs d’athlète,
jambières et poids pour athlètes, protège-tibias et protecteurs
d’athlète, ballons de sport, bâtons, ballons de plage, jeux de table,
poupées à tête branlante, ludiciels, jeux vidéo informatiques,
poupées, balles de golf, housses de bâton de golf, bâtons de golf,
tés de golf, appareil à main pour jouer à des jeux vidéo, jouets de
sport gonflables, casse-tête, cerfs-volants, marionnettes, casse-
tête, animaux rembourrés, jouets rembourrés, oursons en
peluche, tirelires, cartouches de jeux vidéo, machines de jeux
vidéo pour utilisation avec téléviseurs et jouets de type bobine
pour enfants composés de deux disques en bois ou en plastique
reliés au centre et auxquels est fixée une ficelle. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément parties, jeux, concours
et démonstrations de crosse professionnelle. (2) Services de
vente de détail concernant la vente de vêtements, sacs, imprimés,
articles de sport, jouets et jeux. Date de priorité de production: 04
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
237,844 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 04
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
237,842 en liaison avec le même genre de services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,104,728. 2001/05/30. MAJOR LEAGUE LACROSSE LLC, One
Meadowlands Plaza, Suite 1501, East Rutherford, New York
07073, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ROCHESTER RATTLERS 
The right to the exclusive use of ROCHESTER with respect to
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing namely, t-shirts, tank tops, sweatshirts,
sweatpants, pullovers, shirts, gloves, jackets, coats, overcoats,
rain coats, robes, jogging suits, exercise pants, exercise suits,
costumes, swimsuits, athletic uniforms, jerseys, boxer shorts,
short pants, gym shorts, wristbands, neckties; headgear namely,
bandannas, headbands, caps, hats; footwear namely, shoes,
slipper socks, sneakers, boots and athletic shoes. (2) Printed
matter and stationery, namely, calendars, temporary tattoos,
stickers, decals, iron-on or plastic transfers, bumper stickers, note
cards, postcards, picture postcards, blank cards, record cards,
score cards, trading cards, playing cards, scrapbooks, note pads,

paper note tablets, writing tablets, notebooks, folders, bookmarks,
paper pennants, binders, writing paper, envelopes, appointment
books, address books, desk pads and paper tags, passport
holders, personal organizers, desk top organizers, organizers for
stationery use and stationery-type portfolios, paper flags, paper
banners, photograph and coin albums; photographic prints;
photographs; lithographs; picture books; paper and cardboard
picture mounts; printed paper signs; clip boards; tour books and
programs; magazines, leaflets, journals, newsletters, booklets,
pamphlets, brochures and printed schedules, all of the aforesaid
feature the sport of lacrosse, books and posters; sporting goods
and toys, namely, action figures, balloons, lacrosse balls, lacrosse
shoulder pads, lacrosse rib pads, lacrosse arm guards, lacrosse
sticks, lacrosse shafts, lacrosse goals, lacrosse gloves, lacrosse
ball bags, protective padding for playing lacrosse, face masks for
lacrosse, athletic mouth guards, athletic supporters, athletic tape,
shoulder pad elastic for athletic use, shoulder pad laces and
lacelocks for athletic use, throat protectors for athletic use, elbow
guards and pads for athletic use, hand pads for athletic use, knee
guards and pads for athletic use, leg guards and weights for
athletic use, shin guards and pads for athletic use, sportballs, bats,
beach balls, board games, bobble head dolls, computer game
programs, computer video games, dolls, golf balls, golf club head
covers, golf clubs, golf tees, handheld unit for playing video
games, inflatable sports toys, jigsaw puzzles, kites, puppets,
puzzles, stuffed animals, stuffed toys, teddy bears, toy banks,
video game cartridges, video game machines for use with
televisions and children’s spool-like toys made out of two wooden
or plastic discs connected in the center to which a string is
attached. SERVICES: (1) Entertainment services namely,
professional lacrosse games, competitions and exhibitions. (2)
Retail services related to the sale of clothing, bags, printed
materials, sporting goods, toys and games. Priority Filing Date:
April 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/237,845 in association with the same kind of
wares (1); April 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/237,839 in association with the
same kind of services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de ROCHESTER with respect to
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pulls, chemises, gants, blousons, manteaux, paletots,
imperméables, peignoirs, tenues de jogging, pantalons
d’exercice, survêtements d’exercice, costumes, maillots de bain,
uniformes d’athlétisme, jerseys, caleçons boxeur, pantalons
courts, shorts de gymnastique, serre-poignets, cravates; coiffures,
nommément bandanas, bandeaux, casquettes, chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures, chaussettes-pantoufles,
espadrilles, bottes et chaussures d’athlétisme. (2) Imprimés et
papeterie, nommément calendriers, tatouages temporaires,
autocollants, décalcomanies, décalcomanies au fer chaud ou en
plastique, autocollants pour pare-chocs, cartes de
correspondance, cartes postales, cartes postales illustrées, cartes
vierges, fiches d’enregistrement, cartes de pointage, cartes à
échanger, cartes à jouer, albums à coupures, blocs-notes, blocs
de papier, blocs-correspondance, cahiers, chemises, signets,
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fanions en papier, reliures, papier à écrire, enveloppes, carnets de
rendez-vous, carnets d’adresses, sous-mains et étiquettes en
papier, porte-passeports, agendas électroniques, classeurs de
bureau, classeurs à compartiments pour papeterie et porte-
documents, drapeaux en papier, banderoles en papier, albums à
photographies et à pièces de monnaie; épreuves
photographiques; photographies; lithographies; livres d’images;
montures d’images en papier et en carton; panneaux d’affichage
en papier imprimés; planchettes à pince; guides et programmes
touristiques; magazines, dépliants, revues, bulletins, livrets,
dépliants, brochures et horaires imprimés, tous les articles
susmentionnés ont pour sujet le sport de crosse, livres et affiches;
articles de sport et jouets, nommément figurines d’action, ballons,
balles de crosse, épaulières de crosse, protège-côtes de crosse,
protège-bras de crosse, bâtons de crosse, bâtons de crosse, buts
de crosse, gants de crosse, sacs pour balles de crosse,
rembourrage de protection pour jouer à la crosse, masques
faciaux de crosse, protecteurs buccaux d’athlétisme, suspensoirs
d’athlète, ruban d’athlétisme, élastiques d’épaulières d’athlète,
lacets et dispositifs de blocage de lacets d’épaulières d’athlète,
protège-gorge d’athlète, coudières et protecteurs d’athlète,
protège-mains d’athlète, genouillères et protecteurs d’athlète,
jambières et poids pour athlètes, protège-tibias et protecteurs
d’athlète, ballons de sport, bâtons, ballons de plage, jeux de table,
poupées à tête branlante, ludiciels, jeux vidéo informatiques,
poupées, balles de golf, housses de bâton de golf, bâtons de golf,
tés de golf, appareil à main pour jouer à des jeux vidéo, jouets de
sport gonflables, casse-tête, cerfs-volants, marionnettes, casse-
tête, animaux rembourrés, jouets rembourrés, oursons en
peluche, tirelires, cartouches de jeux vidéo, machines de jeux
vidéo pour utilisation avec téléviseurs et jouets de type bobine
pour enfants composés de deux disques en bois ou en plastique
reliés au centre et auxquels est fixée une ficelle. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément parties, jeux, concours
et démonstrations de crosse professionnelle. (2) Services de
vente de détail concernant la vente de vêtements, sacs, imprimés,
articles de sport, jouets et jeux. Date de priorité de production: 04
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
237,845 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 04
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
237,839 en liaison avec le même genre de services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,105,159. 2001/06/01. Dunkin’ Donuts Incorporated, 14 Pacella
Park Drive, Randolph, Massachusetts 02368, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JANE E. BULLBROOK, HIRAM WALKER &
SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O.
BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR,
ONTARIO, N8Y4S5 
 

The right to the exclusive use of the word DONUTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit-based fillings for doughnuts, cookies, cakes and
pies; dried and cooked fruits and vegetables; edible oils and fats;
milk. Doughnuts and pastries; coffee; tea; cocoa; sugar; rice;
cookies; cakes; pies; muffins; plain, glazed, coated and filled fried
cakes; bagels; pastry fillings and toppings; flour, cereal-based
snacks and processed cereals; flavoring extracts; shortenings;
confectionery chips for baking; frozen confections; ices; honey;
yeast; baking-powder. Mineral and aerated waters, natural and
artificial; non-alcoholic soft drinks and fruit drinks; fruit juices;
coffee-flavored soft drinks; hot chocolate; hot cocoa; syrups;
concentrates and powder for making non-alcoholic soft drinks.
SERVICES: Restaurant and carry-out food services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DONUTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garnitures à base de fruits pour beignes,
biscuits, gâteaux et tartes; fruits et légumes cuits et en conserve;
huiles et graisses alimentaires; lait. Beignes et pâtisseries; café;
thé; cacao; sucre; riz; biscuits; gâteaux; tartes; muffins; gâteaux
frits nature, glacés, nappés et fourrés; bagels; garnitures et
nappages pour pâtisseries; farine, goûters à base de céréales et
de céréales transformées; extraits aromatisants; shortening;
granules de confiseries pour cuisson; friandises surgelées;
glaces; miel; levure; levure chimique. Eaux minérales et gazeuses
naturelles et artificielles; boissons gazeuses et boissons aux fruits
non alcoolisées; jus de fruits; boissons gazeuses aromatisées au
café; chocolat chaud; sirops; concentrés et poudre pour préparer
des boissons gazeuses non alcoolisées. SERVICES: Services de
restaurant et de plats à emporter. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,105,160. 2001/06/01. Dunkin’ Donuts Incorporated, 14 Pacella
Park Drive, Randolph, Massachusetts 02368, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JANE E. BULLBROOK, HIRAM WALKER &
SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O.
BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR,
ONTARIO, N8Y4S5 
 

The mark consists of the design of a cup containing a hot
beverage adjacent to the words DUNKIN’ DONUTS in design. The
cup is white and lined in orange on a pink background. The word
DUNKIN’ is in orange and the word DONUTS is in pink. The
colours orange and pink are claimed as a feature of the trade-
mark.

The right to the exclusive use of the word DONUTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Fruit-based fillings for doughnuts, cookies, cakes and
pies; dried and cooked fruits and vegetables; edible oils and fats;
milk. Doughnuts and pastries; coffee; tea; cocoa; sugar; rice;
cookies; cakes; pies; muffins; plain, glazed, coated and filled fried
cakes; bagels; pastry fillings and toppings; flour, cereal-based
snacks and processed cereals; flavoring extracts; shortenings;
confectionery chips for baking; frozen confections; ices; honey;
yeast; baking-powder. Mineral and aerated waters, natural and
artificial; non-alcoholic soft drinks and fruit drinks; fruit juices;
coffee-flavored soft drinks; hot chocolate; hot cocoa; syrup;
concentrates and powder for making non-alcoholic soft drinks.
SERVICES: Restaurant and carry-out food services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

La marque est constituée du dessin d’une tasse contenant une
boisson chaude adjacente aux mots DUNKIN’ DONUTS compris
dans le dessin. La tasse est blanche et bordée d’un trait de
couleur orange sur fond rose. Le mot DUNKIN’ est écrit en lettres
de couleur orange et le mot DONUTS est écrit en lettres de
couleur rose. Les couleurs orange et rose sont revendiquées
comme caractéristiques de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot DONUTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garnitures à base de fruits pour beignes,
biscuits, gâteaux et tartes; fruits et légumes cuits et en conserve;
huiles et graisses alimentaires; lait. Beignes et pâtisseries; café;
thé; cacao; sucre; riz; biscuits; gâteaux; tartes; muffins; gâteaux
frits nature, glacés, nappés et fourrés; bagels; garnitures et
nappages pour pâtisseries; farine, goûters à base de céréales et
de céréales transformées; extraits aromatisants; shortening;
granules de confiseries pour cuisson; friandises surgelées;
glaces; miel; levure; levure chimique. Eaux minérales et gazeuses
naturelles et artificielles; boissons gazeuses et boissons aux fruits
non alcoolisées; jus de fruits; boissons gazeuses aromatisées au
café; chocolat chaud; sirops; concentrés et poudre pour préparer
des boissons gazeuses non alcoolisées. SERVICES: Services de
restaurant et de plats à emporter. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,105,161. 2001/06/01. Dunkin’ Donuts Incorporated, 14 Pacella
Park Drive, Randolph, Massachusetts 02368, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JANE E. BULLBROOK, HIRAM WALKER &
SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O.
BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR,
ONTARIO, N8Y4S5 
 

The mark consists of the design of a cup containing a hot
beverage. The cup is white and lined in orange on a pink
background. On the cup, the word DUNKIN’ is in orange and the
word DONUTS is in pink. the colours orange and pink are claimed
as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word DONUTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit-based fillings for doughnuts, cookies, cakes and
pies; dried and cooked fruits and vegetables; edible oils and fats;
milk. Doughnuts and pastries; coffee; tea; cocoa; sugar; rice;
cookies; cakes; pies; muffins; plain, glazed, coated and filled fried
cakes; bagels; pastry fillings and toppings; flour, cereal-based
snacks and processed cereals; flavoring extracts; shortenings;
confectionery chips for baking; frozen confections; ices; honey;
yeast; baking-powder. Mineral and aerated waters, natural and
artificial; non-alcoholic soft drinks and fruit drinks; fruit juices;
coffee-flavored soft drinks; hot chocolate; hot cocoa; syrups;
concentrates and powder for making non-alcoholic soft drinks.
SERVICES: Restaurant and carry-out food services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

La marque est constituée du dessin d’une tasse contenant une
boisson chaude. La tasse est blanche et bordée d’un trait orange
sur fond rose. Sur la tasse, le mot DUNKIN’ est écrit en lettres de
couleur orange et le mot DONUTS est écrit en lettres de couleur
rose. Les couleurs orange et rose sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot DONUTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garnitures à base de fruits pour beignes,
biscuits, gâteaux et tartes; fruits et légumes cuits et en conserve;
huiles et graisses alimentaires; lait. Beignes et pâtisseries; café;
thé; cacao; sucre; riz; biscuits; gâteaux; tartes; muffins; gâteaux
frits nature, glacés, nappés et fourrés; bagels; garnitures et
nappages pour pâtisseries; farine, goûters à base de céréales et
de céréales transformées; extraits aromatisants; shortening;
granules de confiseries pour cuisson; friandises surgelées;
glaces; miel; levure; levure chimique. Eaux minérales et gazeuses
naturelles et artificielles; boissons gazeuses et boissons aux fruits
non alcoolisées; jus de fruits; boissons gazeuses aromatisées au
café; chocolat chaud; sirops; concentrés et poudre pour préparer
des boissons gazeuses non alcoolisées. SERVICES: Services de
restaurant et de plats à emporter. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,105,314. 2001/06/05. CUBIC CO. LTD., 789, Miyakami,
Shimizu-shi, Shizuoka 424-0911, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
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WARES: Liquid pressure transferring films. SERVICES: (1)
Surface treatment by liquid pressure transfer for machines and
parts thereof, surface treatment by liquid pressure transfer for
electrical appliances, electronic apparatus and parts thereof,
surface treatment by liquid pressure transfer for vehicles and parts
thereof and surface treatment by liquid pressure transfer for resin
products, metal products, ceramic products and wooden products;
(2) Designing; three-dimensional surface printing, consultation on
three-dimensional surface printing skill and design of three-
dimensional surface printing equipment and apparatus; (3)
Consultation on surface treatment by liquid pressure transfer for
machines and parts thereof, consultation on surface treatment by
liquid pressure transfer for electrical appliances, electronic
apparatus and parts thereof, consultation on surface treatment by
liquid pressure transfer for vehicles and parts thereof and
consultation on surface treatment by liquid pressure transfer for
resin products, metal products, ceramic products and wooden
products; (4) Design of equipment and apparatus for surface
treatment by liquid pressure transfer for machines and parts
thereof, design of equipment and apparatus for surface treatment
by liquid pressure transfer for electrical appliances, electronic
apparatus and parts thereof, design of equipment and apparatus
for surface treatment by liquid pressure transfer for vehicles and
parts thereof and design of equipment and apparatus for surface
treatment by liquid pressure transfer for resin products, metal
products, ceramic products and wooden products. Priority Filing
Date: January 29, 2001, Country: JAPAN, Application No: 2001-
006291 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in JAPAN on
wares and on services. Registered in or for JAPAN on March 22,
2002 under No. 4554455 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pellicules de transfert sous pression de
liquide. SERVICES: (1) Traitement de surface par transfert sous
pression de liquide pour machines et pièces connexes, traitement
de surface par transfert sous pression de liquide pour appareils
ménagers, appareils électroniques et pièces connexes, traitement
de surface par transfert sous pression de liquide pour véhicules et
pièces connexes et traitement de surface par transfert sous
pression de liquide pour produits de résine, produits de métal,
produits de céramique et produits en bois; (2) Conception;
impression de surface tridimensionnelle, consultation sur
compétence en impression de surface tridimensionnelle et
conception d’équipement et d’appareils d’impression de surface
tridimensionnelle; (3) Consultation sur traitement de surface par
transfert sous pression de liquide pour machines et pièces
connexes, consultation sur traitement de surface par transfert
sous pression de liquide pour appareils ménagers, appareils
électroniques et pièces connexes, consultation sur traitement de
surface par transfert sous pression de liquide pour véhicules et
pièces connexes et consultation sur traitement de surface par
transfert sous pression de liquide pour produits de résine, produits
de métal, produits de céramique et produits en bois; (4)
Conception d’équipement et d’appareils pour traitement de
surface par transfert sous pression de liquide pour machines et
pièces connexes, conception d’équipement et d’appareils pour
traitement de surface par transfert sous pression de liquide pour
appareils ménagers, appareils électroniques et pièces connexes,

conception d’équipement et d’appareils pour traitement de surface
par transfert sous pression de liquide pour véhicules et pièces
connexes et conception d’équipement et d’appareils pour
traitement de surface par transfert sous pression de liquide pour
produits de résine, produits de métal, produits de céramique et
produits en bois. Date de priorité de production: 29 janvier 2001,
pays: JAPON, demande no: 2001-006291 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 22 mars 2002 sous le No. 4554455 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,105,326. 2001/06/06. Solid Systems Engineering Company, a
Wyoming corporation, 6560 Odell Place, Boulder, Colorado,
80301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

GLIDER ROLLER BELT SUPPORT 
The right to the exclusive use of ROLLER BELT SUPPORT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Conveyance apparatus used to transfer bulk solids
and reduce environmental contamination, namely, reducing
fugitive dust and spillage, consequently reducing risk of fire and
explosion. (2) Machines, namely, machines for use in conjuction
with conveyors, which supports conveyor belts and allows the
belts to remain flat for the purpose of reducing environmental
contamination by controlling fugitive dust and spillage. Priority
Filing Date: December 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/176,254 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 26, 2002 under No. 2,653,430 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif de ROLLER BELT SUPPORT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils de transport servant à transférer
les solides en vrac et à réduire la contamination de
l’environnement, nommément à réduire les poussières diffuses et
les déversements accidentels, réduisant par conséquent le risque
d’incendie et d’explosion. (2) Machines, nommément machines
pour utilisation conjointement avec des convoyeurs, qui
supportent des bandes transporteuses et permettent aux bandes
de demeurer à plat, afin de réduire la contamination de
l’environnement, en contrôlant les poussières diffuses et les
déversements accidentels. Date de priorité de production: 06
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
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76/176,254 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002 sous le No. 2,653,430 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,105,352. 2001/06/04. Disetronic Licensing AG,
Brunnmattstrasse 6, CH-3401, Burgdorf, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GLUCONLINE 
WARES: Sensors for biological and medical use, namely,
continuous blood glucose non-enzymatic sensors; medical
apparatuses, namely infusion punps with a monitoring system for
glucose concentration. SERVICES: Programming and servicing of
software for biological and/or medical use, namely for the
treatment of diabetics. Priority Filing Date: December 11, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 14600/
2000 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Capteurs pour utilisation biologique et
médicale, nommément capteurs de glycémie non enzymatique en
continu; appareils médicaux, nommément pompes à perfusion
avec système de surveillance de teneur en glucose. SERVICES:
Programmation et maintenance de logiciels à des fins biologiques
et/ou médicales, nommément pour le traitement de diabétiques.
Date de priorité de production: 11 décembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 14600/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,105,424. 2001/06/06. S.J. Electro Systems, Inc., P.O. Box
1708, Detroit Lakes, Minnesota 56502-1708, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120
ADELAIDE STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

DATA MINDER 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical control panels. Priority Filing Date: March 07,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/221,414 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 07, 2003 under No.
2,672,986 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tableaux de commande électroniques. Date
de priorité de production: 07 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/221,414 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous le No.
2,672,986 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

1,105,593. 2001/06/07. GARNEAU WURSTLIN PHILP
BRANDING INC., 166 Pearl Street, 3rd Floor, Toronto,
ONTARIO, M5H1L3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

SERVICES: Marketing communications planning, research,
consulting and creative services for advertising, public relations,
promotion and corporate identity and on-line information services.
Used in CANADA since at least as early as May 06, 1996 on
services.

SERVICES: Services de planification, de recherche, de
consultation et de création dans le domaine des communications
commerciales pour des services de publicité, de relations
publiques, de promotion, d’image de marque, et services
d’information en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 mai 1996 en liaison avec les services.
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1,105,606. 2001/06/08. Chia Fong Trading Co. Ltd., 3636 Steeles
Avenue East, Units 106-107, Markham, ONTARIO, L3R1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID S.C. LIANG, 3636 STEELES AVE. EAST, SUITE 311,
MARKHAM, ONTARIO, L3R1K9 
 

The translation of the Chinese characters into English is LITTLE
CHATTING PLACE OF TAIWAN as provided by applicant.

The right to the exclusive use of the word TAIWAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of restaurant, tea house, café, and take-
out, delivery and catering services for food, tea and snacks.
Proposed Use in CANADA on services.

La traduction anglaise des caractères chinois fournie par le
requérant est LITTLE CHATTING PLACE OF TAIWAN.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAIWAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de services de restaurant, de maison de
thé, de café et de comptoir de plats à emporter, de livraison et de
traiteur pour aliments, thé et goûters. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,105,863. 2001/06/12. British Columbia Hydro and Power
Authority, 17th Floor, 333Dunsmuir Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B5R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The top part of the
design is Pantone 369 (green); the centre stylized "H" design is
white; the bottom part of the design is Pantone Process Cyan
(blue).

SERVICES: (1) Utility services, namely the generation,
transmission, distribution, transportation and storage of electrical
power to industrial, commercial and residential consumers;
wholesale and retail sale and service of energy-related products;
technical services relating to the distribution and use of electrical
power; energy brokerage services. (2) Providing energy
efficiency, energy use, energy management and energy
conservation programs to customers, including conducting audits,
advising on conservation strategies and techniques, overseeing
installations and alterations, consulting and training. (3) On-line
services, namely the operation of a website providing: energy
management services; safety consultation services; aboriginal
cross-cultural training services; leasing, financing and rental of
passenger cars, light, medium and heavy-duty trucks and mobile
equipment namely forklifts, backhoes, welders, portable
generators, snow cats and trailers; sale of surplus equipment;
contractor referral services; appliance and equipment warranties;
billing information services; outage information services;
meteorological and hydrological data services; electrical
maintenance programs; site selection services; sales and
consulting services relating to computer software, electrical
disturbance warning devices, surplus equipment, surge protection
devices and un-interruptible energy supply products. Used in
CANADA since at least as early as February 1989 on services (1),
(2); December 1995 on services (3).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La partie supérieure du dessin est de couleur verte
(Pantone 369); la lettre H stylisée qui figure au centre est blanche;
la partie inférieure est de couleur bleue (Pantone Process Cyan).

SERVICES: (1) Services d’utilité générale, nommément
production, transmission, distribution, transport et stockage
d’électricité destinée aux clients industriels, commerciaux et
résidentiels; vente et service en gros et au détail de produits liés à
l’énergie; services techniques ayant trait à la distribution et à
l’utilisation de l’électricité; services de courtage d’électricité. (2)
Fourniture de programmes d’efficacité énergétique, d’utilisation
de l’énergie, de gestion de l’énergie et d’économie d’énergie aux
clients, y compris relevés, conseils sur les stratégies et techniques
d’économie d’énergie, surveillance des installations et des
modifications, consultation et formation. (3) Services en ligne,
nommément exploitation d’un site Web offrant ce qui suit :
services de gestion énergétique; services de consultation en
matière de sécurité; services de formation interculturelle
aborigène; crédit-bail, financement et location d’automobiles
particulières, de camions légers, de camions de poids moyen, de
camions lourds et d’équipement mobile, nommément chariots
élévateurs à fourche, rétrocaveuses, soudeuses, blocs
électrogènes portables, tanks des neiges et remorques; vente
d’équipement excédentaire; services de référencement
d’entrepreneurs; garanties d’appareils et d’équipement; services
d’information sur la facturation; services d’information sur les
pannes; services de données météorologiques et hydrologiques;
programmes d’entretien électrique; services de sélection de sites;
ventes et services de consultation ayant trait aux logiciels, aux
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avertisseurs de perturbations radioélectriques, à l’équipement
excédentaire, aux dispositifs de protection contre les surtensions
et aux dispositifs d’alimentation sans coupure. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1989 en liaison
avec les services (1), (2); décembre 1995 en liaison avec les
services (3).

1,105,937. 2001/06/11. SOCIETE EN COMMANDITE
TELEGLOBE CANADA / TELEGLOBE CANADA LIMITED
PARTNERSHIP, 1000 de La Gauchetière Street West, Montréal,
QUEBEC, H3B4X5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

GLOBESYSTEM ATLANTIC 
SERVICES: Telecommunication services, namely providing
submarine optical cable transmission of voice, data and Internet
services for others. Used in CANADA since at least as early as
July 1996 on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
fourniture de services de transmission de la voix, de données et
de services Internet par câble optique sous-marin pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996
en liaison avec les services.

1,105,938. 2001/06/11. SOCIETE EN COMMANDITE
TELEGLOBE CANADA / TELEGLOBE CANADA LIMITED
PARTNERSHIP, 1000 de La Gauchetière Street West, Montréal,
QUEBEC, H3B4X5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

GLOBESYSTÈME 
SERVICES: Telecommunication services, namely providing
submarine optical cable transmission of voice, data and Internet
services for others. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
fourniture de services de transmission de la voix, de données et
de services Internet par câble optique sous-marin pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les services.

1,106,117. 2001/06/08. THIERRY MUGLER, société anonyme
française, 50, avenue du Président Wilson, Bâtiments 123/124,
93210 La Plaine Saint Denis, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

 

Le consentement à l’utilisation de la signature de Thierry Mugler
est au dossier.

Le droit à l’usage exclusif de THIERRY MUGLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lunettes, montures de lunettes, étuis à
lunettes, lunettes de soleil, chaînettes de lunettes et cordons de
lunettes; métaux précieux et leurs alliages et produits en métaux
précieux, nommément coffres à bijoux en métaux précieux, boîtes
à bijoux en métaux précieux, écrins de présentation pour bijoux,
bijouterie, bagues, boucles dÊoreilles, bracelets, amulettes,
broches, chaînes, colliers, épinglettes (bijouterie), ornements
(bijouterie), épinglettes ornementales (bijouterie), boutons de
manchettes, épingles à cravates; boucles en métaux précieux,
ornements à chapeaux en métaux précieux, écussons, médailles,
coupes, cendriers, étuis à cigares, pierres précieuses, pierres
semi-précieuses, perles (bijouterie), horlogerie et instruments
chronométriques nommément montres, bracelets de montres,
montres bracelets, chaînes de montres, étuis à montres; cuir et
imitation du cuir; articles faits de cuir ou imitation du cuir
nommément étuis pour cartes, étuis pour cartes de crédit, étuis
pour cartes d’appels, étuis pour les clefs, portes-monnaie,
portefeuilles; peaux dÊanimaux; malles et valises, sacs,
nommément sacs à main , sacs à dos, sacs de plage, sacs à
provisions sur roulettes, sacs dÊécoliers, sacs de voyage, sacs-
housses de voyage pour vêtements, porte-documents, mallettes,
portefeuilles non en métaux précieux; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie. (2) Vêtements pour hommes, femmes
et enfants, nommément collants, bas, sous-vêtements, bretelles/
jarretelles, maillots de corps, t-shirts, sweat-shirts, chemises,
blouses, pantalons, pantalons courts, culottes courtes , jupes,
robes, pull-overs, chandails, cardigans, vestes, gilets, gabardines,
imperméables, anoraks, manteaux , capes, pardessus, complets,
vestons , peignoirs, tricots, pyjamas, foulards, cravates, gants,
ceintures, ensembles de jogging, maillots de bain, vêtements de
bain; bottes, souliers, sandales, pantoufles; chapeaux,
casquettes, bérets, visières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

Consent to use the signature of Thierry Mugler is of record.

The right to the exclusive use of THIERRY MUGLER is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 50, No. 2538 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 juin 2003 104 June 18, 2003

WARES: (1) Eyeglasses, eyeglass frames, eyeglass cases,
sunglasses, eyeglass chains and eyeglass lanyards; precious
metals and their alloys and products made of precious metals,
namely precious metal jewelry boxes, jewelry cases, jewelry,
rings, earrings, bracelets, amulets, brooches, chains, necklaces,
pins (jewelry), ornaments (jewelry), ornamental pins (jewelry), cuff
links, necktie pins; buckles made of precious metals, hat
ornaments made of precious metals, crests, medals, cups,
ashtrays, cigar cases, precious stones, semi-precious stones,
pearls (jewelry), clocks and timepieces namely watches, watch
bands, wristwatches, watch chains, watch cases; leather and
imitation leather; articles made of leather or imitation leather
namely card cases, credit card cases, calling card cases, key
cases, change purses, wallets; animal pelts; trunks and suitcases,
bags, namely handbags , backpacks, beach bags, wheeled
shopping bags, school bags, travel bags, garment bags for travel,
document holders/briefcases, attaché cases, wallets not made of
precious metals; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery. (2) Clothing for men, women and children, namely
tights, hose, underclothing, suspenders/garters, singlets, T-shirts,
sweatshirts, shirts, blouses, pants, short pants, shorts , skirts,
dresses, pullovers, sweaters, cardigans, jackets, vests,
gabardines, raincoats, anoraks, coats , capes, overcoats, suits,
sport jackets , bathrobes, knitwear, pyjamas, scarves, neckties,
gloves, belts, jogging outfits, swim suits, swimwear; boots, shoes,
sandals, slippers; hats, peak caps, berets, visor hats. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

1,106,167. 2001/06/11. Nike Canada Ltd, 175 Commerce Valley
Drive West, Thornhill, ONTARIO, L3T7P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VOUS SEUL SAVEZ DE QUOI VOUS 
ÊTES CAPABLE 

WARES: Athletic shoes and athletic uniforms; athletic clothing,
namely shirts, t-shirts, shorts, pants, jackets, jugging suits, socks,
caps, tights and leotards and body suits; sporting goods, namely,
ice skates, sports balls, bats, hockey sticks, hockey stick shafts,
hockey stick blades, golf club head covers; sports mitts for
baseball and softball, gloves for baseball, softball, golf, hockey,
soccer, football and cycling; protective padding for football, soccer
and hockey; helmets for hockey; protective hockey uniforms,
namely, lower body suits with protective layers integral thereto;
exercise equipment, namely, weight belts, weights used for
exercise and training. SERVICES: Retail sale of sporting goods
and clothing. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Chaussures d’athlétisme et tenues
d’athlétisme; vêtements d’athlétisme, nommément chemises, tee-
shirts, shorts, pantalons, vestes, costumes de jogging,
chaussettes, casquettes, collants et léotards et corsages-culottes;
articles de sport, nommément patins à glace, ballons de sport,
bâtons, bâtons de hockey, manches de bâtons de hockey, lames
de bâtons de hockey, housses de bâton de golf; gants de

baseball, de softball, de golf, de hockey, de soccer, de football et
de cyclisme; rembourrage de protection pour football, soccer et
hockey; casques de hockey; tenues de protection pour joueurs de
hockey, nommément maillots à couches protectrices intégrées;
matériel d’exercice, nommément ceintures d’haltérophilie, poids
d’exercice et d’entraînement. SERVICES: Vente au détail de
vêtements et d’articles de sport. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,311. 2001/06/11. NBDL Enterprises, LLC, a Delaware
limited liability company, 100 Plaza Drive, , Secaucus, New
Jersey 07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of NORTH CHARLESTON, in
respect of "entertainment and educational services in the nature of
ongoing television and radio programs in the field of basketball
and rendering live basketball games and exhibitions; the
production and distribution of radio and television broadcasts of
basketball games, basketball events and programs in the field of
basketball; conducting and arranging basketball clinics and
coaches clinics and basketball events", is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded), video discs (blank), computer and
laser discs, namely CD-ROMs pre-recorded with games,
information, trivia, multi-media, music or statistics related to
professional basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; CD-ROMs pre-recorded with computer software
that contains games, information, trivia, multi-media or statistics
related to professional basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; compact discs, pre-recorded with
music related to professional basketball and used for
entertainment purposes for basketball fans; computer programs
and computer software, namely computer games, multimedia and
reference software packages and computer screen saving
programs in the field of basketball; pre-recorded audio and video
cassettes, pre-recorded audio and video tapes, pre-recorded
computer discs, all related to basketball; computer accessories,
namely mouse pads, mice, disc cases, computer carrying cases,
keyboard wrist pads, computer monitor cardboard frames, all
related to basketball; computer programs featuring information,
statistics or trivia about basketball; computer operating software in
the field of basketball; computer software featuring basketball,
namely screen savers; video game software, video game
cartridges and video game machines for use with televisions;
radios and telephones; binoculars; sunglasses; eyeglass frames;
eyewear straps and chains; eyeglass and sunglass cases;
magnets; credit cards and pre-paid telephone calling cards
magnetically encoded; computer game software; video game
programs; interactive video games and trivia game software
provided over the internet; computer software for use as
screensavers, wallpaper, browser skins, and cursors. (2)
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Publications and printed matter, namely, basketball trading cards,
dance team trading cards, mascot trading cards, entertainment
trading cards, stickers, decals, commemorative basketball
stamps, collectible cardboard trading discs, memo boards,
clipboards, paper coasters, post cards, place mats of paper and
plastic, note cards, playing cards, memo pads, ball point pens,
pencils, pen and paper holders, standing boards, scrap books,
rubber stamps, paper banners and flags, bookmarks, 3-ring
binders, stationery folders, wirebound notebooks, portfolio
notebooks, unmounted and mounted photographs, posters,
calendars, bumper stickers, book covers, wrapping paper,
children’s activity books, statistical books, guide books and
reference books for basketball, magazines in the field of
basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball, bank checks, credit cards and telephone
calling cards not magnetically encoded; and catalogs. (3)
Clothing, namely, hosiery, footwear, namely athletic boots, baby
booties, boots, shoes, not including shoes of buckskin, t-shirts,
sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts,
pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties,
nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs,
head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear
muffs, gloves, mittens, woven and knit shirts. (4) Athletic bags,
shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks, baby
backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags, patio
umbrellas, valises, attaché cases, billfolds, wallets, briefcases,
canes, business card cases, book bags, all purpose sports bags,
golf umbrellas, gym bags, purses, coin purses, fanny packs, waist
packs, cosmetic cases sold empty, garment bags for travel, hand
bags, key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty,
trunks for travelling and rucksacks. (5) Toys, games and sporting
goods, namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports
balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf ball gift sets with divot repair tools, or tees or ball
markers, golf accessories, namely golf bag covers, club head
covers, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a basketball net and whistle, dolls, toy
action figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: Entertainment and educational services
in the nature of ongoing television and radio programs in the field
of basketball and rendering live basketball games and exhibitions;
the production and distribution of radio and television broadcasts
of basketball games, basketball events and programs in the field
of basketball; conducting and arranging basketball clinics and
coaches clinics and basketball events; website featuring television
highlights, interactive television highlights, video recordings, radio
programs, radio highlights, and audio recordings in the field of
basketball; website featuring information, statistics, trivia and

polling about basketball; website featuring on-line computer
games, video games, interactive video games, action skill games,
arcade games, adults’ and children’s party games, board games,
trivia games and coloring books in the nature of drawings and
pictures; providing information in the field of basketball over the
internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de NORTH CHARLESTON, in respect
of "entertainment et educational services in the nature of ongoing
television et radio programs in the field of basketball et rendering
live basketball games et exhibitions; the production et distribution
of radio et television broadcasts of basketball games, basketball
events et programs in the field of basketball; conducting et
arranging basketball clinics et coaches clinics et basketball
events", en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés), disques
audio (vierges), vidéodisques (préenregistrés), vidéodisques
(vierges); disquettes et disques laser, nommément CD-ROM
préenregistrés de jeux, d’information, de jeux-questionnaires,
multimédia, de musique ou de statistiques sur le basket-ball
professionnel aux fins de divertissement des amateurs de basket-
ball; CD-ROM préenregistrés de logiciels de jeux, d’information,
de jeux-questionnaires, multimédia ou de statistiques sur le
basket-ball professionnel aux fins de divertissement des amateurs
de basket-ball; disques compacts préenregistrés de musique
reliée au basket-ball professionnel aux fins de divertissement des
amateurs de basket-ball; programmes informatiques et logiciels,
nommément jeux sur ordinateur, progiciels multimédia et de
référence et programmes de protection d’écran d’ordinateur dans
le domaine du basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, bandes audio et vidéo préenregistrées,
disquettes préenregistrées, toutes sur le thème du basket-ball;
accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de souris, souris,
enveloppes de protection pour disques, mallettes pour ordinateur,
appuis-poignets de clavier, cadres de carton pour écrans
d’ordinateur, tous sur le thème du basket-ball; programmes
informatiques contenant de l’information, des statistiques et/ou
des jeux-questionnaires sur le basket-ball; logiciels d’exploitation
dans le domaine du basket-ball; logiciels sur le basket-ball,
nommément économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo;
cartouches de jeux vidéo et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs; appareils-radio et téléphones;
jumelles; lunettes de soleil, montures de lunettes, chaînettes et
cordons de lunettes; étuis de lunettes et de lunettes de soleil;
aimants; cartes de crédit et cartes téléphoniques à puce, à codage
magnétique; ludiciels, programmes de jeux vidéo, jeux vidéo
interactifs, et ludiciels de jeux-questionnaires offerts sur Internet;
logiciels pour utilisation comme économiseurs d’écran, papiers
peints, habillages pour navigateurs, et curseurs. (2) Publications
et imprimés, nommément cartes à échanger d’équipes de danse,
cartes à échanger de mascottes, cartes à échanger sur le monde
du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres
commémoratifs de basket-ball, disques à échanger de collection
en carton, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de 
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verre en papier, cartes postales, napperons en papier et en
plastique, cartes de correspondance, cartes à jouer, blocs-notes,
stylos à bille, crayons, porte-stylos et supports pour papier,
tableaux debout, albums de découpure, tampons en caoutchouc,
banderoles et drapeaux en papier, signets, reliures à trois
anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies encadrées et non
encadrées, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
couvre-livres, papier d’emballage, livres d’activités pour enfants,
cahiers de statistiques, guides et livres de référence ayant trait au
basket-ball, revues de basket-ball, programmes d’événements
commémoratifs, fanions en papier; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie et feuilles de statistiques ayant trait au basket-ball,
bulletins et dépliants dans le domaine du basket-ball, chèques
bancaires, cartes de crédit et cartes d’appels téléphoniques à
codage non magnétique; et catalogues. (3) Vêtements,
nommément bonneterie; articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, bottillons de bébés, bottes, souliers,
excluant chaussures en daim; tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys,
shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de rugby, chandails,
ceintures, cravates, chemises de nuit, chapeaux, survêtements,
vestes, parkas, manteaux, bavettes en tissu, bandeaux, serre-
poignets, tabliers, caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes,
cache-oreilles, gants, mitaines, chemises tissées et chemises en
tricot. (4) Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyage,
valises de nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés,
sacs polochons, fourre-tout, bagages, étiquettes à bagages,
parasols, valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-
documents, cannes, étuis pour cartes de visite, sacs pour livres,
sacs de sport tout usage, parapluies de golf, sacs de sport,
bourses, porte-monnaie, sacs bananes, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, étuis porte-clés, havresacs, valises, trousses de
toilette vendues vides, malles de voyage et sacs à dos. (5) Jouets,
jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-ball,
balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, ballons en
peluche, filets de basket-ball, panneaux de basket-ball, pompes
pour gonfler les ballons de basket-ball, et aiguilles connexes,
bâtons de golf, sacs de golf, putters, ensembles cadeaux de balles
de golf avec assujettisseurs de mottes de gazon, ou tés ou
marqueurs de balle de golf; accessoires de golf, nommément
housses de sac de golf, capuchons de bâton, gants de golf,
manchons de balles de golf, plaques d’identification pour
bicyclettes, jeux de basket-ball de table électroniques, jeux de
basket-ball de table, machines de jeux vidéo électroniques pour
salle de jeux, nécessaire de basket-ball comprenant filet de
basket-ball et sifflet, poupées, figurines articulées, jouets
rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de Noël.
SERVICES: Services de divertissement et d’éducation sous
forme d’émissions télévisées et radiophoniques dans le domaine
du basket-ball, et fourniture de parties et de démonstrations de
basket-ball en direct; production et distribution de diffusions
radiophoniques et télévisées de parties de basket-ball,
d’événements de basket-ball et d’émissions dans le domaine de
basket-ball; direction et organisation de cours pratiques de
basket-ball, de cours pratiques pour entraîneurs et d’événements

de basket-ball; site Web présentant des faits saillants à la
télévision, des faits saillants interactifs à la télévision, des
enregistrements vidéo, des émissions radiophoniques, des faits
saillants à la radio et des enregistrements sonores dans le
domaine de basket-ball; site Web présentant des informations,
des statistiques, des jeux-questionnaires et des sondages
d’opinions sur le basket-ball; site Web présentant des jeux
d’ordinateur en ligne, des jeux vidéo, des jeux vidéo interactifs,
des jeux d’adresse, des jeux pour salles de jeux électroniques,
des jeux de fêtes pour adultes et enfants, des jeux de table, des
jeux-questionnaires et des livres à colorier sous forme de dessins
et d’images; fourniture d’informations dans le domaine de basket-
ball sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,106,313. 2001/06/11. NBDL Enterprises, LLC, a Delaware
limited liability company, 100 Plaza Drive, , Secaucus, New
Jersey 07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of HUNTSVILLE, in respect of
"entertainment and educational services in the nature of ongoing
television and radio programs in the field of basketball and
rendering live basketball games and exhibitions; the production
and distribution of radio and television broadcasts of basketball
games, basketball events and programs in the field of basketball;
conducting and arranging basketball clinics and coaches clinics
and basketball events", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded), video discs (blank), computer and
laser discs, namely CD-ROMs pre-recorded with games,
information, trivia, multi-media, music or statistics related to
professional basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; CD-ROMs pre-recorded with computer software
that contains games, information, trivia, multi-media or statistics
related to professional basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; compact discs, pre-recorded with
music related to professional basketball and used for
entertainment purposes for basketball fans; computer programs
and computer software, namely computer games, multimedia and
reference software packages and computer screen saving
programs in the field of basketball; pre-recorded audio and video
cassettes, pre-recorded audio and video tapes, pre-recorded
computer discs, all related to basketball; computer accessories,
namely mouse pads, mice, disc cases, computer carrying cases,
keyboard wrist pads, computer monitor cardboard frames, all
related to basketball; computer programs featuring information,
statistics or trivia about basketball; computer operating software in
the field of basketball; computer software featuring basketball,
namely screen savers; video game software, video game
cartridges and video game machines for use with televisions;
radios and telephones; binoculars; sunglasses; eyeglass frames;
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eyewear straps and chains; eyeglass and sunglass cases;
magnets; credit cards and pre-paid telephone calling cards
magnetically encoded; computer game software; video game
programs; interactive video games and trivia game software
provided over the internet; computer software for use as
screensavers, wallpaper, browser skins, and cursors. (2)
Publications and printed matter, namely, basketball trading cards,
dance team trading cards, mascot trading cards, entertainment
trading cards, stickers, decals, commemorative basketball
stamps, collectible cardboard trading discs, memo boards,
clipboards, paper coasters, post cards, place mats of paper and
plastic, note cards, playing cards, memo pads, ball point pens,
pencils, pen and paper holders, standing boards, scrap books,
rubber stamps, paper banners and flags, bookmarks, 3-ring
binders, stationery folders, wirebound notebooks, portfolio
notebooks, unmounted and mounted photographs, posters,
calendars, bumper stickers, book covers, wrapping paper,
children’s activity books, statistical books, guide books and
reference books for basketball, magazines in the field of
basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball, bank checks, credit cards and telephone
calling cards not magnetically encoded; and catalogs. (3)
Clothing, namely, hosiery, footwear, namely athletic boots, baby
booties, boots, shoes, not including shoes of buckskin, t-shirts,
sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts,
pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties,
nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs,
head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear
muffs, gloves, mittens, woven and knit shirts. (4) Athletic bags,
shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks, baby
backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags, patio
umbrellas, valises, attaché cases, billfolds, wallets, briefcases,
canes, business card cases, book bags, all purpose sports bags,
golf umbrellas, gym bags, purses, coin purses, fanny packs, waist
packs, cosmetic cases sold empty, garment bags for travel, hand
bags, key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty,
trunks for travelling and rucksacks. (5) Toys, games and sporting
goods, namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports
balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf ball gift sets with divot repair tools, or tees or ball
markers, golf accessories, namely golf bag covers, club head
covers, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a basketball net and whistle, dolls, toy
action figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: Entertainment and educational services
in the nature of ongoing television and radio programs in the field
of basketball and rendering live basketball games and exhibitions;
the production and distribution of radio and television broadcasts
of basketball games, basketball events and programs in the field
of basketball; conducting and arranging basketball clinics and
coaches clinics and basketball events; website featuring television
highlights, interactive television highlights, video recordings, radio
programs, radio highlights, and audio recordings in the field of

basketball; website featuring information, statistics, trivia and
polling about basketball; website featuring on-line computer
games, video games, interactive video games, action skill games,
arcade games, adults’ and children’s party games, board games,
trivia games and coloring books in the nature of drawings and
pictures; providing information in the field of basketball over the
internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de HUNTSVILLE, in respect of
"entertainment et educational services in the nature of ongoing
television et radio programs in the field of basketball et rendering
live basketball games et exhibitions; the production et distribution
of radio et television broadcasts of basketball games, basketball
events et programs in the field of basketball; conducting et
arranging basketball clinics et coaches clinics et basketball
events", en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés), disques
audio (vierges), vidéodisques (préenregistrés), vidéodisques
(vierges); disquettes et disques laser, nommément CD-ROM
préenregistrés de jeux, d’information, de jeux-questionnaires,
multimédia, de musique ou de statistiques sur le basket-ball
professionnel aux fins de divertissement des amateurs de basket-
ball; CD-ROM préenregistrés de logiciels de jeux, d’information,
de jeux-questionnaires, multimédia ou de statistiques sur le
basket-ball professionnel aux fins de divertissement des amateurs
de basket-ball; disques compacts préenregistrés de musique
reliée au basket-ball professionnel aux fins de divertissement des
amateurs de basket-ball; programmes informatiques et logiciels,
nommément jeux sur ordinateur, progiciels multimédia et de
référence et programmes de protection d’écran d’ordinateur dans
le domaine du basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, bandes audio et vidéo préenregistrées,
disquettes préenregistrées, toutes sur le thème du basket-ball;
accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de souris, souris,
enveloppes de protection pour disques, mallettes pour ordinateur,
appuis-poignets de clavier, cadres de carton pour écrans
d’ordinateur, tous sur le thème du basket-ball; programmes
informatiques contenant de l’information, des statistiques et/ou
des jeux-questionnaires sur le basket-ball; logiciels d’exploitation
dans le domaine du basket-ball; logiciels sur le basket-ball,
nommément économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo;
cartouches de jeux vidéo et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs; appareils-radio et téléphones;
jumelles; lunettes de soleil, montures de lunettes, chaînettes et
cordons de lunettes; étuis de lunettes et de lunettes de soleil;
aimants; cartes de crédit et cartes téléphoniques à puce, à codage
magnétique; ludiciels, programmes de jeux vidéo, jeux vidéo
interactifs, et ludiciels de jeux-questionnaires offerts sur Internet;
logiciels pour utilisation comme économiseurs d’écran, papiers
peints, habillages pour navigateurs, et curseurs. (2) Publications
et imprimés, nommément cartes à échanger d’équipes de danse,
cartes à échanger de mascottes, cartes à échanger sur le monde
du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres
commémoratifs de basket-ball, disques à échanger de collection
en carton, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de
verre en papier, cartes postales, napperons en papier et en
plastique, cartes de correspondance, cartes à jouer, blocs-notes,
stylos à bille, crayons, porte-stylos et supports pour papier,
tableaux debout, albums de découpure, tampons en caoutchouc,
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banderoles et drapeaux en papier, signets, reliures à trois
anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies encadrées et non
encadrées, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
couvre-livres, papier d’emballage, livres d’activités pour enfants,
cahiers de statistiques, guides et livres de référence ayant trait au
basket-ball, revues de basket-ball, programmes d’événements
commémoratifs, fanions en papier; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie et feuilles de statistiques ayant trait au basket-ball,
bulletins et dépliants dans le domaine du basket-ball, chèques
bancaires, cartes de crédit et cartes d’appels téléphoniques à
codage non magnétique; et catalogues. (3) Vêtements,
nommément bonneterie; articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, bottillons de bébés, bottes, souliers,
excluant chaussures en daim; tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys,
shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de rugby, chandails,
ceintures, cravates, chemises de nuit, chapeaux, survêtements,
vestes, parkas, manteaux, bavettes en tissu, bandeaux, serre-
poignets, tabliers, caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes,
cache-oreilles, gants, mitaines, chemises tissées et chemises en
tricot. (4) Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyage,
valises de nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés,
sacs polochons, fourre-tout, bagages, étiquettes à bagages,
parasols, valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-
documents, cannes, étuis pour cartes de visite, sacs pour livres,
sacs de sport tout usage, parapluies de golf, sacs de sport,
bourses, porte-monnaie, sacs bananes, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, étuis porte-clés, havresacs, valises, trousses de
toilette vendues vides, malles de voyage et sacs à dos. (5) Jouets,
jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-ball,
balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, ballons en
peluche, filets de basket-ball, panneaux de basket-ball, pompes
pour gonfler les ballons de basket-ball, et aiguilles connexes,
bâtons de golf, sacs de golf, putters, ensembles cadeaux de balles
de golf avec assujettisseurs de mottes de gazon, ou tés ou
marqueurs de balle de golf; accessoires de golf, nommément
housses de sac de golf, capuchons de bâton, gants de golf,
manchons de balles de golf, plaques d’identification pour
bicyclettes, jeux de basket-ball de table électroniques, jeux de
basket-ball de table, machines de jeux vidéo électroniques pour
salle de jeux, nécessaire de basket-ball comprenant filet de
basket-ball et sifflet, poupées, figurines articulées, jouets
rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de Noël.
SERVICES: Services de divertissement et d’éducation sous
forme d’émissions télévisées et radiophoniques dans le domaine
du basket-ball, et fourniture de parties et de démonstrations de
basket-ball en direct; production et distribution de diffusions
radiophoniques et télévisées de parties de basket-ball,
d’événements de basket-ball et d’émissions dans le domaine de
basket-ball; direction et organisation de cours pratiques de
basket-ball, de cours pratiques pour entraîneurs et d’événements
de basket-ball; site Web présentant des faits saillants à la
télévision, des faits saillants interactifs à la télévision, des
enregistrements vidéo, des émissions radiophoniques, des faits
saillants à la radio et des enregistrements sonores dans le

domaine de basket-ball; site Web présentant des informations,
des statistiques, des jeux-questionnaires et des sondages
d’opinions sur le basket-ball; site Web présentant des jeux
d’ordinateur en ligne, des jeux vidéo, des jeux vidéo interactifs,
des jeux d’adresse, des jeux pour salles de jeux électroniques,
des jeux de fêtes pour adultes et enfants, des jeux de table, des
jeux-questionnaires et des livres à colorier sous forme de dessins
et d’images; fourniture d’informations dans le domaine de basket-
ball sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,106,314. 2001/06/11. NBDL Enterprises, LLC, a Delaware
limited liability company, 100 Plaza Drive, , Secaucus, New
Jersey 07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of FAYETTEVILLE, in respect of
"entertainment and educational services in the nature of ongoing
television and radio programs in the field of basketball and
rendering live basketball games and exhibitions; the production
and distribution of radio and television broadcasts of basketball
games, basketball events and programs in the field of basketball;
conducting and arranging basketball clinics and coaches clinics
and basketball events", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded), video discs (blank), computer and
laser discs, namely CD-ROMs pre-recorded with games,
information, trivia, multi-media, music or statistics related to
professional basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; CD-ROMs pre-recorded with computer software
that contains games, information, trivia, multi-media or statistics
related to professional basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; compact discs, pre-recorded with
music related to professional basketball and used for
entertainment purposes for basketball fans; computer programs
and computer software, namely computer games, multimedia and
reference software packages and computer screen saving
programs in the field of basketball; pre-recorded audio and video
cassettes, pre-recorded audio and video tapes, pre-recorded
computer discs, all related to basketball; computer accessories,
namely mouse pads, mice, disc cases, computer carrying cases,
keyboard wrist pads, computer monitor cardboard frames, all
related to basketball; computer programs featuring information,
statistics or trivia about basketball; computer operating software in
the field of basketball; computer software featuring basketball,
namely screen savers; video game software, video game
cartridges and video game machines for use with televisions;
radios and telephones; binoculars; sunglasses; eyeglass frames;
eyewear straps and chains; eyeglass and sunglass cases;
magnets; credit cards and pre-paid telephone calling cards
magnetically encoded; computer game software; video game
programs; interactive video games and trivia game software
provided over the internet; computer software for use as
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screensavers, wallpaper, browser skins, and cursors. (2)
Publications and printed matter, namely, basketball trading cards,
dance team trading cards, mascot trading cards, entertainment
trading cards, stickers, decals, commemorative basketball
stamps, collectible cardboard trading discs, memo boards,
clipboards, paper coasters, post cards, place mats of paper and
plastic, note cards, playing cards, memo pads, ball point pens,
pencils, pen and paper holders, standing boards, scrap books,
rubber stamps, paper banners and flags, bookmarks, 3-ring
binders, stationery folders, wirebound notebooks, portfolio
notebooks, unmounted and mounted photographs, posters,
calendars, bumper stickers, book covers, wrapping paper,
children’s activity books, statistical books, guide books and
reference books for basketball, magazines in the field of
basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball, bank checks, credit cards and telephone
calling cards not magnetically encoded; and catalogs. (3)
Clothing, namely, hosiery, footwear, namely athletic boots, baby
booties, boots, shoes, not including shoes of buckskin, t-shirts,
sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts,
pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties,
nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs,
head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear
muffs, gloves, mittens, woven and knit shirts. (4) Athletic bags,
shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks, baby
backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags, patio
umbrellas, valises, attaché cases, billfolds, wallets, briefcases,
canes, business card cases, book bags, all purpose sports bags,
golf umbrellas, gym bags, purses, coin purses, fanny packs, waist
packs, cosmetic cases sold empty, garment bags for travel, hand
bags, key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty,
trunks for travelling and rucksacks. (5) Toys, games and sporting
goods, namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports
balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf ball gift sets with divot repair tools, or tees or ball
markers, golf accessories, namely golf bag covers, club head
covers, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a basketball net and whistle, dolls, toy
action figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: Entertainment and educational services
in the nature of ongoing television and radio programs in the field
of basketball and rendering live basketball games and exhibitions;
the production and distribution of radio and television broadcasts
of basketball games, basketball events and programs in the field
of basketball; conducting and arranging basketball clinics and
coaches clinics and basketball events; website featuring television
highlights, interactive television highlights, video recordings, radio
programs, radio highlights, and audio recordings in the field of
basketball; website featuring information, statistics, trivia and

polling about basketball; website featuring on-line computer
games, video games, interactive video games, action skill games,
arcade games, adults’ and children’s party games, board games,
trivia games and coloring books in the nature of drawings and
pictures; providing information in the field of basketball over the
internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de FAYETTEVILLE, in respect of
"entertainment et educational services in the nature of ongoing
television et radio programs in the field of basketball et rendering
live basketball games et exhibitions; the production et distribution
of radio et television broadcasts of basketball games, basketball
events et programs in the field of basketball; conducting et
arranging basketball clinics et coaches clinics et basketball
events", en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés), disques
audio (vierges), vidéodisques (préenregistrés), vidéodisques
(vierges); disquettes et disques laser, nommément CD-ROM
préenregistrés de jeux, d’information, de jeux-questionnaires,
multimédia, de musique ou de statistiques sur le basket-ball
professionnel aux fins de divertissement des amateurs de basket-
ball; CD-ROM préenregistrés de logiciels de jeux, d’information,
de jeux-questionnaires, multimédia ou de statistiques sur le
basket-ball professionnel aux fins de divertissement des amateurs
de basket-ball; disques compacts préenregistrés de musique
reliée au basket-ball professionnel aux fins de divertissement des
amateurs de basket-ball; programmes informatiques et logiciels,
nommément jeux sur ordinateur, progiciels multimédia et de
référence et programmes de protection d’écran d’ordinateur dans
le domaine du basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, bandes audio et vidéo préenregistrées,
disquettes préenregistrées, toutes sur le thème du basket-ball;
accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de souris, souris,
enveloppes de protection pour disques, mallettes pour ordinateur,
appuis-poignets de clavier, cadres de carton pour écrans
d’ordinateur, tous sur le thème du basket-ball; programmes
informatiques contenant de l’information, des statistiques et/ou
des jeux-questionnaires sur le basket-ball; logiciels d’exploitation
dans le domaine du basket-ball; logiciels sur le basket-ball,
nommément économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo;
cartouches de jeux vidéo et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs; appareils-radio et téléphones;
jumelles; lunettes de soleil, montures de lunettes, chaînettes et
cordons de lunettes; étuis de lunettes et de lunettes de soleil;
aimants; cartes de crédit et cartes téléphoniques à puce, à codage
magnétique; ludiciels, programmes de jeux vidéo, jeux vidéo
interactifs, et ludiciels de jeux-questionnaires offerts sur Internet;
logiciels pour utilisation comme économiseurs d’écran, papier
peint, habillages pour navigateurs, et curseurs. (2) Publications et
imprimés, nommément cartes à échanger d’équipes de danse,
cartes à échanger de mascottes, cartes à échanger sur le monde
du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres
commémoratifs de basket-ball, disques à échanger de collection
en carton, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de 
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verre en papier, cartes postales, napperons en papier et en
plastique, cartes de correspondance, cartes à jouer, blocs-notes,
stylos à bille, crayons, porte-stylos et supports pour papier,
tableaux debout, albums de découpure, tampons en caoutchouc,
banderoles et drapeaux en papier, signets, reliures à trois
anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies encadrées et non
encadrées, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
couvre-livres, papier d’emballage, livres d’activités pour enfants,
cahiers de statistiques, guides et livres de référence ayant trait au
basket-ball, revues de basket-ball, programmes d’événements
commémoratifs, fanions en papier; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie et feuilles de statistiques ayant trait au basket-ball,
bulletins et dépliants dans le domaine du basket-ball, chèques
bancaires, cartes de crédit et cartes d’appels téléphoniques à
codage non magnétique; et catalogues. (3) Vêtements,
nommément bonneterie; articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, bottillons de bébés, bottes, souliers,
excluant chaussures en daim; tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys,
shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de rugby, chandails,
ceintures, cravates, chemises de nuit, chapeaux, survêtements,
vestes, parkas, manteaux, bavettes en tissu, bandeaux, serre-
poignets, tabliers, caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes,
cache-oreilles, gants, mitaines, chemises tissées et chemises en
tricot. (4) Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyage,
valises de nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés,
sacs polochons, fourre-tout, bagages, étiquettes à bagages,
parasols, valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-
documents, cannes, étuis pour cartes de visite, sacs pour livres,
sacs de sport tout usage, parapluies de golf, sacs de sport,
bourses, porte-monnaie, sacs bananes, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, étuis porte-clés, havresacs, valises, trousses de
toilette vendues vides, malles de voyage et sacs à dos. (5) Jouets,
jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-ball,
balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, ballons en
peluche, filets de basket-ball, panneaux de basket-ball, pompes
pour gonfler les ballons de basket-ball, et aiguilles connexes,
bâtons de golf, sacs de golf, putters, ensembles cadeaux de balles
de golf avec assujettisseurs de mottes de gazon, ou tés ou
marqueurs de balle de golf; accessoires de golf, nommément
housses de sac de golf, capuchons de bâton, gants de golf,
manchons de balles de golf, plaques d’identification pour
bicyclettes, jeux de basket-ball de table électroniques, jeux de
basket-ball de table, machines de jeux vidéo électroniques pour
salle de jeux, nécessaire de basket-ball comprenant filet de
basket-ball et sifflet, poupées, figurines articulées, jouets
rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de Noël.
SERVICES: Services de divertissement et d’éducation sous
forme d’émissions télévisées et radiophoniques dans le domaine
du basket-ball, et fourniture de parties et de démonstrations de
basket-ball en direct; production et distribution de diffusions
radiophoniques et télévisées de parties de basket-ball,
d’événements de basket-ball et d’émissions dans le domaine de
basket-ball; direction et organisation de cours pratiques de
basket-ball, de cours pratiques pour entraîneurs et d’événements

de basket-ball; site Web présentant des faits saillants à la
télévision, des faits saillants interactifs à la télévision, des
enregistrements vidéo, des émissions radiophoniques, des faits
saillants à la radio et des enregistrements sonores dans le
domaine de basket-ball; site Web présentant des informations,
des statistiques, des jeux-questionnaires et des sondages
d’opinions sur le basket-ball; site Web présentant des jeux
d’ordinateur en ligne, des jeux vidéo, des jeux vidéo interactifs,
des jeux d’adresse, des jeux pour salles de jeux électroniques,
des jeux de fêtes pour adultes et enfants, des jeux de table, des
jeux-questionnaires et des livres à colorier sous forme de dessins
et d’images; fourniture d’informations dans le domaine de basket-
ball sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,106,315. 2001/06/11. NBDL Enterprises, LLC, a Delaware
limited liability company, 100 Plaza Drive, Secaucus, New Jersey
07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of COLUMBUS, in respect of
"entertainment and educational services in the nature of ongoing
television and radio programs in the field of basketball and
rendering live basketball games and exhibitions; the production
and distribution of radio and television broadcasts of basketball
games, basketball events and programs in the field of basketball;
conducting and arranging basketball clinics and coaches clinics
and basketball events", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded), video discs (blank), computer and
laser discs, namely CD-ROMs pre-recorded with games,
information, trivia, multi-media, music or statistics related to
professional basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; CD-ROMs pre-recorded with computer software
that contains games, information, trivia, multi-media or statistics
related to professional basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; compact discs, pre-recorded with
music related to professional basketball and used for
entertainment purposes for basketball fans; computer programs
and computer software, namely computer games, multimedia and
reference software packages and computer screen saving
programs in the field of basketball; pre-recorded audio and video
cassettes, pre-recorded audio and video tapes, pre-recorded
computer discs, all related to basketball; computer accessories,
namely mouse pads, mice, disc cases, computer carrying cases,
keyboard wrist pads, computer monitor cardboard frames, all
related to basketball; computer programs featuring information,
statistics or trivia about basketball; computer operating software in
the field of basketball; computer software featuring basketball,
namely screen savers; video game software, video game
cartridges and video game machines for use with televisions;
radios and telephones; binoculars; sunglasses; eyeglass frames;
eyewear straps and chains; eyeglass and sunglass cases;
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magnets; credit cards and pre-paid telephone calling cards
magnetically encoded; computer game software; video game
programs; interactive video games and trivia game software
provided over the internet; computer software for use as
screensavers, wallpaper, browser skins, and cursors. (2)
Publications and printed matter, namely, basketball trading cards,
dance team trading cards, mascot trading cards, entertainment
trading cards, stickers, decals, commemorative basketball
stamps, collectible cardboard trading discs, memo boards,
clipboards, paper coasters, post cards, place mats of paper and
plastic, note cards, playing cards, memo pads, ball point pens,
pencils, pen and paper holders, standing boards, scrap books,
rubber stamps, paper banners and flags, bookmarks, 3-ring
binders, stationery folders, wirebound notebooks, portfolio
notebooks, unmounted and mounted photographs, posters,
calendars, bumper stickers, book covers, wrapping paper,
children’s activity books, statistical books, guide books and
reference books for basketball, magazines in the field of
basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball, bank checks, credit cards and telephone
calling cards not magnetically encoded; and catalogs. (3)
Clothing, namely, hosiery, footwear, namely athletic boots, baby
booties, boots, shoes, not including shoes of buckskin, t-shirts,
sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts,
pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties,
nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs,
head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear
muffs, gloves, mittens, woven and knit shirts. (4) Athletic bags,
shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks, baby
backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags, patio
umbrellas, valises, attaché cases, billfolds, wallets, briefcases,
canes, business card cases, book bags, all purpose sports bags,
golf umbrellas, gym bags, purses, coin purses, fanny packs, waist
packs, cosmetic cases sold empty, garment bags for travel, hand
bags, key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty,
trunks for travelling and rucksacks. (5) Toys, games and sporting
goods, namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports
balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf ball gift sets with divot repair tools, or tees or ball
markers, golf accessories, namely golf bag covers, club head
covers, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a basketball net and whistle, dolls, toy
action figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: Entertainment and educational services
in the nature of ongoing television and radio programs in the field
of basketball and rendering live basketball games and exhibitions;
the production and distribution of radio and television broadcasts
of basketball games, basketball events and programs in the field
of basketball; conducting and arranging basketball clinics and
coaches clinics and basketball events; website featuring television
highlights, interactive television highlights, video recordings, radio
programs, radio highlights, and audio recordings in the field of
basketball; website featuring information, statistics, trivia and

polling about basketball; website featuring on-line computer
games, video games, interactive video games, action skill games,
arcade games, adults’ and children’s party games, board games,
trivia games and coloring books in the nature of drawings and
pictures; providing information in the field of basketball over the
internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de COLUMBUS, in respect of
"entertainment et educational services in the nature of ongoing
television et radio programs in the field of basketball et rendering
live basketball games et exhibitions; the production et distribution
of radio et television broadcasts of basketball games, basketball
events et programs in the field of basketball; conducting et
arranging basketball clinics et coaches clinics et basketball
events", en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés), disques
audio (vierges), vidéodisques (préenregistrés), vidéodisques
(vierges); disquettes et disques laser, nommément CD-ROM
préenregistrés de jeux, d’information, de jeux-questionnaires,
multimédia, de musique ou de statistiques sur le basket-ball
professionnel aux fins de divertissement des amateurs de basket-
ball; CD-ROM préenregistrés de logiciels de jeux, d’information,
de jeux-questionnaires, multimédia ou de statistiques sur le
basket-ball professionnel aux fins de divertissement des amateurs
de basket-ball; disques compacts préenregistrés de musique
reliée au basket-ball professionnel aux fins de divertissement des
amateurs de basket-ball; programmes informatiques et logiciels,
nommément jeux sur ordinateur, progiciels multimédia et de
référence et programmes de protection d’écran d’ordinateur dans
le domaine du basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, bandes audio et vidéo préenregistrées,
disquettes préenregistrées, toutes sur le thème du basket-ball;
accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de souris, souris,
enveloppes de protection pour disques, mallettes pour ordinateur,
appuis-poignets de clavier, cadres de carton pour écrans
d’ordinateur, tous sur le thème du basket-ball; programmes
informatiques contenant de l’information, des statistiques et/ou
des jeux-questionnaires sur le basket-ball; logiciels d’exploitation
dans le domaine du basket-ball; logiciels sur le basket-ball,
nommément économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo;
cartouches de jeux vidéo et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs; appareils-radio et téléphones;
jumelles; lunettes de soleil, montures de lunettes, chaînettes et
cordons de lunettes; étuis de lunettes et de lunettes de soleil;
aimants; cartes de crédit et cartes téléphoniques à puce, à codage
magnétique; ludiciels, programmes de jeux vidéo, jeux vidéo
interactifs, et ludiciels de jeux-questionnaires offerts sur Internet;
logiciels pour utilisation comme économiseurs d’écran, papier
peint, habillages pour navigateurs, et curseurs. (2) Publications et
imprimés, nommément cartes de collection d’équipes de basket-
ball, cartes de collection d’équipes de danse, cartes de collection
de mascottes, cartes de collection sur le monde du spectacle,
autocollants, décalcomanies, timbres commémoratifs sur le
basket-ball, disques de collection en carton, tableaux d’affichage,
planchettes à pince, dessous de verre en papier, cartes postales,
napperons en papier et en plastique, cartes de notes, cartes à
jouer, blocs-notes, stylos à bille, crayons, supports pour stylo et
papier, panneaux verticaux, albums ou cahiers de découpages,
tampons en caoutchouc, banderoles et drapeaux en papier,
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signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles en papier,
cahiers spiralés, cahiers en porte-documents, photographies
encadrées et non encadrées, affiches, calendriers, autocollants
pour pare-chocs, couvertures de livre, papier d’emballage, cahiers
d’activités pour enfants, cahiers de statistiques, guides et livres de
référence sur le basket-ball, magazines sur le basket-ball,
programmes d’événements commémoratifs, fanions en papier,
papeterie, nommément papier à lettres, porte-documents pour
articles de papeterie, feuilles de statistiques sur le basket-ball,
bulletins et dépliants sur le basket-ball, chèques bancaires, cartes
de crédit et cartes d’appels téléphoniques non codées
magnétiquement; catalogues. (3) Vêtements, nommément,
bonneterie, articles chaussants, nommément bottillons
d’athlétisme, bottillons de bébés, bottes, chaussures à l’exclusion
des chaussures en daim, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys,
shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de rugby, chandails,
ceintures, cravates, chemises de nuit, chapeaux, survêtements,
vestes, parkas, manteaux, bavettes en tissu, bandeaux, serre-
poignets, tabliers, caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes,
cache-oreilles, gants, mitaines, chemises en tricot et en tissu. (4)
Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyage, valises de
nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs de
marin, fourre-tout, bagages, étiquettes à bagages, parasols,
valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents,
cannes, étuis pour cartes d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport
tout usage, parapluies de golf, sacs de sport, bourses, porte-
monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture, étuis à
cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage, sacs à
main, étuis à clés, havresacs, valises, trousses de toilette vendues
vides, malles de voyage et sacs à dos. (5) Jouets, jeux et articles
de sport, nommément ballons de basket-ball, balles de golf, balles
de terrain de jeu, ballons de sport, balles de caoutchouc et balles
en mousse bondissantes, balles en peluche, filets de basket-ball,
panneaux de basket-ball, pompes pour ballons de basket-ball et
aiguilles, bâtons de golf, sacs de golf, putters, ensembles-
cadeaux de balles de golf avec assujettisseurs de mottes, ou tees
ou marqueurs de balle de golf, accessoires pour le golf,
nommément housses de sac de golf, capuchons pour têtes de
bâtons, gants de golf, pochettes pour balles de golf, plaques
d’identification pour bicyclettes, jeux de basket-ball de table
électroniques, jeux de basket-ball de table, machines de jeux
vidéo électroniques pour salle de jeux, nécessaire de basket-ball
comprenant un filet et un sifflet, poupées, figurines articulées,
jouets rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de Noël.
SERVICES: Services de divertissement et d’éducation sous
forme d’émissions télévisées et radiophoniques permanentes
dans le domaine du basket-ball, et fourniture de parties et de
démonstration de basket-ball en direct; production et
radiodiffusion et télédiffusion de parties de basket-ball,
d’événements de basket-ball et d’émissions dans le domaine du
basket-ball; tenue et organisation de cours pratiques de basket-
ball, et de cours pratiques pour entraîneurs et d’événements de
basket-ball; site Web présentant les sujets suivants : faits saillants
à la télévision, faits saillants interactifs à la télévision,
enregistrements vidéo, émissions radiophoniques, faits saillants à
la radio et enregistrements sonores dans le domaine du basket-
ball; site Web présentant informations, statistiques,
questionnaires et sondages d’opinions sur le basket-ball; site Web

présentant des jeux d’ordinateur en ligne, des jeux vidéo, des jeux
vidéo interactifs, des jeux d’adresse, des jeux pour salles de jeux
électroniques, des jeux de fêtes pour adultes et enfants, des jeux
de table, des jeux-questionnaires, et livres à colorier sous forme
de dessins et d’images; fourniture d’informations dans le domaine
du basket-ball sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,500. 2001/06/14. TARGIT A/S, Egholmvej 1, DK-9800
Hjørring, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES: Computer software for analysis and organization of
statistical data. SERVICES: Development, maintenance, repair,
installation and implementation of computer software. Used in
DENMARK on wares and on services. Registered in or for
DENMARK on May 17, 2000 under No. VR 2000 02169 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyser et grouper les
données statistiques. SERVICES: Développement, maintenance,
réparation, installation et mise en oeuvre de logiciels. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 17 mai
2000 sous le No. VR 2000 02169 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,106,645. 2001/06/18. Ernest Kotyk, 79 Edgewood Blvd. W.,
Lethbridge, ALBERTA, T1K5Z5 

The Garden Sanctuary 
WARES: Health related and beauty enhancing products namely,
wraps; mud packs; soaps; moisturizers; cremes; bath salts;
masques; herbal deodorants; lotions; aromatherapy products
namely essential oils, creams, lotions and candles; body butters;
body polishes; seaweed body cocoon; skin, hair and body care
products namely creams, lotions and rejuvenators. SERVICES:
Retail and internet sale of wraps; mud packs; soaps; moisturizers;
cremes; bath salts; masques; herbal deodorants; lotions;
aromatherapy oils and products; body butters; body polishes;
seaweed body cocoon; hair and body care products; offering
franchising opportunities, namely spas. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits d’amélioration de la santé et de la
beauté, nommément articles enveloppants; masques de boue;
savons; hydratants; crèmes; sels de bain; masques; déodorants
aux plantes; lotions; produits d’aromathérapie, nommément huiles
essentielles, crèmes, lotions et bougies; beurres pour le corps;
produits de satinage pour le corps; cocons d’algues marines pour
le corps; produits pour les soin de la peau, des cheveux et du
corps, nommément crèmes, lotions et produits rajeunissants.
SERVICES: Vente au détail et par Internet de produits
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d’enveloppement; masques de boue; savons; hydratants; crèmes;
sels de bain; masques; déodorants aux plantes; lotions; huiles et
produits d’aromathérapie; beurre pour le corps; produits de
satinage pour le corps; cocons d’algues marines pour le corps;
produits pour le soin des cheveux et du corps; offre de possibilités
de franchise, nommément spas. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,765. 2001/06/26. CILYS 53 INC., 1350 Royale, Suite 901,
Trois-Rivières, QUEBEC, G9A4J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software increasing performance of data transmission in
the telecommunication field. SERVICES: Consulting services in
the field of telecommunication. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour rendre plus performante la
transmission de données dans le domaine des
télécommunications. SERVICES: Services de conseils dans le
domaine des télécommunications. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,107,084. 2001/06/20. RICHARD RAVID INC., 4250 Normandy
Court, Royal Oak, Michigan 48073, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HAIR BOOSTER PLUS + 
The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair care and skin care products, namely, hair
shampoos, skin moisturizers, hair moisturizers, hair sprays, hair
conditoners, hair styling gels and hair reconditioners. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour les soins des cheveux et de la
peau, nommément shampoings, hydratants pour la peau,
hydratants capillaires, fixatifs capillaires, revitalisants capillaires,
gels coiffants et revitalisants capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,214. 2001/06/21. PLUGGIT INTERNATIONAL SARL,
Avenue de Sevelin 18, 1004 Lausanne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ServoFlow 
WARES: Apparatus for heating, ventilating and air conditioning
and structural parts thereof, namely, air handling units, heat
pumps, ventilation and installation ducts and nodes, air
distributors and valves as well as combined ventilation, heat
transmission and cooling devices, i.e. outlets. SERVICES:
Building and construction planning for heating, ventilating and air
conditioning apparatus and instruments; consultation services,
namely, building and construction advising for heating, ventilating
and air conditioning apparatus and instruments, and providing
technical advice and expert opinion in the field of heating,
ventilating and air conditioning technique. Priority Filing Date:
December 21, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
15066/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on April 26, 2001 under No. 484123 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage, de ventilation et de
conditionnement de l’air et pièces de rechange connexes,
nommément appareils de traitement de l’air, pompes à chaleur,
conduits et raccords de ventilation, appareils de distribution de l’air
et régulateurs de débit d’air, ainsi que dispositifs combinant la
ventilation, la transmission de la chaleur et le refroidissement, c.-
à-d. bouches de soufflage d’air. SERVICES: Planification ayant
trait aux appareils et aux instruments de chauffage, de ventilation
et de conditionnement de l’air pour les immeubles et les
bâtiments; services de consultation, nommément conseils en
matière d’appareils et d’instruments de chauffage, de ventilation
et de conditionnement de l’air, et fourniture de conseils techniques
et d’opinions d’experts dans le domaine des techniques de
chauffage, de ventilation et de conditionnement de l’air. Date de
priorité de production: 21 décembre 2000, pays: SUISSE,
demande no: 15066/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 26
avril 2001 sous le No. 484123 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,107,457. 2001/06/26. Naam Group Inc., 111 Staffern Drive,
Concord, ONTARIO, L4K2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

BASICS@HOME 
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WARES: Bathroom accessories, namely, tumblers, toothbrush
holders, soap dishes, lotion bottles, waste baskets, toilet brush
holders, toilet tissue covers, cotton ball holders, bath mats, toilet
seat covers, shower curtains, laundry hampers, closet organizers,
bathroom decorations made of plastic, ceramic, metal, pottery and
glass, table linen, towels, all household napery, picture frames.
SERVICES: Wholesale of bathroom accessories, namely,
tumblers, toothbrush holders, soap dishes, lotion bottles, waste
baskets, toilet brush holders, toilet tissue covers, cotton ball
holders, bath mats, toilet seat covers, shower curtains, laundry
hampers, closet organizers, bathroom decorations made of
plastic, ceramic, metal, pottery and glass, table linen, towels, all
household napery, picture frames. Used in CANADA since June
12, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Accessoires de salle de bain, nommément
gobelets, supports de brosses à dents, porte-savons, bouteilles
de lotion, corbeilles à papier, supports pour brosses de cuvettes
de toilettes, couvercles pour papier hygiénique, supports de
boules de coton, tapis de bain, housses de sièges de toilettes,
rideaux de douche, paniers à linge, dispositifs de rangement pour
placards, décorations de salles de bain en plastique, en
céramique, en métal, en terre cuite et en verre, linge de table,
serviettes, nappes pour toute la maison et cadres. SERVICES:
Vente en gros d’accessoires de salle de bain, nommément
gobelets, supports de brosses à dents, porte-savons, bouteilles
de lotion, corbeilles à papier, supports pour brosses de cuvettes
de toilettes, couvercles pour papier hygiénique, supports de
boules de coton, tapis de bain, housses de sièges de toilettes,
rideaux de douche, paniers à linge, dispositifs de rangement pour
placards, décorations de salles de bain en plastique, en
céramique, en métal, en terre cuite et en verre, linge de table,
serviettes, nappes pour toute la maison et cadres. Employée au
CANADA depuis 12 juin 2001 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,107,473. 2001/06/29. MULTI RESTAURANTS INC., 4900 Jean
Talon Street West., Suite 240., Montreal, QUEBEC, H4P1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word CAFÉ and EXPRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-electric coffee percolators, non-electric coffee
makers for commercial and domestic use, hand-operated coffee
grinders, coffee stirrers, coffee measurers for domestic use, tea
pots of non-precious metals, tea strainers, tea balls of non-
precious metals, tea caddies, tea sets, cups, mugs, drinking
glasses and giftware, namely, vases and candlesticks not of

precious metal. Soups, non alcoholic fruit based beverages, non
alcoholic vegetable based beverages. Coffee, coffee beans,
ground coffee, organic coffee, tea, green tea, black tea, herbal
teas, organic teas and herbal teas, panini, sandwiches, bakery
desserts. Fruit juices, vegetables juices. SERVICES: Coffee
roasting and processing services. Restaurant and carry out
restaurant services, restaurant-bar services, café bistro services,
and catering services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ et EXPRESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Percolateurs à café non électriques,
cafetières non électriques à usage commercial et domestique,
moulins à café manuels, brasseurs à café, dispositifs à mesurer le
café pour usage domestique, théières faites de métaux non
précieux, passoires à thé, boules à thé faites de métaux non
précieux, boîtes à thé, services à thé, tasses, grosses tasses,
verres et articles cadeaux, nommément vases et bougeoirs non
faits de métaux précieux; soupes, boissons à base de fruits non
alcoolisées, boissons à base de légumes non alcoolisées; café,
graines de café, café moulu, café biologique, thé, thé vert, thé noir,
tisanes, thés et tisanes organiques, panini, sandwiches,
pâtisseries, jus de fruits, jus de légumes. SERVICES: Services de
torréfaction et de traitement du café. Services de restaurant et de
comptoir de commandes à emporter, services de restaurant-bar,
services de café-bistro et services de traiteur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,107,690. 2001/06/27. LES PRESSES SOLAR BELFOND,
(société anonyme de droit français), 12, avenue d’Italie, 75013
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
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Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Papier et carton (brut, mi-ouvré
ou par la papeterie ou l’imprimerie); cartonnages; imprimés;
brochures promotionnelles; serviettes et mouchoirs en papier;
peintures (tableaux) et gravures, papier d’emballage; sacs,
sachets et feuilles d’emballage en papier ou en matières
plastiques; écussons (cachets en papier); enseignes en papier ou
en carton, affiches, cartes postales, décalcomanies; dessins,
gravures, images, photogravures; bandes en papier pour
l’enregistrement des programmes d’ordinateurs; matériel
d’instruction ou d’enseignement à l’exception des appareils
nommément manuels, livres; produits de l’imprimerie nommément
journaux, magazines, brochures, revues, périodiques; caractères
d’imprimerie, clichés. SERVICES: Services d’enseignement et de
formation nommément cours par correspondance, séminaires,
stages et cours, organisation de conférence, forums, congrès et
colloques dans le domaine culinaire, services d’éducation
services de divertissement nommément diffusion de programmes
télévisés et radiophoniques portant sur la cuisine; activités
culturelles et sportives nommément organisation de concours
culinaire; édition et publication de textes autres que textes
publicitaires, d’illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines, de publications en tous genres et
sous toutes formes, y compris publications électroniques et
numériques, de supports sonores et/ou visuels, de supports
multimédia, disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte, de programmes multimédias
(mise en forme informatique de textes et/ou d’images fixes ou
animées); enseignement et éducation à l’initiation et au
perfectionnement de toute discipline d’intérêt général; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de textes
et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non)
à usage interactif ou non; organisation de concours, de jeux, de
campagnes d’information et de manifestations professionnelles
ou non à buts culturels ou de divertissement; production de
programmes d’informations, de divertissements radiophoniques
et télévisés, de programmes audiovisuels et multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d’images, fixes ou animées et/
ou de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
organisation de spectacles; production (conception artistique) et
location de cassettes y compris cassettes vidéo, de tous supports
sonores et/ou visuels et de supports multimédias (disques
interactifs, disques compacts audionumériques à mémoire morte),
prêts de livres et autres publications; services rendus par un
franchiseur, à savoir formation de base du personnel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
26 janvier 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3078981 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CUISINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books. (2) Paper and paperboard (raw, semi-finished
or for stationery or printing); cardboard; printed goods;
promotional brochures; paper towels and facial tissues; paintings
(pictures) and engravings, wrapping paper; bags, pouches and
sheets for wrapping made of paper or plastic materials; crests
(seals made of paper); signs made of paper or of paperboard,
posters, post cards, decals; drawings, carvings, pictures, photo
engravings; strips of paper for recording computer programs;
instructional or teaching materiels with the exception of
equipment, namely manuals, books; printing products, namely
newspapers, magazines, brochures, magazines, periodicals;
printers’ type, printing plates. SERVICES: Education and training
services, namely correspondence courses, seminars, internships
and courses, organizing conferences, forums, congresses and
symposia in the culinary field, education services, entertainment
services, namely broadcasting of television and radio programs on
cooking; cultural and sports activities, namely organizing cooking
contests; publishing and publication of text other than advertising
copy, of illustrations, books, reviews, newspapers, periodicals,
magazines, publications of all types and in all forms, including
electronic and digital books, audio and/or visual media,
multimedia, interactive discs, audio compact discs with read-only
memory, containing multi-media programs (computerized
formatting of text and/or still or animated images); introductory and
advanced teaching and education in all disciplines of general
interest; editing radio and television programming, audio-visual
and multi-media programs (computerized formatting of text and/or
still or animated images and/or sound musical or not) for
interactive and non-interactive use; organization of competitions,
games, information campaigns and professional and non-
professional demonstrations for cultural or entertainment
purposes; production of radio and television entertainment, of
audiovisual and multi-media programs (computerized formatting
of text and/or still or animated images and/or sound musical or not)
for interactive and non-interactive use; organization of attractions;
production (artistic design) and rental of cassettes, including video
cassettes, of all types of audio and/or video media and multimedia
media (interactive discs, audio compact discs with read-only
memory), lending of books and other publications; services
provided by a franchisor, namely basic personnel training. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on wares (1).
Priority Filing Date: January 26, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 01 3078981 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

1,107,788. 2001/06/26. UnitedHealth Group Incorporated, a legal
entity, 9900 Bren Road East, Minnetonka, Minnesota, 55343,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OPTUM 
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WARES: Printed materials, namely, pamphlets, magazines,
brochures regarding physical and mental health, substance
abuse, legal and financial issues, and daily living problems.
SERVICES: (1) Employee assistance services; namely, providing
online, telephonic, and in-person consultation, information,
assessment, and referral services for physical, and mental health
, substance abuse, legal and financial issues, and daily living
problems; nurse triage and nurse call centers. (2) Employee
assistance services; namely, telephonic assessment and referral
services for mental health, substance abuse and daily living
problems. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 26, 1993 under No. 1,801,041 on services (2);
UNITED STATES OF AMERICA on January 28, 2003 under No.
2,679,582 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Imprimés, nommément dépliants, magazines,
brochures ayant trait à la santé physique et mentale, à la
toxicomanie, aux questions juridiques et financières, et aux
problèmes de la vie quotidienne. SERVICES: (1) Services d’aide
aux employés, nommément fourniture en ligne, par téléphone, et
en personne, de services de consultation, d’information,
d’évaluation et d’aiguillage ayant trait à la santé physique et
mentale, à la toxicomanie, aux questions juridiques et financières,
et aux problèmes de la vie quotidienne; services de centre de
triage et de centre d’appels offerts par des infirmières. (2) Services
d’aide aux employés, nommément services par téléphone
d’évaluation et d’aiguillage ayant trait à la santé mentale, à la
toxicomanie et aux problèmes de la vie quotidienne. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1993 sous le No. 1,801,041 en
liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
janvier 2003 sous le No. 2,679,582 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1).

1,107,922. 2001/07/31. SANI-MARC INC., 42, rue de l’Artisan,
Victoriaville, QUÉBEC, G6P7E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHEL P. BOUCLIN, 5917,
DE JUMONVILLE, MONTREAL, QUÉBEC, H1M1R2 

DE LA FERME À LA TABLE FROM THE 
FARM TO THE TABLE 

Le droit à l’usage exclusif des mots FERME et FARM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme complète de produits de nettoyage et
de désinfection pour le milieu agricole, agroalimentaire et de santé
animale tels: acide non moussant pour le nettoyage des
équipements agricoles, dégraisseur pour toutes surfaces,
dégraisseur alcalin chloré, savon à mains antiseptique spécialisé
pour usage agricole, détergent et destructeur biologique d’odeurs

composé de détergents organiques et de biocides naturels pour
détruire les sources de mauvaises odeurs telles que l’urine, les
matières fécales et les moisissures, virucide pour toutes surfaces
destinées à un contact avec les animaux en milieu agricole.
Employée au CANADA depuis 15 mars 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words FERME and FARM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Complete line of cleaning and disinfection products for
the field of agriculture, agri-food and health of animals, including:
non-foaming acid for cleaning farm implements, degreaser for all
surfaces, chlorinated alcaline degreaser, specialized antiseptic
hand soap for agricultural use, detergent and organic odour
destroyer containing organic detergents and natural biocides for
destroying sources of unpleasant odours such as urine, fecal
materials and molds, viricide for all surfaces intended for contact
with animals in an farm environment. Used in CANADA since
March 15, 2001 on wares.

1,108,196. 2001/07/03. CERAMICA C.I.R. S.P.A., Via Rimini, , 4,
Rubiera , (Reggio Emilia), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The translation into English of the words MANIFATTURE and
CERAMICHE are MANUFACTURE and CERAMICS.

The right to the exclusive use of the word CERAMICHE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pavement tiles; paving tiles; ceramic enamel tiles;
ceramic tiles; non-metal floor tiles; wall tiles; tiles of clay, glass,
gypsum, ceramic or earthenware for wall, floor or ceiling. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1994 on wares.

La traduction anglaise des mots MANIFATTURE et CERAMICHE
est MANUFACTURE et CERAMICS.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERAMICHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carrelage; petites dalles; carreaux de
céramique émaillée; carreaux de céramique; carreaux de sol non
métalliques; carreaux muraux; carreaux d’argile, de verre, plâtre,
céramique ou terre cuite pour murs, planchers ou plafonds.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1994 en liaison avec les marchandises.
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1,108,208. 2001/07/03. LOVELY PATSY LTD., 51 MOSES
CRESCENT, MARKHAM, ONTARIO, L6C1S5 

LOVELY PATSY 
WARES: Plush toys, dolls, doll clothing; Doll accessories namely
shoes, tiara, wands, boa, bracelet, earrings, necklace, bags,
comb, doll houses, doll vehicles and musical instruments.
SERVICES: Manufacture, wholesale and distribution of toys.
Used in CANADA since 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Jouets en peluche, poupées, vêtements de
poupée; accessoires de poupée, nommément chaussures, tiares,
baguettes, boas, bracelets, boucles d’oreilles, colliers, sacs,
peignes, maisons de poupée, véhicules de poupée et instruments
de musique. SERVICES: Fabrication, vente en gros et distribution
de jouets. Employée au CANADA depuis 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,108,210. 2001/07/03. 4123301 Manitoba Ltd., 2306 Henderson
Highway, East St. Paul, MANITOBA, R2E0B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VAUGHAN L.
BAIRD, BOX 93, SAINTE-AGATHE, MANITOBA, R0G1Y0 
 

The right to the exclusive use of the word Car wash is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Car washing. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Car wash en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Lavage de voitures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,108,212. 2001/07/03. Habitat for Humanity (Canada) Inc., 40
Albert Street, Waterloo, ONTARIO, N2L3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

BUILDING HOMES BUILDING HOPE 

WARES: (1) Books, reviews, magazines and brochures,
newsletters, billboards, advertisements, posters, banner signs
and building sites. (2) Promotional items namely, brochures,
business cards and letterhead, shirts, pens, mugs, stickers and
hats. SERVICES: Planning, designing and constructing low cost
housing for the purpose of eliminating poverty housing, planning
and designing community developments which make proper and
decent shelter a goal, fund raising and organization of volunteers
to assist in the construction of low cost housing; providing and
selling building sites. Used in CANADA since July 1993 on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Livres, revues, magazines et brochures,
bulletins, panneaux d’affichage, publicités, affiches, enseignes-
bannières et terrains à bâtir. (2) Articles promotionnels,
nommément brochures, cartes d’affaires et en-tête de lettres,
chemises, stylos, grosses tasses, autocollants et chapeaux.
SERVICES: Planification, conception et construction d’habitation
à loyer modéré pour l’élimination des habitations sous le seuil de
la pauvreté, planification et conception de développements
communautaires qui font une priorité des habitations adéquates et
décentes, collecte de fonds et organisation de bénévoles afin
d’aider à la construction d’habitations à loyer modéré; fourniture et
vente de terrains à bâtir. Employée au CANADA depuis juillet
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,108,319. 2001/06/29. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

5 DAYS TO GROW 
The right to the exclusive use of the word GROW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nail care products, namely, nail color, nail polish, nail
polish base and top coat, nail strengthener, cuticle oil and cuticle
lotion, and nail conditioner. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des ongles, nommément
vernis à ongles, poli à ongles, base de vernis à ongles et vernis de
finition pour les ongles, produits de renforcement des ongles, huile
de manucure et lotion pour cuticules et revitalisants pour ongles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,108,516. 2001/07/04. Personal Care Group, Inc., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

AVEC MR. BUBBLE, IL EST PRESQUE 
AUSSI AMUSANT DE SE LAVER QUE 

DE SE SALIR! 
The right to the exclusive use of the words BUBBLE, LAVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body wash, shampoo, soap, bubble bath, body lotion.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUBBLE, LAVER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit pour laver le corps, shampoing,
savon, bain moussant et lotion pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,517. 2001/07/04. Personal Care Group, Inc., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MAKES GETTING CLEAN ALMOST AS 
MUCH FUN AS GETTING DIRTY! 

The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Body wash, shampoo, soap, bubble bath, body lotion.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit pour laver le corps, shampoing,
savon, bain moussant et lotion pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,679. 2001/07/11. Cozy Wood Products Ltd, 2086 High
Country Blvd, Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2E1R8 

Burning Bundle Kindling Box 
Cozywood ’Cozy’ Nothing Burns Like 

Cozy 
The right to the exclusive use of the words BURNING BUNDLE,
KINDLING BOX and BURNS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Firewood, kindling, tinder, wood as fuel. SERVICES:
Manufacture and sell firewood products and kindling products.
Used in CANADA since July 11, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BURNING BUNDLE,
KINDLING BOX et BURNS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois de chauffage, bois d’allumage, amadou
et bois de chauffage. SERVICES: Préparation et vente de bois de
chauffage et de produits d’allumage. Employée au CANADA
depuis 11 juillet 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,108,721. 2001/07/05. Northcan Group Inc., P.O. Box 6215, 47
Charlotte Street, Saint John, New Brunswick, NEW
BRUNSWICK, E2L2H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

SAVE THE FOREST - USE BAMBOO 
The right to the exclusive use of the words BAMBOO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bamboo flooring materials, namely bamboo flooring,
bamboo floating flooring, bamboo tongue and groove flooring.
SERVICES: Marketing, namely market analysis, research,
advertising and arranging for distribution of bamboo flooring
materials for others. Used in CANADA since at least as early as
October 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAMBOO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de revêtement de sol en bambou,
nommément revêtement de sol en bambou, revêtement de sol
flottant en bambou, revêtement de sol à languette et rainure en
bambou. SERVICES: Commercialisation, nommément analyse
de marché, recherche, publicité et organisation en vue de la
distribution de matériaux de revêtement de sol en bambou pour
des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,108,731. 2001/07/06. VIRKE OY, PL 36, 16301 Orimattila,
FINLAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON AVISAR, 56 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The translation of the Italian words CARA SARTA is DEAR
DRESSMAKER.
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WARES: Skirts, dresses, trousers, trouser suits, blouses, jackets
and waistcoats for women; trousers, suits, jackets, polo shirts and
shirts for men. Used in FINLAND on wares. Registered in or for
FINLAND on April 15, 1997 under No. 205584 on wares.

La traduction anglaise des mots italiens CARA SARTA est DEAR
DRESSMAKER.

MARCHANDISES: Jupes, robes, pantalons, costumes avec
pantalons, chemisiers, vestes et gilets pour femmes; pantalons,
costumes, vestons, polos et chemises pour hommes. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour FINLANDE le 15 avril 1997 sous le No. 205584 en liaison
avec les marchandises.

1,108,926. 2001/07/06. COGEMA LOGISTICS, 1 rue des
Hérons, 78180 Montigney-Le-Bretonneaux, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TRANSNUCLEAIRE 
WARES: Metal building materials for transport, transfer or storage
of radioactive or otherwise hazardous products; metal containers
and metal baskets for transport, transfer or storage of radio-active
or otherwise hazardous products; composite materials notably
resin composites, semi-manufactured plastic bags and pockets,
casings made with these materials for transport, transfer or
storage of radio-active or otherwise hazardous products; non-
metal containers for transport, transfer or storage of radioactive or
otherwise hazardous products. SERVICES: Transport services for
radio-active or otherwise hazardous objects and goods; industrial
vehicle rental for road haulage of goods with drivers; transport
agents and transport brokers for radio-active or otherwise
hazardous objects and goods; material processing for forming
containers for transport, transfer or storage of radioactive or
otherwise hazardous products; services for studying technical
projects; testing, development and training services for handling,
storing and for transporting and transferring radio-active or
otherwise hazardous products; engineering services in the
nuclear energy field. Used in CANADA since at least as early as
September 29, 1987 on wares and on services. Priority Filing
Date: January 23, 2001, Country: FRANCE, Application No:
013078119 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on January
23, 2001 under No. 013078119 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériaux de construction en métal pour le
transport, le transfert ou l’entreposage de produits radioactifs ou
dangereux; contenants en métal et paniers en métal pour le
transport, le transfert ou l’entreposage de produits radioactifs ou
dangereux; matériaux composites, notamment matériaux
composites de résine, sacs et pochettes de plastique semi-traités,
tubages fabriqués desdits matériaux pour le transport, le transfert
ou l’entreposage de produits radioactifs ou dangereux; contenants
non métalliques pour le transport, le transfert ou l’entreposage de
produits radioactifs ou dangereux. SERVICES: Services de
transport pour objets et produits radioactifs ou dangereux; location

de véhicules industriels pour transport routier de marchandises,
avec chauffeurs; agents et courtiers de transport pour objets et
produits radioactifs ou dangereux; traitement de matériaux pour
fabriquer des contenants destinés au transport, au transfert ou à
l’entreposage d’objets et de produits radioactifs ou dangereux;
services d’étude de projets techniques; services d’essais, de
développement et de formation pour manutention, entreposage et
pour transport et transfert de produits radioactifs ou dangereux;
services d’ingénierie dans le domaine de l’énergie nucléaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
septembre 1987 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 23 janvier 2001,
pays: FRANCE, demande no: 013078119 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 23 janvier 2001 sous le No. 013078119 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,108,999. 2001/07/10. NBDL Enterprises, LLC, a Delaware
limited liability company, 100 Plaza Drive, Secaucus, New Jersey
07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of MOBILE, in respect of
"entertainment and educational services in the nature of ongoing
television and radio programs in the field of basketball and
rendering live basketball games and exhibitions; the production
and distribution of radio and television broadcasts of basketball
games, basketball events and programs in the field of basketball;
conducting and arranging basketball clinics and coaches clinics
and basketball events", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded), video discs (blank), computer and
laser discs, namely CD-ROMs pre-recorded with games,
information, trivia, multi-media, music or statistics related to
professional basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; CD-ROMs pre-recorded with computer software
that contains games, information, trivia, multi-media or statistics
related to professional basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; compact discs, pre-recorded with
music related to professional basketball and used for
entertainment purposes for basketball fans; computer programs
and computer software, namely computer games, multimedia and
reference software packages and computer screen saving
programs in the field of basketball; pre-recorded audio and video
cassettes, pre-recorded audio and video tapes, pre-recorded
computer discs, all related to basketball; computer accessories,
namely mouse pads, mice, disc cases, computer carrying cases,
keyboard wrist pads, computer monitor cardboard frames, all
related to basketball; computer programs featuring information,
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statistics or trivia about basketball; computer operating software in
the field of basketball; computer software featuring basketball,
namely screen savers; video game software, video game
cartridges and video game machines for use with televisions;
radios and telephones; binoculars; sunglasses; eyeglass frames;
eyewear straps and chains; eyeglass and sunglass cases;
magnets; credit cards and pre-paid telephone calling cards
magnetically encoded; video recordings, video stream recordings,
and audio recordings in the field of basketball provided over the
global communications network; computer software featuring
information, statistical information, trivia, database of information,
database of statistical information, database of trivia, polling
information, and interactive polling in the field of basketball
provided over the global communications network; computer
game software; video game programs, interactive video games
and trivia game software provided over the global communications
network; computer software for use as screensavers, wallpaper,
browser skins, and cursors provided over the global
communications network; electronic publications in the nature of
magazines, catalogs, and newsletters in the field of basketball
provided over the global communications network. (2)
Publications and printed matter, namely basketball trading cards,
dance team trading cards, mascot trading cards, entertainment
trading cards, stickers, decals, commemorative basketball
stamps, collectible cardboard trading discs, memo boards,
clipboards, paper coasters, post cards, place mats of paper and
plastic, note cards, playing cards, memo pads, ball point pens,
pencils, pen and paper holders, standing boards, scrap books,
rubber stamps, paper banners and flags, bookmarks, 3-ring
binders, stationery folders, wirebound notebooks, portfolio
notebooks, unmounted and mounted photographs, posters,
calendars, bumper stickers, book covers, wrapping paper,
children’s activity books, statistical books, guide books and
reference books for basketball, magazines in the field of
basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball, bank checks, credit cards and telephone
calling cards not magnetically encoded. (3) Clothing, namely,
hosiery, footwear, namely athletic boots, baby booties, boots,
shoes, not including shoes of buckskin, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport
shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-
up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist
bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, gloves,
mittens, woven and knit shirts. (4) Athletic bags, shoe bags for
travel, overnight bags, umbrellas, backpacks, baby backpacks,
duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags, patio umbrellas,
valises, attaché cases, billfolds, wallets, briefcases, canes,
business card cases, book bags, all purpose sports bags, golf
umbrellas, gym bags, purses, coin purses, fanny packs, waist
packs, cosmetic cases sold empty, garment bags for travel,
handbags, key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases sold
empty, trunks for travelling and rucksacks. (5) Toys, games and
sporting goods, namely, basketballs, golf balls, playground balls,
sports balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf ball gift sets with divot repair tools, or tees or ball

markers, golf accessories, namely golf bag covers, club head
covers, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a basketball net and whistle, dolls, toy
action figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments; electronic games, namely action skill games, arcade
games, adult’s and children’s party games, trivia information
games, and board games provided over the global
communications network. SERVICES: Entertainment and
educational services in the nature of ongoing television and radio
programs in the field of basketball and rendering live basketball
games and exhibitions; the production and distribution of radio and
television broadcasts of basketball games, basketball events and
programs in the field of basketball; conducting and arranging
basketball clinics and coaches clinics and basketball events;
entertainment web site in the field of basketball featuring
basketball related television highlights, interactive television
highlights, video recordings, video stream recordings, interactive
video highlight selections, radio programs, radio highlights, audio
recordings, statistical information, informational databases, polling
information and interactive polling in the field of basketball.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de MOBILE, in respect of "entertainment
et educational services in the nature of ongoing television et radio
programs in the field of basketball et rendering live basketball
games et exhibitions; the production et distribution of radio et
television broadcasts of basketball games, basketball events et
programs in the field of basketball; conducting et arranging
basketball clinics et coaches clinics et basketball events", en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés), disques
audio (vierges), vidéodisques (préenregistrés), vidéodisques
(vierges); disquettes et disques laser, nommément CD-ROM
préenregistrés de jeux, d’information, de jeux-questionnaires,
multimédia, de musique ou de statistiques sur le basket-ball
professionnel aux fins de divertissement des amateurs de basket-
ball; CD-ROM préenregistrés de logiciels de jeux, d’information,
de jeux-questionnaires, multimédia ou de statistiques sur le
basket-ball professionnel aux fins de divertissement des amateurs
de basket-ball; disques compacts préenregistrés de musique
reliée au basket-ball professionnel aux fins de divertissement des
amateurs de basket-ball; programmes informatiques et logiciels,
nommément jeux sur ordinateur, progiciels multimédia et de
référence et programmes de protection d’écran d’ordinateur dans
le domaine du basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, bandes audio et vidéo préenregistrées,
disquettes préenregistrées, toutes sur le thème du basket-ball;
accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de souris, souris,
enveloppes de protection pour disques, mallettes pour ordinateur,
appuis-poignets de clavier, cadres de carton pour écrans
d’ordinateur, tous sur le thème du basket-ball; programmes
informatiques contenant de l’information, des statistiques et/ou
des jeux-questionnaires sur le basket-ball; logiciels d’exploitation
dans le domaine du basket-ball; logiciels sur le basket-ball,
nommément économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo;
cartouches de jeux vidéo et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs; appareils-radio et téléphones;
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jumelles; lunettes de soleil, montures de lunettes, chaînettes et
cordons de lunettes; étuis de lunettes et de lunettes de soleil;
aimants; cartes de crédit et cartes téléphoniques à puce, à codage
magnétique; enregistrements vidéo, enregistrements vidéo en
temps réel, et enregistrements sonores dans le domaine du
basket-ball diffusés sur le réseau de communications mondial;
logiciel présentant des renseignements, des renseignements
statistiques, des jeux-questionnaires, des bases de données de
renseignements, des bases de données de renseignements
statistiques, des bases de données de jeux-questionnaires, des
renseignements sur des sondages, et des sondages interactifs
dans le domaine du basket-ball, offerts sur le réseau de
communications mondial; ludiciels, programmes de jeux vidéo,
jeux vidéos interactifs, et ludiciels de jeux-questionnaires offerts
sur le réseau de communications mondial; logiciels pour utilisation
comme économiseurs d’écran, papier peint, habillages pour
navigateurs et curseurs, offerts sur le réseau de communications
mondial; publications électroniques sous forme de magazines, de
catalogues, et de bulletins dans le domaine du basket-ball offerts
sur le réseau de communications mondial. (2) Publications et
imprimés, nommément cartes à échanger de basket-ball, cartes à
échanger d’équipes de danse, cartes à échanger de mascottes,
cartes à échanger sur le monde du spectacle, autocollants,
décalcomanies, timbres de basket-ball commémoratifs, disques à
échanger en carton, tableaux d’affichage, planchettes à pince,
dessous de verre en papier, cartes postales, napperons en papier
et en plastique, cartes de correspondance, cartes à jouer, blocs-
notes, stylos à bille, crayons, supports pour stylos et papiers,
tableaux debout, albums de découpures, tampons en caoutchouc,
banderoles et drapeaux en papier, signets, reliures à trois
anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies encadrées et non
encadrées, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
couvertures de livre, papier d’emballage, livres d’activités pour
enfants, cahiers de statistiques, guides et livres de référence
ayant trait au basket-ball, revues dans le domaine du basket-ball,
programmes d’événements commémoratifs, fanions en papier;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, porte-
documents genre articles de papeterie, et feuilles de statistiques
ayant trait au basket-ball, bulletins et dépliants dans le domaine du
basket-ball, chèques bancaires, cartes de crédit et cartes d’appels
téléphoniques sans codage magnétique. (3) Vêtements,
nommément bonneterie; articles chaussants, nommément
chaussures de basket-ball, bottillons de bébés, bottes,
chaussures, excluant chaussures en daim, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavettes en
tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons boxeur,
pantalons sport, casquettes, cache-oreilles, gants, mitaines,
chemises tissées et chemises en tricot. (4) Sacs de sport, sacs à
chaussures pour voyage, valises de nuit, parapluies, sacs à dos,
sacs à dos pour bébés, sacs polochon, fourre-tout, bagages,
étiquettes à bagages, parasols, valises, mallettes, porte-billets,
portefeuilles, porte-documents, cannes, porte-cartes de visite,
sacs pour livres, sacs de sport tout usage, parapluies de golf, sacs
de sport, porte-monnaie, sacs bananes, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,

sacs à main, étuis porte-clés, havresacs, valises, trousses de
toilette vendues vides, malles de voyage et sacs à dos. (5) Jouets,
jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-ball,
balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, ballons en
peluche, filets de basket-ball, panneaux de basket-ball, pompes
pour gonfler les ballons de basket-ball, et aiguilles connexes,
bâtons de golf, sacs de golf, putters, ensembles cadeaux de balles
de golf avec assujettisseurs de mottes de gazon, ou tés ou
marqueurs de balle de golf; accessoires de golf, nommément
housses de sac de golf, capuchons de bâton de golf, gants de golf,
manchons pour balles de golf, plaques d’identification pour
bicyclettes, jeux de basket-ball de table électroniques, jeux de
basket-ball de table, machines de jeux vidéo électroniques
d’arcade, nécessaire de basket-ball comprenant filet de basket-
ball et sifflet, poupées, figurines articulées, jouets rembourrés,
casse-tête et décorations d’arbre de Noël; jeux électroniques,
nommément jeux d’adresse, jeux pour salles de jeux
électroniques, jeux pour fêtes d’adultes et d’enfants, jeux-
questionnaires et jeux de table fournis sur le réseau mondial de
communications. SERVICES: Services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions télévisées et radiophoniques
permanentes dans le domaine du basket-ball, et fourniture de
parties de basket-ball et de parties d’exhibition de basket-ball;
production et distribution d’émissions radiophoniques et
télévisées de parties de basket-ball, d’événements de basket-ball
et programmes dans le domaine du basket-ball; tenue et
organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours pratiques
pour entraîneurs et d’événements de basket-ball; site Web de
divertissement dans le domaine du basket-ball présentant les
sujets suivants : faits saillants de basket-ball à la télévision, faits
saillants interactifs à la télévision, enregistrements vidéo,
enregistrements vidéo en temps réel, sélections de faits saillants
vidéo interactifs, émissions radiophoniques, faits saillants à la
radio, enregistrements sonores, renseignements statistiques,
bases de données de renseignements, résultats de sondage et
sondages interactifs dans le domaine du basket-ball. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,109,028. 2001/07/10. Six Flags Theme Parks, Inc., (a Delaware
Corporation), 11501 Northeast Expressway, Oklahoma City,
Oklahoma, 73131, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word VERTICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Entertainment services, namely, amusement and
theme park rides, amusement and theme park services in the
nature of exhibitions, game of skill and chance, theatres for the
exhibition of live and filemd shows, the operation of restaurant and
food service kiosks. Priority Filing Date: January 18, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
195,921 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002 under
No. 2,622,139 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VERTICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément parcs
d’attraction et parcs thématiques, services de parcs d’attraction et
de parcs thématiques sous forme d’exposition, de jeux d’habileté
et de chance, de théâtres pour la présentation de spectacles en
direct et filmés, et exploitation de restaurants et de comptoirs de
service alimentaire. Date de priorité de production: 18 janvier
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
195,921 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
septembre 2002 sous le No. 2,622,139 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,109,062. 2001/07/13. Sun Life Assurance Company of Canada,
150 King Street West, , Suite 1400, , Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

SLEECS 
SERVICES: Financial services, namely securities investment and
trust services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placement en valeurs mobilières et de fiducie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,109,064. 2001/07/13. VAIN MAGAZINE INC., 20 Camden
street, suite 002, Toronto, ONTARIO, M5V1V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HARVEY
FREEDMAN, 79 SHUTER STREET, SUITE 100, TORONTO,
ONTARIO, M5B1B3 

VAIN 
WARES: Periodical publication, namely a magazine. SERVICES:
Art galleries. Used in CANADA since at least as early as
December 23, 2000 on wares. Used in CANADA since at least
June 15, 2001 on services.

MARCHANDISES: Périodique, nommément magazine.
SERVICES: Galeries d’art. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée au CANADA depuis au moins 15 juin
2001 en liaison avec les services.

1,109,189. 2001/07/11. GANONG BROS. LIMITED, One
Chocolate Drive, St.Stephen, NEW BRUNSWICK, E3L2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUAND L’OCCASION EST SPÉCIAL 
OFFREZ UN CADEAU SIGNÉ GANONG 
WARES: Confectionery namely chocolates and candy. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries nommément chocolats et
bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,190. 2001/07/11. GANONG BROS. LIMITED, One
Chocolate Drive, St. Stephen, NEW BRUNSWICK, E3L2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WHEN IT HAS TO BE SPECIAL, GIVE 
THE GIFT OF GANONG. 

WARES: Confectionery namely chocolates and candy. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolats et
bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,257. 2001/07/16. Sun Life Assurance Company of Canada,
150 King Street West, , Suite 1400, , Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

SUN LIFE CAPITAL TRUST 
The right to the exclusive use of the words CAPITAL and TRUST
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities investment and
trust services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL et TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services financiers, nommément services de
placement en valeurs mobilières et de fiducie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,109,371. 2001/07/13. Mobiliario Royo, S.A., Autovía A-3, Km.
344,4, , 46930 Quart de Poblet (Valencia), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The English translation of MUEBLES de BAÑO is bathroom
furniture as per the applicant.

The right to the exclusive use of MUEBLES DE BAÑO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom furniture; bathroom mirrors. Used in CANADA
since at least as early as January 31, 1998 on wares.

La traduction française de MUEBLES de BA O est mobilier de
salle de bain selon le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de MUEBLES DE BAÑO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mobilier de salle de bain; miroirs de salle de
bain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,109,372. 2001/07/13. BRUSSELS CHOCOLATES LTD., Suite
208, 750 Terminal Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6A2M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words BELGIAN
CHOCOLATES and BRUSSELS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Fine chocolates and truffles. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BELGIAN CHOCOLATES et
BRUSSELS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Chocolats fins et truffes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,389. 2001/07/13. THE GLOBAL GEM GROUP INC., 27
Queen St. E., Suite 805, Toronto, ONTARIO, M5C2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SIMPLY 3 STONE 
The right to the exclusive use of the word STONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Semi-precious and precious gem jewellery; semi-
precious and precious gem rings; diamond jewellery; diamong
rings. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux de pierres précieuses et semi-
précieuses; anneaux de pierres précieuses et semi-précieuses;
bijoux à diamants; bagues à diamant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,109,391. 2001/07/13. THE GLOBAL GEM GROUP INC., 27
Queen St. E., Suite 805, Toronto, ONTARIO, M5C2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

3 STONE ENGAGEMENT RING 
The right to the exclusive use of the words STONE and
ENGAGEMENT RING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Semi-precious and precious gem jewellery; semi-
precious and precious gem rings; diamond jewellery; diamong
rings. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STONE et ENGAGEMENT
RING en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux de pierres précieuses et semi-
précieuses; anneaux de pierres précieuses et semi-précieuses;
bijoux à diamants; bagues à diamant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,109,581. 2001/07/19. Alice M. Iverson, 1326 Huron St., Suite
408, London, ONTARIO, N5V2E2 

We Know Stuff 
SERVICES: (1) On-site computer/network consultation. (2)
Computer/network troubleshooting services. (3) Computer/
network installation and repair. (4) Computer/network software
installation/upgrades. Used in CANADA since January 01, 2000
on services.
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SERVICES: (1) Consultation sur place en rapport avec les
ordinateurs et les réseaux informatiques. (2) Services de
dépannage d’ordinateurs et de réseaux informatiques. (3)
Installation et dépannage d’ordinateurs et de réseaux
informatiques. (4) Installation et mise à niveau d’ordinateurs et de
logiciels. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en
liaison avec les services.

1,109,647. 2001/07/17. GLOBEGROUND GMBH, Frankfurt
Airport Center Turm A, D-60546 Frankfurt am Main, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GlobeGround North America 
The right to the exclusive use of the words NORTH AMERICA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of fuel storage facilities for others; retail
sales of fuels; provision, maintenance and operation of aircraft
hangers; management of passenger and freight terminals;
management of transportation services; management of
transportation terminals; administration of operation of airport
courtesy vans; administration of ground transportation information
counters; administration of operation of airport passenger
boarding bridges; procurement services, namely, purchasing fuel
for others; administration in the field of warehouse operation;
administration in the field of operations of customs inspection
facilities; snow removal services; aircraft cleaning services;
aircraft repair and maintenance services namely, replacement of
seat covers and carpeting; ramp cleaning services at airports;
providing aircraft service checks; airport facilities maintenance
services; baggage and cargo container and pallet repair and
maintenance services; janitorial services; maintenance and
operation of aircraft hangers; aircraft towing services; loading and
unloading of baggage, cargo and mail ;transportation to and from
aircraft of baggage, cargo and mail; passenger and baggage
check in services; porter services; transportation services, namely
providing wheel chairs at airports to others; inter-terminal
transportation of airline passengers; parking lot shuttle services;
transportation of airline crews and employees by bus between
terminals and aircraft; glycol recovery and recycling services;
provision of ground air conditioning and heating to aircraft; build-
up and breakdown services with respect to cargo containers and
pallets; operation of mobile passenger lounges; provision of
aircraft de-icing services; sale and lease of aircraft ground
services equipment; damaged aircraft recovery services; aircraft
tie-down services; aircraft provisioning services; rental of baggage
carts; aircraft grond control services; providing water for use on
aircraft. Used in CANADA since at least as early as July 02, 2001
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTH AMERICA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’installations d’entreposage de
carburant pour des tiers; ventes au détail de carburant; fourniture
d’entretien et d’exploitation de hangars pour aéronefs; gestion
d’aérogares de fret et de passagers; gestion de services de
transport; gestion de terminaux de transport; gestion de
l’utilisation de fourgonnettes de courtoisie d’aéroport;
administration de comptoirs d’information ayant trait au transport
terrestre; gestion de l’utilisation de passerelles d’embarquement
de passagers aériens; services d’acquisition, nommément achat
de carburant pour des tiers; administration dans le domaine de
l’exploitation d’entrepôts; administration dans le domaine de
l’exploitation d’installations d’inspection des douanes; services de
déneigement; services de nettoyage d’aéronefs; services de
réparation et d’entretien d’aéronefs, nommément remplacement
de housses de siège et de tapis; services de nettoyage de rampes
d’aéroports; fourniture de service de vérification longue escale
d’aéronefs; services d’entretien d’équipements; services
d’entretien d’installations d’aéroports; services de réparation et
d’entretien de conteneurs de bagage et de fret et de palettes;
services d’entretien ménager; entretien et exploitation de hangars
pour aéronefs; services de remorquage d’aéronefs; chargement
et déchargement de bagages, de fret et de courrier; transport à
destination et en provenance d’aéronefs de bagages, de fret et de
courrier; services d’enregistrement de passagers et de bagages;
conciergeries; services de transport, nommément fourniture de
fauteuils roulants aux aéroports à des tiers; transport entre
aérogares de passagers de lignes aériennes; services de navette
de parc de stationnement; transport d’équipages et d’employés de
compagnies aériennes par autobus entre terminaux et aéronefs;
services de recouvrement et de recyclage d’éthylène glycol;
fourniture de climatisation et de chauffage aux aéronefs sur le sol;
services de montage et de démontage en ce qui concerne les
contenants et les palettes de fret; exploitation de salles d’attente
mobiles; fourniture de services de dégivrage d’aéronefs; vente et
location d’équipements de services au sol d’aéronefs; services de
récupération d’aéronefs endommagés; services d’amarrage
d’aéronefs; services d’avitaillement d’aéronefs; location de
chariots à bagages; services de contrôle au sol pour aéronefs;
fourniture d’eau pour utilisation sur aéronefs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 juillet 2001 en
liaison avec les services.

1,109,672. 2001/07/17. ManthaMed Inc., 6695 Millcreek Drive,
Unit 4, MIssissauga, ONTARIO, L5N5R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
MANTHA and MED is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Medical screening and diagnostic equipment used to
screen and diagnose patients for disease conditions; medical
screening and diagnostic equipment, namely hand-held pulse
measuring devices, spirometers, body composition scales, blood
pressure monitoring systems, arterial stiffness measuring devices,
bone density measuring devices, cholesterol level measuring
devices, and glucose level measuring devices. SERVICES:
Medical services namely, operation of a wellness centre providing
medical training seminars, workshops, health care seminars,
instrument training seminars, web based patient record
management; operation of an informational website in the nature
of providing medical and wellness information; distribution of CD
ROMS containing medical and wellness information; promoting
and selling medical diagnostic and screening equipment of others;
promotional services in the nature of assisting medical
professionals in promoting their diagnostic and screening
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
MANTHA et MED en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Appareils de dépistage et de diagnostic
médical destinés à dépister des maladies; appareils de dépistage
et de diagnostic médical, nommément dispositifs de mesure
manuelle du pouls, spiromètres, pèse-personne à
impédancemètre, systèmes de surveillance de la pression
artérielle, dispositifs de mesure de la souplesse artérielle,
dispositifs de mesure de la densité osseuse, dispositifs de mesure
du taux de cholestérol et dispositifs de mesure du taux de glucose.
SERVICES: Services médicaux, nommément exploitation d’un
centre de bien-être offrant des séminaires de formation médicale,
des ateliers, des séminaires sur les soins de santé, des
séminaires de formation sur les instruments et un service Web de
gestion de dossiers de patients; exploitation d’un site Web offrant
des renseignements sur la médecine et le bien-être; distribution
de CD-ROM comprenant de l’information sur la médecine et le
bien-être; promotion et vente d’appareils de diagnostic et de
dépistage offerts par des tiers; services de promotion destinés à
aider des professionnels du domaine médical à promouvoir leurs
services de diagnostic et de dépistage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,109,675. 2001/07/17. TECHNICAL ASSOCIATION OF THE
PULP AND PAPER INDUSTRY, INC., 15 Technology Parkway,
Norcross, Georgia, 30092, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Books, magazines, brochures, pamphlets, newsletters
and compilations of printed seminar and symposia material
relating to the pulp, paper and related industries. SERVICES: (1)
Arranging and conducting trade shows and exhibitions relating to
the pulp, paper and related industries; providing courses of
instruction in the pulp and paper field; association services,
namely, promoting the interests of the pulp, paper and related
industries; technical consultation in the field of the pulp, paper and
related industries; and providing information regarding the pulp
and paper industry via the Internet. (2) Providing courses of
instruction in the pulp and paper field; providing information
regarding the pulp and paper industry via the Internet. Used in
CANADA since at least as early as March 12, 2001 on services
(1); April 2001 on wares. Priority Filing Date: March 12, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
223,912 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (1); July 09, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
282,074 in association with the same kind of services (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
06, 2002 under No. 2,604,429 on services (2); UNITED STATES
OF AMERICA on October 01, 2002 under No. 2,629,269 on wares
and on services (1).

MARCHANDISES: Livres, magazines, brochures, dépliants,
bulletins et compilations de matériel imprimé pour séminaires et
congrès ayant trait à l’industrie des pâtes et papiers et aux
industries connexes. SERVICES: (1) Organisation et tenue de
foires commerciales et d’expositions ayant trait à l’industrie des
pâtes et papiers et aux industries connexes; fourniture de cours
d’enseignement dans le domaine des pâtes et papiers; services
liés aux associations, nommément promotion des intérêts de
l’industries des pâtes et papiers et des industries connexes;
consultation technique dans le domaine des pâtes et papiers et
des industries connexes; et fourniture d’information ayant trait à
l’industrie des pâtes et papiers au moyen de l’Internet. (2)
Fourniture de cours d’enseignement dans le domaine des pâtes et
papiers; fourniture d’information ayant trait à l’industrie des pâtes
et papiers au moyen de l’Internet. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 12 mars 2001 en liaison avec les
services (1); avril 2001 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 12 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/223,912 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (1); 09 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/282,074 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août
2002 sous le No. 2,604,429 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 octobre 2002 sous le No.
2,629,269 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).
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1,109,739. 2001/07/18. CHEMISCHE FABRIK KREUSSLER &
CO. GMBH LIMITED (A German limited liability company),
Rheingaustrasse 87-93, D-65203, Wiesbaden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PRENETT 
WARES: (1) Preparations for use in dry-cleaning plants and
industrial laundries, namely laundry detergents, laundry soap,
laundry and dry cleaning spot remover. (2) Preparations for use in
dry-cleaning plants and industrial laundries, namely cleaning
boosters for dry-cleaning and chemical cleaning preparations for
the cleaning of textiles. Used in CANADA since at least as early
as June 1997 on wares (1). Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on February 20, 1986 under No.
1,088,138 on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations à utiliser dans les
installations industrielles de nettoyage à sec et dans les
buanderies industrielles, nommément détergent à lessive, savon
à lessive et détachant pour lessive et nettoyage à sec. (2)
Préparations à utiliser dans les installations industrielles de
nettoyage à sec et dans les buanderies industrielles, nommément
produits d’appoint pour nettoyage à sec et préparations chimiques
pour le nettoyage des tissus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20 février 1986 sous
le No. 1,088,138 en liaison avec les marchandises.

1,109,806. 2001/07/20. BRIAN YU, 1923 - 73 Street, Edmonton,
ALBERTA, T6K2B6 

PLUG-IN DIGITAL COUNTDOWN 
TRAFFIC SIGNAL 

The right to the exclusive use of the words PLUG-IN, DIGITAL,
COUNTDOWN, and TRAFFIC SIGNAL is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: An electronic digital device to be installed in the existing
traffic control units at road intersections, which device counts and
shows the number of seconds left for motorists before proceeding
at the intersection. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLUG-IN, DIGITAL,
COUNTDOWN, et TRAFFIC SIGNAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif électronique numérique à installer
dans les unités de régulation de la circulation actuelles situées aux
intersections, qui compte et affiche le nombre de secondes qu’il
reste aux automobilistes avant de pouvoir repartir à l’intersection.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,807. 2001/07/20. BRIAN YU, 1923 - 73 Street, Edmonton,
ALBERTA, T6K2B6 

PLUG-IN DIGITAL COUNTDOWN 
PEDESTRIAN CROSSING SIGNAL 

The right to the exclusive use of the words PLUG-IN, DIGITAL,
COUNTDOWN, and PEDESTRIAN CROSSING SIGNAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: An electronic digital device to be installed in the existing
traffic control units at road intersections, which device counts and
shows the number of seconds left for pedestrians to complete the
crossing. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLUG-IN, DIGITAL,
COUNTDOWN, et PEDESTRIAN CROSSING SIGNAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif électronique numérique à installer
dans les unités de régulation de la circulation actuelles situées aux
intersections, qui compte et affiche le nombre de secondes qu’il
reste aux piétons pour finir de traverser la route. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,864. 2001/07/18. Ferndale Laboratories, Inc., 780 W. Eight
Mile Road, Ferndale, Michigan 48220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

POLYBIBE 
WARES: absorbent polymer for use in dermatological
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymère absorbant pour utilisation dans des
préparations dermiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,109,906. 2001/07/19. XZILLION GMBH & CO. KG,
Industriepark Höchst, , 65926 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PST 
WARES: (1) labelling and extraction kits containing chemicals,
powders, reagents, solutions, solid material, vials, printed manual
instructions, for the labelling of proteins and mixtures thereof and
for the isolation or enrichment of terminal peptides or protein
fragments, generated by cleavage of the proteins or their mixture
by enzymes or chemicals. (2) Mass spectrometers for the
diagnostic, pipetting, labelling of bio molecules; mass
spectrometers for the isolation or enrichment of peptides or protein 
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fragments. SERVICES: Laboratory research in the fields of
chemistry, biology and medicine. Priority Filing Date: February
13, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 09 667.8/42
in association with the same kind of services. Used in GERMANY
on services. Registered in or for GERMANY on March 15, 2001
under No. 301 09 667 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Nécessaires d’étiquetage et d’extraction
contenant produits chimiques, poudres, réactifs, solutions,
matériau solide, flacons, instructions imprimées, pour l’étiquetage
de protéines et de mélanges connexes et pour l’isolement ou
l’enrichissement de peptides terminaux ou de fragments de
protéines, générés par le clivage de protéines ou leur mélange au
moyen d’enzymes ou de produits chimiques. (2) Spectromètres
de masse pour diagnostic, pipetage, étiquetage de biomolécules;
spectromètres de masse pour l’isolement ou l’enrichissement de
peptides ou de fragments de protéines. SERVICES: Recherche
en laboratoire dans le domaine de la chimie, de la biologie et de la
médecine. Date de priorité de production: 13 février 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 09 667.8/42 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15
mars 2001 sous le No. 301 09 667 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,109,945. 2001/07/18. MedExact Inc., 8 King Street East, Suite
1207, Toronto, ONTARIO, M5C1B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: Blue for the triangle on the right Green for the triangle
on the left

SERVICES: Providing via the Internet or via other similar type of
telecommunication means, namely facsimile transmission,
electronic mail services various information relating to health-care,
medical and pharmaceutical sectors. Used in CANADA since at
least as early as April 24, 2001 on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : la couleur bleu pour
le triangle à droite et la couleur verte pour le triangle à gauche.

SERVICES: Fourniture de services au moyen d’Internet ou par
d’autres moyens de télécommunication apparentés, nommément
services de transmission par télécopie, services de courrier
électronique, informations diverses ayant trait aux secteurs des
soins de santé, médicaux et pharmaceutiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 avril 2001 en liaison
avec les services.

1,110,033. 2001/07/20. FRANZ MÜLLER, Sonnenberger Strasse
26 - 28, 65193 Wiesbaden, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BRAINDOLLARS 
SERVICES: Education rendered through correspondence
courses and via the Internet in the fields of natural sciences, social
sciences, business, languages and arts anf fields defined by
employers for employees and sales agents; educational services,
namely, conducting seminars, workshops, individual teaching,
examinations, evaluations, on-line exhibitions and displays and
disseminating educational materials in the fields of natural
sciences, social sciences, business, languages and arts and fields
defined by employers for employees and sales agents;
entertainment services, namely, providing on-line computer
games; publication of books, magazines and printed instructional
and teaching materials; electronic publishing services, namely,
publication of text and graphic works of others on CD-ROMs and
on web sites featuring instructional and teaching materials.
Priority Filing Date: January 22, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 03 949.6/41 in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément cours par
correspondance et par Internet dans le domaine des sciences
naturelles, des sciences humaines, des affaires, des langues et
des arts définis par les employeurs pour les employés et agents
de vente; services éducatifs, nommément tenue de séminaires et
d’ateliers, enseignement individuel, examens, évaluations,
expositions et présentations en ligne et diffusion de matériel
éducatif dans le domaine des sciences naturelles, des sciences
humaines, des affaires, des langues et des arts ainsi que dans les
domaines définis par les employeurs pour les employés et agents
de vente; services de divertissement, nommément fourniture de
jeux informatiques en ligne; édition de livres, de magazines et
d’imprimés éducatifs; services d’édition électronique, nommément
édition de textes et d’oeuvres graphiques de tiers sur CD-ROM et
sur des sites Web présentant du matériel éducatif. Date de priorité
de production: 22 janvier 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no:
301 03 949.6/41 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,272. 2001/07/23. BANTREL CO., #1400, 700 - 6th Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
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SERVICES: Providing project management, engineering,
procurement, and construction services for others in the
petroleum, petrochemical industry and cogeneration industries.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de projets,
d’ingénierie, d’acquisition et construction pour des tiers dans les
secteurs du pétrole, de la pétrochimie et de la cogénération.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,628. 2001/07/25. Propane Training Institute, Suite 2150,
300 - , 5th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

The right to the exclusive use of SERVICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed teaching materials, namely course books and
workbooks for training programs, namely pre-employment training
programs for youth; and clothing and accessories, namely, hats, t-
shirts, sweatwhirts, baseball caps and pens. SERVICES: Training
programs, namely, pre-employment training programs for youth
and the operation of an online job bank database for students.
Used in CANADA since March 14, 2001 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de SERVICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique imprimé, nommément
livres de cours et cahiers pour programmes de formation,
nommément programmes de formation préalable à l’emploi pour
les jeunes; et vêtements et accessoires, nommément chapeaux,
tee-shirts, pulls d’entraînement, casquettes de baseball et stylos.
SERVICES: Programmes de formation, nommément
programmes de formation préalable à l’emploi pour les jeunes et
exploitation d’une base de données de banques d’emplois en
ligne pour étudiants. Employée au CANADA depuis 14 mars 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,110,921. 2001/07/27. Bolsius International B.V., Edisonweg 5,
5466 AR VEGHEL, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BOLSIUS 
WARES: (1) Candles. (2) Candles, tea warmers, wax, stearin,
paraffin, tapers, tea warmer holders, candle holders, plates, cups,
goblets, bowls and bottles. Used in CANADA since at least as
early as September 1990 on wares (1). Used in NETHERLANDS
on wares (2). Registered in or for BENELUX on November 25,
1982 under No. 384923 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bougies. (2) Bougies, réchauds pour thé,
cire, stéarine, paraffine, bougies fuselées, support de réchaud
pour thé, bougeoirs, assiettes, tasses, gobelets, bols et bouteilles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1990 en liaison avec les marchandises (1). Employée: PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou
pour BENELUX le 25 novembre 1982 sous le No. 384923 en
liaison avec les marchandises (2).

1,111,077. 2001/07/30. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225, ,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CLASSE MY 
WARES: Motor land vehicles; namely; passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings for
rubber, cork, asbestos or plastics, cotters, keys. Priority Filing
Date: February 02, 2001, Country: GERMANY, Application No:
30107126.8 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Véhicules terrestres; nommément
automobiles particulières, camions, autobus, remorques,
tracteurs, ambulances, véhicules d’incendie, camions de
nettoyage des rues, voitures de course, corbillards, véhicules à
trois roues, véhicules à deux roues, pièces et accessoires pour
véhicules automobiles, nommément carrosseries de véhicules à
moteur terrestres, essieux, engrenages, suspensions,
embrayages, châssis, galets mobiles, charnières, loquets, étriers,
clapets sensibles à la charge, freins, mécanismes d’assistance,
maître-cylindres, boîtiers de direction, radiateurs, circuits
d’échappement, nommément collecteur d’échappement, tuyaux
d’échappement, silencieux et tuyaux arrière, fusées d’essieu,
amortisseurs de suspension, filtres à air, pompes de
servodirection, arbres de commande, bras de suspension de
roues, colonnes de direction, leviers de commande de direction,
volants, moyeux, roues, réservoirs de carburant, d’huile, d’air, de
liquide hydraulique ou d’eau, éléments d’adaptation de capot
moteur, ceintures de sécurité, sièges, lampes, indicateurs
combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs électriques, volants
d’inertie, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes à
carburant, à huile, à eau, à air ou à liquide hydraulique, injecteurs
de carburant, pistons, segments, soupapes, ressorts de
soupapes, tiges et cames de distribution, arbres à cames,
culasses, blocs-cylindres, carters, couvercles de distribution,
planches de bord, tableaux de bord, blocs de climatisation, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres, pièces de raccordement de
transmission mécanique, boîtes de vitesses, biellettes, cames,
pignons, chaînes à rouleaux, courroies de transmission en
plastique, en cuir ou en caoutchouc, ressorts amortisseurs,
ressorts amortisseurs hydrauliques, ressorts pneumatiques et
hydrauliques, ressorts plats, ressorts à lames, ressorts
hélicoïdaux, freins, freins à disques, freins à main, frein à cône,
arbres, roulements, joints, soupapes, robinets, garnitures pour
caoutchouc, liège, amiante, matière plastique, goupilles, clés.
Date de priorité de production: 02 février 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30107126.8 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,078. 2001/07/30. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225, ,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MY-CLASS 
WARES: Motor land vehicles; namely; passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,

wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head, covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings for
rubber, cork, asbestos or plastics, cotters, keys. Priority Filing
Date: February 02, 2001, Country: GERMANY, Application No:
30107124.1 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres; nommément
automobiles particulières, camions, autobus, remorques,
tracteurs, ambulances, véhicules d’incendie, camions de
nettoyage des rues, voitures de course, corbillards, véhicules à
trois roues, véhicules à deux roues, pièces et accessoires pour
véhicules automobiles, nommément carrosseries de véhicules à
moteur terrestres, essieux, engrenages, suspensions,
embrayages, châssis, galets mobiles, charnières, loquets, étriers,
clapets sensibles à la charge, freins, mécanismes d’assistance,
maître-cylindres, boîtiers de direction, radiateurs, circuits
d’échappement, nommément collecteur d’échappement, tuyaux
d’échappement, silencieux et tuyaux arrière, fusées d’essieu,
amortisseurs de suspension, filtres à air, pompes de
servodirection, arbres de commande, bras de suspension de
roues, colonnes de direction, leviers de commande de direction,
volants, moyeux, roues, réservoirs de carburant, d’huile, d’air, de
liquide hydraulique ou d’eau, éléments d’adaptation de capot
moteur, ceintures de sécurité, sièges, lampes, indicateurs
combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs électriques, volants
d’inertie, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes à
carburant, à huile, à eau, à air ou à liquide hydraulique, injecteurs
de carburant, pistons, segments, soupapes, ressorts de
soupapes, tiges et cames de distribution, arbres à cames,
culasses, blocs-cylindres, carters, couvercles de distribution,
planches de bord, tableaux de bord, blocs de climatisation, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres, pièces de raccordement de
transmission mécanique, boîtes de vitesses, biellettes, cames,
pignons, chaînes à rouleaux, courroies de transmission en
plastique, en cuir ou en caoutchouc, ressorts amortisseurs,
ressorts amortisseurs hydrauliques, ressorts pneumatiques et
hydrauliques, ressorts plats, ressorts à lames, ressorts
hélicoïdaux, freins, freins à disques, freins à main, frein à cône,
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arbres, roulements, joints, soupapes, robinets, garnitures pour
caoutchouc, liège, amiante, matière plastique, goupilles, clés.
Date de priorité de production: 02 février 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30107124.1 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,103. 2001/07/27. PIKE RIVER CORPORATION (Vermont
corporation), 14 Hurricane Lane, Williston, Vermont, 05495,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

APRIL TOO 
WARES: Women’s clothing, namely dresses, blouses, tops,
pants, jumpsuits, shorts, robes, skirts, belts, hats, sweaters,
scarves, jackets, vests, coats and t-shirts; lingerie, namely
camisoles, nightgowns and slips. SERVICES: Internet retail
services featuring women’s clothing, namely dresses, blouses,
tops, pants, jumpsuits, shorts, robes, skirts, belts, hats, sweaters,
scarves, jackets, vests, coats and t-shirts; lingerie, namely
camisoles, nightgowns and slips. Used in CANADA since at least
as early as August 06, 1996 on wares; August 01, 1998 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
31, 1999 under No. 2,274,465 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément robes,
chemisiers, hauts, pantalons, combinaisons-pantalons, shorts,
peignoirs, jupes, ceintures, chapeaux, chandails, foulards, vestes,
gilets, manteaux et tee-shirts; lingerie, nommément cache-
corsets, robes de nuit et combinaisons-jupons. SERVICES:
Services de vente au détail par Internet de vêtements pour
femmes, nommément robes, chemisiers, hauts, pantalons,
combinaisons-pantalons, shorts, peignoirs, jupes, ceintures,
chapeaux, chandails, foulards, vestes, gilets, manteaux et tee-
shirts; lingerie, nommément cache-corsets, robes de nuit et
combinaisons-jupons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 août 1996 en liaison avec les marchandises; 01
août 1998 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 1999 sous le
No. 2,274,465 en liaison avec les marchandises.

1,111,144. 2001/07/31. Micron Technology, Inc., 8000 South
Federal Way, Boise, Idaho, 83716-7128, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word MEMORY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computers; computer hardware; computer firmware;
semiconductors; microprocessors; integrated circuits;
microcomputers; computer chipsets; computer motherboards and
daughterboards; computer graphic boards; memory chip modules;
and user manuals for use with, and sold as a unit, with all the
aforesaid goods. Used in CANADA since at least as early as
December 04, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEMORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs; matériel informatique;
microprogrammes d’ordinateur; semiconducteurs;
microprocesseurs; circuits intégrés; micro-ordinateurs; jeux de
puces pour ordinateur; cartes mères et cartes filles pour
ordinateurs; cartes d’infographie pour ordinateur; modules de
puces mémoire; et manuels d’utilisateur, vendus comme un tout,
pour toutes les marchandises susmentionnées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,111,150. 2001/07/31. Digital Fiction Inc., 215, rue St-Jacques
Ouest, Suite 220, Montréal, QUÉBEC, H2Y1M6 

BOXING FEVER 
Le droit à l’usage exclusif du mot BOXING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes de jeux informatisés ou en vidéo en
cassette, cassettes de jeux informatisés, disques de jeu (audio
interactifs, informatisés ou vidéo), disque de jeu audio interactif,
programme pour jeu d’ordinateur multimédia interactif, cartouches
de/cassettes de/disques de jeu informatisé et de jeu vidéo, jeux
électroniques, jeux électroniques à main (unité), bandes de/
cartouches de/logiciels de/cassettes de/programmes de jeux
informatisés, jeux vidéo, jeux vidéo en cassette, programmes de
jeux vidéo interactifs, livres (normal, d’images, à colorier, de
fiction, de référence), livrets, logiciel de jeu vidéo, logiciels de jeux
informatisés, logiciels multimédia enregistrés sur CD ROM
(divertissement, jeu), magazines, manuels (d’instructions de jeux
informatisés, programmes informatiques), programmes pour jeu
d’ordinateur multimédia interactif, programmes de jeux
(informatisés, vidéo interactifs). Proposed Use in CANADA on
wares.

The right to the exclusive use of the word BOXING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer game tapes and video cassettes, computer
game cassettes, (interactive audio, computer and video) game
discs, interactive audio game discs, interactive multi-media
computer game program, cartridges/cassettes/discs for computer
and video games, electronic games, hand-held electronic game
(units), tapes/cartridges/software/cassettes/programs for
computer games, video games, video games on cassette,
interactive video game programs, books (normal, picture,
colouring, fiction, reference), booklets, video game software,
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computer games software, multi-media computer software on CD-
ROM (entertainment, games), magazines, manuals (containing
instructions for computer games, computer programs), programs
for interactive, multi-media computer games, programs for games
(computer, interactive video). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,111,334. 2001/07/31. ADVANCED CARDIOVASCULAR
SYSTEMS, INC., a legal entity, 3200 Lakeside Drive, Santa
Clara, California, 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WHISPER MARKSMAN 
WARES: Cardiovascular and vascular medical devices, namely,
guidewires. Priority Filing Date: February 09, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/207,232 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux des domaines cardio-
vasculaires et vasculaires, nommément fils de guidage. Date de
priorité de production: 09 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/207,232 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,517. 2001/08/02. Dynea Oy, Snellmaninkatu 13, 00170
Helsinki, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Chemicals used in industry; unprocessed artificial
resins; adhesives used in industry; urea-, melamine-, phenol- and/
or resorcinol-formaldehyde resins used in industry; specialty
chemicals as additives in production, processing and
transportation of oil and gas; resin impregnated overlays used in
industry; chemical based adhesives used in industry. Used in
CANADA since July 18, 2001 on wares. Priority Filing Date:
March 22, 2001, Country: FINLAND, Application No: T2001 01008
in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie;
résines artificielles non transformées; adhésifs utilisés dans
l’industrie; résines urée-formaldéhyde, mélamine-formaldéhyde,
phénol-formaldéhyde et/ou résorcinol-formaldéhyde utilisées
dans l’industrie; produits chimiques spéciaux comme additifs
utilisés dans la production, le traitement et le transport du pétrole

et du gaz; revêtements imprégnés de résine utilisés dans
l’industrie; adhésifs à base de produits chimiques utilisés dans
l’industrie. Employée au CANADA depuis 18 juillet 2001 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 22
mars 2001, pays: FINLANDE, demande no: T2001 01008 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,111,773. 2001/08/03. Boboli International, Inc. (a California
corporation), 3247 West March Lane, Suite 210, Stockton,
California 95219, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CHOUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, Frozen and refrigerated pastries; eclairs; cream
puffs; napoleon pastries; bread, bread sticks, buns, rolls, cookies,
dough, cakes, pies, muffins; baked goods mixes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOUX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtisseries réfrigérées, fraîches et surgelées;
éclairs; choux à la crème; millefeuilles; pain, baguettes de pain,
brioches, petits pains, biscuits, pâte, gâteaux, tartes, muffins;
mélanges à produits de boulangerie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,111,865. 2001/08/09. CEDROM-SNI INC., 825, rue Querbes,
Bureau 200, Outremont, QUÉBEC, H2V3X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

PUBLIC 
MARCHANDISES: Système de paiement de droits de
reproduction, nommément logiciel disponible sur Internet
permettant la reproduction de journaux et magazines dans divers
domaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Payment system for reproduction fees, namely software
available on the Internet that enables users to reproduce
newspapers and magazines in various fields. Proposed Use in
CANADA on wares.



Vol. 50, No. 2538 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 juin 2003 132 June 18, 2003

1,112,204. 2001/08/09. SERAPHIN S.A., 57, quai de Valmy,
75010 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SERAPHIN 
WARES: (1) Leather blousons, leather jackets, leather three
quarters length coats, leather trousers, leather parkas, leather
coats, pelisses, fur coats, fur jackets, quilted vests. (2) Blousons,
cardigans, coats, rain coats, gloves, jackets, jeans, jumpers,
overalls, overcoats, parkas, polo shirts, shirts, socks, suits, sweat
shirts, sweaters, T-shirts, trousers, vests, pullovers, shorts. Used
in CANADA since at least as early as December 1984 on wares
(1). Used in FRANCE on wares (2). Registered in or for FRANCE
on November 26, 1997 under No. 97.706.088 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Blousons de cuir, vestes de cuir, manteaux
trois-quarts en cuir, pantalons de cuir, parkas en cuir, manteaux
de cuir, pelisses, manteaux de fourrure, vestes de fourrure, gilets
matelassés. (2) Blousons, cardigans, manteaux, imperméables,
gants, vestes, jeans, jumpers, salopettes, paletots, parkas, polos,
chemises, chaussettes, costumes, pulls d’entraînement,
chandails, tee-shirts, pantalons, gilets, pulls, shorts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1984 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 26
novembre 1997 sous le No. 97.706.088 en liaison avec les
marchandises (2).

1,112,540. 2001/08/13. NitroMed, Inc., 12 Oak Park Drive,
Bedford, Massachusetts, 01730, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BIDIL 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations, namely for the
treatment of heart failure. (2) Pharmaceutical for the treatment of
heart failure. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May
30, 1995 under No. 1,896,747 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques,
nommément préparations de traitement en cas de défaillance
cardiaque. (2) Médicaments de traitement des défaillances
cardiaques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mai 1995 sous le No. 1,896,747 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,112,849. 2001/08/17. CANBIOCIN INC., 1039 - 109 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6J5G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRUCE D. HIRSCHE,
(PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

PROCIN 
WARES: Lactic acid bacteria for the delivery of antimicrobial
compounds, namely, bacteriocins used in the control of
pathogenic bacteria in animals; and lactic acid bacteria for the
delivery of peptides used in the treatment of veterinary medical
conditions. Used in CANADA since as early as September 1999
on wares.

MARCHANDISES: Bactéries d’acide lactique pour la prestation
de composés antimicrobiens, nommément bactériocines utilisées
dans le contrôle de bactéries pathogènes chez les animaux; et
bactéries d’acide lactique pour l’administration de peptides utilisés
dans le traitement de conditions médicales vétérinaires.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,112,916. 2001/08/14. CONCORDIA SPORTS MEDICINE &
PHYSIOTHERAPY INC./MÉDECINE SPORTIVE &
PHYSIOTHÉRAPIE CONCORDIA INC., 13 Stoneman, Kirkland,
QUEBEC, H9J1L6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

POUR SE SENTIR MIEUX 
RAPIDEMENT 

The right to the exclusive use of the words SENTIR MIEUX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Physiotherapy and orthopedic equipment namely
resistance tubing, supports and braces, wraps, slings; water
bottles. (2) Printed publications namely books, magazines,
pamphlets, brochures, guides, posters, cards, tags, stickers and
leaflets, all containing information relating to injury prevention,
exercise, wellness and health management; pre-recorded
compact disks, audio and video cassettes, all containing
information relating to injury prevention, exercise, wellness and
health management; pre-recorded multimedia computer programs
containing information relating to injury prevention, exercise,
wellness and health management; folders, posters, calendars,
agendas, note pads, magnets, address books, ashtrays, key
chains; ring-binders, binders, stickers, pens, pencils; badges;
cups, glasses, plates, aprons, jewellery, bags, luggage, towels,
clothing namely, hats, belts, suspenders, caps, headbands,
sweatshirts, sweat pants, socks, shoes, slippers, jackets, rain and 
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wind outer garments, t-shirts, golf shirts, dress shirts, turtleneck
sweaters, sweaters, shorts, gloves, scarves, bathing suits.
SERVICES: (1) Physiotherapy; athletic therapy; osteopathy;
manual therapy; massage therapy; therapeutic modalities;
postural evaluation; custom foot orthotics; ergonomic consulting
services; pilates training; pool therapy; acupuncture; personal
physical training; diagnosis by sports medicine physicians and
orthopedic surgeons; pre-employment diagnostic testing services,
services for insurance examinations; medical and physical
examinations; fitness evaluations; health assessment services;
educational services, namely classes, seminars and workshops
relating to such topics as cardiopulmonary resuscitation, sports
first aid, office ergonomics, stretching, strength training, and
proper back care; taping, wrapping and other protective support
technique instruction; injury management and sports first aid
through mobile clinics; postural evaluation using a digital camera
and computer programs used to create a patient exercise
programme; foot and ankle biomechanical analysis. (2) Providing
an Internet web site for the transfer and dissemination of
information on physical fitness, athletic therapy, osteopathy,
manual therapy, massage therapy, therapeutic modalities, sports
medicine, ergonomics, sports training, rehabilitation, health and
wellness; operation of an on-line store featuring health products
and services. Used in CANADA since at least as early as
September 13, 2000 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots SENTIR MIEUX en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils de physiothérapie et
d’orthopédie, nommément tubes de résistance, supports avec
renforts, enveloppes et écharpes; bidons. (2) Publications
imprimées, nommément livres, magazines, prospectus,
brochures, guides, affiches, cartes, étiquettes, autocollants et
dépliants comprenant de l’information sur la prévention des
blessures, sur l’exercice et sur le bien-être et la santé; disques
compacts préenregistrés, cassettes audio et vidéo comprenant de
l’information sur la prévention des blessures, sur l’exercice et sur
le bien-être et la santé; programmes informatiques sur supports
multimédia préenregistrés comprenant de l’information sur la
prévention des blessures, sur l’exercice et sur le bien-être et la
santé; chemises, affiches, calendriers, agendas, blocs-notes,
aimants, carnets d’adresses, cendriers et chaînes porte-clés;
reliures à anneaux, reliures, autocollants, stylos et crayons;
insignes; tasses, verres, assiettes, tabliers, bijoux, sacs, bagages,
serviettes et vêtements, nommément chapeaux, ceintures,
bretelles, casquettes, bandeaux, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, chaussettes, chaussures, pantoufles, vestes,
vêtements contre la pluie et le vent, tee-shirts, polos de golf,
chemises habillées, chandails à col roulé, chandails, shorts,
gants, foulards et maillots de bain. SERVICES: (1)
Physiothérapie; thérapie sportive; ostéopathie; thérapie manuelle;
massages thérapeutiques; modalités thérapeutiques; évaluation
posturale; produits orthopédiques sur mesure pour les pieds;
services de consultation ergonomique; entraînement pilates;
thérapie en piscine; acupuncture; conditionnement physique
personnel; diagnostic par des spécialistes en médecine sportive
et chirurgiens orthopédiques; services de tests diagnostiques
d’embauche, services d’examens pour les assurances; examens

médicaux et physiques; évaluations de la condition physique;
services de bilan de santé; services éducatifs, nommément
classes, séminaires et ateliers ayant trait notamment à la
réanimation cardiorespiratoire, premiers soins dans le domaine du
sport, ergonomie professionnelle, étirement, entraînement de
musculation et soins du dos; formation au bandage, à
l’enveloppement et à d’autres techniques de soutien de
protection; prise en charge des blessures et premiers soins dans
le domaine du sport au moyen de cliniques mobiles; évaluation
posturale au moyen d’un appareil photo numérique et de
programmes informatiques utilisés pour créer un programme
d’exercice pour les patients; analyse biométrique des pieds et des
chevilles. (2) Offre d’un site Web pour le transfert et la diffusion de
renseignements sur le conditionnement physique, la thérapie
sportive, l’ostéopathie, la thérapie manuelle, les massages
thérapeutiques, les modalités thérapeutiques, la médecine
sportive, l’ergonomie, l’entraînement sportif, la réhabilitation, la
santé et le mieux-être; exploitation d’un magasin en ligne
spécialisé dans la vente de produits et services liés à la santé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13
septembre 2000 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,112,985. 2001/08/16. U.S.E. HICKSON PRODUCTS LTD., 15
Wallsend Drive, Scarborough, ONTARIO, M1E3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BLACK KNIGHT DRY SURFACE ROOF 
REPAIR 

The right to the exclusive use of the words ROOF, REPAIR and
SURFACE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Caulkings and asphalt plastic cement to repair leaking
roofs, skylights, asphalt shingles, eavestroughs and roof
flashings. Used in CANADA since at least as early as 1993 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOITURE, RÉPARATION et
SURFACE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Calfeutrages et mastic de bitume pour la
réparation de fuites de toits, de puits de lumière, de bardeaux
d’asphalte, de gouttières et de noquets. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,112,986. 2001/08/16. U.S.E. HICKSON PRODUCTS LTD., 15
Wallsend Drive, Scarborough, ONTARIO, M1E3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BLACK KNIGHT ROOF SEAL PRIMER 
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The right to the exclusive use of the words PRIMER and SEAL are
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the word ROOF is disclaimed apart from the trade-mark
with respect to liquid asphalt roofing felt resaturants, asphalt roof
sealers and asphalt roof primers only.

WARES: Liquid asphalt roofing felt resaturants, asphalt roof
sealers and asphalt roof primers; exterior and interior metal
primers; and metal paints. Used in CANADA since at least as
early as 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIMER et SEAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot ROOF en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé relativement aux restaurants de feutre pour
couverture d’asphalte, aux produits d’étanchéité pour couverture
d’asphalte et pour apprêts de couverture d’asphalte, seulement.

MARCHANDISES: Resaturants de feutre pour couverture
d’asphalte liquide, produits d’étanchéité pour couverture
d’asphalte et apprêts de couverture d’asphalte; apprêts à métal
d’extérieur et d’intérieur; et peintures pour métal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,112,988. 2001/08/16. U.S.E. HICKSON PRODUCTS LTD., 15
Wallsend Drive, Scarborough, ONTARIO, M1E3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BLACK KNIGHT ROOF SEAL 
The right to the exclusive use of the words ROOF and SEAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Asphalt roofing sealants and coatings used for
waterproofing asphalt and metal surfaces. Used in CANADA
since at least as early as 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOF et SEAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’étanchéité et revêtements pour
couverture d’asphalte utilisés pour imperméabilisation de
l’asphalte et des surfaces métalliques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,113,060. 2001/08/14. TEDDY S.P.A., Via Coriano, 58, 47900
Rimini, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The translation for the word RINASCIMENTO is RENAISSANCE
as provided by the applicant.

WARES: Bags; handbags; purses; wallets; suitcases; trunks;
beauty cases; document cases; umbrellas; handsacks; luggage;
clothing, footwear and headwear, namely dresses, skirts,
trousers, shirts, jackets, overcoats, raincoats, coats, pullovers,
jerkins, belts, scarves, foulards, hosiery, gloves, shoes, boots,
clogs, sandals, slippers, and hats. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction anglaise du mot RINASCIMENTO fournie par le
requérant est RENAISSANCE.

MARCHANDISES: Sacs; sacs à main; bourses; portefeuilles;
valises; malles; mallettes de maquillage; porte-documents;
parapluies; sacs à main grande contenance; bagages; vêtements,
articles chaussants et couvre-chefs, nommément robes, jupes,
pantalons, chemises, vestes, paletots, imperméables, manteaux,
pulls, blousons, ceintures, écharpes, foulards, bonneterie, gants,
chaussures, bottes, sabots, sandales, pantoufles, et chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,188. 2001/08/17. ALIEN TECHNOLOGY CORPORATION,
a legal entity, 18410 Butterfield Boulevard, , Suite 150, , Morgan
Hill, California, 95037, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Electronic and flat panel displays for use in electronic
signs, cellular telephones, personal digital assistants, pagers,
calculators, handheld games, watches, smart cards, audio and
video equipment, and automobiles; micro-electro-mechanical
machines, namely, accelerometers, actuators, sensors and
mechanical switches; photonic devices, namely, lasers for non-
medical use, light waveguides, light filters and modulators;
electro-optical films and substrates for use in light-handling
devices; opto-electronic integrated circuits, photonic integrated
circuits, multiplexers, light amplifiers, optical amplifiers, fiber optic
amplifiers, parametric optical amplifiers, spatial light modulators,
optical sensors and microwave sensors; photonic and optical
components, namely, lenses, mirrors, encoders, solar cells,
scales, optical lenses and mirrors featuring thin-film chemical
coatings; identification and inventory tags and labels which use
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radio frequency to communicate information to computers;
electronic and radio frequency transmitters, receivers and
processors. Priority Filing Date: March 05, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/219,680 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Affichages électroniques et écrans plats pour
enseignes électroniques, téléphones cellulaires, assistants
numériques personnels, téléavertisseurs, calculatrices, jeux à
main, montres, cartes à puce, appareils audio et vidéo et
automobiles; machines micro-électromécaniques, nommément
accéléromètres, actionneurs, capteurs et interrupteurs
mécaniques; dispositifs photoniques, nommément lasers pour
usage non médical, guides d’ondes lumineuses, filtres optiques et
modulateurs; films électro-optiques et substrats pour dispositifs de
manipulation de la lumière; circuits intégrés optoélectroniques,
circuits photoniques intégrés, multiplexeurs, amplificateurs de
lumière, amplificateurs optiques, amplificateurs de fibres optiques,
amplificateurs optiques paramétriques, modulateurs de lumière
spatiale, capteurs optiques et capteurs de micro-ondes;
composants photoniques et optiques, nommément lentilles,
miroirs, codeurs, piles solaires, balances, lentilles optiques, et
miroirs présentant des revêtements chimiques en couches
minces; étiquettes d’identification et d’inventaire qui utilisent les
radiofréquences pour communiquer de l’information aux
ordinateurs, émetteurs, récepteurs et processeurs électroniques
et radioélectriques. Date de priorité de production: 05 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/219,680 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,237. 2001/08/21. ABP Holdings, Inc., a Delaware
Corporation, 19 Fid Kennedy Avenue, Boston, Massachusetts,
02210, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The trade-mark consists of stylized wording in a square. The
wording is in the colour white and the square is in the colour blue
and colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words BON and PAIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soups and salads; and bakery products, namely,
breads, muffins, bagels, croissants and pastry, sandwiches; and
beverages, namely, coffee, tea, fruit juice and soft drinks. Priority
Filing Date: June 19, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/274,242 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 31, 2002 under No. 2,668,280 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est constituée de mots stylisés dans un
carré. Les mots sont écrits en lettres blanches et le carré est en
bleu et la couleur est revendiquée comme une caractéristique de
la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots BON et PAIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes et salades; produits de boulangerie,
nommément pains, muffins, bagels, croissants et pâtisseries,
sandwiches; boissons, nommément café, thé, jus de fruits et
boissons gazeuses. Date de priorité de production: 19 juin 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/274,242 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
décembre 2002 sous le No. 2,668,280 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,485. 2001/08/21. KOHLER CO., 444 Highland Drive, ,
Kohler, Wisconsin, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Baths, namely bathtubs, whirlpool baths, bath cubicles,
and shower stalls; bathroom fixtures, hardware and accessories,
namely, hooks, knobs, handles, latches, catches, sinks and
combination sink and cabinet units, plastic and metal pipes for
plumbing purposes, manually operated metal plumbing valves
and fasteners, non-metal doors, door frames; closures, namely,
stoppers for sinks and drains, bathroom storage units, namely,
cabinets and shelving; showers and shower installations, namely
shower enclosures; shower and bath cubicles; basins; bidets;
lavatories with toilets; toilets; toilet seats; water closets; sinks;
taps; faucets; bath spouts; saunas; shower stalls and partitions;
bath screens and shower screens; bath cubicles; drain traps; floor
and wall tiles; shower doors and frames; water pipes and non-
metallic water pipe valves; building materials, namely, floor and
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wall tiles and bricks, window frames, window and door moldings;
furniture for home and office use, namely cabinets, countertops,
beds, benches, bookcases, armchairs, chairs, chests, consoles,
desks, dressers, mirrors, picture frames, bamboo curtains,
mattresses, shelves, statues of wood, wax, plaster or plastic;
basins; household or kitchen utensils and containers, namely,
cooking pots, cooking pans, crock pots, plates, dishes, cutlery,
drinking glasses, earthenware, beverage glassware, basins,
brushes, namely scrubbing brushes; non-metallic soap
dispensers; shower spray heads; toilet brushes and vanity cases
sold empty; works of art, namely statues made of porcelain, terra-
cotta or glass. Used in CANADA since at least as early as January
31, 1980 on wares.

MARCHANDISES: Produits pour salles de bains, nommément
baignoires, bains hydromasseurs, cabines de bain et cabines de
douches; articles, matériel et accessoires de salle de bain,
nommément crochets, boutons, poignées, verrous, loquets,
lavabos, meubles et lavabos combinés, tuyaux en plastique et en
métal pour plomberie, robinets de plomberie manuels, fixations de
plomberie, portes non métalliques et cadres de porte; dispositifs
d’obturation, nommément bouchons pour lavabos et drains,
mobilier de rangement pour salle de bain, nommément armoires
et étagères; douches et installations de douches, nommément
enveloppes de cloisonnement de douche; cabines de douches et
de bain; lavabos; bidets; cabinets de toilette avec toilette; toilettes;
sièges de toilette; cabinets de toilette; lavabos; robinets de prise
d’eau; robinets; becs de robinet de bain; saunas; cabines et
cloisons de douche; écrans pour baignoires et douches; cabines
de bain; évacuations siphonnées; carreaux pour sols et murs;
cadres et portes de douche; conduites d’eau et robinets de
conduites d’eau non métalliques; matériaux de construction,
nommément carreaux et briques pour murs, cadres de fenêtres et
moulures de fenêtres et de portes; mobilier d’appartement et de
bureau, nommément armoires, dessus de comptoirs, lits, bancs,
bibliothèques, fauteuils, chaises, coffres, consoles, bureaux,
chiffonniers, miroirs, cadres, rideaux en bambou, matelas,
étagères et statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en plastique;
lavabos; ustensiles et contenants pour la cuisine, nommément
casseroles, poêles à frire, jarres, assiettes, vaisselle, coutellerie,
verres, articles en terre cuite, verrerie pour boissons, bassines et
brosses, nommément brosses de nettoyage; distributeurs de
savon non métalliques; pommes de douches; brosses pour toilette
et étuis de toilette vendus vides; oeuvres d’art, nommément
statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1980 en
liaison avec les marchandises.

1,113,486. 2001/08/21. KOHLER CO., 444 Highland Drive,
Kohler, Wisconsin, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

STERLING 

WARES: Baths, namely bathtubs, whirlpool baths, bath cubicles,
shower stalls; bathroom fixtures, hardware and accessories,
namely hooks, knobs, handles, latches, catches, sinks and
combination sink and cabinet units, plastic and metal pipes for
plumbing purposes, manually operated metal plumbing valves
and fasteners,non-metal doors, door frames; bathroom storage
units, namely cabinets and shelving; showers and shower
installations; shower and bath cubicles; bidets; lavatories with
toilets; toilets; toilet seats; water closets; sinks; taps; faucets; bath
spouts; saunas; shower stall partitions, namely bath screens and
shower screens; drain traps; floor and wall tiles; shower doors;
water pipes and non-metallic water pipe valves; building materials,
namely floor and wall tiles and brick; window frames, window and
door moldings. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 1980 on wares.

MARCHANDISES: Produits pour salles de bains, nommément
baignoires, bains hydromasseurs, cabines de bain et cabines de
douches; articles, matériel et accessoires de salle de bain,
nommément crochets, boutons, poignées, verrous, loquets,
lavabos, meubles et lavabos combinés, tuyaux en plastique et en
métal pour plomberie, robinets de plomberie manuels, fixations de
plomberie, portes non métalliques et cadres de porte; mobilier de
rangement pour salles de bain, nommément armoires et étagères;
douches et installations de douches, nommément enveloppes de
cloisonnement de douche; cabines de douches et de bain; bidets;
cabinets de toilette avec toilette; toilettes; sièges de toilette;
cabinets de toilette; lavabos; robinets de prise d’eau; robinets;
becs de robinet de bain; saunas; cabines et cloisons de douche,
nommément écrans pour baignoires et douches; évacuations
siphonnées; carreaux pour sols et murs; cadres et portes de
douche; conduites d’eau et robinets de conduites d’eau non
métalliques; matériaux de construction, nommément carreaux et
briques pour murs; cadres de fenêtre et moulures de fenêtres et
de portes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 janvier 1980 en liaison avec les marchandises.

1,113,493. 2001/08/21. GROUPE COSSETTE
COMMUNICATION INC., 801, Chemin St-Louis, Québec,
QUÉBEC, G1S1C1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOROTHEE BIRON, CHEF DES
SERVICES JURIDIQUES, 801, CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU
200, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

IMPACT RESEARCH 
Le droit à l’usage exclusif du mot RESEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’évaluation de la perception, l’opinion et le
niveau de satisfaction des consommateurs, pour tester l’efficacité
des moyens de communication. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 1987 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Services involving evaluation of consumer
perception, opinion and satisfaction level, to test the effectiveness
of means of communication. Used in CANADA since at least as
early as October 01, 1987 on services.

1,113,622. 2001/08/22. GMAC Commercial Mortgage
Corporation, 200 Witmer Road, Horsham, Pennsylvania, 19044,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

REALPOINT 
SERVICES: Investment consulting services in the commercial
real estate field, namely, research and analytics for commercial
mortgage backed securities. Priority Filing Date: February 23,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/216,325 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2633053 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en matière d’investissement
dans le secteur de l’immobilier commercial, nommément
recherche et analyse portant sur des titres adossés à des
créances immobilières commerciales. Date de priorité de
production: 23 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/216,325 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No. 2633053 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,113,651. 2001/08/22. mmWave Holdings Inc., 6695 Millcreek
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5N5R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 
 

WARES: Equipment used to manufacture components of wireless
network; electronic components of a wireless communication
network, namely, absorber and ferrite materials, adapters,
amplifier modules, antennas, application specific integrated
circuits, attenuators, bulk acoustic wave delay devices, bias tees,
capacitors, coaxial connectors, comb generators, control devices,
couplers, demodulators, demultiplexers, detectors, digital
attenuators, diodes, diplexers, directional couplers, filters, high
speed drivers, hybrids, inductors, isolators and circulators,
limiters, mixers, monolithic microwave integrated circuits,
modulators, multiplexers, dielectric resonance oscillators, voltage
controlled oscillators, voltage controlled crystal oscillators,
temperature controlled crystal oscillators, phase shifters, power
dividers, power sensing terminations, resistors, surface acoustic

wave devices, namely, filters, delay lines and oscillators, schottky
devices, solid state and electromechanical switches, terminations,
transceivers, transistors and varactors; electronic components of
a radio communication network, radio systems, namely, point-to-
point microwave radio transmitters, point-to-point microwave radio
receivers, point-to-point microwave radio transceivers, point-to-
multipoint microwave radio transmitters, point-to-multipoint
microwave radio receivers, point-to-multipoint microwave radio
transceivers, local multipoint distribution service/microwave
multipoint distribution service transceivers, cellular/wireless base
stations, paging base stations and satellite communications
uplinks; integrated circuits and sub-assemblies; electronic
equipment, systems and accessories for conducting radio
frequency tests, namely, amplifiers, antennas, attenuation/power
meter calibration systems, bit error rate test sets, code division
multiple access fading test sets, field probes, field strength meters,
frequency counters, global positioning system time and frequency
standards, high speed radio frequency integrated circuit and radio
module automatic testers, measuring receivers, mobile radio
testers, modulation signal generators, network analyzers, noise
test sets and components, power meters, probers, quality analysis
measurement systems, radiation hazard monitors, radio
communication analyzers, radio frequency clamps and probes,
radio frequency generators, radio frequency voltmeters, signal
generators, spectrum analyzers, synthesizers, test system
software, time domain reflectometers, waveform monitors, line
impedance stabilization network, stripline test fixtures,
electromotive force survey meters, microwave monitors,
transverse electromagnetic cells, anechoic chambers, radio
frequency shielded rooms, fabricated open area test site
enclosures, temperature and humidity chambers, hipot and
leakage testers, electromagnetic compliance design analysis
tools, electromagnetic interference/radio frequency interference
filters, capacitors, filtered arrays, filtered connectors and power
products, ferrite devices, namely, electromagnetic interference
suppressor materials, wide band transformers and filter cores,
copier developer materials, fine loading powders, and microwave
absorbing materials, cable assemblies; electronic equipment,
systems and accessories for conducting electromagnetic
compliance tests; electronic equipment, systems and accessories
for conducting fiber optic tests, namely, tunable laser sources,
protocol analyzers, pulse pattern generators and error detectors,
synchronous digital hierarchy/synchronous optical network
analyzers, lasers, optical spectrum analyzers, wavelength division
multiplexing testers, pulse code modulation channel analyzers,
pulse code modulation test sets, pleisochronous digital hierarchy/
synchronous digital hierarchy analyzers, synchronous optical
network test sets/analyzers. SERVICES: Promoting the goods
and services of others, namely goods and services related to the
design, implementation, construction, maintenance and upgrade
of wireless communication networks and radio communication
networks; wholesale distribution of electronic components of
wireless communication networks, electronic components of radio
communication networks, electronic equipment, systems and
accessories for conducting radio frequency tests and electronic
equipment, systems and accessories for conducting fiber optic
tests; electromagnetic compliance testing services. Used in
CANADA since at least as early as August 20, 2001 on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Appareils utilisés pour fabriquer des
composants d’un réseau sans fil; composants électroniques d’un
réseau de communications sans fil, nommément matériaux
absorbants et de ferrite, adaptateurs, modules amplificateurs,
antennes, circuits intégrés spécifiques à une application,
atténuateurs, dispositifs de temporisation par blocs des ondes
acoustiques, connecteurs en T de polarisation, condensateurs,
connecteurs coaxiaux, générateurs en peigne, dispositifs de
commande, coupleurs, démodulateurs, démultiplexeurs,
détecteurs, atténuateurs numériques, diodes, diplexeurs,
coupleurs directionnels, filtres, circuits d’entraînement à grande
vitesse, hybrides, inducteurs, isolateurs et circulateurs, limiteurs,
mélangeurs, circuits intégrés monolithiques hyperfréquences,
modulateurs, multiplexeurs, oscillateurs diélectriques à
résonance, oscillateurs commandés par tension, oscillateurs à
quartz commandés par tension, oscillateurs à quartz à régulation
de température, déphaseurs, diviseurs de puissance,
terminaisons de détection de puissance, résistances, dispositifs
de traitement des ondes acoustiques de surface, nommément
filtres, lignes à retard et oscillateurs, dispositifs Schottky,
interrupteurs électromécaniques et à semiconducteurs,
terminaisons, émetteurs-récepteurs, transistors et varactors;
composants électroniques d’un réseau de radiocommunications,
systèmes de radiocommunications, nommément émetteurs
hyperfréquences point à point, récepteurs hyperfréquences point
à point, émetteurs-récepteurs hyperfréquences point à point,
émetteurs hyperfréquences point à multipoints, récepteurs
hyperfréquences point à multipoints, émetteurs-récepteurs
hyperfréquences point à multipoints, émetteurs-récepteurs de
service local de distribution multipoints et de service de
distribution d’hyperfréquences multipoints, stations de base
cellulaires et sans fil, stations de base de téléappel et liaisons
montantes de communications par satellite; circuits et sous-
ensembles intégrés; équipement, systèmes et accessoires
électroniques pour le contrôle des radiofréquences, nommément
amplificateurs, antennes, systèmes d’étalonnage d’indicateurs
d’atténuation et de puissance, mesureurs du taux d’erreurs sur les
bits, systèmes de mesure de l’évanouissement des systèmes
d’accès multiples par répartition de code, sondes de champs,
contrôleurs de champs, fréquencemètres, étalons de temps et
étalons de fréquence du système de positionnement mondial,
circuit intégré de radiofréquence à grande vitesse et contrôleurs
automatiques de module radio, récepteurs de mesure, contrôleurs
de radio-mobile, générateurs de signaux de modulation,
analyseurs de réseaux, banc et éléments de mesure du bruit,
wattmètres, sondes, systèmes de mesure d’analyse de la qualité,
moniteurs des dangers de rayonnement, analyseurs de
radiocommunications, pinces et sondes radiofréquences,
générateurs radiofréquences, voltmètres radiofréquences,
générateurs de signaux, analyseurs de spectre, synthétiseurs,
logiciel de système de test, réflectomètres dans le domaine
temporel, contrôleurs de formes d’ondes, réseau de stabilisation
d’impédance de ligne, appareils d’essais de ligne microruban,
contrôleurs de force électromotrice, moniteurs hyperfréquences,
cellules électromagnétiques transversales, salles anéchoïdes,
salles blindées radiofréquences, enceintes préfabriquées de sites
d’essai à aire ouverte, chambres à température et à humidité
contrôlées, testeurs sous tension élevée et testeurs de fuites,
outils d’analyse de la conception de conformité

électromagnétique, filtres de brouillage électromagnétique et
radioélectriques, condensateurs, réseaux à filtres, connecteurs à
filtres et composants d’alimentation, dispositifs à ferrite,
nommément matériaux de suppression de brouillage
électromagnétique, transformateurs à bande large et noyaux de
filtre, révélateur pour photocopieuses, poudres de rechange à
grains très fins, et matériaux absorbeurs de micro-ondes,
assemblages de câbles; équipement, systèmes et accessoires
électroniques pour essais de conformité électromagnétique;
équipement, systèmes et accessoires électroniques pour essais
sur les fibres optiques, nommément sources laser accordables,
analyseurs de protocoles, générateurs de profils d’impulsion et
détecteurs d’erreurs, analyseurs de réseaux à hiérarchie
numérique synchrone et de réseaux optiques synchrones, lasers,
analyseurs de spectre optique, testeurs de multiplexage par
répartition en longueur d’onde, analyseurs de canaux de
modulation par codage d’impulsions, ensembles d’essais de
modulation par codage d’impulsions, analyseurs de la hiérarchie
numérique synchrone/analyseurs de la hiérarchie plésiochrone,
ensembles d’essais/analyseurs de réseaux numériques
synchrones. SERVICES: Promotion de biens et de services de
tiers, nommément biens et services concernant la conception, la
mise en oeuvre, la construction, l’entretien et la mise à niveau de
réseaux de communications sans fil et de réseaux de
radiocommunications; distribution en gros de composants
électroniques de réseaux de communications sans fil, de
composants électroniques de réseaux de radiocommunications,
d’équipement, de systèmes et d’accessoires électroniques pour
essais sur les radiofréquences et équipement, systèmes et
accessoires électroniques pour essais sur les fibres optiques;
services d’essais de conformité électromagnétique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 août 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,113,808. 2001/08/24. CESARI S.R.L., Via Stanzano N. 1120,
40024, Castel S. Pietro Terme, Bologna, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CESARI is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Wines, sparkling wines, distilled spirits made from
grapes, namely grappas, spirits, schnapps, and grape distillates.
Used in CANADA since at least as early as July 20, 1990 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CESARI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux, eaux-de-vie de raisin,
nommément eaux-de-vie de marc, eaux-de-vie, schnaps et
distillats de raisin. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 juillet 1990 en liaison avec les marchandises.

1,113,845. 2001/08/24. UNI-PRESIDENT ENTERPRISES
CORP., a legal entity, 301, Chung Cheng Road, , Yan Harng,
Yeong Kang Shih, Tainan Hsien, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SCRUNCHERS 
WARES: Fried noodle crackers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Craquelins de nouilles frites. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,114. 2001/08/28. 1327651 ONTARIO LIMITED, (carrying
on business as Etobicoke Tae Kwon Do Centre), 46 Fieldway
Road, Unit 6, Toronto, ONTARIO, M8Z3L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The circle is coloured red, the figure and words TAE KWON DO
are white, the word IT is black and colour is claimed as a feature
of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words TAE KWON DO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Martial arts uniforms, belts, T-shirts; crests, martial
arts practice equipment, namely: shoes; helmets; protective
padded vests; protective crotch pads; and protective shin guards;
books, pamphlets, and video tapes. (2) Clothing for men, women
and children, namely: hats; sweat bands; sweat shirts; sweat
pants; jackets; socks; track suits; warm-up suits; and bumper

stickers. SERVICES: (1) Martial arts and self defense training
services, namely: providing classes taught by martial arts
instructors to men, women and children; provision of training
facilities and equipment for use in practicing martial arts; testing
the skill level of martial arts practitioners; staging of martial arts
competitions; educational services namely provision of martial
arts and self defense demonstrations, seminars, and children’s
day camps; aerobic training services namely provision of exercise
classes and fitness testing; retail and wholesale sale and
distribution of uniforms, belts, martial arts practice equipment,
books, pamphlets, and video tapes. (2) Franchising services,
namely, establishment and management of martial arts training
programs performed by others, outfitting vehicles and premises
with supplies of martial arts equipment for providing training at
schools, sport clubs, health clubs, conference centres, and at
commercial and industrial facilities. Used in CANADA since at
least as early as May 1994 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le cercle est de couleur rouge, la forme et les mots " TAE KWON
DO " sont en blanc, le mot " IT " est en noir et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAE KWON DO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Costumes d’arts martiaux, ceintures, tee-
shirts; écussons, équipement de pratique des arts martiaux,
nommément : chaussures; casques; gilets matelassés de
protection; coussinets de protection pour l’entrejambe; et protège-
tibias; livres, dépliants, et bandes vidéo. (2) Vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément : chapeaux; bandeaux
antisudation; pulls d’entraînement; pantalons de survêtement;
vestes; chaussettes; survêtements; survêtements; et autocollants
pour pare-chocs. SERVICES: (1) Services d’entraînement en arts
martiaux et en autodéfense, nommément : fourniture de cours
enseignés par des instructeurs en arts martiaux, à l’intention des
hommes, des femmes et des enfants; fourniture d’installations et
d’équipement pour l’entraînement pour la pratique des arts
martiaux; vérification du niveau de compétence des spécialistes
en arts martiaux; classification par catégorie de concours d’arts
martiaux; services éducatifs, nommément présentation de
démonstrations, de séminaires et de camps de jour pour enfants
ayant trait aux arts martiaux et à l’autodéfense; services
d’entraînement aérobique, nommément fourniture de classes
d’exercices et évaluation de la condition physique; vente en gros
et au détail et distribution d’uniformes, de ceintures, d’équipement
pour la pratique des arts martiaux, de livres, de dépliants, et de
bandes vidéo. (2) Services de franchisage, nommément
établissement et gestion de programmes d’entraînement dans les
arts martiaux offerts par des tiers, fourniture de véhicules et de
locaux comprenant des fournitures relatives à l’équipement utilisé
pour les arts martiaux, afin de fournir de la formation aux écoles,
aux clubs sportifs, aux clubs de santé, aux centres de conférence,
et aux installations commerciales et industrielles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1994 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).
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1,114,213. 2001/08/30. STUPID BOY STUFF, INC., a
corporation formed under the laws of the State of New York,
10795 Miland Road, Clarence Center, New York 14006-9734,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN P. HAINS, (LIPPES,
SILVERSTEIN, MATHIAS & WEXLER), 49-6A THE DONWAY
WEST, SUITE 402, DON MILLS, ONTARIO, M3C2E8 
 

The right to the exclusive use of the word BOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely sweatshirts, shirts, hats, jackets,
shorts, and pants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, chemises, chapeaux, blousons, shorts, et
pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,423. 2001/08/31. Garage Technology Ventures, Suite 150,
3300 Hillview Avenue, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words TECHNOLOGY
VENTURES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial and investment services, namely,
investment consultation and assisting entrepreneurs in obtaining
loan financing. Used in CANADA since at least as early as July 25,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNOLOGY VENTURES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers et d’investissement,
nommément consultation en matière d’investissement et aide aux
entrepreneurs en vue de l’obtention de prêts de financement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 juillet
2001 en liaison avec les services.

1,114,526. 2001/08/30. INGENEUS CORPORATION, Trident
House, Broad Street, Bridgetown, BARBADOS Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

INGENUITY 
SERVICES: Medical testing services, namely, genetic testing and
genetic screening. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de tests médicaux, nommément dépistage
génétique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,114,541. 2001/08/31. Shouldice Designer Stone Ltd., P.O. Box
88, Shallow Lake, ONTARIO, N0H2K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FOSSIL STONE 
The right to the exclusive use of the word STONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cementitious building materials, namely manufactured
stone blocks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction à base de ciment,
nommément blocs de pierre manufacturés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,001. 2001/09/14. London Life Insurance Company, 100
Osborne Street North, Winnipeg, MANITOBA, R3C3A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
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SERVICES: Insurance services and financial services, namely,
the sale, service and administration of life insurance, accident and
sickness insurance, credit insurance, loss of employment
insurance, mortgage insurance, annuities and reinsurance;
employee benefit plans; disability consulting, rehabilitation and
absenteeism management services; safety and risk prevention
services, services respecting risk management and claims
adjustment; group and individual investment plans and investment
funds, including pension plans, tax sheltered plans, retirement
savings plans, registered and non-registered savings and
retirement pay-out products, segregated funds, mutual funds,
pooled funds, investment certificates; securities brokerage;
financial counseling; estate planning; investment counseling
services and portfolio management services; trust company
services; fiduciary services; custodial services; mortgage
origination, mortgage lending, mortgage servicing; real estate
investment; consumer and corporate lending; lease financing;
information processing services; electronic communication of
financial transactions; issuing of payment, credit and charge
cards, and operation of payment, credit and charge card plans;
referral services to other financial institutions. Proposed Use in
CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA187,153

SERVICES: Services d’assurances et services financiers,
nommément vente, service et administration d’assurance vie,
assurance accident et assurance maladie, assurance crédit,
assurance perte d’emploi, assurance hypothécaire, rentes et
réassurance; régimes d’avantages sociaux; conseil en matière
d’invalidité et services de gestion ayant trait à la réhabilitation et à
l’absentéisme; services de sécurité et de protection contre les
risques; services ayant trait à la gestion du risque et au règlement
de sinistre; plans d’investissement et régimes de placements
individuels et collectifs, y compris régimes de pension, régimes
d’abris fiscaux, régimes d’épargne-retraite, régimes d’épargne
enregistrés et non enregistrés et produits d’indemnisation de
retraite, fonds réservés, fonds mutuels, fonds communs,
certificats de placement; courtage de valeurs; conseil financier;
planification successorale; services de conseil en placement et
services de gestion de portefeuille; services de société de fiducie;
services de fiducie; services de garde de biens; émission de titres
hypothécaires, prêts hypothécaires, service d’hypothèques;
placement immobilier; services de prêts aux consommateurs et
aux sociétés; financement de baux financiers; services de
traitement de l’information; communication électronique de
transactions financières; émission de cartes de débit et de crédit
et exploitation de plans de cartes de débit et de crédit; services de
référencement d’établissements financiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA187,153 

1,115,006. 2001/09/05. TORII YAKUHIN KABUSHIKI KAISHA
also trading as TORII PHARMACEUTICAL CO., LTD., a legal
entity, 3-4-1, Nihonbashi-Honcho, Chuo-ku, Tokyo, 103-8439,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

FUTHAN 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, protese inhibitors
for use in the treatment of acute pancreatitis, disseminated
intravascular coagulation, vasospasm and septic shock, and for
use as an anticoagulant of blood during such as hemodialysis,
hemofiltration and cardiopulmonary bypass. Priority Filing Date:
May 22, 2001, Country: JAPAN, Application No: 2001-45989 in
association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on April 19, 2002 under No.
4562351 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
inhibiteurs de protéase pour utilisation dans le traitement de la
pancréatite aiguë, de la coagulation intravasculaire disséminée,
de spasme vasculaire et de choc septique et pour utilisation
comme anticoagulant du sang au cours d’hémodialyse,
d’hémofiltration et de dérivation cardiopulmonaire. Date de priorité
de production: 22 mai 2001, pays: JAPON, demande no: 2001-
45989 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 19 avril 2002 sous le No.
4562351 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,033. 2001/09/06. United States Steel Corporation, 600
Grant Street, Room 1500, Pittsburgh, Pennsylvania 15219-2800,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STRAIGHTLINE 
WARES: Sheets, plates, strips, pipes, blocks, pellets, rods, bars
and other milled shapes made from steel, stainless steel,
aluminum, iron, metal or metal alloys; hot-rolled, cold-rolled and
galvanized steel in cut-to-length sheets or split coils; carbon steel
plates. SERVICES: (1) Providing on-line catalogue services and
sales in the field of steel, stainless steel, aluminum, other metals 
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and metal alloys, namely steel, stainless steel, aluminum and
other metal and metal alloy products and supplies by means of
global communication network; business management services in
the inventory control, procurement and materials management
field, dealing with steel, stainless steel, aluminum and other metal
and metal alloy products and supplies and consulting relating to
such services; provoding assistance to others in the import and
export trade of steel, stainless steel, aluminum and other metal
and metal alloy products and supplies. (2) Providing on-line
information to customers concerning the purchase of steel,
stainless steel, aluminum and other metal and metal alloy
products and supplies namely information concerning the status of
orders placed by the customer for the purchase of steel, stainless
steel, aluminum, and other metal and metal alloy products and
supplies; responses to customer inquiries concerning the
purchase of steel, stainless steel, aluminum and other metal and
metal alloy products and supplies, namely automatic price
quotations and delivery commitments; test reports containing
information concerning the identity of steel, stainless steel,
aluminum and other metal and metal alloy products produced for
particular customer orders, namely the chemical, physical,
mechanical and other properties of the steel, stainless steel,
aluminum and other metal or metal alloys; supply chain
management by the customer, namely entry of a forecast of the
customer’s needs for particular steel, stainless steel, aluminum
and other metal alloy products and supplies and adjustment of
specific inventory stock levels at various stages in the supply chain
based upon the customer’s forecast, namely automatic entry of
individual orders by the computer against the annual purchase
order balance the supply chain to specified inventory or stock
levels; maintaining and updating on-line catalogues for others in
the field of steel, stainless steel, aluminum, and other metal and
metal alloy products and supplies. Priority Filing Date: April 26,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/247,067 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tôles, plaques, bandes, tuyaux, blocs,
granules, tiges, barres et autres formes de produits en acier, acier
inoxydable, aluminium, fer, métal ou alliages de métaux; acier
galvanisé laminé à chaud et acier galvanisé laminé à froid et
découpé à la demande en tôles ou en bobines; plaques en acier à
haute teneur en carbone. SERVICES: (1) Offre en ligne de
services de catalogue et de ventes d’acier, d’acier inoxydable,
d’aluminium et d’autres métaux et alliages de métaux,
nommément produits et fournitures en acier, acier inoxydable,
aluminium et autres métaux et alliages de métaux offerts au
moyen d’un réseau de communications; services de gestion
commerciale sur le contrôle des stocks, l’acquisition et la gestion
de biens dans le domaine des produits et des fournitures en acier,
acier inoxydable, aluminium et autres métaux et alliages de
métaux et consultation sur ces services; offre d’assistance à des
tiers dans l’importation et l’exportation de produits et de
fournitures en acier, acier inoxydable, aluminium et autres métaux
et alliages de métaux. (2) Offre en ligne auprès de clients de
l’information concernant l’achat de produits et de fournitures
d’acier, d’acier inoxydable, d’aluminium, d’autres métaux et
d’alliages de métaux connexes, nommément information

concernant l’état des commandes placées par les clients et liées
à l’achat de produits et fournitures d’acier, d’acier inoxydable,
d’aluminium, d’autres métaux et alliages; réponses aux demandes
des clients sur l’achat de produits et fournitures d’acier, d’acier
inoxydable, d’aluminium, d’autres métaux et alliages, nommément
indication automatique de prix et communication d’engagements
de livraison; rapports d’essais contenant des renseignements sur
l’identité de produits d’acier, d’acier inoxydable, d’aluminium et
d’autres métaux et alliages de métaux fabriqués pour des
commandes particulières de client, nommément propriétés
chimiques, physiques, mécaniques et autres de l’acier, de l’acier
inoxydable, de l’aluminium et d’autres produits en métal et en
alliage de métaux; gestion de la chaîne d’approvisionnement par
le client, nommément entrée des prévisions sur les besoins du
client en produits et fournitures d’acier, d’acier inoxydable,
d’aluminium et d’autres métaux et alliages et ajustement des
stocks aux différentes étapes de la chaîne d’approvisionnement
en fonction des prévisions des clients, nommément entrée
automatique des commandes individuelles au moyen de
l’ordinateur selon le solde des commandes annuelles, la chaîne
d’approvisionnement pour un inventaire spécifique ou le niveau
des stocks; entretien et mise à jour en ligne de catalogues pour
des tiers dans le domaine et produits et fournitures d’acier, d’acier
inoxydable, d’aluminium et d’autres métaux et alliages de métaux.
Date de priorité de production: 26 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/247,067 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,115,068. 2001/09/07. LEVITON MANUFACTURING CO., INC.,
(a Delaware corporation), 59 - 25 Little Neck Parkway, Little
Neck, New York, 11362, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

DECORA HOME CONTROLS 
The right to the exclusive use of the word CONTROLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical controllers, transmitters and receivers for use
in controlling home lighting and electrical appliances throughout
existing home electrical powerline wiring. Used in CANADA since
at least as early as July 1994 on wares. Priority Filing Date:
August 14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/299,816 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
29, 2002 under No. 2,642,381 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTROLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Régulateurs électriques, émetteurs et
récepteurs pour commander l’éclairage ainsi que des appareils
électriques domestiques au moyen du câblage électrique existant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1994
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
14 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/299,816 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,642,381 en liaison
avec les marchandises.

1,115,360. 2001/09/13. OUTILLAGES KING CANADA INC., 700
Meloche Street, Dorval, Montreal, QUEBEC, H9P2Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

The right to the exclusive use of the words INDUSTRIAL and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chain hoists. (2) Trolleys. (3) Ironworkers. (4)
Hydraulic shears and brake combination. (5) Tube benders. (6)
Dry abraisive saws. (7) Hydraulic shears. (8) Cold saws. (9)
Hydraulic utility presses. (10) Surface grinders. (11) Hand brakes.
(12) Box and pan brakes. (13) Right angle iron benders. (14)
Rotary machines. (15) Hydraulic pipe benders. (16) Hand
notchers. (17) Skip rolls. (18) Foot shears. (19) Lock forming
machines. (20) Air nailers. (21) Air staplers. (22) Nails. (23)
Staples. (24) Tile saws. (25) Diamond blades. (26) Lever hoists.
(27) Belt / Disc sanders. (28) Table saws. (29) Band saws for
wood. (30) Oscillating spindle sanders. (31) Edge sanders. (32)
Drum sanders. (33) Dust collectors. (34) Air compressors. (35)
Planers for wood. (36) Jointers for wood. (37) Lathes for wood.
(38) Woodworking shapers. (39) Spindle shapers for wood. (40)
Drill presses. (41) Radial drilling machines. (42) Milling / Drilling
machines. (43) Turret milling machines. (44) Digital readout
systems. (45) Compound slide tables. (46) Metal cutting band
saws. (47) Engine lathes for metal. (48) Surface grinders.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDUSTRIAL et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Palans à chaînes. (2) Chariots. (3)
Cisailles à métaux. (4) Cisailles hydrauliques et plieuse combinés.
(5) Cintreuses de tubes. (6) Scies abrasives à sec. (7) Cisailles
hydrauliques. (8) Machines à scier à froid. (9) Presses
hydrauliques polyvalentes. (10) Rectifieuses. (11) Presses
plieuses. (12) Plieuses à bac rectangulaire. (13) Plieuses à angle
droit pour fer. (14) Machines rotatives. (15) Cintreuses
hydrauliques pour tubes. (16) Entailleuses manuelles. (17)
Bennes à rouleaux. (18) Cisailles à pédale. (19) Machines
d’assemblage par agrafage. (20) Marteaux cloueurs à air. (21)

Agrafeuses pneumatiques. (22) Clous. (23) Agrafes. (24) Scies à
céramique. (25) Lames diamantées. (26) Palans à levier. (27)
Ponceuses à courroie/disque. (28) Scies circulaires de table. (29)
Scies à lame-ruban pour bois. (30) Ponceuses à mouvement
oscillatoire. (31) Ponceuses de chant. (32) Ponceuses à tambour.
(33) Collecteurs de poussière. (34) Compresseurs d’air. (35)
Raboteuses pour bois. (36) Dégauchisseuses pour bois. (37)
Tours à bois. (38) Machines à façonner le bois. (39) Toupies de
travail du bois. (40) Perceuses à colonne. (41) Perceuses
radiales. (42) Fraiseuses/perceuses. (43) Fraiseuses à tourelle.
(44) Systèmes d’affichage numérique. (45) Tables à chariot porte-
outils. (46) Scies à ruban pour couper le métal. (47) Tours
parallèles à métal. (48) Rectifieuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,115,397. 2001/09/12. Sangoma Technologies Corporation, 50
MacIntosh Drive , Suite 120, Markham, ONTARIO, L3R9T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Computer hardware for local area and wide area
networked communication; and computer software supporting
wide area network adapter cards; computer software providing
device drivers, communications protocol support, configuration
and debugging utilities, remote management functions and user
level applications programs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique pour les
communications de réseaux locaux et de réseaux étendus; et
logiciels de soutien pour les cartes d’adaptateurs de réseaux
étendus; logiciels offrant des pilotes de périphériques, un soutien
pour les protocoles de communication, des utilitaires de
configuration et de débogage, des fonctions de télégestion et des
programmes d’applications de niveau utilisateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,529. 2001/09/12. Sangoma Technologies Corporation, 50
MacIntosh Drive , Suite 120, Markham, ONTARIO, L3R9T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
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WARES: Computer hardware for local area and wide area
networked communication; and computer software supporting
wide area network adapter cards; computer software providing
device drivers, communications protocol support, configuration
and debugging utilities, remote management functions and user
level applications programs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique pour les
communications de réseaux locaux et de réseaux étendus; et
logiciels de soutien pour les cartes d’adaptateurs de réseaux
étendus; logiciels offrant des pilotes de périphériques, un soutien
pour les protocoles de communication, des utilitaires de
configuration et de débogage, des fonctions de télégestion et des
programmes d’applications de niveau utilisateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,555. 2001/09/13. NOVALABS LLC, 40 South Park,
Cleveland, Ohio 44146, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GERMDOCTOR 
WARES: Apparatus using heat for sanitation purposes, namely,
sanitizers for household use. Priority Filing Date: March 14, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
224621 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under No.
2,584,950 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils utilisant la chaleur à des fins
d’assainissement, nommément appareils d’assainissement à
usage domestique. Date de priorité de production: 14 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/224621 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin
2002 sous le No. 2,584,950 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,690. 2001/09/17. TAKEDA PHARMACEUTICALS NORTH
AMERICA, INC., 475 Half Day Road, , Suite 500, Lincolnshire,
Illinois 60069, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word INSULIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely newsletters and pamphlets.
Priority Filing Date: April 23, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/059902 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSULIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins et dépliants.
Date de priorité de production: 23 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/059902 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,115,947. 2001/09/17. Placements Contemporains Inc., 272 St-
Jean-Baptiste, Chateauguay, QUEBEC, J6K3C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SECURITY
LAMINATES is disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 145 18 juin 2003

WARES: Bullet resistant, burglar resistant, flame resistant and
bomb blast resistant protective sheeting for glass and windows.
Used in CANADA since at least as early as December 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SECURITY LAMINATES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtement protecteur résistant aux balles,
aux effractions, aux flammes et aux bombes pour verre et
fenêtres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,115,956. 2001/09/17. TARIFFIC INC., 2050 Bleury, Suite 110,
Montréal, QUEBEC, H3A2J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LUC RICHARD, (POTHIER
DELISLE), 500 PLACE D’ARMES, BUREAU 2420, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y2W2 
 

SERVICES: On-line computer services in the field of international
commerce and trade providing complete product catalogue
management and product classification according to the World
Custom’s Organization (WCO) harmonized system and
computations of tarrifs, duties, taxes, and import and export fees
for international shipments of goods, via an interactive global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
March 2001 on services.

SERVICES: Services d’informatique en ligne dans le domaine du
commerce international, nommément fourniture de services de
gestion de catalogues de produits et de classification de produits
en conformité avec le système harmonisé de l’Organisation
mondiale des douanes et calcul des droits et taxes de douane et
taxes à l’importation et à l’exportation applicables aux expéditions
internationales de marchandises, au moyen d’un réseau
informatique international interactif. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les
services.

1,116,270. 2001/09/20. American Eagle S.R.L., Via Pietro
Bertolini, 9-27029 Vigevano, Pavia, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Ladies, mens, and children’s clothing, namely, suits
made of leather, shirts, blouses, skirts, ladies suits, jackets,
trousers, shorts, vests, jerseys, pyjamas, stockings, singlets,
corsets, garter belts, pants, bras, petticoats, hats, headscarves,
neckties, rain coats, overcoats, heavy winter coats, swimsuits,
sports overalls, wind resistant jackets, ski pants, belts, fur coats,
fur jackets, fur hats, fur stoles, fur capes, scarves, gloves, dressing
gowns; shoewear namely, slippers, shoes, sportshoes, boots and
sandals. Priority Filing Date: August 03, 2001, Country: ITALY,
Application No: MI 2001C008615 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on October 08, 2001 under No. 00852613 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, hommes, et
enfants, nommément costumes de cuir, chemises, chemisiers,
jupes, tailleurs pour dames, vestes, pantalons, shorts, gilets,
jerseys, pyjamas, mi-chaussettes, maillots de corps, corsets,
porte-jarretelles, pantalons, soutiens-gorge, jupons, chapeaux,
foulards de tête, cravates, imperméables, paletots, manteaux
chauds pour l’hiver, maillots de bain, uniformes pour les sports,
blousons coupe-vent, pantalons de ski, ceintures, manteaux de
fourrure, vestes de fourrure, chapeaux de fourrure, étoles de
fourrure, capes de fourrure, foulards, gants, robes de chambre;
articles chaussants, nommément pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales. Date de priorité de
production: 03 août 2001, pays: ITALIE, demande no: MI
2001C008615 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 08 octobre 2001 sous le No.
00852613 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,116,272. 2001/09/20. American Eagle S.R.L., Via Pietro
Bertolini, 9-27029 Vigevano, Pavia, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Ladies, mens, and children’s clothing, namely, suits
made of leather, shirts, blouses, skirts, ladies suits, jackets,
trousers, shorts, vests, jerseys, pyjamas, stockings, singlets,
corsets, garter belts, pants, bras, petticoats, hats, headscarves,
neckties, rain coats, overcoats, heavy winter coats, swimsuits,
sports overalls, wind resistant jackets, ski pants, belts, fur coats,
fur jackets, fur hats, fur stoles, fur capes, scarves, gloves, dressing
gowns; shoewear namely, slippers, shoes, sportshoes, boots and
sandals. Priority Filing Date: August 03, 2001, Country: ITALY,
Application No: MI 2001C008614 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on October 08, 2001 under No. 00852668. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, hommes, et
enfants, nommément costumes de cuir, chemises, chemisiers,
jupes, tailleurs pour dames, vestes, pantalons, shorts, gilets,
jerseys, pyjamas, mi-chaussettes, maillots de corps, corsets,
porte-jarretelles, pantalons, soutiens-gorge, jupons, chapeaux,
foulards de tête, cravates, imperméables, paletots, manteaux
chauds pour l’hiver, maillots de bain, uniformes pour les sports,
blousons coupe-vent, pantalons de ski, ceintures, manteaux de
fourrure, vestes de fourrure, chapeaux de fourrure, étoles de
fourrure, capes de fourrure, foulards, gants, robes de chambre;
articles chaussants, nommément pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales. Date de priorité de
production: 03 août 2001, pays: ITALIE, demande no: MI
2001C008614 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 08 octobre 2001 sous le No.
00852668. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,274. 2001/09/20. InfiniSwitch Corporation, 134 Flanders
Road, Third Floor, Westborough, Massachusetts 01581-1023,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

WARES: Computer hardware for connecting processors, servers,
storage and network switches. Priority Filing Date: March 20,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/227,325 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique servant à raccorder des
processeurs, des serveurs, des dispositifs de stockage et des
commutateurs de réseaux. Date de priorité de production: 20
mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
227,325 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,296. 2001/09/20. Spanco, Inc., Morgantown Business
Park, Hemlock Road, Morgantown, Pennsylvania 19543,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Overhead cranes, overhead monorails and overhead
conveyor systems. Used in CANADA since at least as early as
1985 on wares. Priority Filing Date: April 26, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/248,564 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 26, 2001 under No. 2,59,810 on wares.

MARCHANDISES: Ponts roulants, transporteurs surélevés et
systèmes de convoyeur aérien. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 26 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/248,564 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 avril
2001 sous le No. 2,59,810 en liaison avec les marchandises.

1,116,360. 2001/09/21. DEE DEE INTERNATIONAL INC., 5570
Paré Street, Mount Royal, QUEBEC, H4P2M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARK HANNA,
(HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE
1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 
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WARES: Girls’ and ladies’ T-shirts, tank tops, blouses, shirts,
jackets, sweaters, pants, shorts, skirts and dresses. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, débardeurs, chemisiers,
chemises, vestes, chandails, pantalons, shorts, jupes et robes
pour femmes et jeunes filles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,116,366. 2001/09/21. Performics Inc., a Corporation of the
State of Illinois, 180 N. LaSalle Street, Suite 1100, Chicago,
Illinois 60601, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PERFORMICS 
SERVICES: Dissemination of advertising for retailers, financial
institutions and other entities via the internet; direct marketing
advertising for retailers, financial institutions and other entities via
the internet; preparing promotional material for retailers, financial
institutions and other entities via the internet; licensing of
computer software and computerized services for use in tracking
and managing commercial transactions. Used in CANADA since
at least as early as March 02, 2001 on services. Priority Filing
Date: July 20, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/288,415 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 26, 2002 under No. 2,653,808 on services.

SERVICES: Diffusion de publicité pour les détaillants,
établissements financiers et autres entités au moyen d’Internet;
publicité directe pour détaillants, établissements financiers et
autres entités au moyen d’Internet; préparation de matériel
promotionnel pour détaillants, établissements financiers et autres
entités au moyen d’Internet; concession de licences de logiciels et
services informatisés aux fins de suivi et de gestion des
transactions commerciales. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 mars 2001 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 20 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/288,415 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002 sous le No. 2,653,808 en
liaison avec les services.

1,116,514. 2001/09/07. ALPHACRITTERS, INC., P.O. Box 1225,
Station "K", Toronto, ONTARIO, M4P3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCDERMID
TURNBULL & ASSOCIATES, SUITE 120, SUTTON HOUSE,
186 SUTTON PLACE, BEACONSFIELD, QUEBEC, H9W5S3 

ALPHACRITTERS 

WARES: (1) Babies, children, and youth’s clothing, namely,
pyjamas, t-shirts, hats, caps, jackets, bibs; Bedding/Linens,
namely, youth sheets, crib sheets, pillowcases, comforters,
shams, dust ruffles, crib bumper pads, accent/throw pillows,
towels; Fabric, namely, curtains; Fabric accessories, namely,
table skirts, table runners, lamp shades, chair pads, area/throw
rugs; Wallpaper, wallpaper borders, paint; Furniture, namely,
clothes trees, drawer pulls, toy boxes; Bathroom Accessories,
namely, soap dishes, toothbrush holders, cups, wastebaskets,
towel bars, shower curtains, shower curtain hooks/rings; School
supplies, namely, pencil cases, binders, notebooks, pencils,
crayons, markers, backpacks, paints, art books, art paper, lunch
boxes; Stationary, namely, greeting cards, note cards, invitations,
banners; Novelty items, namely, colouring books, story books,
rubber stamps, stickers, labels, posters, placemats, magnets,
paint sets, art books/paper, dishes, puzzles, wooden blocks,
ceramic and/or wood and/or fabric, figures and wall murals. (2) Art,
namely artistic prints and pictures. SERVICES: (1) Retail services
namely the operation of outlets dealing in the retail sale of:
Clothing, Bedding/Linens, Fabric, Wallpaper, wallpaper borders,
paint; Bathroom Accessories, School supplies, Stationary, Novelty
Items, namely, colouring books, story books, rubber stamps,
stickers, labels, posters, placemats, magnets, paint sets, art
books/paper, dishes, puzzles, wooden blocks, ceramic and/or
wood and/or fabric figures and wall murals; Internet retail services
featuring: Clothing, Bedding/Linens, Fabric, Wallpaper, wallpaper
borders, paint; Bathroom accessories, School supplies,
Stationary, Novelty items, namely, colouring books, story books,
rubber stamps, stickers, labels, posters, placemats, magnets,
paint sets, art books/paper, dishes, puzzles, wooden blocks,
ceramic and/or wood and/or fabric figures and wall murals. (2)
Retail services, namely, the operation of outlets dealing in the
retail sale of art, namely artistic prints and pictures. (3) Internet
retail services featuring the retail sale of art, namely artistic prints
and pictures. Used in CANADA since June 30, 1997 on wares (2)
and on services (2); April 25, 2000 on services (3). Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour bébés, enfants et jeunes,
nommément pyjamas, tee-shirts, chapeaux, casquettes, jackets,
bavoirs; literie/linge de maison, nommément draps pour jeunes,
draps pour berceaux, taies d’oreiller, édredons, couvre-oreillers,
volants de lit, bordures de protection de berceaux, coussins
carrés, serviettes; tissus, nommément rideaux; accessoires en
tissu, nommément volants de table, chemins de table, abat-jour,
coussins de chaise, carpettes; papier peint, frises en papier peint,
peinture; meubles, nommément patères, poignées de tiroir, boîtes
à jouets; accessoires de salle de bain, nommément porte-savons,
porte-brosses à dents, tasses, corbeilles à papier, porte-
serviettes, rideaux de douche, crochets pour rideaux de douche;
fournitures scolaires, nommément étuis à crayons, relieurs à
feuilles mobiles, cahiers, crayons, crayons à dessiner, marqueurs, 
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sacs à dos, peintures, livres d’art, papier pour artiste, boîtes-
repas; papeterie, nommément cartes de souhaits, cartes de
correspondance, cartes d’invitation, bannières; articles de
fantaisie, nommément livres à colorier, livres de contes, tampons
en caoutchouc, autocollants, étiquettes, affiches, napperons,
aimants, nécessaires de peinture, livres/papier d’art, vaisselle,
casse-tête, blocs en bois, personnages et murales en céramique
et/ou bois et/ou tissus. (2) Art, nommément reproductions
artistiques et tableaux. SERVICES: (1) Services de vente au
détail, nommément l’exploitation de points de vente spécialisés
dans la vente au détail des marchandises suivantes : vêtements,
literie/linge de maison, tissus, papier peint, frises en papier peint,
peinture; accessoires de salle de bain, fournitures scolaires,
papeterie, articles de fantaisie, nommément livres à colorier, livres
de contes, tampons en caoutchouc, autocollants, étiquettes,
affiches, napperons, aimants, nécessaires de peinture, livres/
papier d’art, vaisselle, casse-tête, blocs en bois, personnages et
murales en céramique et/ou bois et/ou tissus; services de vente
au détail sur l’Internet concernant les marchandises suivantes :
vêtements, literie/linge de maison, tissus, papier peint, frises en
papier peint, peinture; accessoires de salle de bain, fournitures
scolaires, papeterie, articles de fantaisie, nommément livres à
colorier, livres de contes, tampons en caoutchouc, autocollants,
étiquettes, affiches, napperons, aimants, nécessaires de peinture,
livres/papier d’art, vaisselle, casse-tête, blocs en bois,
personnages et murales en céramique et/ou bois et/ou tissus. (2)
Services de vente de détail, nommément, l’exploitation de points
de vente spécialisés dans la vente au détail d’objets d’art,
nommément reproductions artistiques et tableaux. (3) Services de
vente au détail sur l’Internet ayant trait à la vente au détail d’objets
d’art, nommément reproductions artistiques et tableaux.
Employée au CANADA depuis 30 juin 1997 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2); 25 avril 2000
en liaison avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

1,116,580. 2001/09/25. Patricia H. Byers, a United States Citizen,
4940-60th Avenue South, St. Petersburg, Florida, 33715,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CHEEKSLEEKERS 
WARES: Intraoral object for temporary appearance of facial
cosmetic improvement. Priority Filing Date: March 30, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
056,081 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 06, 2002 under No.
2,606,031 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Objet intrabuccal pour amélioration
cosmétique provisoire de l’apparence du visage. Date de priorité
de production: 30 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/056,081 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 août 2002 sous le No. 2,606,031 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,116,709. 2001/09/26. Silicon Graphics, Inc., a Delaware
corporation, 1600 Amphitheatre Parkway, Mountain View,
California, 94043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

OpenML 
WARES: Computer software in the nature of an application
programming interface for the purpose of sending, receiving,
operating on and interacting with digital media data. SERVICES:
Services related to the research and development,
implementation, maintenance and support of computer software
and application programming interfaces. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels sous forme d’une interface de
programmation d’applications servant à l’envoi, à la réception, à
l’exploitation de données médias numériques et à l’interaction
avec celles-ci. SERVICES: Services relatifs à la recherche et au
développement, à la mise en oeuvre, à la gestion et au soutien en
ce qui concerne les logiciels et les interfaces de programmation
d’applications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,116,712. 2001/09/26. Air Systems, Inc. dba Air Systems
International, Inc., 821 Juniper Cresent, , Chesapeake, Viginia
23320, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
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The right to the exclusive use of the word SYSTEMS, in
association with those wares which are specified as being sold as
a unit and those wares which comprise test kits, is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air compressors, air filters for air tanks, air tanks, and
bottled air carts consisting of air tanks, air regulators and air
pressure gauges mounted on a portable metal-framed cart sold as
a unit; air regulators, air pressure gauges, electric vacuum
cleaners, pneumatic vacuum cleaners, electronic air samplers,
and breathing air quality test kits consisting of compressor air and
bottled air quality test modules, total particulate test modules, test
tubes and carry cases; ventilators, electronic ventilator blowers
and portable ventilators; breathing air hoses and glove bags made
of high temperature resistant plastics; compressor air and bottled
air quality test modules; total particulate test modules; test tubes;
carrying cases for air quality test kits; carts for transporting bottled
air. Used in CANADA since at least as early as October 01, 1996
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 05, 1995 under No. 1,939,085 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS, in association with
those wares which are specified as being sold as a unit et those
wares which comprise test kits, en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compresseurs d’air, filtres à air pour
bouteilles d’air comprimé, bouteilles d’air comprimé et chariots
d’air embouteillé comprenant bouteilles d’air comprimé,
régulateurs de débit d’air et manomètres à air comprimé montés
sur un chariot à cadre métallique portable vendus comme un tout;
régulateurs de débit d’air, manomètres à air comprimé,
aspirateurs électriques, aspirateurs pneumatiques,
échantillonneurs d’air électroniques et nécessaires d’essai de la
qualité de l’air respirable comprenant air sur compresseur et
modules d’essai de la qualité d’air embouteillé, modules d’essai
du total des particules, éprouvettes et mallettes; ventilateurs,
ventilateurs électroniques et ventilateurs portables; tuyaux à air de
respiration et sacs de gants fabriqués de matières plastiques
résistant à des hautes températures; air sur compresseur et
modules d’essai de la qualité d’air embouteillé; modules d’essai
du total des particules; éprouvettes; mallettes pour nécessaires
d’essai de la qualité de l’air; chariots pour transport d’air
embouteillé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 décembre 1995 sous le No. 1,939,085 en
liaison avec les marchandises.

1,116,730. 2001/09/25. INTERNATIONAL ICE CREAM
FACTORY INC., 1033 Venables, , Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6R3R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

LA CASA GELATO 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
GELATO, in association with the services and in association with
the following wares, frozen desserts made from dairy products,
namely frozen yogurt, ice cream, ice milk, gelato, and gelato
cakes; frozen desserts made from non-dairy products, namely
frozen ices, sherberts, sorbets, sorbetto and sorbetto cakes;
frozen desserts made from soy, namely gelato and sorbetto;
cones, apart from the trade-mark.

WARES: Frozen desserts made from dairy products, namely
frozen yogurt, ice cream, ice milk, gelato, and gelato cakes; frozen
desserts made from non-dairy products, namely frozen ices,
sherberts, sorbets, sorbetto and sorbetto cakes; frozen desserts
made from soy, namely gelato and sorbetto; cones; clothing,
namely shirts, hats, aprons and jackets; and postcards.
SERVICES: The operation of a retail store selling frozen desserts
made from dairy products, namely frozen yogurt, ice cream, ice
milk, gelato, and gelato cakes; frozen desserts made from non-
dairy products, namely frozen ices, sherberts, sorbets, sorbetto
and sorbetto cakes; frozen desserts made from soy, namely
gelato and sorbetto; cones; clothing, namely shirts, hats, aprons
and jackets; and postcards; franchising services for the operation
of retail and wholesale businesses selling the aforementioned
wares; and management services for franchise businesses
providing retail and wholesale sales of the aforementioned wares.
Used in CANADA since at least September 1991 on wares and on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot GELATO
en association avec les services et marchandises suivants :
desserts glacés faits de produits laitiers, nommément yogourt
glacé, crème glacée, lait glacé, gelato et gâteaux gelato; desserts
glacés faits de produits non laitiers, nommément glaces, sorbets,
sorbetto et gâteaux sorbetto glacés; desserts glacés faits de soja,
nommément gelato et sorbetto; cornets, en dehors de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Desserts glacés faits de produits laitiers,
nommément yogourt glacé, crème glacée, lait glacé, gelato et
gâteaux gelato; desserts glacés faits de produits non laitiers,
nommément glaces, sorbets, sorbetto et gâteaux sorbetto glacés;
desserts glacés faits de soja, nommément gelato et sorbetto;
cornets; vêtements, nommément chemises, chapeaux, tabliers et
blousons; et cartes postales. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de vente au détail de desserts glacés faits de produits
laitiers, nommément yogourt glacé, crème glacée, lait glacé,
gelato et gâteaux gelato; desserts glacés faits de produits non
laitiers, nommément glaces, sorbets, sorbetto et gâteaux sorbetto
glacés; desserts glacés faits de soja, nommément gelato et
sorbetto; cornets; vêtements, nommément chemises, chapeaux,
tabliers et blousons; et cartes postales; services de franchisage
pour l’exploitation de commerces de vente au détail et en gros des
marchandises susmentionnées; et services de gestion de
franchises de vente au détail et en gros des marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins
septembre 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.



Vol. 50, No. 2538 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 juin 2003 150 June 18, 2003

1,116,731. 2001/09/25. INTERNATIONAL ICE CREAM
FACTORY INC., 1033 Venables, , Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6R3R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

VANCOUVER GELATERIA 
SORBETTERIA ITALIA 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
VANCOUVER apart from the trade-mark. The applicant disclaims
the right to the exclusive use of the word GELATERIA in
association with the following services, the operation of a retail
store selling frozen desserts made from dairy products, namely
gelato; and the operation of a retail store selling frozen desserts
made from soy, namely gelato. The applicant disclaims the right to
the exclusive use of the word SORBETTERIA in association with
the following services, the operation of a retail store selling frozen
desserts made from non-dairy products, namely sorbets, apart
from the trade-mark.

WARES: Frozen desserts made from dairy products, namely
frozen yogurt, ice cream, ice milk, gelato, and gelato cakes; frozen
desserts made from non-dairy products, namely frozen ices,
sherberts, sorbets, sorbetto and sorbetto cakes; frozen desserts
made from soy, namely gelato and sorbetto; cones; clothing,
namely shirts, hats, aprons and jackets; and postcards.
SERVICES: The operation of a retail store selling frozen desserts
made from dairy products, namely frozen yogurt, ice cream, ice
milk, gelato, and gelato cakes; frozen desserts made from non-
dairy products, namely frozen ices, sherberts, sorbets, sorbetto
and sorbetto cakes; frozen desserts made from soy, namely
gelato and sorbetto; cones; clothing, namely shirts, hats, aprons
and jackets; and postcards; franchising services for the operation
of retail and wholesale businesses selling the aforementioned
wares; and management services for franchise businesses
providing retail and wholesale sales of the aforementioned wares.
Used in CANADA since at least May 1994 on wares and on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
VANCOUVER en dehors de la marque de commerce. Le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot GELATERIA
en association avec les services suivants : exploitation d’un
magasin de vente au détail de desserts glacés faits de produits
laitiers, nommément gelato; et exploitation d’un magasin de vente
au détail de desserts glacés faits de soja, nommément gelato. Le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
SORBETTERIA en association avec les services suivants :
exploitation d’un magasin de vente au détail de desserts glacés
faits de produits non laitiers, nommément sorbets, en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Desserts glacés faits de produits laitiers,
nommément yogourt glacé, crème glacée, lait glacé, gelato et
gâteaux gelato; desserts glacés faits de produits non laitiers,
nommément glaces, sorbets, sorbetto et gâteaux sorbetto glacés;
desserts glacés faits de soja, nommément gelato et sorbetto;
cornets; vêtements, nommément chemises, chapeaux, tabliers et
blousons; et cartes postales. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de vente au détail de desserts glacés faits de produits
laitiers, nommément yogourt glacé, crème glacée, lait glacé,
gelato et gâteaux gelato; desserts glacés faits de produits non
laitiers, nommément glaces, sorbets, sorbetto et gâteaux sorbetto
glacés; desserts glacés faits de soja, nommément gelato et
sorbetto; cornets; vêtements, nommément chemises, chapeaux,
tabliers et blousons; et cartes postales; services de franchisage
pour l’exploitation de commerces de vente au détail et en gros des
marchandises susmentionnées; et services de gestion de
franchises de vente au détail et en gros des marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins mai
1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,116,732. 2001/09/25. INTERNATIONAL ICE CREAM
FACTORY INC., 1033 Venables, , Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6R3R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
GELATO and ULTIMATE GELATO in association with the
services and in association with the following wares, frozen
desserts made from dairy products, namely frozen yogurt, ice
cream, ice milk, gelato, and gelato cakes; frozen desserts made
from non-dairy products, namely frozen ices, sherberts, sorbets,
sorbetto and sorbetto cakes; frozen desserts made from soy,
namely gelato and sorbetto; cones, apart from the trade-mark.
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WARES: Frozen desserts made from dairy products, namely
frozen yogurt, ice cream, ice milk, gelato, and gelato cakes; frozen
desserts made from non-dairy products, namely frozen ices,
sherberts, sorbets, sorbetto and sorbetto cakes; frozen desserts
made from soy, namely gelato and sorbetto; cones; clothing,
namely shirts, hats, aprons and jackets; and postcards.
SERVICES: the operation of a retail store selling frozen desserts
made from dairy products, namely frozen yogurt, ice cream, ice
milk, gelato, and gelato cakes; frozen desserts made from non-
dairy products, namely frozen ices, sherberts, sorbets, sorbetto
and sorbetto cakes; frozen desserts made from soy, namely
gelato and sorbetto; cones; clothing, namely shirts, hats, aprons
and jackets; and postcards; franchising services for the operation
of retail and wholesale businesses selling the aforementioned
wares; and management services for franchise businesses
providing retail and wholesale sales of the aforementioned wares.
Used in CANADA since at least September 1991 on wares and on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
GELATO et ULTIMATE GELATO en association avec les services
et en association avec les marchandises suivantes : desserts
glacés faits de produits laitiers, nommément yogourt glacé, crème
glacée, lait glacé, gelato et gâteaux gelato; desserts glacés faits
de produits non laitiers, nommément glaces, sorbets, sorbetto et
gâteaux sorbetto glacés; desserts glacés faits de soja,
nommément gelato et sorbetto; cornets, en dehors de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Desserts glacés faits de produits laitiers,
nommément yogourt glacé, crème glacée, lait glacé, gelato et
gâteaux gelato; desserts glacés faits de produits non laitiers,
nommément glaces, sorbets, sorbetto et gâteaux sorbetto glacés;
desserts glacés faits de soja, nommément gelato et sorbetto;
cornets; vêtements, nommément chemises, chapeaux, tabliers et
blousons; et cartes postales. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de vente au détail de desserts glacés faits de produits
laitiers, nommément yogourt glacé, crème glacée, lait glacé,
gelato et gâteaux gelato; desserts glacés faits de produits non
laitiers, nommément glaces, sorbets, sorbetto et gâteaux sorbetto
glacés; desserts glacés faits de soja, nommément gelato et
sorbetto; cornets; vêtements, nommément chemises, chapeaux,
tabliers et blousons; et cartes postales; services de franchisage
pour l’exploitation de commerces de vente au détail et en gros des
marchandises susmentionnées; et services de gestion de
franchises de vente au détail et en gros des marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins
septembre 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,116,869. 2001/09/26. THOMSON MULTIMEDIA une société
anonyme, 46, Quai Alphonse Le Gallo, 92100 BOULOGNE-
BILLANCOURT, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SMARTRIGHT 

MARCHANDISES: Appareils destinés à être utilisés pour la
protection des informations numériques nommément codeurs et
décodeurs de décryptage et d’encryptage; cartes à mémoire.
SERVICES: Communications par terminaux d’ordinateurs au
moyen de cartes à puce, nommément services de cryptage et de
décryptage de documents, de messages, de films et de pièces
musicales. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 23 février 2001 sous le No. 01 3084916 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Apparatus for use in the protection of digital information
namely encoders and decoders for decryption and encryption;
memory cards. SERVICES: Communications via computer
terminals by means of smart cards, namely encryption and
decryption services for documents, messages, films and pieces of
music. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on February 23, 2001 under No. 01 3084916 on
wares and on services.

1,117,141. 2001/10/01. Nasr Foods Inc., 2004 Lawrence Avenue
East, , Suite A, , Scarborough, ONTARIO, M1R2Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

As provided by the applicant, the English language translation of
the Arabic characters is GOLDEN CROWN, and the transliteration
is AL-TAJ AL-DAHABI.

WARES: Food staples namely, beans, rice, halva, dried fruits,
fresh fruits, vegetables, sesame seeds, lentils, peas, almonds,
cashews, pistachios, spices, peppers, teas, coffees, dates,
raisins, pita bread, pastries and confectioneries, namely cotton
candy, sweet delight nougats, pickles and olives; canned goods,
namely vegetables, sauces, juices, rose water, fruits, jams, jellies,
beans and cheeses; frozen foods, namely vegetables; fruits;
pastry doughs, fish, meats; curried meats; cheeses; biscuits,
fresh, condensed and powdered milks, salad dressings; vinegar;
breads, butters and margarines; ice cream; pasta namely
spaghetti, rigatoni, linguine, ravioli, noodles and macaroni;
cookies and crackers; spreads namely, peanut butter, almond,
cheese, pate, mousse, mustard, curry dip, honey; chocolate bars;
non-alcoholic beverages namely soft drinks; date syrup; olive,
corn and vegetable oil; salads; condiments and candy. Used in
CANADA since at least as early as October 15, 2000 on wares.
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La traduction anglaise des caractères arabes fournie par le
requérant est GOLDEN CROWN, et la translittération est AL-TAJ
AL-DAHABI.

MARCHANDISES: Denrées de consommation courante,
nommément haricots, riz, halva, fruits séchés, fruits frais,
légumes, graines de sésame, lentilles, pois, amandes, cachous,
pistaches, épices, piments, thés, cafés, dattes, raisins secs, pain
pita, pâtisseries et confiseries, nommément barbe à papa,
nougats, marinades et olives; conserves en boîte, nommément
légumes, sauces, jus, eau de rose, fruits, confitures, gelées,
haricots et fromage; aliments surgelés, nommément légumes;
fruits; pâtes à pâtisserie, poisson, viande; viande au cari; fromage;
biscuits à levure chimique, frais, lait condensé et lait en poudre,
vinaigrettes; vinaigre; pains, beurres et margarines; crème glacée;
pâtes alimentaires nommément spaghetti, rigatoni, linguine,
ravioli, nouilles et macaroni; biscuits et craquelins; tartinades
nommément beurre d’arachide, amande, fromage, pâté, mousse,
moutarde, trempette au cari, miel; tablettes de chocolat; boissons
non alcoolisées nommément boissons gazeuses; sirop de dattes;
olive, maïs et huile végétale; salades; condiments et bonbons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
octobre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,117,194. 2001/10/01. Leisure Station Co., Ltd., 1F, No.129,
Sec. 3, , Wu-Chuan West Rd., Taichung, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

Translation of the Chinese characters is LEISURE SMALL
STATION as provided by the applicant. The transliteration of the
Chinese characters is HSIU HSIEN HSIAU CHIAN as provided by
the applicant.

WARES: Whey-based food beverage; soy-based beverage used
as a milk substitute; dairy-based chocolate food beverages; dairy-
based food beverages; vegetable-based chocolate food
beverages; black pudding; fruit-based fillings for cakes and pies;
vegetable-based food beverages; milk; acidophilous milk;
chocolate milk; soups and yogurt; chocolate; cocoa; cocoa mixes;
coffee; coffee substitutes; grain-based food beverages; herbal
food beverages; frozen confections; frozen custards; fruit ice; herb
tea for food purposes; chocolate-based beverages, namely hot
chocolate; ice; ice cream; cones for ice cream; ice cream
substitute; flavored ices; soy-based ice cream substitute; ice
cubes; ice milk; pies; chocolate-based fillings for pies; sorbet;
sherbets; tea; tea based beverage, namely herbal tea for food
purposes; tea-based beverages with fruit flavoring; tomato sauce;
soft drinks, namely colas; non-alcoholic fruit juices and fruit punch;

mixed fruit juices; fruit-based soft drinks flavored with tea; tomato
juice; aerated fruit juices; vegetable juices; lemonade; malt wort;
aerated water; mineral water; seltzer water; soda water; fruit
flavored soft drinks; syrups for making soft drinks; sports drinks;
drinking water; sarsaparilla; non-alcoholic punches; non-
alcoholized wines. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction des caractères chinois est "LEISURE SMALL
STATION" tel que fourni par le requérant. La translittération des
caractères chinois est "HSIU HSIEN HSIAU CHIAN", tel que fourni
par le requérant.

MARCHANDISES: Boissons à base de lactosérum; boissons à
base de soja à utiliser comme substitut du lait; boissons au
chocolat à base de lait; boissons à base de produits laitiers;
boissons au chocolat à base de légumes; boudin; garniture à base
de fruits pour gâteaux et tartes; boissons à base de légumes; lait;
lait acidophile; lait au chocolat; soupe et yogourt; chocolat; cacao;
mélanges de cacao; café; substituts de café; boissons à base de
grains; boissons à base de plantes; friandises surgelées; crèmes
anglaises surgelées; crème glacée aux fruits; tisanes
alimentaires; boissons à base de chocolat, nommément chocolat
chaud; glace; crème glacée; cornets de crème glacée; substituts
de crème glacée; glaces aromatisées; substituts de crème glacée
au soya; glaçons; lait glacé; tartes; garniture pour tartes à base de
chocolat; sorbets; thé; boissons à base thé, nommément tisanes
d’alimentation; boissons à base de thé avec fruits aromatisant;
sauce tomate; boissons gazeuses, nommément colas; jus de
fruits sans alcool et punch aux fruits; mélanges de jus de fruits;
boissons gazeuses à base de fruits aromatisés au thé; jus de
tomate; jus de fruits gazeux; jus de légumes; limonade; moût de
malt; eau gazeuse; eau minérale; eau de Seltz; eau gazéifiée;
boissons gazeuses aromatisées aux fruits; sirops pour
préparation de boissons gazeuses; boissons énergisantes; eau
potable; salsepareille; punch sans alcool; vins sans alcool.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,208. 2001/10/02. Lee E. Richards, 134 Devine Road,
Whitefield, Maine 04353, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PRO KNEE 
The right to the exclusive use of the word KNEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Protective knee pads. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 06, 1990 under No. 1,585,385 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KNEE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Genouillères de protection. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars
1990 sous le No. 1,585,385 en liaison avec les marchandises.
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1,117,213. 2001/10/02. BONGSTAR INDUSTRIES, a
partnership, 78 Judson Street, , Toronto, ONTARIO, M8Z1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BONGSTAR 
WARES: (1) Clothing, namely, shirts, golf shirts, sports shirts,
sweatshirts, sweaters, pants, sweatpants, shorts, jackets, caps,
toques, vests, skirts, dresses, visors, socks, boxer shorts,
underwear, sleepwear, and belts. (2) Bags, namely, backpacks,
hipsacks, tote bags, and shoulder bags. (3) Badges, magnets, and
buttons. (4) Mugs, and drinking glasses. (5) Sunglasses. (6)
Towels. (7) Playthings and recreational articles, namely, return
tops, toy flying saucers for toss games, kites. (8) Lighters. (9)
Printed materials, namely, catalogues featuring clothing and
general consumer goods, newsletters. (10) Pre-recorded audio
cassettes, compact discs, and CD-ROMs featuring music and
lyrics; pre-recorded video tapes featuring musical entertainment;
laser discs featuring musical entertainment; video discs featuring
musical entertainment; multi-media software recorded on CD
ROM for use in providing musical entertainment. SERVICES: (1)
Internet services, namely, the provision of entertainment, news,
and information services to the public through the medium of a
global computer network, through on-line publications, through a
website, and through newsletters delivered on a computer
network through electronic mail. (2) Sale of merchandise by
means of an Internet website offering for sale pre-recorded sound
recordings, clothing, bags, playthings and recreational articles,
badges, magnets and buttons, mugs and drinking glasses;
sunglasses, towels, lighters. (3) Providing promotional contests by
means of an Internet website. (4) Operation of a business
associated with the music industry namely the following services;
distribution, exporting, manufacturing, production, licensing and
publishing of pre-recorded audio compact discs, tapes, videos,
digital compact cassettes; management services for musicians;
referral services for musicians. Used in CANADA since at least as
early as March 14, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10) and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, polos
de golf, chemises sport, pulls d’entraînement, chandails,
pantalons, pantalons de survêtement, shorts, vestes, casquettes,
tuques, gilets, jupes, robes, visières, chaussettes, caleçons
boxeur, sous-vêtements, vêtements de nuit, et ceintures. (2)
Sacs, nommément sacs à dos, sacs banane, fourre-tout, et sacs
à bandoulière. (3) Insignes, aimants, et macarons. (4) Grosses
tasses, et verres. (5) Lunettes de soleil. (6) Serviettes. (7) Articles
de jeu et articles récréatifs, nommément yo-yos, soucoupes
volantes jouets pour jeux à lancer, cerfs-volants. (8) Briquets. (9)
Imprimés, nommément catalogues présentant des vêtements et
des biens de consommation en général, bulletins. (10)
Audiocassettes préenregistrées, disques compacts, et CD-ROM
présentant de la musique et des paroles; bandes vidéo
préenregistrées présentant du divertissement musical; disques
laser présentant du divertissement musical; vidéodisques
présentant du divertissement musical; logiciels multimédia

enregistrés sur CD-ROM servant au divertissement musical.
SERVICES: (1) Services d’Internet, nommément services de
divertissement, de nouvelles, et services d’information au public
fournis au moyen d’un réseau informatique mondial, de
publications en ligne, d’un site Web, et services de bulletins
fournis au moyen d’un réseau informatique par courrier
électronique. (2) Vente de marchandises au moyen d’un site Web
Internet offrant des messages sonores préenregistrés pour la
vente de vêtements, de sacs, d’articles de jeu et d’articles
récréatifs, d’insignes, d’aimants et de macarons, de grosses
tasses et de verres; lunettes de soleil, serviettes, briquets. (3)
Fourniture de concours promotionnels au moyen d’un site Web
Internet. (4) Exploitation d’une entreprise associée avec l’industrie
musicale, nommément les services suivants : distribution,
exportation, fabrication, production, octroi de licences et édition de
disques compacts audio préenregistrés, bandes, vidéos,
cassettes compactes numériques; services de gestion pour
musiciens; services de référence pour musiciens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 mars 2001 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10) et en
liaison avec les services.

1,117,455. 2001/10/04. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam, Houston, Texas, 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

AUTO FASHIONS 
The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners; automobile accessories, namely, vehicle
seat covers, steering wheel covers, comfort pads for shoulder
belts and windshield wiper blades; appearance products, namely
sponges, brushes, drying cloths and chamois cloths; floor mats for
vehicles. Priority Filing Date: September 12, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/312,633 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air; accessoires
d’automobile, nommément housses de sièges de véhicule, gaines
de volant, garnitures pour baudrier de sécurité et balais d’essuie-
glace; produits d’embellissement, nommément éponges, brosses,
chiffons de séchage et peaux de chamois; tapis de plancher de
véhicules. Date de priorité de production: 12 septembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/312,633 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,117,483. 2001/10/09. Bruce Benjafield, 16 Keats Drive, Barrie,
ONTARIO, L4N6C8 

Filter Saver 
The right to the exclusive use of the word FILTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Swimming Pool Filter Insert. Used in CANADA since
June 01, 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouche filtrante pour piscines. Employée
au CANADA depuis 01 juin 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,117,616. 2001/10/04. DRUG TRADING COMPANY LIMITED,
131 McNabb Street, Markham, ONTARIO, L3R5V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

D.C. LABS 
The right to the exclusive use of the word LABS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Custom manufacturing, packaging and
wholesaling of health and beauty products and hair care products.
(2) Custom manufacturing, packaging and wholesaling of drugs
and medications, herbal remedies and dental care products. Used
in CANADA since at least as early as July 2000 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot LABS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fabrication sur mesure, emballage et vente en
gros de produits d’hygiène, de beauté et de soin des cheveux. (2)
Fabrication sur mesure, emballage et vente en gros de
médicaments, remèdes de phytothérapie et produits de soins
dentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,117,643. 2001/10/04. MANHATTAN GROUP, LLC, a legal
entity, 430 First Avenue North, Suite 500, Minneapolis,
Minnesota, 55401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MANHATTAN TOY 
The right to the exclusive use of the word TOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Infants and children’s books and magazines, craft kits to
make books, valentine cards, paper products, namely, periodicals,
comic books, photographs, playing cards, trading cards,
bookmarks, paper dolls, gift wrappings, notebooks, diaries,
collector albums for collecting trading cards, announcement
cards, paper packaging boxes, plastic packaging bags, cardboard
boxes, paper boxes, paper drawer liners, paper folders, loose-leaf
binders, paper ribbons, scrapbooks, dressmaking patterns,
patterns for making clothes, paper flags, paper towels, baggage
labels, paper cake decorations, paper display boxes, paper flower
pot covers, paper gift wrap bows, paper gift wrapping ribbons,
paper place mats, paper signs, paper labels, printed answer
sheets, printed awards, printed emblems, printed forms, printed
guides, books, charts, printed invitations, printed labels, textile
printed labels, printed mail response cards, printed music books,
printed patterns, printed plans, printed seminar notes, printed
survey answer sheets, printed tables, printing paper, prints;
stationery, namely, paper, envelopes, writing pads, writing paper,
stationery boxes, stationery folders, stationery tabs, stationery
portfolios; photo frames, diaries, daily planners, calendars,
organizers, namely, desktop organizers, personal organizers,
organizers for stationery use; photo albums, note pads; books
featuring illustrated characters; children’s activity books, colouring
books, stickers, posters, decals, paper party goods, namely, hats,
streamers, blowers, tablecloths, plates, cups, banners, door signs,
tags, party decorations, and party favour bags, paper napkins,
printed invitations; toys; infant toys and teethers, crib toys,
mobiles, stroller toys and accessories, and car seat toys and
accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres et magazines pour enfants et jeunes
enfants, trousses de bricolage pour fabriquer des livres, valentins,
articles en papier, nommément périodiques, illustrés,
photographies, cartes à jouer, cartes à échanger, signets,
poupées en papier, emballages de cadeaux, cahiers, agendas,
albums pour collections de cartes à échanger, faire-part, boîtes
pour emballer des cadeaux, sacs d’emballage en plastique, boîtes
en carton, boîtes en papier, revêtements en papier pour tiroirs,
chemises à dossiers, classeurs à anneaux, rubans en papier,
albums de découpures, patrons pour la confection de robe,
patrons pour la confection de vêtements, drapeaux en papier,
essuie-tout, étiquettes de bagages, décorations en papier pour
gâteaux, boîtes-présentoirs en papier, couvre-pots de fleurs en
papier, boucles en papier pour emballages cadeaux, rubans en
papier pour emballages cadeaux, napperons en papier,
enseignes en papier, étiquettes en papier, feuilles-réponses,
attestations imprimées de prix, emblèmes imprimés, formulaires
imprimés, guides imprimés, livres, diagrammes, invitations
imprimées, étiquettes imprimées, étiquettes en tissu imprimées,
cartes-réponses imprimées, livres de musique imprimés, patrons
imprimés, plans imprimés, notes de cours imprimées, feuilles-
réponses de sondage imprimées, tableaux imprimés, papier à
imprimer, estampes; papeterie, nommément, papier, enveloppes, 
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blocs-correspondance, papier à écrire, boîtes d’articles de
papeterie, chemises pour articles de papier, onglets, portefeuilles
d’articles de papeterie; cadres à photos, agendas, planificateurs
quotidiens, calendriers, classeurs à compartiments, nommément
classeurs à compartiments de bureau, classeurs personnels à
compartiments, classeurs à compartiments pour papeterie;
albums à photos, blocs-notes; illustrés; livres d’activités pour
enfants, livres à colorier, autocollants, affiches, décalcomanies,
papier articles de fête, nommément, chapeaux, serpentins en
papier, souffleuses, nappes, assiettes, tasses, bannières,
panonceaux de porte, étiquettes, décorations pour fêtes et sacs
surprise pour fêtes d’enfants, serviettes de table en papier,
invitations imprimées; jouets; jouets pour bébés et anneaux de
dentition, jouets de lit d’enfant, mobiles, poussettes jouets et
accessoires, et sièges d’auto jouets et accessoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,733. 2001/10/05. DNA (HOUSEMARKS) LIMITED, Carlisle
Place, London SW1P 1BX, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DUNLOP 
WARES: (1) Rubber solutions for use in sealants and adhesives.
(2) Compounds of natural and synthetic latex for use in sealants
and adhesives. (3) Sealants, namely windscreen sealant for use
in vehicle, caravan and boat building industries, neoprene sealant
for use in the building, insulation, vehicle, caravan, domestic
appliance industries and in bonding acoustic tiles, panels skirtings
and architraves, butyl sealant for use in bedding and pointing
window and door frames, bedding infill and cladding panels,
bedding sheet roofing onto structural frames, bedding flanges in
gutters, pipes and duct work, bedding panels and coverstrips in
caravan manufacturing and coach building, sealing lap joints in
construction and bedding beads into glazing systems, oil based
sealant for use with masonry, timber, metal, acrylic and glass
reinforced plastic, acrylic sealant for use in showers and baths,
polyurethane sealant for use in the transportation, marine, heating
and ventilating, engineering and fabricating industries; silicone
and pre-formed sealants for use with glass, ceramics, aluminum,
steel, glass reinforced plastic, uPVC surfaces, concrete, brick and
cementitious products. (4) Polymeric emulsions for use in
manufacture of adhesives and grout. (5) Adhesives for stationery
and the paper and packaging industry. (6) Adhesives for general
industrial use, namely contact and aerosol adhesives for use in the
automotive and building construction industries and floor and wall
tile adhesives. (7) Tackifiers for use in adhesives and sealants. (8)
Flooring materials, namely, grouting and mortar, floor levelling
compound, bonding agents, waterproofing coatings and tape and
ceramic floor tile adhesives; screeding materials, namely rapid
setting cement and bonding agents. (9) Building materials, namely
waterproofing coating and tape, expanding foam filler, flexible
decorating filler, ready-mixed filler, fine surface fillers, all purpose
powder fillers, floor and wall tile adhesives and grout for ceramic
walls, floors, worktop and showers, grout cleaning pastes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA34356

MARCHANDISES: (1) Solutions de caoutchouc pour utilisation
dans des résines de scellement et des adhésifs. (2) Composés de
latex naturel et synthétique pour utilisation dans les résines de
scellement et les adhésifs. (3) Mastics, nommément mastics de
pare-brise pour utilisation dans la fabrication des véhicules, des
caravanes et des embarcations, mastics en néoprène pour
utilisation dans les industries de la construction, des matériaux
isolants, des véhicules, des caravanes, des appareils
électroménagers et pour le collage de carreaux acoustiques, de
panneaux, de socles de lambris et de chambranles, mastics en
butyle utilisés pour l’assise et les joints des cadres de fenêtres et
de portes, le remplissage des assises et les panneaux de
bardage, matériau de pose de couverture en feuilles, les rebords
de pose pour gouttières, tuyaux et gaines, panneaux de pose et
bandes de recouvrement dans la construction de caravanes et
d’autocars, le scellement de joints de recouvrement en
construction et les formes de boudins dans des systèmes de
vitrage, produits d’étanchéité à base de pétrole utilisés pour la
maçonnerie, le bois d’oeuvre, le métal, l’acrylique et le plastique
renforcé de fibres, mastics en acrylique utilisés pour les douches
et les baignoires, mastic en polyuréthane pour utilisation en
construction navale, mécanique, chauffage et ventilation,
transport et fabrication; joints à la silicone préformés pour
utilisation avec le verre, la céramique, l’aluminium, l’acier, le
composite verre-résine, les surfaces en polychlorure de vinyle non
plastifié, le béton, les briques et les produits à base de ciment. (4)
Émulsions polymériques pour utilisation dans la fabrication
d’adhésifs et de coulis. (5) Adhésifs pour l’industrie des articles en
papier, du papier et de l’emballage. (6) Adhésifs pour utilisations
industrielles, nommément adhésifs de contact et en aérosol pour
utilisation dans les industries de l’automobile et de la construction
de bâtiments et adhésifs pour carreaux muraux et de plancher. (7)
Agents gluants pour utilisation dans les adhésifs et les produits
d’étanchéité. (8) Matériaux de revêtements de sol, nommément
coulis de ciment et mortier, composé de nivellement de plancher,
agents adhésifs, enduits imperméables et ruban et adhésifs de
carreaux de plancher en céramique; matériaux à aplanir,
nommément ciment et agents adhésifs à durcissement rapide. (9)
Matériaux de construction, nommément enduit et ruban
d’étanchéité, agent de remplissage en mousse expansible, agent
de remplissage flexible décoratif, agent de remplissage préparé,
agents de remplissage à surface fine, agents de remplissage en
poudre tout usage, adhésifs pour carreaux muraux et de plancher
et coulis pour murs, planchers, surfaces de travail et douches en
céramique, pâtes nettoyantes pour le coulis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA34356 
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1,117,915. 2001/10/10. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

AIRVANTAGE 
WARES: Insulation, namely, an adjustable product, in the form of
gas-tight sealed compartments for use in association with
garments, sleeping mats, sleeping bags, bivy bags and tents.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau isolant, nommément produit
adaptable sous la forme de compartiments étanches à utiliser
avec les vêtements, les matelas de camping, les sacs de
couchage, les anoraks et les tentes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,117,926. 2001/10/10. KG Bominflot Bunkergesellschaft für
Mineralöle mbH & Co., Grosse Bleichen 30, 20354 Hamburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
Bomiflot and the upper design element are black; the middle
design element is red; and the bottom design element is gold

WARES: Chemical products for industrial purposes, namely oil
additives; raw oils and mineral oils; industrial oils and greases;
lubricants; gasoline and other fuel substances for machines,
motors and turbines. SERVICES: Transport services, packaging
and storage of goods for third parties, namely bunkering of oils,
chemicals and fuel substances in tank and bunker stations; ship-
charter services for third parties; services of a ship broker,
services of a shipping company, namely transporting passengers
and goods with ships. Priority Filing Date: April 30, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 27 412.6-04 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on September 10, 2001 under
No. 30127412 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot Bomiflot et l’élément supérieur du
dessin sont en noir; l’élément central du dessin est rouge; et
l’élément inférieur du dessin est doré.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour usages industriels,
nommément additifs d’huile; huiles brutes et huiles minérales;
huiles et graisses industrielles; lubrifiants; essence et autres
carburants pour machines, moteurs et turbines. SERVICES:
Services de transport, emballage et entreposage de
marchandises pour des tiers, nommément soutage d’huiles, de
produits chimiques et de substances de carburant dans des
stations de réservoirs et de soutes; services d’affrètement de
navires pour des tiers; services d’un courtier maritime, services
d’une société de transport maritime, nommément transport de
passagers et de marchandises au moyen de navires. Date de
priorité de production: 30 avril 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 27 412.6-04 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 10 septembre 2001 sous le No. 30127412 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,117,972. 2001/10/10. ROBERT JAMES also known as BOB
JAMES, a U.S. citizen, Ardsley-on-Hudson, New York, New York
10503, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN D. MILLER,
(OGILVY RENAULT), 200 KING STREET WEST, SUITE 2100,
MERRILL LYNCH CANADA TOWER, TORONTO, QUEBEC,
H3A2Y3 

FOURPLAY 
SERVICES: Live musical performances by a jazz quartet. Used in
CANADA since at least as early as September 12, 1991 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
15, 1994 under No. 1,826,649 on services.

SERVICES: Spectacles musicaux en direct par un quatuor de
jazz. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
septembre 1991 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 mars 1994 sous
le No. 1,826,649 en liaison avec les services.
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1,118,134. 2001/10/11. EMERSON POWER TRANSMISSION
MANUFACTURING, L.P., a Missouri limited partnership, 1248
East Second Street, P.O. Box 687, Maysville, Kentucky 41056,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Variable speed gearmotors. Priority Filing Date: April
11, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/241038 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 18, 2003 under No.
2,689,254 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motoréducteurs à vitesse variable. Date de
priorité de production: 11 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/241038 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No.
2,689,254 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,145. 2001/10/10. TELEFLORA LLC, 10th Floor, 11444
West Olympic Blvd., Los Angeles, California 90064, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EAGLE FLORAL MANAGEMENT 
SYSTEMS 

The right to the exclusive use of the words FLORAL and
MANAGEMENT SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Computer hardware and software for use primarily by
the floral industry for managing a wide variety of business and
financial transactions and operations; computer interface and
networking software for use primarily by the floral industry for
managing a wide variety of business and financial transactions
and operations; computer databases for use primarily by the floral

industry, featuring directories of membership bases of floral wire
service companies, recorded on CD-ROM. SERVICES:
Installation services in the field of computerized floral shop
management and computer networking for use primarily in the
floral industry; training services in the field of computerized floral
shop management and computer networking for use primarily in
the floral industry; computer technical assistance and support for
others in the field of computerized floral shop management and
computer networking for use primarily in the floral industry.
Priority Filing Date: April 19, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/244,065 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLORAL et MANAGEMENT
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels servant
principalement à l’industrie florale pour la gestion d’une vaste
gamme de transactions et d’opérations commerciales et
financières; interface ordinateur et logiciels de gestion de réseaux
servant principalement à l’industrie florale pour la gestion d’une
vaste gamme de transactions et d’opérations commerciales et
financières; bases de données informatisées servant
principalement à l’industrie florale, présentant des répertoires de
bases, enregistrés sur CD-ROM, contenant des entreprises
membres de l’industrie florale reliées par réseaux câblés.
SERVICES: Services d’installation dans le domaine de la gestion
informatisée et du réseautage informatique ayant trait aux
boutiques de fleuristes, servant principalement à l’industrie florale;
services de formation dans le domaine de la gestion informatisée
et du réseautage informatique ayant trait aux boutiques de
fleuristes, servant principalement à l’industrie florale; aide
technique et soutien informatique pour des tiers dans le domaine
de la gestion informatisée et du réseautage informatique ayant
trait aux boutiques de fleuristes, servant principalement à
l’industrie florale. Date de priorité de production: 19 avril 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/244,065 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,118,162. 2001/10/11. ALPHACRITTERS, INC., P.O. Box 1225,
, Station "K", Toronto, ONTARIO, M4P3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCDERMID
TURNBULL & ASSOCIATES, SUITE 120, SUTTON HOUSE,
186 SUTTON PLACE, BEACONSFIELD, QUEBEC, H9W5S3 
 

WARES: (1) Babies, children, and youth’s clothing, namely,
pyjamas, t-shirts, hats, caps, jackets, bibs; Bedding/Linens,
namely, youth sheets, crib sheets, pillowcases, comforters,
shams, dust ruffles, crib bumper pads, accent/throw pillows,
towels; Fabric, namely, curtains; Fabric accessories, namely, 
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table skirts, table runners, lamp shades, chair pads, area/throw
rugs; Wallpaper, wallpaper borders, paint; Furniture, namely,
clothes trees, drawer pulls, toy boxes; Bathroom Accessories,
namely, soap dishes, toothbrush holders, cups, wastebaskets,
towel bars, shower curtains, shower curtain hooks/rings; School
supplies, namely, pencil cases, binders, notebooks, pencils,
crayons, markers, backpacks, paints, art books, art paper, lunch
boxes; Stationary, namely, greeting cards, note cards, invitations,
banners; Novelty items, namely, colouring books, story books,
rubber stamps, stickers, labels, posters, placemats, magnets,
paint sets, art books/paper, dishes, puzzles, wooden blocks,
ceramic and/or wood and/or fabric, figures and wall murals. (2) Art,
namely artistic prints and pictures. SERVICES: (1) Retail services
namely the operation of outlets dealing in the retail sale of:
Clothing, Bedding/Linens, Fabric, Wallpaper, wallpaper borders,
paint; Bathroom Accessories, School supplies, Stationary, Novelty
Items, namely, colouring books, story books, rubber stamps,
stickers, labels, posters, placemats, magnets, paint sets, art
books/paper, dishes, puzzles, wooden blocks, ceramic and/or
wood and/or fabric figures and wall murals; Internet retail services
featuring: Clothing, Bedding/Linens, Fabric, Wallpaper, wallpaper
borders, paint; Bathroom accessories, School supplies,
Stationary, Novelty items, namely, colouring books, story books,
rubber stamps, stickers, labels, posters, placemats, magnets,
paint sets, art books/paper, dishes, puzzles, wooden blocks,
ceramic and/or wood and/or fabric figures and wall murals. (2)
Retail services, namely, the operation of outlets dealing in the
retail sale of art, namely artistic prints and pictures. (3) Internet
retail services featuring the retail sale of art, namely artistic prints
and pictures. Used in CANADA since June 30, 1997 on wares (2)
and on services (2); April 25, 2000 on services (3). Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour bébés, enfants et jeunes,
nommément pyjamas, tee-shirts, chapeaux, casquettes, jackets,
bavoirs; literie/linge de maison, nommément draps pour jeunes,
draps pour berceaux, taies d’oreiller, édredons, couvre-oreillers,
volants de lit, bordures de protection de berceaux, coussins
carrés, serviettes; tissus, nommément rideaux; accessoires en
tissu, nommément volants de table, chemins de table, abat-jour,
coussins de chaise, carpettes; papier peint, frises en papier peint,
peinture; meubles, nommément patères, poignées de tiroir, boîtes
à jouets; accessoires de salle de bain, nommément porte-savons,
porte-brosses à dents, tasses, corbeilles à papier, porte-
serviettes, rideaux de douche, crochets pour rideaux de douche;
fournitures scolaires, nommément étuis à crayons, relieurs à
feuilles mobiles, cahiers, crayons, crayons à dessiner, marqueurs,
sacs à dos, peintures, livres d’art, papier pour artiste, boîtes-
repas; papeterie, nommément cartes de souhaits, cartes de
correspondance, cartes d’invitation, bannières; articles de
fantaisie, nommément livres à colorier, livres de contes, tampons
en caoutchouc, autocollants, étiquettes, affiches, napperons,
aimants, nécessaires de peinture, livres/papier d’art, vaisselle,
casse-tête, blocs en bois, personnages et murales en céramique
et/ou bois et/ou tissus. (2) Art, nommément reproductions
artistiques et tableaux. SERVICES: (1) Services de vente au
détail, nommément l’exploitation de points de vente spécialisés
dans la vente au détail des marchandises suivantes : vêtements,
literie/linge de maison, tissus, papier peint, frises en papier peint,

peinture; accessoires de salle de bain, fournitures scolaires,
papeterie, articles de fantaisie, nommément livres à colorier, livres
de contes, tampons en caoutchouc, autocollants, étiquettes,
affiches, napperons, aimants, nécessaires de peinture, livres/
papier d’art, vaisselle, casse-tête, blocs en bois, personnages et
murales en céramique et/ou bois et/ou tissus; services de vente
au détail sur l’Internet concernant les marchandises suivantes :
vêtements, literie/linge de maison, tissus, papier peint, frises en
papier peint, peinture; accessoires de salle de bain, fournitures
scolaires, papeterie, articles de fantaisie, nommément livres à
colorier, livres de contes, tampons en caoutchouc, autocollants,
étiquettes, affiches, napperons, aimants, nécessaires de peinture,
livres/papier d’art, vaisselle, casse-tête, blocs en bois,
personnages et murales en céramique et/ou bois et/ou tissus. (2)
Services de vente de détail, nommément, the exploitation of
outlets spécialisé dans the vente au détail of art, nommément
artistic estampes et tableaux. (3) Services de détail sur Internet
ayant trait à la vente au détail d’objets d’art, nommément
reproductions artistiques et tableaux. Employée au CANADA
depuis 30 juin 1997 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2); 25 avril 2000 en liaison avec les
services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,118,184. 2001/10/12. Petro-Canada, a body corporate
incorporated under the laws of Canada, P. O. Box 2844, 150 - 6th
Avenue S. W., Calgary, ALBERTA, T2P3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER A.
HUTCHESON, (PETRO-CANADA), P.O. BOX 2844, CALGARY,
ALBERTA, T2P3E3 
 

The right to the exclusive use of the words LAVE-AUTO et SUPER
DOUX is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Car wash discount coupons, interior car care kit, namely
a garbage bag and a damp cloth for cleaning the interior of the
automobile; promotional items and marketing materials, namely
signage, brochures and counter cards. SERVICES: Operation of
automated and self-loading vehicle wash facilities and equipment.
Used in CANADA since June 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAVE-AUTO et SUPER DOUX
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coupons-rabais pour lave-autos; trousse
d’entretien intérieur de voiture, nommément un sac à ordures et
un linge humide pour nettoyer l’intérieur d’une voiture; articles
promotionnels et articles de marketing, nommément panneaux,
brochures et cartes de comptoir. SERVICES: Exploitation de lave-
autos automatisés et à chargement automatique et d’équipement
connexe. Employée au CANADA depuis juin 2001 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,118,236. 2001/10/11. GA Modefine S.A., Via Penate 4, CH-
6850 Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

WHITE 
WARES: Perfumes, fragrances for use in cologne, eau de toilette,
and perfumes. Used in CANADA since at least as early as May
2001 on wares.

MARCHANDISES: Parfums et fragrances à utiliser dans l’eau de
Cologne, l’eau de toilette et les parfums. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,118,409. 2001/10/15. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Fabric softener and fabric conditoner. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adoucissant et assouplissant pour tissus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,570. 2001/10/19. Diageo North America, Inc., Six
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901-2701, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMIRNOFF ORANGE TWIST 
The right to the exclusive use of the word ORANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vodka. Used in CANADA since at least as early as
September 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,118,624. 2001/10/17. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, , 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words NEW PRODUCE
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting and advice services in the field of
agriculture; management programs in the field of agriculture;
marketing services, namely education and offering of training in
marketing services for others in the field of agriculture; licensing of
intellectual property in the field of agriculture; technical, scientific
and industrial consultation and research in the field of agriculture;
studies and analysis in the field of agriculture; distributorships in
the fields of fresh vegetables and fruit, and seeds; production and
sale of fruits and vegetables; development of intellectual property
for the commercialization of the foregoing products. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW PRODUCE NETWORK
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de
l’agriculture; programmes de gestion dans le domaine de
l’agriculture; services de commercialisation, nommément services
éducatifs et formation ayant trait aux services de
commercialisation pour des tiers dans le domaine de l’agriculture;
concession de licences de propriété intellectuelle dans le domaine
de l’agriculture; consultation et recherches techniques,
scientifiques et industrielles dans le domaine de l’agriculture;
services de distribution de légumes et de fruits frais et de
semences; production et vente de légumes et de fruits;
développement de propriété intellectuelle pour la
commercialisation des produits susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,118,961. 2001/10/19. HITCH DEPOT INC., 106 - 6660 Taylor
Drive, Red Deer, ALBERTA, T4P1Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

The rectangular strips above and below the words HITCH DEPOT
are red and the inversed triangle under the lower strip is blue.

The right to the exclusive use of the word HITCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Trailer hitches. (2) Trailer hitch balls. (3) Trailer jacks.
SERVICES: (1) Installation of trailer hitches. (2) Maintenance and
repair of trailers. (3) Leasing of trailers. (4) Retail sales of trailers,
trailer hitches, trailer parts and accessories thereof. Used in
CANADA since at least as early as April 30, 2001 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Les bandes rectangulaires au-dessus et au-dessous des mots
HITCH DEPOT sont en rouge et le triangle inversé sous la bande
inférieure est en bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot HITCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Attelages de remorque. (2) Boules
d’attelage de remorque. (3) Crics de remorque. SERVICES: (1)
Installation d’attelages de remorque. (2) Entretien et réparation de
remorques. (3) Location à bail de remorques. (4) Vente au détail
de remorques, d’attelages de remorque, de pièces de remorque
et d’accessoires connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 avril 2001 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,251. 2001/10/23. TutorsEdge Inc., Suite 304, 3016 - 5th
Avenue NE, Calgary, ALBERTA, T2A6K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

ACTIVE OBJECTS 
The right to the exclusive use of the word OBJECTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, software that is used in an
internet based virtual classroom application that converts graphic
objects into vector based configurations which configurations can
then be manipulated in a shared environment over the internet.
SERVICES: (1) Educational services, namely, on-line homework
help and tutorial services offered over the internet using the
software that converts graphic objects into vector based
configurations which configurations can then be manipulated in a
shared environment over the internet to facilitate the educational
services offered. (2) Conferencing services, namely, conference

services provided over the internet using the software that
converts graphic objects into vector based configurations which
configurations can then be manipulated in a shared environment
over the internet to support the conferencing services. Used in
CANADA since at least October 01, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OBJECTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés dans
une application de classe virtuelle sur Internet, permettant de
convertir des objets graphiques en des configurations vectorielles,
et ensuite de manipuler ces configurations dans un
environnement partagé par Internet. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément services d’assistance pour les travaux à la
maison et services pédagogiques en ligne offerts par Internet, au
moyen de logiciels permettant de convertir des objets graphiques
en des configurations vectorielles, et ensuite de manipuler ces
configurations dans un environnement partagé par Internet, afin
de faciliter les services éducatifs offerts. (2) Services de
conférence, nommément services de conférence offerts par
Internet, au moyen de logiciels permettant de convertir des objets
graphiques en des configurations vectorielles, et ensuite de
manipuler ces configurations dans un environnement partagé par
Internet, afin de soutenir les services de conférence. Employée
au CANADA depuis au moins 01 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,119,351. 2001/10/23. SKATE CANADA/PATINAGE CANADA,
865 Shefford Road, Gloucester, ONTARIO, K1J1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SKATE CANADA 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CANADA in relation to the wares, apart from the trade-mark as a
whole.

WARES: (1) Printed publications, namely programs. (2) Event
bags. SERVICES: Organization, direction, regulation and
promotion of figure skating. Used in CANADA since at least as
early as 1984 on wares (1); 1988 on wares (2); June 2000 on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot Canada
en rapport avec les marchandises, en dehors de la marque de
commerce comme un tout.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
programmes. (2) Sacs pour événements. SERVICES:
Organisation, direction, réglementation et promotion du patinage
artistique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1984 en liaison avec les marchandises (1); 1988 en liaison avec
les marchandises (2); juin 2000 en liaison avec les services.
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1,119,392. 2001/10/24. Metro News, a partnership, 120 Sinnott
Road , Toronto, ONTARIO, M1L4N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

PROLOGIX 
SERVICES: Physical distribution of periodicals, magazines and
books. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Distribution physique de périodiques, de magazines
et de livres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,119,544. 2001/10/26. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Angbatsbron 1, SE-211 20 Malmö, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLYNN, RIVARD, 1200, AVE. MCGILL COLLEGE, BUREAU
1500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4G7 

GOLDEN AGE BY ACTIVE CARE 
The right to the exclusive use of the word GOLDEN AGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications, namely magazines and
newsletters on the subject of nutrition and fitness. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLDEN AGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques, nommément magazines et
bulletins ayant trait à l’alimentation et à la condition physique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,564. 2001/10/26. FUJI PHOTO FILM CO., LTD., No. 210,
Nakanuma , Minami Ashigara-shi, Kanagawa, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INTUITIVE COLOR 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for printer drivers in the field of
printing industry, computer software for controlling color
management in the field of printing industry. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COULEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour les gestionnaires d’imprimante
dans le domaine de l’industrie de l’impression, logiciels pour
commander la gestion des couleurs dans le domaine de l’industrie
de l’impression. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,633. 2001/10/29. J C Mowatt Seminars Inc., 60 Wildwood
Drive S.W., Calgary, ALBERTA, T3C3C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

INFLUENCE WITH EASE 
WARES: Versatile compact disks, namely, CDV, CD, CD-R, CD-
R/W, DVD, DVD-R, DVD-R/W and other digital and optical media
containing subject matter of customer service and sales,
newspaper articles pertaining to the subject matter of customer
services and sales. SERVICES: (1) Conducting seminars for
others pertaining to the subject matter of customer services and
sales. (2) Dissemination to others via an electronic
communications network of seminar materials pertaining to the
subject matter of customer service and sales. Used in CANADA
since May 2000 on services (1); August 2001 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts polyvalents, nommément
CDV, CD, CD-R, CD-R/W, DVD, DVD-R, DVD-R/W et autres
supports numériques et optiques contenant des sujets ayant trait
au service à la clientèle et aux ventes, articles de journaux sur des
sujets ayant trait au service à la clientèle et aux ventes.
SERVICES: (1) Tenue de séminaires pour des tiers portant sur
des sujets ayant trait au service à la clientèle et aux ventes. (2)
Diffusion à des tiers de matériel pour séminaires, qui porte sur des
sujets ayant trait au service à la clientèle et aux ventes, au moyen
d’un réseau électronique de communications. Employée au
CANADA depuis mai 2000 en liaison avec les services (1); août
2001 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,119,634. 2001/10/29. J C Mowatt Seminars Inc., 60 Wildwood
Drive S.W., Calgary, ALBERTA, T3C3C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Versatile compact disks, namely, CDV, CD, CD-R, CD-
R/W, DVD, DVD-R, DVD-R/W and other digital and optical media
containing subject matter of customer service and sales,
newspaper articles pertaining to the subject matter of customer
services and sales. SERVICES: (1) Conducting seminars for
others pertaining to the subject matter of customer services and
sales. (2) Dissemination to others via an electronic
communications network of seminar materials pertaining to the
subject matter of customer service and sales. Used in CANADA
since May 2000 on services (1); August 2001 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Disques compacts polyvalents, nommément
CDV, CD, CD-R, CD-R/W, DVD, DVD-R, DVD-R/W et autres
supports numériques et optiques contenant des sujets ayant trait
au service à la clientèle et aux ventes, articles de journaux sur des
sujets ayant trait au service à la clientèle et aux ventes.
SERVICES: (1) Tenue de séminaires pour des tiers portant sur
des sujets ayant trait au service à la clientèle et aux ventes. (2)
Diffusion à des tiers de matériel pour séminaires, qui porte sur des
sujets ayant trait au service à la clientèle et aux ventes, au moyen
d’un réseau électronique de communications. Employée au
CANADA depuis mai 2000 en liaison avec les services (1); août
2001 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,119,777. 2001/10/29. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, , Toronto, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

MENTHE FRAICHE 
The right to the exclusive use of the word MENTHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaner. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENTHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyant tout usage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,778. 2001/10/29. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

FRESH MINT 
The right to the exclusive use of the words MINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaner. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyant tout usage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,794. 2001/10/29. GENIUS INSIDE S.A., 100, rue du
Rhône, 121 Genève 3, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C1 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot PROJECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel informatique servant à la gestion de
projet, nommément la définition de projet, la communication, la
gestion documentaire, le suivi, la planification, la gestion des
ressources et disponibilité et suivi financier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PROJECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for project management, namely
project definition, communications, records management, follow-
up, planning, resource management and financial budgeting and
tracking. Proposed Use in CANADA on wares.

1,119,858. 2001/10/29. Signature Vacations Inc./Vacances
Signature Inc., 160 Bloor Street East, Suite 400, Toronto,
ONTARIO, M4W1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LE GROUPE D’ENTREPRISES 
VACANCES SIGNATURE 

The right to the exclusive use of the words GROUPE
D’ENTREPRISES and VACANCES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Travel and tour services. Used in CANADA since at
least as early as October 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE D’ENTREPRISES
et VACANCES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de voyages. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 2001 en liaison avec les
services.

1,119,896. 2001/10/30. MULTI-AREA DEVELOPMENTS INC.,
10 - 301 Fruitland Road, Stoney Creek, ONTARIO, L8E5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

ESTATE STYLED 
The right to the exclusive use of the word ESTATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: New residential housing, namely, houses, town homes
and condominiums. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ESTATE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nouvelles habitations, nommément maisons,
maisons en rangée et appartements en copropriété. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,119,910. 2001/10/30. Singapore Airlines Limited, Airline House,
25 Airline Road, Singapore 819829, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: (1) Transportation of goods by air; transport and
delivery of goods by air; transportation of passengers’ vehicles by
air; luggage storage services; handling of baggage and of goods.
(2) Airline transport services; transportation of passengers by air;
transportation of passengers’ luggage by air. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Transport de marchandises par avion; transport et
livraison de marchandises par avion; transport de voitures de
tourisme par avion; services d’entreposage de bagages;
manutention de bagages et de marchandises. (2) Services de
transport aérien; transport de passagers par avion; transport de
bagages de passagers par avion. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,119,938. 2001/10/30. Sara de Rose, 5365 Gerow Road,
Hornby Island, BRITISH COLUMBIA, V0R1Z0 

The MusiCircle 
The right to the exclusive use of MUSIC and CIRCLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A publication, namely a cardboard or plastic wheel used
as a music theory teaching aid. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de MUSIC et CIRCLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une publication, nommément une roulette en
carton ou en plastique mince utilisée comme aide à
l’enseignement de la théorie musicale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,037. 2001/10/31. Melsoft Innovations Inc., 15, du Maroc,
Candiac, QUÉBEC, J5R5W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ,
PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

ABOUTMELVIN 
MARCHANDISES: Logiciels de gestion de projet nommément
consultation de l’avancement de projets, compte-rendu de
réunions, index des coordonnées des fournisseurs, clients de
l’utilisateur, assignation d’un appel d’assistance technique à une
ressource et saisi de feuilles de temps. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 février 2001 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Computer project management software, namely
consulting on project promotion, minutes of meetings, index of
contact information for user’s suppliers, customers, assignment to
a resource of a call for technical assistance and timesheet input.
Used in CANADA since at least as early as February 16, 2001 on
wares.

1,120,065. 2001/11/05. KOURA BAY WINES LIMITED, Nursery
Road, Seddon, Marlborough, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

KOURA BAY 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,120,143. 2001/11/01. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STREET SENSE 
WARES: Notebooks and notepads, stationery-type portfolios,
binders, date planners, assignment books and pencil cases;
backpacks and book bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cahiers et bloc-notes, porte-documents genre
article de papeterie, reliures, agendas, cahiers de devoirs et étuis
à crayons; sacs à dos et sacs pour livres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,120,148. 2001/11/01. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CHARTER MEMBER 
The right to the exclusive use of the word MEMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Incentive award program to promote the sale of paper
goods. Used in CANADA since at least as early as February 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEMBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de primes d’encouragement destiné à
promouvoir la vente d’articles en papier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1999 en liaison avec
les services.

1,120,163. 2001/11/01. TYCO HEALTHCARE GROUP LP, 15
Hampshire Street, Mansfield, Massachusetts 02048, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word MOTHER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wound dressings for nursing mothers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pansements pour mères allaitantes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,604. 2001/11/02. LIGHT MY FIRE AB a legal entity,
Västkustvägen 7, 211 24 Malmö, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SWEDISH FIRESTEEL 

The right to the exclusive use of the word SWEDISH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Firelighters, namely fire strikers; magnesium, sheet-
metal; Fire irons, hand tools (hand-operated), hand-operated
igniter in the form of a metal stick with holder and a tin; Lighters
(for making fire), matches. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 1999 on wares. Priority Filing Date: June 14,
2001, Country: SWEDEN, Application No: 01-03891 in
association with the same kind of wares. Used in SWEDEN on
wares. Registered in or for SWEDEN on June 07, 2002 under No.
356 103 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEDISH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Allume-feux, nommément percuteurs;
magnésium, tôle; garnitures de foyers, outils à main (manuels),
allumeur à main sous forme d’une tige en métal avec support et
contenant; briquets (pour faire du feu), allumettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14 juin
2001, pays: SUÈDE, demande no: 01-03891 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 07
juin 2002 sous le No. 356 103 en liaison avec les marchandises.

1,120,892. 2001/11/06. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

STRONG RESULTS 
The right to the exclusive use of the word STRONG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nail care products, namely, nail strengthener. Used in
CANADA since at least as early as February 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRONG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des ongles, nommément
produits de renforcement des ongles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,121,069. 2001/11/05. GRAND SPECIALTIES, LTD., 129
Arrowhead Drive, Manheim, Pennsylvania 17545, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAISON DE BELGIUM 
The right to the exclusive use of the word BELGIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Candy and bakery goods, namely, chocolate truffles.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BELGIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons et produits de boulangerie,
nommément truffes au chocolat. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,121,075. 2001/11/05. Triax Capital Corporation, 70 York Street,
Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J1S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

E2 VENTURE FUND 
The right to the exclusive use of the words VENTURE FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, mutual fund services and
labour-sponsored fund services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VENTURE FUND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels et de fonds de travailleurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,121,131. 2001/11/08. Otto Zsigmond, 702 - 198 Aquarius
Mews, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2Y4 

SIMPLY LEGAL 
The right to the exclusive use of the word LEGAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEGAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,121,193. 2001/11/05. Donaldson Company, Inc. a Delaware
corporation, 1400 West 94th Street, P.O. Box 1299, Minneapolis,
Minnesota 55440-1299, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

 

WARES: Air cleaners and filters for cleaning air for engines;
vehicular air filter products, namely, filters, filter housings,
ductwork, and clamps; air intake filters for stationary gas turbines.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 10, 2001 under No.
2,442,899 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Épurateurs d’air et filtres à air pour moteurs;
articles pour filtres à air, nommément corps filtrants, boîtiers de
filtre, circuits d’air et brides de serrage; filtres d’entrée d’air pour
turbines à gaz fixes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2,442,899 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,121,347. 2001/11/07. BERLITZ INVESTMENT
CORPORATION, 300 Delaware Avenue, Suite 501, Wilmington,
Delaware 19801-1622, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

ICE 
WARES: Books and pre-recorded tapes featuring foreign
language instruction. SERVICES: Foreign language instruction
services. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres et bandes préenregistrées spécialisés
dans l’enseignement de langues étrangères. SERVICES:
Services d’enseignement de langues étrangères. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,121,533. 2001/11/09. FORTIS (NL) N.V., Archimedeslaan 10,
Utrecht 3584 BA, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FORTIS 
SERVICES: (1) Business management services (other than in the
hospitality industry and management of hotel properties); financial
services in the nature of providing mutual funds; operating of
chequing and/or savings accounts, the provision of mutual funds;
operating of chequing and/or savings accounts, the provision of
consumer loans, mortgage, term deposits, bill payment accounts,
the provision of drafts, travellers cheques, money orders and
account transfers; financial services, namely providing financial
analysis, consultation, planning and management, commercial
and consumer lending and leasing services, mortgage lending
and loan financing; financial information in the nature of rates of
exchange; security services, namely, guaranteeing loans; cash
management; mortgage and investment services, namely,
providing investment analysis, consultation, planning,
management, advisory, brokerage and research services;
insurance services, namely, providing insurance administration
and insurance consultation services in the fields of life, property
and casualty, accident, health and credit insurance services. (2)
Insurance services, namely funeral and final need policy and
maintenance services. Used in CANADA since at least as early as
July 02, 2001 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

SERVICES: (1) Services de direction des affaires (dans les
secteurs autres que les secteurs de l’hôtellerie et de la gestion
d’établissements hôteliers); services financiers, nommément
fourniture de fonds mutuels; exploitation de comptes de chèques
et/ou comptes d’épargne, fourniture de fonds mutuels; exploitation
de comptes de chèques et/ou comptes d’épargne, fourniture de
prêts à la consommation, de prêts hypothécaires, de dépôts à
terme, de comptes de règlement de factures, fourniture de traites,
de chèques de voyage, de mandats et de virements de comptes;
services financiers, nommément fourniture de services d’analyse,
de consultation, de planification et de gestion financières, de
services de prêts commerciaux et de prêts à la consommation et
de location, de prêts hypothécaires et de financement de prêts;
information financière sous forme de taux de change; services de
sécurité, nommément garanties de prêts; gestion de l’encaisse;
services hypothécaires et de placement, nommément fourniture
de services d’analyse de consultation, de planification, de gestion,
de courtage et de recherche en placements; services
d’assurances, nommément fourniture de services d’administration
d’assurances et services de consultation en assurance dans le
domaine de la vie, des biens, des accidents, de la santé et du
crédit. (2) Services d’assurances, nommément services de police
d’assurance funéraire et de couverture des besoin et services
d’entretien. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 02 juillet 2001 en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (1).

1,121,603. 2001/11/09. KUMHO INDUSTRIAL CO., LTD., 49-1,
Kwangchun-dong, Seo-ku, Kwangju-shi 502-210, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Brake pads for land vehicles, brake linings for land
vehicles, windshield wipers, automobile tires, tubes, flaps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plaquettes de frein pour véhicules terrestres,
garnitures de frein pour véhicules terrestres, essuie-glaces, pneus
d’automobile, chambres à air, garde-boue. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,617. 2001/11/08. Nintendo of America Inc., 4820 150th
Avenue NE, Redmond, Washington 98052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PIKMIN 
WARES: Clothing, namely bandanas; beach wear; bed jackets;
boots; caps; coats; ear muffs; shoes, slippers, socks and
stockings; gloves; Halloween costumes; hats; headwear; infant
wear; jackets; jerseys; masquerade costumes; mittens; mufflers;
neckwear; nightgowns; nightshirts; overalls; pajamas; pants;
parkas; ponchos; raincoats; rainwear; robes; sandals; scarves;
shirts; shorts; sleepwear; smocks; sweat pants; sweatshirts;
sweaters; swimsuits; swimwear; T-shirts; tights; tops; trousers;
underwear; vests; visors; warm-up suits and wrist bands.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bandanas;
vêtements de plage; liseuses; bottes; casquettes; manteaux;
cache-oreilles; chaussures, pantoufles, chaussettes et bas; gants;
costumes d’Halloween; chapeaux; couvre-chefs; vêtements pour
bébés; vestes; jerseys; costumes de mascarade; mitaines;
cravates et cache-cols; robes de nuit; chemises de nuit;
salopettes; pyjamas; pantalons; parkas; ponchos; imperméables;
vêtements imperméables; peignoirs; sandales; foulards;
chemises; shorts; vêtements de nuit; blouses; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chandails; maillots de bain;
tee-shirts; collants; hauts; pantalons; sous-vêtements; gilets;
visières; survêtements et serre-poignets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,121,667. 2001/11/08. Roast’N Brew Coffee Co. Inc., Unit 102,
300 March Road, Kanata, ONTARIO, K2K2E2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R. WILLIAM
WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151
SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The trade mark is shown in the attached drawing. Colour is being
claimed as a feature of the design. The outline of the buildings are
black, the shading of the buildings are gray and white. The
wording is white. The banner and the circle is burgundy.

The right to the exclusive use of the words ROAST, BREW and
COFFEE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Cafe/bistro style restaurant services, namely the
preparation and sale of coffee, tea, beverages, soups, salads,
quiche, sandwiches, pannini, croissants and other baked goods or
related products; and. (2) Franchising, namely, offering technical
assistance in establishment and operation of a cafe/bistro style
restaurant specializing in the preparation and sale of coffee, tea,
beverages, soups, salads, quiche, sandwiches, pannini,
croissants, and other baked goods or related products. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 2000 on
services.

La marque de commerce est représentée sur le dessin ci-joint. La
couleur est revendiquée comme caractéristique du dessin. Le
contour des bâtiments est noir, l’ombrage des bâtiments est gris
et blanc. Le texte est en blanc. La bannière et le cercle sont de
couleur bourgogne.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROAST, BREW et COFFEE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de restauration de type café-bisro,
nommément préparation et vente de café, de thé, de boissons, de
soupes, de salades, de quiches, de sandwiches, de panini, de
croissants et d’autres produits de boulangerie ou produits
connexes. (2) Franchisage, nommément fourniture d’aide
technique relativement à l’établissement et à l’exploitation d’un
restaurant de type café-bistro spécialisé dans la vente café, thé,
boissons, soupes, salades, quiches, sandwiches, panini,
croissants et autres produits de boulangerie ou produits
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 novembre 2000 en liaison avec les services.

1,121,676. 2001/11/05. KAYTEE PRODUCTS INCORPORATED
(a Wisconsin Corporation), 521 Clay Street, Chilton, Wisconsin
53014, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

KAYTEE YOGURT DIPS 
The right to the exclusive use of the words YOGURT DIPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Feed for small animals and birds. Used in CANADA
since at least as early as September 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots YOGURT DIPS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour petits animaux et oiseaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2000 en liaison avec les marchandises.

1,121,677. 2001/11/05. KAYTEE PRODUCTS INCORPORATED
(a Wisconsin Corporation), 521 Clay Street, , Chilton, Wisconsin
53014, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

KAYTEE YOGURT CHIPS 
The right to the exclusive use of the words YOGURT CHIPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Feed for small animals and birds. Used in CANADA
since at least as early as April 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots YOGURT CHIPS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour petits animaux et oiseaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001
en liaison avec les marchandises.
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1,121,693. 2001/11/16. 9106-5284 Qc Inc.répondant sous le nom
Instaboat, 1005 Renaud, St-Jean Chrysostome, QUÉBEC,
G6Z1B6 

INSTABOAT 
MARCHANDISES: Bateau de plaisance pliable. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Foldable pleasure boat. Used in CANADA since
November 01, 2001 on wares.

1,121,810. 2001/11/09. PACE INTERGRATION INC., 100
Allstate Parkway, Suite 303 , Markham, ONTARIO, L3R6H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL
BANK PLAZA, SUITE 3500, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

SMARTER CARD SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the recordation and verification of
the skills, certifications and personal information of workers.
SERVICES: Consulting services with respect to the utilization and
operation of computer software for the recordation and verification
of the skills, certifications and personal information of workers and
services of installation of computer systems and installation of
computer networks. Used in CANADA since July 2001 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels servant à l’inscription et à la
vérification des compétences, à la délivrance de certificats et à
l’inscription de renseignements sur les employés. SERVICES:
Services de conseils ayant trait à l’utilisation et à l’exploitation de
logiciels servant à l’inscription et à la vérification des
compétences, à la délivrance de certificats et à l’inscription de
renseignements sur les employés, et services d’installation de
systèmes informatiques et de réseaux informatiques. Employée
au CANADA depuis juillet 2001 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,121,821. 2001/11/13. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

FRAÎCHEUR HIVERNALE 
The right to the exclusive use of the word FRAÎCHEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toilet bowl cleaner. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAÎCHEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation de nettoyage pour toilettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,883. 2001/11/09. Pharmavite LLC (a California limited
liability corporation), P.O. Box 9606, Mission Hills, California,
91346, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOYWOMAN 
WARES: Dietary supplements, namely dietary supplements
containing soy and/or soy extracts. Priority Filing Date: October
15, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/324,941 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
suppléments alimentaires comprenant du soja et/ou des extraits
de soja. Date de priorité de production: 15 octobre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/324,941 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,926. 2001/11/13. Continental Aktiengesellschaft,
Vahrenwalder Strasse 9, 30165 Hannover, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CCK 
WARES: (1) Repair materials and repair equipment as
accessories for vehicle tires, namely, repair kits consisting of
electric compressors for inflating vehicle tires. (2) Control and
fastening equipment for electric compressors, namely,
manometers, switches, tubes, valves, valve adapter and valve
connections, electric cables, sealant containers, valve blocks,
distributor valves. (3) Agents to be injected into a vehicle tire,
namely, latex-based fluid tire sealant. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 16, 2001 under
No. 300 65 625 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Matériaux de réparation, et équipement de
réparation, comme accessoires pour pneux de véhicule,
nommément trousses de réparation constituées de compresseurs
électriques pour le gonflage des pneus de véhicule. (2)
Équipement de contrôle et de fixation pour compresseurs
électriques, nommément manomètres, commandes électriques,
chambres à air, valves, adaptateurs de valve et raccords de valve,
câbles électriques, contenants à produits d’obturation,
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distributeurs. (3) Agents à injecter dans un pneu de véhicule,
nommément produit d’obturation liquide de pneu à base de latex.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16 juillet 2001 sous le
No. 300 65 625 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,060. 2001/11/14. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MILK MONEY 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Priority Filing
Date: November 12, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/092,711 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les cartes de crédit, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux, tous
les articles susmentionnés pour utilisation de concert avec un
système de loterie autorisé conformément au Code criminel. Date
de priorité de production: 12 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/092,711 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,122,064. 2001/11/14. AMERICAN EXPRESS COMPANY, 200
Vesey Street, New York, New York, 10285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

LOCKIT 
SERVICES: Secure method (system) for financial transactions
involving charge cards and credit cards used to purchase goods
and order services over the Internet, namely an online payments
services that levergaes smart chip technology for use with on-line
and secure payments to shield consumers, merchants and
payment associations from on-line and internet fraud. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Méthode (système) de sécurisation des opérations
financières par cartes de crédit utilisées pour acheter des
marchandises et commander des services par Internet,
nommément services de paiement en ligne basé sur la
technologie des puces intelligentes permettant de protéger les
consommateurs, les marchands et les associations de paiement
contre la fraude en ligne et par Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,122,076. 2001/11/14. COTT CORPORATION, 207 Queen’s
Quay West, Suite 340, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

EAU LA LA 
The right to the exclusive use of the word EAU is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages, namely fruit flavoured and
unflavoured carbonated and non-carbonated waters and sparkling
waters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eaux
pétillantes et eaux gazéifiées et non gazéifiées aromatisées aux
fruits et non aromatisées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,122,077. 2001/11/14. COTT CORPORATION, 207 Queen’s
Quay West, Suite 340, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

SIMPLE CLEAR 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely fruit flavoured and
unflavoured carbonated and non-carbonated waters and sparkling
waters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eaux
pétillantes et eaux gazéifiées et non gazéifiées aromatisées aux
fruits et non aromatisées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,122,082. 2001/11/14. JSJ Furniture Corporation a Michigan
corporation, 700 Robbins Road, Grand Haven, Michigan 49417,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

IZZY 
WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,101. 2001/11/13. THERMOBABY une société anonyme, 3
rue Yves Kerguelen, Z.I. de Kerbois, 56400 AURAY, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AQUABABY 
MARCHANDISES: Baignoires, garnitures de baignoires,
baignoires pour bains de siège, installations de bain et appareils
pour bain nommément garnitures de baignoires, douches,
pompes à eau électriques pour bains, appareils pour faire des
remous dans l’eau, jets d’eau ornementaux fixés au mur ou
directement sur baignoires; Baignoires portatives pour bébés,
nécessaires de toilette et ustensiles de toilette nommément
brosses de toilettes, éponges de toilette, porte-savon, porte-
serviettes de toilettes. Date de priorité de production: 01 juin 2001,
pays: FRANCE, demande no: 01/3103583 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 01
juin 2001 sous le No. 01/3103583 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Bathtubs, trim for bathtubs, bath tubs for sitz baths, bath
installations and apparatus for the bath, namely trim for bathtubs,
showers, electrical water pumps for baths, apparatus for whirlpool
baths, ornamental water jets attached to the wall or directly to the
bathtub; portable bathtubs for babies, vanity sets and toilet
utensils, namely toilet brushes, toilet sponges, soap dishes, towel
holders. Priority Filing Date: June 01, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 01/3103583 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on June 01, 2001 under No. 01/3103583 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,122,171. 2001/11/14. Deere & Company a Delaware
corporation, One John Deere Place, Moline, Illinois, 61265,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

SERVICES: Financing services. Used in CANADA since at least
as early as September 2000 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under No.
2,664,049 on services.

SERVICES: Services de financement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,664,049 en
liaison avec les services.

1,122,198. 2001/11/14. Solace Systems, Inc., Suite 2803, 221
Lyon Street N., Ottawa, ONTARIO, K1R7X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SOLACE 
WARES: Computer software that provides session management,
security, and quality of service for Internet Protocol networks
applications. SERVICES: (1) Provision of consulting services in
the field of information technology; software development
services. (2) Software development services, namely, the
development of computer software that provides session
management, security, and quality of service for Internet Protocol
networks applications. Used in CANADA since at least as early as
October 2001 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels servant à la gestion de sessions, à la
sécurité, et à la qualité de service pour les applications de réseaux
à protocole Internet. SERVICES: (1) Fourniture de services de
consultation dans le domaine de la technologie de l’information;
services d’élaboration de logiciels. (2) Services d’élaboration de
logiciels, nommément élaboration de logiciels servant à la gestion
de sessions, à la sécurité, et à la qualité de service pour les
applications de réseaux à protocole Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).
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1,122,204. 2001/11/14. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC.
a Delaware corporation, One Computer Associates Plaza,
Islandia, New York 11749, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALLFUSION 
WARES: Computer software that provides lifecycle management
modelling of other business software applications. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à la modélisation de la
gestion de vie des autres applications logicielles commerciales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,211. 2001/11/14. L.F.P., Inc., 8484 Wilshire Boulevard,
Suite 900 , Beverly Hills, California 90211, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HUSTLER 
WARES: Clothing, namely, beachwear, casual wear, formal wear,
athletic wear, ski wear, lounge wear, undergarments, lingerie,
sleep wear, outdoor winter clothing; headwear, namely, hats,
caps, visors, headband, toques; neckwear, namely, mufflers, neck
bands, foulards, neckerchiefs, neckties, scarves, bow ties,
cravats, ascots. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de plage,
vêtements de loisirs, tenues de soirée, vêtements d’athlétisme,
vêtements de ski, peignoirs, sous-vêtements, lingerie, vêtements
de nuit, vêtements de plein air pour l’hiver; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, visières, bandeaux, tuques;
cravates et cache-cols, nommément cache-nez, cols, foulards,
mouchoirs de cou, cravates, écharpes, noeuds papillon, cache-
cols, ascots. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,290. 2001/11/15. Auntie Anne’s Inc., 160-A Route 41, P.O.
Box 529, Gap, Pennsylvania 17527, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 
 

The right to the exclusive use of THE REPRESENTATION OF
THE PRETZEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, flavoured and sweetened pretzels and soft
pretzels. SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de THE REPRESENTATION OF THE
PRETZEL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Café, bretzels aromatisés et édulcorés et
bretzels tendres. SERVICES: Services de restauration. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,122,321. 2001/11/16. H.J. HEINZ COMPANY OF CANADA
LTD, 5700 Yonge Street, Suite 2100, North York, ONTARIO,
M2M4K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

KICKERS 
WARES: Condiments, namely ketchup. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Condiments, nommément ketchup. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,430. 2001/11/19. FUJITSU LIMITED, 1-1, Kamikodanaka
4-chome, Nakahara-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PRIMECLUSTER 
WARES: Computer software that assists computers in performing
parallel of cluster computing; computer software for use in the
management of cluster of computers of all of the following:
clusters of computers, computer memory, computer file systems
and peripheral computing devices. SERVICES: Information
services, namely, providing information regarding the design of
computers and providing information regarding computer software
design/computer programming/maintenance of computer
software; design, development and maintenance of computer
programs; establishing environments and levels of functions and
capabilities for computers and programs, namely configuration
and expansion/addition of functions for computers and computer
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui aident les ordinateurs à
fonctionner par groupes parallèles; logiciels servant à la gestion
de groupes d’ordinateurs composés de tous les éléments suivants
: groupes d’ordinateurs, mémoire d’ordinateur, systèmes de
fichiers informatiques et périphériques de calcul. SERVICES:
Services d’information, nommément fourniture d’information ayant
trait à la conception d’ordinateurs et fourniture d’information ayant
trait à la conception de logiciels, à la programmation informatique,
et à la gestion de logiciels; conception, développement et gestion
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de programmes informatiques; création d’environnements et de
niveaux de fonctions et de capacités pour les ordinateurs et les
programmes, nommément configuration et extension ou ajout de
fonctions pour les ordinateurs et les programmes informatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,122,436. 2001/11/19. 3671063 Manitoba Ltd, box 605, 122 St.
Malo Street, St. Malo, MANITOBA, R0A1T0 

GRANDMA’ S ONLY COMPETITION! 
SERVICES: Restaurant dine in, take out and catering services.
Used in CANADA since October 30, 1999 on services.

SERVICES: Services de restaurant, de comptoir de plats à
emporter et de traiteur. Employée au CANADA depuis 30 octobre
1999 en liaison avec les services.

1,122,474. 2001/11/07. FIVE RIVERS INTERNATIONAL
LIMITED, Lion House, Bridge Road Industrial Estate, Southall,
Middlesex, UB2 4AB, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

KUCHH NAI 
WARES: distilled alcoholic beverages, namely, whiskey, vodka,
gin, rum, cognac, brandy and liqueurs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
whisky, vodka, gin, rhum, cognac, brandy et liqueurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,488. 2001/11/15. WESTERN WINES LIMITED a legal
entity, Glazeley, Bridgnorth, Shropshire, WV16 6AB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

KUMALA 
WARES: Wine; table wine. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on August 09, 1995
under No. 2029847 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vin; vin de table. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 09 août 1995 sous le No. 2029847 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,122,531. 2001/11/16. BOMBARDIER INC., 565 de la Montagne
Street, Valcourt, QUEBEC, J0E2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JONATHAN DAVID
CUTLER, BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS,
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1061 PARENT
STREET, ST-BRUNO, QUEBEC, J3V6P1 

SUPER DUTY 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Recreational vehicles, namely: all terrain vehicles, and
structural parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément :
véhicules tout terrain, et pièces structurales connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,623. 2001/11/16. Avendo Wireless Inc., 2595 Skymark
Avenue, Unit 209, Mississauga, ONTARIO, L4W4L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AVENDO WIRELESS 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wireless communications systems, networks,
equipment and devices, namely hardware and software for
connecting to wireless communications networks, monitors,
switches, digital modems, multiplexers, microwave radio
transmitters and receivers and antennas. SERVICES: Design,
development and manufacture of wireless communication
systems, networks, equipment and devices for others; consulting
services pertaining to the custom design, engineering,
configuration and operation of wireless communication systems;
installation, maintenance, support and repair of wireless
communication systems, networks, equipment and devices;
licensing of wireless communication systems, networks,
equipment and devices. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes, réseaux, équipement et dispositifs
de communications sans fil, nommément matériel informatique et
logiciels servant à raccorder des moniteurs, des interrupteurs, des 
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modems numériques, des multiplexeurs, des émetteurs et des
récepteurs hyperfréquences radio et des antennes à des réseaux
de communications sans fil. SERVICES: Conception,
développement et fabrication de systèmes, de réseaux,
d’équipement et de dispositifs de communications sans fil pour
des tiers; services de conseils ayant trait à la conception spéciale,
à l’ingénierie, à la configuration et à l’exploitation de systèmes de
communications sans fil; installation, entretien, soutien et
réparation de systèmes, de réseaux, d’équipement et de
dispositifs de communications sans fil; fabrication sous licence de
systèmes, de réseaux, d’équipement et de dispositifs de
communications sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,122,691. 2001/11/20. OPTIMA PACKAGING GROUP GMBH,
Steinbeisweg 20, 74523 Schwäbisch Hall, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMOTEK 
WARES: (1) Packaging machines, sealing machines, filling and
sealing machines, bag filling machines and bag sealing machines,
multi-pack machines, all the aforementioned goods in particular
for pharmaceutical and cosmetic products as well as products for
health care. (2) Control and monitoring devices for the
aforementioned goods. Priority Filing Date: May 21, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 31 504.3 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on June 26, 2001 under No. 301
31 504 on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines à emballer, machines à fermer,
machines à remplir et à fermer, machines à remplir les sacs,
machines à fermer les sacs et machines multi-emballage, toutes
les machines susmentionnées étant surtout destinées à l’industrie
de la pharmacie, des cosmétiques et des produits de soins de
santé. (2) Commandes et dispositifs de surveillance rattachés aux
produits susmentionnés. Date de priorité de production: 21 mai
2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 31 504.3 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 26 juin 2001 sous le No. 301 31 504 en liaison
avec les marchandises.

1,122,692. 2001/11/20. OPTIMA PACKAGING GROUP GMBH,
Steinbeisweg 20, 74523 Schwäbisch Hall, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OPTIMA 

WARES: (1) Packaging machines, metering machines, filling
machines, sealing machines, filling and sealing machines, fill-
weighers, check weighers, bag production machines, bag filling
machines, bag sealing machines. (2) Control and monitoring
devices for the aforementioned goods. Priority Filing Date: May
21, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 31 502.7 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on June 11, 2001 under
No. 301 31 502 on wares.

MARCHANDISES: (1) Conditionneuses, compteurs, doseuses,
sertisseuses, doseuses-sertisseuses, peseuses au remplissage,
trieuses pondérales, machines à confectionner des sacs,
remplisseuses de sacs, sertisseuses de sacs. (2) Dispositifs de
commande et de surveillance pour les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 21 mai 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 31 502.7 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 11 juin 2001 sous le No. 301 31 502 en liaison
avec les marchandises.

1,122,709. 2001/11/26. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

KISS GOODBYE TO BREAST CANCER 
The right to the exclusive use of the words BREAST CANCER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fund-raising program for breast cancer research
and/or women’s health. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREAST CANCER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de collecte de fonds pour la recherche
sur le cancer du sein et/ou la santé des femmes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,122,801. 2001/11/20. Lees Court, LLC a limited liability
corporation, c/o Fasciana and Associates, P.C., 358 Fifth
Avenue, New York, New York, 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

SEEDS 
WARES: Personal care products, namely bath oil, bath salts and
scented spray mist; scented candles, atmosphere mist, namely air
fresheners, potpourri, potpourri sachets and small scented
pillows. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
huile pour le bain, sels de bain et vaporisation odorante;
chandelles odorantes, vaporisation pour air ambiant, nommément
assainisseurs d’air, pot-pourris, sachets pour pot-pourris et petits
oreillers parfumés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,907. 2001/11/20. COVEX, S.A. A Spanish company, Acero
25, Poligono Industrial Sur, 28770 Colmenar Viejo, Madrid,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

VINCAMINOR 
WARES: Dietetic substances, namely: vitamins and mineral
supplements; drinks and food adapted for medical use, namely:
snack bars, fruit juice enriched with vitamins. Priority Filing Date:
November 15, 2001, Country: SPAIN, Application No: 2437237 in
association with the same kind of wares. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for SPAIN on June 18, 2002 under No. 2437237
on wares.

MARCHANDISES: Substances diététiques, nommément
vitamines et suppléments minéraux; boissons et aliments à utiliser
à des fins médicales, nommément casse-croûte et jus de fruits
enrichis de vitamines. Date de priorité de production: 15
novembre 2001, pays: ESPAGNE, demande no: 2437237 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 18 juin 2002 sous le No. 2437237 en liaison
avec les marchandises.

1,123,007. 2001/11/21. SOCIETE INDUSTRIELLE DE
LACANCHE, société anonyme, Lacanche, 21230 Arnay Le Duc,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

WESTAHL 
MARCHANDISES: (1) Tous appareils et installations de
chauffage, de production de vapeur, réfrigération, ventilation,
distribution d’eau, de cuisson nommément: fourneaux,
cuisinières, grills, friteuses, sauteuses, salamandres, fours,
appareils de cuisson au bain-marie, chauffe-assiettes, plaques
chauffantes, hottes d’aération; meubles de cuisines. (2)
Cuisinières et fourneaux. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27
novembre 1992 sous le No. 92444379 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES: (1) Apparatus and installations for heating, steam
production, refrigeration, ventilation, water distribution and
cooking, namely: stoves, ranges, grills, deep fryers, sauté pans,
salamander broilers, ovens, double boilers, plate warmers, hot
plates, vent hoods; kitchen furniture. (2) Ranges and stoves. Used
in FRANCE on wares (1). Registered in or for FRANCE on
November 27, 1992 under No. 92444379 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

1,123,040. 2001/11/22. Hollister Incorporated, 2000 Hollister
Drive, Libertyville, Illinois 60048-3781, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ADAPT 
WARES: Ostomy products, namely, pastes, rings and strips for
use in connection with an ostomy. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour stomie, nommément pâtes,
anneaux et bandes pour utilisation par les stomisés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,262. 2001/11/27. 687203 Ontario Limited, doing business
as La Rocca Creative Cakes, 34 Doncaster Avenue, Unit 3,
Thornhill, ONTARIO, L3T1L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDERSON TAYLOR, 179
JOHN STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

THE TASTE THEY’LL ALWAYS 
RETURN FOR 

WARES: (1) Baked goods, namely, cakes. (2) Stationary, namely,
letterhead, envelopes, and business cards. (3) Clothing, namely t-
shirts, hats and jackets. (4) Advertising and promotional materials,
namely print advertisements and CD covers. (5) Dishes, namely,
plates and cups. (6) Retail food product packaging, namely, cake
boxes, plastic cake and display stands. (7) Decals. SERVICES:
Operation of a websight on the world wide web offering baked
goods, namely cakes and desserts, for sale and providing
information on the same. Used in CANADA since at least as early
as January 1987 on wares; January 2000 on services.

MARCHANDISES: (1) Produits de boulangerie, nommément
gâteaux. (2) Papeterie, nommément en-tête de lettres,
enveloppes et cartes d’affaires. (3) Vêtements, nommément tee-
shirts, chapeaux et blousons. (4) Matériel publicitaire et
promotionnel, nommément publicités imprimées et jaquettes de
CD. (5) Vaisselle, nommément assiettes et tasses. (6) Articles 
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d’emballage de produits alimentaires, nommément boîtes à
gâteaux, supports et présentoirs à gâteaux en plastique. (7)
Décalcomanies. SERVICES: Exploitation d’un site Web spécialisé
dans la vente de produits de boulangerie, nommément gâteaux et
desserts, et offrant de l’information connexe. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1987 en liaison
avec les marchandises; janvier 2000 en liaison avec les services.

1,123,305. 2001/11/26. Keneck Ventures Inc., Suite 266 , 20465
Douglas Crescent, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3Z4B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

BORRAN 
WARES: (1) Computer software that performs the following
functions in the field of commercial and residential property sales:
schedules employees’ shifts and work schedules; analyzes and
compares the rates and terms of mortgages; produces forms,
letters and financial reports; notifies sales agents of expiry dates,
subject dates and closing dates; sends and compiles data to data
storage; tracks real estate sales and listing activity; provides listing
and sales statistics and reports; provides tools to assist sales
agents manage their listings and sales; and researches real estate
listings and sales. (2) Computer software in the field of real estate
office management; accounting software, namely a fully
integrated accounting, tax, payroll, commission and financial
software package for use in real estate offices. (3) Computer
software in the field of mortgage brokerage, namely computer
software that performs the following functions: schedules
employees’ shifts and work schedules; analyzes and compares
the rates and terms of mortgages; produces forms, letters and
financial reports; notifies mortgage brokers of relevant dates;
sends and compiles data to data storage; tracks sales activity;
provides listing, statistics and reports; provides tools to assist
mortgage brokers to manage their sales; researches mortgages;
accounting, payroll, tax and commission functions; computer
software in the field of property insurance, namely computer
software that performs the following functions: schedules
employees’ shifts and work schedules; analyzes and compares
the rates and terms of insurance; produces forms, letters and
financial reports; notifies insurance brokers of relevant dates;
sends and compiles data to data storage; tracks sales activity;
provides statistics and reports; provides tools to assist insurance
brokers to manage their accounts and sales; and researches
property insurance; accounting, tax, payroll, and commission
functions; and computer software in the field of property
management, namely computer software that performs the
following functions: schedules employees’ shifts and work
schedules; produces forms, letters and financial reports; notifies
property managers of relevant lease expiry, renewal and other
dates; sends and compiles data to data storage; tracks rental
activity; provides statistics and reports; provides tools to assist
property managers with their listings and properties; researches
properties; accounting, tax, payroll, and commission. SERVICES:
(1) Retail sale of third party software; on-line accounting services;

technical support services, namely troubleshooting computer
software problems by means of telephone, email, on-line and in
person; research in the area of real estate properties, real estate
listing and real estate sales; maintaining and providing access to
a database of residential and commercial real estate listings
accessible over intranets and global communication networks;
real estate services, namely, on-line listing and sale of residential
and commercial real estate properties; computer software support
services. (2) Computer hardware sales and service; online
accounting services, namely the provision of fully integrated
accounting services for real estate offices provided through a web
site on the global computer network. Used in CANADA since at
least January 01, 2001 on wares (1), (2) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels qui exécutent les fonctions
suivantes dans le secteur de la vente de biens immobiliers
commerciaux et résidentiels : planification des quarts de travail et
des horaires de travail; analyse et comparaison des taux et des
modalités hypothécaires; production de formulaires, de lettres et
de rapports financiers; rappel aux agents des dates d’expiration
des mandats, des dates de conditions et des dates de clôture;
envoi et compilation des données en vue du stockage; suivi des
ventes immobilières et de l’activité ayant trait aux inscriptions;
statistiques et rapports ayant trait aux inscriptions et aux ventes;
fourniture d’outils pour aider les agents à gérer leurs inscriptions
et leurs ventes; recherche de propriétés inscrites et de ventes. (2)
Logiciels dans le domaine de la gestion des bureaux de vente
immobilière; logiciels de comptabilité, nommément un progiciel de
comptabilité, d’impôt, de paie, de calcul des commissions et de
finances intégré pour bureaux immobiliers. (3) Logiciel dans le
domaine du courtage hypothécaire, nommément logiciel qui
exécute les fonctions suivantes : planification des quarts de travail
et des horaires de travail des employés; analyse et comparaison
des taux et des modalités hypothécaires; production de
formulaires, de lettres et de rapports financiers; rappel des dates
importantes aux courtiers hypothécaires; envoi et compilation des
données en vue du stockage; suivi des activités de vente;
production de listes, de statistiques et de rapports; fourniture
d’outils pour aider les courtiers hypothécaires à gérer leurs ventes;
recherche d’hypothèques; fonctions relatives à la comptabilité, à
la paie, aux taxes et aux commissions; logiciels dans le domaine
de l’assurance des biens, nommément logiciels qui exécutent les
fonctions suivantes : planification des quarts de travail et des
horaires de travail des employés; analyse et comparaison des
taux et modalités d’assurance; production de formulaires, lettres
et rapports financiers; rappel des dates importantes aux courtiers
d’assurances; envoi et compilation de données en vue du
stockage; suivi des activités de vente; production de listes, de
statistiques et de rapports; fourniture d’outils pour aider les
courtiers d’assurances à gérer leurs comptes et leurs ventes; et
recherche d’assurances de biens; fonctions ayant trait à la
comptabilité, à la paie, aux taxes et aux commissions; et logiciels
dans le domaine de la gestion des biens immobiliers, nommément
logiciels qui exécutent les tâches suivantes : planification des
quarts de travail et des horaires de travail des employés;
production de formulaires, lettres et rapports financiers; rappel
des dates d’expiration des baux, de renouvellement des baux et
autres dates aux gestionnaires de biens immobiliers; envoi et
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compilation de données en vue du stockage; suivi des activités de
location; production de statistiques et de rapports; fourniture
d’outils pour aider les gestionnaires de biens immobiliers à gérer
leurs inscriptions et leurs biens immobiliers; recherche de
propriétés; comptabilité, impôt, paie et commission. SERVICES:
(1) Vente au détail de logiciels de tiers; services de comptabilité
par Internet; services de soutien technique, nommément
dépannage de logiciels par téléphone, par courrier électronique,
par Internet et en personne; recherche dans le domaine des
propriétés immobilières, des inscriptions de propriétés et des
ventes de biens immobiliers; entretien et fourniture d’accès à une
base de données d’inscriptions de propriétés résidentielles et
commerciales accessible sur des réseaux internes et des réseaux
de communication globaux; services immobiliers, nommément
affichage et vente en ligne de propriétés résidentielles et
commerciales; services d’assistance en matière de logiciel. (2)
Vente et réparation de matériel informatique; services de
comptabilité en ligne, nommément fourniture de services intégrés
de comptabilité pour bureaux du secteur immobilier au moyen
d’un site Web du réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins 01 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (1), (2) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (2).

1,123,324. 2001/11/27. JSJ Furniture Corporation a Michigan
corporation, 700 Robbins Road, Grand Haven, Michigan, 49417,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

IZZYDESIGN 
WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,325. 2001/11/27. JSJ Furniture Corporation a Michigan
corporation, 700 Robbins Road, Grand Haven, Michigan, 49417,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

IZZYSEATING 
WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,344. 2001/11/28. BOS BERLIN OBERSPREE
SONDERMASCHINENBAU GMBH, Ostendstr. 1-14, D-12459
Berlin, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FORMEX CARBON BLACK 
The right to the exclusive use of the words CARBON BLACK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Carbon black for commercial use, in particular
carbon black produced pyrolytically from organic waste; industrial
carbon black and rubber carbon black, in particular carbon black
produced pyrolytically from organic waste; aforementioned goods
in the form of powder, granulate, pellets, tablets, blocks or plates;
aforementioned goods in particular as additions for building
materials. (2) Carbon black as colour, in particular carbon black as
colour produced pyrolytically from organic waste; aforementioned
goods in the form of powder, granulate, pellets, tablets, blocks or
plates; carbon black in the form of powder, granulate, pellets,
tablets, blocks or plates; filler materials and additions comprised
of carbon black and in the form of powder, granulate, pellets,
tablets, blocks or plates for use in the manufacture of building
materials. Priority Filing Date: May 29, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 32 997.4/19 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARBON BLACK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Noir de carbone pour usage commercial,
en particulier noir de carbone fabriqué pyrolytiquement à partir de
déchets organiques; noir de carbone industriel et caoutchouc noir
de carbone, en particulier noir de carbone fabriqué
pyrolytiquement à partir de déchets organiques; marchandises
susmentionnées sous forme de poudre, granuleux, granules,
comprimés, blocs ou plaques; marchandises susmentionnées en
particulier comme additifs pour matériaux de construction. (2) Noir
de carbone pour usage commercial, en particulier noir de carbone
fabriqué pyrolytiquement à partir de déchets organiques;
marchandises susmentionnées sous forme de poudre, granulats,
granules, comprimés, blocs ou plaques; noir de carbone sous
forme de poudre, granulats, granules, comprimés, blocs ou
plaques; matières de charge et additifs composés de noir de
carbone et sous forme de poudre, granulats, granules,
comprimés, blocs ou plaques pour la fabrication de matériaux de
construction. Date de priorité de production: 29 mai 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 32 997.4/19 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,123,361. 2001/11/28. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line , Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

DINER’S EXPRESS 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 177 18 juin 2003

WARES: Fresh vegetables, cooked vegetables, processed fresh
vegetables, cut vegetables; potatoes, carrots, onions, beets,
cabbage, cauliflower, celery, parsnips, rutabagas, and lettuce;
mashed potatoes, sliced potatoes, peeled potatoes, cut potatoes,
peeled carrots, cut carrots, peeled onions; packaged salads,
bagged cut lettuce, shredded cabbage. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais, légumes cuits, légumes frais
transformés, légumes en morceaux; pommes de terre, carottes,
oignons, betteraves, choux, choux-fleurs, céleris, panais,
rutabagas et laitue; pommes de terre en purée, pommes de terre
en rondelles, pommes de terre pelées, pommes de terre en
morceaux, frites, carottes pelées, carottes en morceaux, oignons
pelés; salades conditionnées, laitue en feuilles conditionnée, chou
coupé fin. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,123,393. 2001/11/23. Lifeline Systems Canada Inc., 95 Barbara
Green Road, Suite 105, Toronto, ONTARIO, M3C3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

CareMaster 
WARES: Software systems relating to emergency response and
support services for health and security purposes, alarm
monitoring, billing and database storage, namely software for use
in database management and database storage; software for use
in the dispatch of Emergency Response Services; software for use
in monitoring subscribers with health conditions; software for use
in providing support services for health and security purposes;
software for use in security monitoring systems and software for
use in the management of client billing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes logiciels ayant trait aux services
d’intervention d’urgence et de soutien à des fins de santé et
sécurité, surveillance d’alarme, facturation et stockage de
données dans des bases, nommément logiciels pour la gestion de
bases de données et le stockage de données dans des bases;
logiciels pour la répartition des services d’intervention d’urgence;
logiciels pour la surveillance des abonnés avec cotes médicales;
logiciels pour la fourniture de services de soutien à des fins de
santé et sécurité; logiciels pour utilisation dans les systèmes de
surveillance de la sécurité et logiciels pour la gestion de la
facturation des clients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,480. 2001/12/04. COLUMBUS CAPITAL CORPORATION,
1170 Peel Street, 8th Floor, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

SOYKA 

WARES: Alcoholic beverages, namely: brandy, gin, rum, rye,
scotch, tequila, vodka, whisky, aperitif, whine, beer, brandies,
cocktails, and other fermented or distilled liquors. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément brandy,
gin, rhum, rye, scotch, tequila, vodka, whisky, apéritif, vin, bière,
cognac, cocktails et autres liqueurs fermentées ou distillées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,564. 2001/11/29. S.L.A. Pharma AG, Oristalstrasse 87a,
Postfach, CH-4410, Liestal, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

INCOSTOP 
WARES: Preparations and substances for the treatment of anal
fissures and haemorrhoids; preparations and substances for
treating faecal incontinence. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pour le traitement
des fissures anales et des hémorroïdes; préparations et
substances pour le traitement de l’encoprésie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,599. 2001/11/23. The House Inc., 787 Alness Street, North
York, ONTARIO, M3J2H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

RESCUE FORCE 
WARES: Clothing namely coats, jackets, sweaters, vests, shirts,
pants, jeans, shorts, skirts, dresses, jumpsuits, overalls, bathing
suits, undergarments, socks, belts, tights, gloves, neckties;
footwear namely, slippers, sandals, shoes and boots; and
headgear namely hats, wool hats, painters’ caps, baseball caps,
visors, headbands. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
chandails, gilets, chemises, pantalons, jeans, shorts, jupes, robes,
combinaisons-pantalons, salopettes, maillots de bain, sous-
vêtements, chaussettes, ceintures, collants, gants, cravates;
articles chaussants, nommément pantoufles, sandales, souliers et
bottes; et coiffures, nommément chapeaux, chapeaux de laine,
casquettes de peintre, casquettes de baseball, visières,
bandeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,123,627. 2001/11/28. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PARTENAIRES EN CROISSANCE 
The right to the exclusive use of the word CROISSANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional, educational and informational materials,
namely, newsletters, brochures, pamphlets, web pages, all of the
foregoing relating to agriculture, turf, ornamentals, pest control,
green houses, farm management, growers, seed trade and seed
treatment; computer software for use in the field of agriculture,
horticulture and forestry that provide information, advice and
training relating to raising crops and other plants, as well as the
application of plant protection products. SERVICES: Customer
relationship management; technical and scientific consultation
and organization of seminars in the field of crop protection and
seed treatment. Used in CANADA since at least as early as
November 09, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CROISSANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel promotionnel, pédagogique et
d’information, nommément bulletins, brochures, dépliants, pages
Web, tous les susmentionnés ayant trait à l’agriculture, aux
pelouses, aux plantes d’ornement, au traitement antiparasitaire,
aux serres, à la gestion agricole, aux producteurs, au commerce
des semences et au traitement des semences; logiciels pour
utilisation dans le domaine de l’agriculture, de l’horticulture et de
la foresterie qui fournissent de l’information, des conseils et de la
formation ayant trait à la production de cultures et d’autres
plantes, ainsi qu’à l’application de produits de protection des
plantes. SERVICES: Gestion des relations avec les clients;
consultation technique et scientifique et organisation de
séminaires dans le domaine de la protection des cultures et du
traitement des semences. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,123,628. 2001/11/28. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

GROWING PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word GROWING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional, educational and informational materials,
namely, newsletters, brochures, pamphlets, web pages, all of the
foregoing relating to agriculture, turf, ornamentals, pest control,
green houses, farm management, growers, seed trade and seed
treatment; computer software for use in the field of agriculture,
horticulture and forestry that provide information, advice and
training relating to raising crops and other plants, as well as the
application of plant protection products. SERVICES: Customer
relationship management; technical and scientific consultation
and organization of seminars in the field of crop protection and
seed treatment. Used in CANADA since at least as early as
November 09, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROWING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel promotionnel, pédagogique et
d’information, nommément bulletins, brochures, dépliants, pages
Web, tous les susmentionnés ayant trait à l’agriculture, aux
pelouses, aux plantes d’ornement, au traitement antiparasitaire,
aux serres, à la gestion agricole, aux producteurs, au commerce
des semences et au traitement des semences; logiciels pour
utilisation dans le domaine de l’agriculture, de l’horticulture et de
la foresterie qui fournissent de l’information, des conseils et de la
formation ayant trait à la production de cultures et d’autres
plantes, ainsi qu’à l’application de produits de protection des
plantes. SERVICES: Gestion des relations avec les clients;
consultation technique et scientifique et organisation de
séminaires dans le domaine de la protection des cultures et du
traitement des semences. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,123,701. 2001/11/28. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
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The right to the exclusive use of the words PEANUT/NUT FREE
GUARANTEE and GARANTI SANS ARACHIDES/NOIX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy and chocolate confectionery. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEANUT/NUT FREE
GUARANTEE et GARANTI SANS ARACHIDES/NOIX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons et friandises au chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,824. 2001/12/03. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montreal, QUEBEC, H3A1L6 
 

WARES: (1) Paper products namely; writing, copy, printing, offset,
envelopes, certificates, security, recycled, coloured, bleached
coated, uncoated, bond, xerographic sheet, blotting, invitation
cards, Bristol boards, ledger, mimeograph, wrapping, kraft, tag,
tissue, greaseproof, absorbent, newsprint, toilet paper, converting
paper, manilla, sulphite coated paper used for wrapping; all in Int.
Class 16. (2) Wood products namely structural lumber, machine
stress rated wood, beams, studs, panels, floors, decks, outdoor
furniture, doors, shelves, hardwood pulp and softwood pulp; all in
Int. Class 18. Used in CANADA since September 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles en papier, nommément papier
d’écriture, papier à photocopie, papier d’imprimerie, papier offset,
enveloppes, certificats, papier de sécurité, papier recyclé, papier
couleur, papier couché blanchi, papier non couché, papier bond,
feuilles xérographiques, papier buvard, cartes d’invitation, cartons
bristol, grand livre, papier à polycopier, papier d’emballage, papier
kraft, papier à étiquettes, papier mouchoir, papier ingraissable,
papier absorbant, papier journal, papier hygiénique, papier
transformé, papier bulle, papier couché sulfurisé utilisé pour
l’emballage, tous faisant partie de la classe internationale 16. (2)
Produits de bois, nommément bois de charpente, bois classé par
contrainte mécanique, poutres, goujons, panneaux, planchers,
terrasses, meubles de plein air, portes, rayons, pâte de feuillus et
pâte de bois résineux, tous faisant partie de la classe
internationale 18. Employée au CANADA depuis septembre 1999
en liaison avec les marchandises.

1,123,865. 2001/11/29. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ALGONQUIN 

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as October 1987 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1987 en liaison avec les marchandises.

1,124,001. 2001/12/10. Denis Remon, 16490, avenue Savoie, St-
Hyacinthe, QUÉBEC, J2T3N2 

CONSULTPRO 
SERVICES: Services de consultation et de formation dans les
domaines suivants: finance, comptabilité, marketing, publicité,
communication, droit, formation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Consulting and training services in the following
areas: finance, accounting, marketing, advertising,
communication, law, training. Proposed Use in CANADA on
services.

1,124,036. 2001/12/03. MATINÉE COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word DOUCEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as April 16, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOUCEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,124,037. 2001/12/03. MATINÉE COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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The right to the exclusive use of the words MILD and MILDNESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as April 16, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MILD et MILDNESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,124,039. 2001/12/03. MATINÉE COMPAGNIE INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. That which is shown in
white is white in colour. The word "Matinée" is dark green. The
word "Menthol" is green. The words SLIMS and EXTRA DOUCE
are bronze. The pegasus is bronze with a dark green half moon in
the background and a lower bronze crescent shaped part. The
inner curved stripe is green; the next darker two stripes are light
green and dark green; the remaining curved stripes are light
green.

The right to the exclusive use of the words SLIMS; MENTHOL and
EXTRA DOUCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as June 2001 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Ce qui apparaît en blanc est blanc. Le mot Matinée est
en vert foncé. Le mot Menthol est en vert. Les mots SLIMS et
EXTRA DOUCE sont de couleur bronze. Le pégase est cuivré et
une demi-lune vert foncé figure dans l’arrière-plan, ainsi qu’une
partie plus basse en forme de croissant de couleur cuivre. La
bande courbée intérieure est de couleur verte; les deux bandes
plus foncées suivantes sont vert pâle et vert foncé; les autres
bandes courbées sont de couleur vert pâle.

Le droit à l’usage exclusif des mots SLIMS; MENTHOL et EXTRA
DOUCE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,124,044. 2001/12/03. MATINÉE COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. That which is shown in
white is white in colour. The word "Matinée" is maroon. The words
ULTRA DOUCE are silver. The pegasus is bronze with a silver half
moon in the background, and a lower bronze crescent shaped
part. The outer right curved stripe is silver; the inner right curved
stripe is light maroon and dark maroon in colour.

The right to the exclusive use of the words ULTRA DOUCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as April 16, 2001 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Ce qui apparaît en blanc est blanc. Le mot Matinée est
de couleur marron. Les mots ULTRA DOUCE sont de couleur
argent. Le pégase est cuivré et une demi-lune de couleur argent
figure dans l’arrière-plan, ainsi qu’une partie plus basse en forme
de croissant de couleur cuivre. La bande courbée droite extérieure
est de couleur argent; la bande courbée droite intérieure est de
couleurs marron pâle et marron foncé.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA DOUCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,124,045. 2001/12/03. MATINÉE COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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Colour is claimed as a feature of the mark. That which is shown in
white is white in colour. The word "Matinée" is maroon. The words
ULTRA MILD are silver. The pegasus is bronze with a silver half
moon in the background, and a lower bronze crescent shaped
part. The outer right curved stripe is silver; the inner right curved
stripe is light maroon and dark maroon in colour.

The right to the exclusive use of the words ULTRA MILD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as April 16, 2001 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Ce qui apparaît en blanc est blanc. Le mot Matinée est
de couleur marron. Les mots ULTRA MILD sont de couleur argent.
Le pégase est cuivré et une demi-lune de couleur argent figure
dans l’arrière-plan, ainsi qu’une partie plus basse en forme de
croissant de couleur cuivre. La bande courbée droite extérieure
est de couleur argent; la bande courbée droite intérieure est de
couleurs marron pâle et marron foncé.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA MILD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,124,049. 2001/12/03. CAROL BARBER operating as LIFE
ROOT HEALING, 95 Clark Road, Gibson, BRITISH COLUMBIA,
V0N1V3 
 

The right to the exclusive use of the words PURE & NATURAL
BODY CARE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, namely skin lotion, body lotion
and hand lotion; mouthwash. Used in CANADA since November
15, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURE & NATURAL BODY
CARE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément lotion pour la peau, lotion pour le corps et lotion pour
les mains; rince-bouche. Employée au CANADA depuis 15
novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,124,092. 2001/12/11. Aliments Martel Inc., 109, boul. Lorrain,
Gatineau, QUÉBEC, J8P2E5 

Becs Faim 
MARCHANDISES: Repas constitué pricipalement de pâte et/ou
riz et/ou de viande et/ou de poisson et/ou de légumes et/ou de
légumineuses. SERVICES: Fabrication et distribution de produits
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Meals comprised primarily of pasta and/or rice and/or
meat and/or fish and/or vegetables and/or legumes. SERVICES:
Manufacturing and distribution of food products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,124,153. 2001/12/03. INTEUM COMPANY, LLC, 8826 N.E.
124th Street, Kirkland, Washington, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INTEUM C/S 
The right to the exclusive use of the word C/S is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: relational database computer application software for
creating, maintaining, and using records on self-contained,
proprietary databases containing information about technology
transfer, in the field of intellectual property management and
licensing. Priority Filing Date: November 27, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/342,192 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot C/S en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’application de base de données
relationnelle pour la création, la mise à jour et l’utilisation de
dossiers dans des bases de données exclusives autonomes
contenant de l’information sur le transfert de technologie, dans le
domaine de la gestion de la propriété intellectuelle et de la
concession de licences. Date de priorité de production: 27
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/342,192 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,161. 2001/12/04. SAZERAC COMPANY, INC., 803
Jefferson Highway, P.O. Box 52821, New Orleans, Louisiana
70152, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

W.L. WELLER 
The right to the exclusive use of the word WELLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Whiskey. Used in CANADA since August 09, 2000 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
21, 1995 under No. 1,879,987 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WELLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Whisky. Employée au CANADA depuis 09
août 2000 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
février 1995 sous le No. 1,879,987 en liaison avec les
marchandises.

1,124,303. 2001/12/04. Miroglio S.p.A., Strada Santa Margherita
23 , 12051 Alba, Cuneo, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Bleaching preparations; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations; soaps; perfumery, bath oil, body oil;
cosmetics, namely lipsticks, blushes and rouges, foundation
cream, eye shadow, mascara, eyeliner, lip pencil, nail varnishes
and lacquers, skin creams and lotions, powder for face and body
after-shave lotions; hair lotions; dentifrices; eyeglasses; frames for
glasses; sunglasses; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and computers;
precious metals and their alloys and goods in precious metals or
coated therewith; jewellery, precious stones; clocks; watches;
leather and imitations of leather; goods made of leather and
imitations of leather, namely briefcases, suitcases, attaché cases,
overnight cases. shirt cases. sports bags, hand-bags, purses,
chain purses, jewel cases, jewel purses, wallets, hat boxes and
credit card holders; animal skins, hides; trunks and traveling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décolorants; préparations abrasives, de
nettoyage, de polissage et à récurer; savons; parfumerie, huile
pour le bain, huile pour le corps; cosmétiques, nommément
rouges à lèvres, fard à joues et rouges à joues, crème de fond,
ombre à paupières, fard à cils, eye-liner, crayons à lèvres, vernis
et laques à ongles, crèmes et lotions pour la peau, poudre pour le
visage et le corps, lotions après-rasage; lotions capillaires;
dentifrices; lunettes; montures de lunettes; lunettes de soleil;
machines distributrices automatiques et mécanismes pour
appareils payants; caisses enregistreuses, calculatrices,
équipements de traitement de données et ordinateurs; métaux
précieux purs et alliés et marchandises en métal précieux ou
recouverts de ces derniers; bijoux, pierres précieuses; horloges;
montres; cuir et similicuir; marchandises en cuir et en similicuir,
nommément serviettes, valises, mallettes, sacs de voyage, étuis
à chemises, sacs de sport, sacs à main, bourses, bourses à
chaînette, étuis à bijoux, bourses à bijoux, portefeuilles, boîtes à
chapeaux et porte-cartes de crédit; peaux d’animaux, cuirs bruts;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et sellerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,124,343. 2001/12/05. 685919 Ontario Ltd., RR#2, 5825 Sixth
Line, Township of Pilkington, Ariss, ONTARIO, N0B1B0 

SUTCLIFFE HOMES 
The right to the exclusive use of the words SUTCLIFFE and
HOMES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business for the construction,
management and sale of residential housing; development of
residential communities including high rises, condominiums,
townhouses and houses. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUTCLIFFE et HOMES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de construction, de
gestion et de vente de logements; développement d’ensembles
résidentiels comprenant des tours d’habitation, des appartements
en copropriété, des maisons en rangée et des maisons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,124,377. 2001/12/06. O’Sullivan Industries, Inc. a Corporation
of the State of Delaware, 1900 Gulf Street, Lamar, Missouri
64759-1899, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely, desks, computer workcentres,
computer carts, credenzas, hutches, file cabinets, bookcases,
beds, bureaus, dressers, tables, changing stands, nightstands,
units for entertainment centres, TV stands and carts, audio racks
and cabinets, media storage cabinets (for VCR’s, CD’s and
DVD’s), coffee tables, microwave oven carts, kitchen utility carts
and centres, butcher trolleys, pantries, kitchen workcentres,
kitchen hutches, chairs, wardrobes, sideboards, armoires,
television armoires, storage and utility cabinets, storage centres,
storage racks, kitchen and bathroom cabinets, wall shelving units,
curio cabinets, organizers, mirrors, headboards and gun cabinets.
Priority Filing Date: October 30, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/090,840 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 28, 2003 under No. 2,681,195 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Meubles, nommément bureaux, postes de
travail informatiques, meubles d’ordinateur sur roulettes, bahuts,
huches, classeurs, bibliothèques, lits, commodes, chiffonniers,
tables, tables à langer, tables de nuit, meubles pour systèmes
audio-vidéo, supports et chariots de téléviseur, étagères et
armoires pour systèmes audio, armoires pour magnétoscope,
disques compacts et DVD, tables de salon, chariots pour fours à
micro-ondes, chariots et meubles tout usage pour la cuisine,
chariots de boucher, placards à provisions, surfaces de travail de
cuisine, huches de cuisine, chaises, penderies, buffets, armoires,
armoires de téléviseur, armoires de rangement et armoires
utilitaires, meubles de rangement, étagères de rangement,
armoires de cuisine et de salle de bain, étagères murales,
armoires à bibelots, classeurs à compartiments, miroirs, têtes de
lit et armoires pour armes. Date de priorité de production: 30
octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/090,840 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 février 2003 sous le No. 2,681,195 en liaison
avec les marchandises.

1,124,454. 2001/12/06. COGNOS INCORPORATED, 3755
Riverside Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G4K9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

REPORTNET 
WARES: Computer software for extracting, analysing, reporting
information stored in electronic databases and user manuals sold
as a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’extraction, l’analyse, la
transmission de l’information stockée dans des bases de données
électroniques, et manuels d’utilisateur vendus comme un tout.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,469. 2001/12/06. ELMA CHEMICALS S.R.L., via Manzini
n.24, 33100 Eudine, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

WARES: Non-metallic roof coverings, namely roof tiles, roof bent
tiles, shingles;non-metal window frames, non-metal door frames;
furniture, frameworks, namely furniture frames, embroidery
frames, picture frames, panels, chairs and seats for home, office
and community. Priority Filing Date: July 25, 2001, Country:
ITALY, Application No: PN2001C000109 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvertures non métalliques, nommément
tuiles de couverture, carreaux coudés de couverture, bardeaux;
cadres de fenêtre non métalliques, cadres de porte non
métalliques; meubles, ossatures, nommément cadres de
meubles, métiers à broder, cadres, panneaux, chaises et sièges
pour foyer, bureau et collectivités. Date de priorité de production:
25 juillet 2001, pays: ITALIE, demande no: PN2001C000109 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,493. 2001/12/07. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza , Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JOHNNY ORANGE 
The right to the exclusive use of the word ORANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit drinks; fruit juice; non-alcoholic fruit
flavoured beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely: market
analysis and research, retail store-based advertising programs,
retail store and special event based product sampling programs,
product sample distribution programs and coupon programs, all
related to the distribution and sale of non-alcoholic fruit drinks, fruit
juice, non-alcoholic fruit flavoured beverages. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées; jus de
fruits; boissons non alcoolisées aromatisées aux fruits.
SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de commercialisation, nommément analyse de marché et
recherche, programmes de publicité dans les magasins de détail,
programmes d’échantillons de produits offerts dans les magasins
de détail et lors d’événements spéciaux, programmes de
distribution d’échantillons et programmes de coupons de
promotion, tous ayant trait à la distribution et à la vente de
boissons aux fruits non alcoolisées, de jus de fruits et de boissons
aromatisées aux fruits non alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,124,753. 2001/12/07. ART Advanced Research Technologies
Inc./ART Recherches et Technologies Avancées inc., 2300,
Alfred-Nobel boulevard, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word SCAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Optical imaging device to detect and diagnose breast
cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif optique d’imagerie pour détecter et
diagnostiquer le cancer du sein. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,124,785. 2001/12/11. ADERANS CO., LTD., 6-3, Shinjuku 1-
chome, Shinjuku-ku, Tokyo 160-8429, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Hair shampoos; hair rinses; hair creams; hair sprays;
hair tonics; preparations for glossing hair; adhesives for affixing
wigs or other false hair to scalps; household solvents for softening
and removing adhesives for the purpose of detaching wigs or
other false hair from scalps or from either human hair or false hair;
and household antistatic preparations for human hair, wigs or
other false hair to be kept in an improved condition. (2)
Pharmaceutical hair tonic preparations; pharmaceutical
preparations for hair restoration; pharmaceutical preparations for
growing hair; pharmaceutical preparations for treating dandruff;
nutritional and dietary supplements for hair, namely vitamin tablets
for hair; and herbs for topical application to scalps. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Shampoings; produits de rinçage
capillaire; crèmes pour les cheveux; fixatifs; toniques capillaires;
préparations de lustrage pour cheveux; adhésifs pour fixer des
perruques ou autres faux cheveux au cuir chevelu; solvants
domestiques pour adoucir et enlever les adhésifs en vue de
détacher des perruques ou d’autres faux cheveux du cuir chevelu
ou de cheveux humains ou de faux cheveux; et préparations
antistatiques domestiques pour cheveux humains, perruques ou
autres faux cheveux pour conservation dans des conditions
idéales. (2) Préparations pharmaceutiques de tonique capillaire;
préparations pharmaceutiques pour la restauration des cheveux;
préparations pharmaceutiques pour la croissance des cheveux;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des pellicules;
suppléments nutritionnels et diététiques pour cheveux,
nommément comprimés de vitamines pour cheveux; et herbes
pour application topique sur le cuir chevelu. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,786. 2001/12/11. ADERANS CO., LTD., 6-3, Shinjuku 1-
chome, Shinjuku-ku, Tokyo 160-8429, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HAIR SUPPORT 
The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Hair shampoos; hair rinses; hair creams; hair sprays;
hair tonics; preparations for glossing hair; adhesives for affixing
wigs or other false hair to scalps; household solvents for softening
and removing adhesives for the purpose of detaching wigs or
other false hair from scalps or from either human hair or false hair;
and household antistatic preparations for human hair, wigs or
other false hair to be kept in an improved condition. (2)
Pharmaceutical hair tonic preparations; pharmaceutical
preparations for hair restoration; pharmaceutical preparations for
growing hair; pharmaceutical preparations for treating dandruff;
nutritional and dietary supplements for hair, namely vitamin tablets
for hair; and herbs for topical application to scalps. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Shampoings; produits de rinçage
capillaire; crèmes pour les cheveux; fixatifs; toniques capillaires;
préparations pour lustrage des cheveux; adhésifs pour fixer des
perruques ou autres faux cheveux au cuir chevelu; solvants
domestiques pour adoucir et enlever les adhésifs en vue de
détacher des perruques ou d’autres faux cheveux du cuir chevelu
ou de cheveux humains ou de faux cheveux; et préparations
antistatiques domestiques pour cheveux humains, perruques ou
autres faux cheveux pour conservation dans des conditions
idéales. (2) Préparations pharmaceutiques de tonique capillaire;
préparations pharmaceutiques pour la restauration des cheveux;
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préparations pharmaceutiques pour la croissance des cheveux;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des pellicules;
suppléments nutritionnels et diététiques pour cheveux,
nommément comprimés de vitamines pour cheveux; et herbes
pour application topique sur le cuir chevelu. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,893. 2001/12/12. ENOITALIA S.P.A., Locatità Colombara,
5, 37010 Calmasino di Bardolino - Verona, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CA’ MONTINI 
The words CA’ MONTINI mean HOUSE OF MONTINI as provided
by the applicant.

WARES: Wines. Used in CANADA since July 1991 on wares.

La traduction anglaise des mots CA’ MONTINI fournie par le
requérant est HOUSE OF MONTINI.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis juillet
1991 en liaison avec les marchandises.

1,124,894. 2001/12/12. ENOITALIA S.P.A., Località Colombara,
5, 37010 Calmasino di Bardolino - Verona, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LUNA DI LUNA 
The translation of LUNA DI LUNA is MOON OF MOON as
provided by the applicant.

WARES: Wines. Used in CANADA since August 1997 on wares.

La traduction anglaise de LUNA DI LUNA fournie par le requérant
est MOON OF MOON.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis août
1997 en liaison avec les marchandises.

1,124,956. 2001/12/13. ESPN, INC., 935 Middle Street, Bristol,
Connecticut, 06010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ESPN CLASSIC CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services, namely production,
distribution, broadcast, and transmission of television programs;
and providing access to interactive computer databases, chat
rooms, contests, and promotions pertaining to sports, news and
general interest via computer networks and the Internet. (2)
Communication services namely the production, distribution,
broadcast and transmission of entertainment, sports and news
programs and providing access to interactive computer
databases, chat rooms, contests, and promotions pertaining to
sports, news and general interest via computer networks and the
Internet. (3) Entertainment services via a global computer network
in the fields of sports, computer and video game programs, news,
and general interest information. (4) Broadcasting of
entertainment, sports and news programs via a global computer
network. (5) Advertising the wares and services of others via
television, and via a global computer network. Used in CANADA
since at least as early as September 05, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production, distribution, diffusion et transmission d’émissions de
télévision; fourniture d’accès à des bases de données
informatiques interactives, bavardoirs, concours et promotions
ayant trait aux sports, aux actualités et à des sujets d’intérêt
général au moyen de réseaux d’ordinateurs et d’Internet. (2)
Services de communication, nommément production, distribution,
diffusion et transmission d’émissions de divertissement, de sports
et de nouvelles et fourniture d’accès à des bases de données
informatiques interactives, bavardoirs, concours et promotions
ayant trait aux sports, aux nouvelles et à l’information d’intérêt
général au moyen de réseaux informatiques et d’Internet. (3)
Services de divertissement au moyen d’un réseau informatique
mondial dans le domaine des sports, des logiciels et programmes
de jeux vidéo, des actualités et de l’information d’intérêt général.
(4) Diffusion d’émissions de divertissement, de sport et de
nouvelles au moyen d’un réseau informatique mondial. (5)
Publicité de marchandises et services pour le compte de tiers au
moyen de la télévision et d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
septembre 2001 en liaison avec les services.

1,124,957. 2001/12/13. ESPN, INC., 935 Middle Street, Bristol,
Connecticut, 06010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
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The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services, namely production,
distribution, broadcast, and transmission of television programs;
and providing access to interactive computer databases, chat
rooms, contests, and promotions pertaining to sports, news and
general interest via computer networks and the Internet. (2)
Communication services namely the production, distribution,
broadcast and transmission of entertainment, sports and news
programs and providing access to interactive computer
databases, chat rooms, contests, and promotions pertaining to
sports, news and general interest via computer networks and the
Internet. (3) Entertainment services via a global computer network
in the fields of sports, computer and video game programs, news,
and general interest information. (4) Broadcasting of
entertainment, sports and news programs via a global computer
network. (5) Advertising the wares and services of others via
television, and via a global computer network. Used in CANADA
since at least as early as September 05, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production, distribution, diffusion et transmission d’émissions de
télévision; et fourniture d’accès à des bases de données
informatiques interactives, bavardoirs, concours, et promotions
ayant trait aux sports, aux nouvelles et à l’information d’intérêt
général au moyen de réseaux informatiques et d’Internet. (2)
Services de communication, nommément production, distribution,
diffusion et transmission d’émissions de divertissement, de sports
et de nouvelles et fourniture d’accès à des bases de données
informatiques interactives, bavardoirs, concours, et promotions
ayant trait aux sports, aux nouvelles et à des sujets d’intérêt
général au moyen de réseaux informatiques et d’Internet. (3)
Services de divertissement au moyen d’un réseau informatique
mondial dans le domaine des sports, des ordinateurs et des
programmes de jeux vidéo, des nouvelles et de l’information
d’intérêt général. (4) Services de communication, nommément
production, distribution, diffusion et transmission d’émissions de
divertissement, de sports et de nouvelles au moyen d’un réseau
informatique mondial. (5) Publicité de marchandises et services
pour le compte de tiers par voie de la télévision, et au moyen d’un
réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 septembre 2001 en liaison avec les
services.

1,125,031. 2001/12/12. CAPXON ELECTRONIC INDUSTRIAL
CO., LTD., 5F, No. 165, Sec. 2, Ta-Tung Rd., Shi-Chih City,
Taipei, Taiwan, R.O.C., TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

CapXon 

WARES: Electric resistors, aluminum electrolytic capacitor,
aluminum forming foil, namely aluminum foil for use in capacitors,
aluminum etching foil for use in capacitors, lead-wires, aluminum
case for aluminum electrolytic capacitor. Used in CANADA since
as early as December 18, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Résistances électriques, condensateurs
électrolytiques en aluminium, feuilles d’aluminium de formage,
nommément papier d’aluminium pour utilisation dans des
condensateurs, feuilles de photogravure en aluminium pour
utilisation dans des condensateurs, fils de connexion, étuis en
aluminium pour condensateurs électrolytiques en aluminium.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 18 décembre 1993
en liaison avec les marchandises.

1,125,040. 2001/12/13. AMGEN INC., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NEULASTIM 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, pharmaceuticals
for stimulating white blood cell production. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques destinés à stimuler la production des
globules blancs du sang. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,112. 2001/12/14. ELEANOR CRISWELL HANNA trading
as NOVATO INSTITUTE FOR SOMATIC RESEARCH AND
TRAINING, Suite 212, 1516 Grant Avenue, Novato, California,
94945, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
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SERVICES: Education services; namely: conducting courses in a
procedure for teaching voluntary conscious control of the
neuromuscular system to persons suffering muscular disorders of
an involuntary, unconscious nature. Used in CANADA since at
least February 15, 1993 on services. Priority Filing Date: June 15,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76-271798 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No.
2,527,502 on services.

SERVICES: Services d’enseignement, nommément tenue de
cours portant sur une technique d’enseignement du contrôle
volontaire du système neuromusculaire aux personnes souffrant
de troubles musculaires de nature involontaire et inconsciente.
Employée au CANADA depuis au moins 15 février 1993 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 15 juin
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76-
271798 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
janvier 2002 sous le No. 2,527,502 en liaison avec les services.

1,125,138. 2001/12/19. COPENE - PETROQUÍMICA DO
NORDESTE S.A., Rua Eteno, S/No, Complexo Básico, Pólo
Petroquimico, CAMAÇARI, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Unprocessed acrylic resins, unprocessed artificial
resins, unprocessed epoxy resins, unprocessed synthetic resins;
albumen [vegetable raw material]; chemical or petrochemical
substances and products, namely, ethylene, propylene, toluene,
ortho-xylene, para-xylene, butadiene, 1-butene, isoprene, DCPD -
dicyclopentadiene, and MTBE - methyl tertiary butyl ether; liquid
rubber and rubber solutions; unprocessed plastics. SERVICES:
Commercial, importation and exportation services of chemical and
petrochemical goods, gas, diesel oil, petroleum liquefied gas and
petroleum derived products; agency for general affairs on
business in the chemical and petrochemical field; repair and
preservation services for rubber, plastic or other chemical and
petrochemical goods, gas, diesel oil, petroleum liquefied gas and
petroleum derived products; treatment, preparation and
improvement of resins, rubber, plastic and other chemical or
petrochemical substances, namely, ethylene, propylene, toluene,
ortho-xylene, para-xylene, butadiene, 1-butene, isoprene, DCPD -
dicyclopentadiene, and MTBE - methyl tertiary butyl ether;
engineering and project services in connection with the chemical
and petrochemical field. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Résines acryliques non transformées, résines
artificielles non transformées, résines époxydes non
transformées, résines synthétiques non transformées; albumen
(matière première de légumes); substances et produits chimiques
ou pétrochimiques, nommément éthylène, propylène, toluène,
orthoxylène, para-xylène, butadiène, 1-butène, isoprène,
dicyclopentadiène et éther méthyltertiobutylique; caoutchouc
liquide et solutions de caoutchouc; matières plastiques non
transformées. SERVICES: Services commerciaux, d’importation
et d’exportation de marchandises chimiques et pétrochimiques,
gaz, carburant diesel, gaz de pétrole liquéfié et produits dérivés du
pétrole; agence pour affaires générales d’entreprise dans le
domaine chimique et pétrochimique; services de réparation et
préservation pour marchandises en caoutchouc, en plastique ou
autres marchandises chimiques et pétrochimiques, gaz, carburant
diesel, gaz de pétrole liquéfié et produits dérivés du pétrole;
traitement, préparation et amélioration de résines, caoutchouc,
plastique et autres substances chimiques ou pétrochimiques,
nommément éthylène, propylène, toluène, orthoxylène, para-
xylène, butadiène, 1-butène, isoprène, dicyclopentadiène et éther
méthyltertiobutylique; services techniques et de projet en rapport
avec le domaine chimique et pétrochimique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,125,140. 2001/12/19. COPENE - PETROQUÍMICA DO
NORDESTE S.A., Rua Eteno, S/No, Complexo Básico, Pólo
Petroquimico, CAMAÇARI, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Unprocessed acrylic resins, unprocessed artificial
resins, unprocessed epoxy resins, unprocessed synthetic resins;
albumen [vegetable raw material]; chemical or petrochemical
substances and products, namely, ethylene, propylene, toluene,
ortho-xylene, para-xylene, butadiene, 1-butene, isoprene, DCPD -
dicyclopentadiene, and MTBE - methyl tertiary butyl ether; liquid
rubber and rubber solutions; unprocessed plastics. SERVICES:
Commercial, importation and exportation services of chemical and
petrochemical goods, gas, diesel oil, petroleum liquefied gas and
petroleum derived products; agency for general affairs on
business in the chemical and petrochemical field; repair and
preservation services for rubber, plastic or other chemical and
petrochemical goods, gas, diesel oil, petroleum liquefied gas and
petroleum derived products; treatment, preparation and
improvement of resins, rubber, plastic and other chemical or
petrochemical substances, namely, ethylene, propylene, toluene,
ortho-xylene, para-xylene, butadiene, 1-butene, isoprene, DCPD -
dicyclopentadiene, and MTBE - methyl tertiary butyl ether;
engineering and project services in connection with the chemical
and petrochemical field. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Résines acryliques non transformées, résines
artificielles non transformées, résines époxydes non
transformées, résines synthétiques non transformées; albumen
(matière première de légumes); substances et produits chimiques
ou pétrochimiques, nommément éthylène, propylène, toluène,
orthoxylène, para-xylène, butadiène, 1-butène, isoprène,
dicyclopentadiène et éther méthyltertiobutylique; caoutchouc
liquide et solutions de caoutchouc; matières plastiques non
transformées. SERVICES: Services commerciaux, d’importation
et d’exportation de marchandises chimiques et pétrochimiques,
gaz, carburant diesel, gaz de pétrole liquéfié et produits dérivés du
pétrole; agence pour affaires générales d’entreprise dans le
domaine chimique et pétrochimique; services de réparation et
préservation pour marchandises en caoutchouc, en plastique ou
autres marchandises chimiques et pétrochimiques, gaz, carburant
diesel, gaz de pétrole liquéfié et produits dérivés du pétrole;
traitement, préparation et amélioration de résines, caoutchouc,
plastique et autres substances chimiques ou pétrochimiques,
nommément éthylène, propylène, toluène, orthoxylène, para-
xylène, butadiène, 1-butène, isoprène, dicyclopentadiène et éther
méthyltertiobutylique; services techniques et de projet en rapport
avec le domaine chimique et pétrochimique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,125,141. 2001/12/19. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

KEEP IT CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Facial cleanser. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyant pour le visage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,193. 2001/12/13. Osorno Enterprises, Inc., 3227 Roblin
Blvd., Winnipeg, MANITOBA, R3R0C2 

INTENSITREAT 
WARES: Specifically designed reactor tanks with auxiliary
equipment required to operate an Intense treatment process for
high-strength wastewater. Used in CANADA since August 16,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Réservoirs d’oxydation nommément désignés
avec équipement auxiliaire requis pour l’exploitation d’un procédé
de traitement intensif d’eaux usées à haute résistance. Employée
au CANADA depuis 16 août 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,125,194. 2001/12/13. Osorno Enterprises, Inc., 3227 Roblin
Blvd., Winnipeg, MANITOBA, R3R0C2 

BIOAER 
WARES: Aeration plate and floor system use in biofilters and
composting facilities. Used in CANADA since November 08, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Plaque d’aération et système de plancher
utilisés dans les lits bactériens et les installations de et
compostage. Employée au CANADA depuis 08 novembre 2000
en liaison avec les marchandises.

1,125,201. 2001/12/13. VICKY FORM, S.A. DE C.V. a
corporation organized and existing under the laws of the Republic
of Mexico, Recursos Hidraulicos No. 2, Fracc. Industrial La Loma,
Tlalnepantla, 54060, Estado de Mexico, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The trade-mark is as shown in the attached drawing and colour is
claimed as a feature of the trade-mark. The letters of the words
VICKY and FORM are in the colour black and are outlined in the
colour white. The work INTERNATIONAL is in the colour black.
The background of the applied for mark is divided into three
sections. The upper section is in the colour purple, the middle
section is in the colour pink and the lower section is in the colour
green. The line dividing the upper and middle sections is in the
colour pink and the line dividing the middle and the lower sections
is in the colour white. The butterfly design is in the colour pink and
the border outline thereof is in the colour white.

The right to the exclusive use of INTERNATIONAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bras, t-shirts, undershirts, panties, bikinis, girdles, body
suits, tops, namely shirts, blouses, tank tops, halter tops and
sweaters, underskirts and underwear. Proposed Use in CANADA
on wares.
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La marque de commerce est représentée par le dessin ci-joint et
la couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres des mots VICKY et FORM sont
de couleur noire et sont bordées de blanc. Le mot
INTERNATIONAL est de couleur noire. L’arrière-plan de la
marque faisant l’objet de la présente demande est divisé en trois
sections. La section du haut est de couleur mauve, la section du
milieu est de couleur rose et la section du bas est de couleur verte.
Le trait qui sépare les sections du haut et du milieu est de couleur
rose et le trait qui sépare les sections du bas et du milieu est de
couleur blanche. Le papillon est de couleur rose et bordé de blanc.

Le droit à l’usage exclusif de INTERNATIONAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge, tee-shirts, gilets de corps,
culottes, bikinis, gaines, corsages-culottes, hauts, nommément
chemises, chemisiers, débardeurs, corsages bain-de-soleil et
chandails, jupons et sous-vêtements. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,125,240. 2001/12/14. AMERICAN BILTRITE INTELLECTUAL
PROPERTIES, INC. a Delaware corporation, 103 Foulk Road,
Wilmington, Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LAKELAND SLATE 
The right to the exclusive use of the word SLATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rubber flooring products namely rubber tiles or sheets
for covering existing floors. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLATE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de sol en caoutchouc,
nommément carreaux ou feuilles en caoutchouc pour couvrir des
planchers existants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,125,241. 2001/12/14. JEFFREY M. LIBIT, 407 7th Street N.W.,
Albuquerque, New Mexico, 87102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

 

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Rendering technical aid and assistance in the
establishment, and operation of golf facilities offering full driving
ranges, approaches, chips and putts, all playable in a minimum of
space and time. (2) Entertainment services, namely, providing golf
facilities offering full driving ranges, approaches, chips and putts,
all playable in a minimum of space and time. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 04, 2000 under No. 2,305,911
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’aide technique et d’assistance ayant
trait à l’établissement et à l’exploitation d’installations de golf
offrant champs d’entraînement, approches, chips et putts, tous
pouvant être joués dans un minimum de temps et d’espace. (2)
Services de divertissement, nommément fourniture d’installations
de golf offrant aires d’entraînement, approches, chips et putts,
tous pouvant être joués dans un minimum de temps et d’espace.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 04 janvier 2000 sous le No. 2,305,911 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,125,280. 2001/12/14. SANCHEZ ROMERO CARVAJAL
JABUGO, S.A., Fernán Caballero no7, Puerto de Santa Maria,
11500, Cadiz, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGERS LAW OFFICE,
SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

NOBLANZA 
WARES: (1) Meat, fish, poultry ang game; meat extracts; fruits
and vegetables preserves, dry and cooked; jellies; jams,
compotes, eggs, and milk and butter and cheese; oils and edible
fats. (2) Meat. SERVICES: Restaurant services. Used in SPAIN
on wares (2) and on services. Registered in or for SPAIN on
October 22, 2001 under No. 2390465 on wares (2); SPAIN on
October 22, 2001 under No. 2390467 on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et de légumes en conserve, secs et cuits; gelées;
confitures, compotes, oeufs, lait, beurre et fromage; huiles et
graisses alimentaires. (2) Viande. SERVICES: Services de
restauration. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ESPAGNE le 22 octobre 2001 sous le No. 2390465
en liaison avec les marchandises (2); ESPAGNE le 22 octobre
2001 sous le No. 2390467 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,125,294. 2001/12/17. ALLTECH, INC., 3031 Catnip Hill Pike,
Nicholasville, KY 40356, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK CHARLTON, (ALLTECH CANADA), 449 LAIRD
ROAD, GUELPH, ONTARIO, N1G4W1 

ALLTECH 
WARES: (1) Lactic acid bacteria and enzymes, organic acidifier
additives, and mold inhibitors for use in the manufacture of animal
and livestock feeds, for use in drinking water, starter animal feeds,
milk and milk replacers. (2) Chemical additives for use in the
manufacture of alcohol products; chemical and bacterial inhibitors
for use in sterilizing distillation equipment. (3) Nutritional additives
for animal and livestock feeds; feed supplements for livestock and
pets; deodorizer compositions for animal enclosures. (4) Non-
medicated additives for animal feeds. (5) Yeast culture additives
for animal feeds. SERVICES: (1) Manufacturer of additives for
animal and livestock feeds, nutritional additives for animal and
livestock feeds, feed supplements for livestock and pets,
deodorizer compositions for animal enclosures, yeast additives for
animal feed, and other non-medicated additives for animal feeds.
(2) Conducting seminars pertaining to the animal feed industry.
Used in CANADA since November 30, 1981 on wares (1), (3), (4),
(5); January 29, 1992 on wares (2); December 31, 1993 on
services (1). Used in CANADA since at least as early as 1996 on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Bactéries et enzymes d’acide lactique,
additifs acidifieurs organiques et inhibiteurs de moisissures pour
la fabrication d’aliments pour animaux et pour le bétail, pour
utilisation dans l’eau potable, les aliments de début pour animaux,
le lait et les aliments d’allaitement. (2) Adjuvants chimiques pour
la fabrication de produits d’alcool; inhibiteurs chimiques et
bactériens utilisés pour la stérilisation de matériel de distillation.
(3) Additifs alimentaires nutritifs pour animaux et pour le bétail;
suppléments d’alimentation pour le bétail et les animaux familiers;
compositions désodorisantes pour enceintes pour animaux. (4)
Additifs alimentaires non médicamentés pour animaux. (5)
Additifs alimentaires de culture de levure pour animaux.
SERVICES: (1) Fabricant d’additifs alimentaires pour animaux et
pour le bétail, additifs alimentaires nutritifs pour animaux et pour
le bétail, suppléments alimentaires pour le bétail et les animaux
familiers, compositions désodorisantes pour enceintes pour
animaux, additifs alimentaires de levure pour animaux et autres
additifs alimentaires non médicamentés pour animaux. (2) Tenue
de séminaires ayant trait à l’industrie de la nourriture pour
animaux. Employée au CANADA depuis 30 novembre 1981 en
liaison avec les marchandises (1), (3), (4), (5); 29 janvier 1992 en
liaison avec les marchandises (2); 31 décembre 1993 en liaison
avec les services (1). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les services (2).

1,125,295. 2001/12/17. ALLTECH, INC., 3031 Catnip Hill Pike,
Nicholasville, KY 40356, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK CHARLTON, (ALLTECH CANADA), 449 LAIRD
ROAD, GUELPH, ONTARIO, N1G4W1 
 

WARES: (1) Lactic acid bacteria and enzymes, organic acidifier
additives, and mold inhibitors for use in the manufacture of animal
and livestock feeds, for use in drinking water, starter animal feeds,
milk and milk replacers. (2) Chemical additives for use in the
manufacture of alcohol products; chemical and bacterial inhibitors
for use in sterilizing distillation equipment. (3) Nutritional additives
for animal and livestock feeds; feed supplements for livestock and
pets; deodorizer compositions for animal enclosures. (4) Non-
medicated additives for animal feeds. (5) Yeast culture additives
for animal feeds. SERVICES: (1) Manufacturer of additives for
animal and livestock feeds, nutritional additives for animal and
livestock feeds, feed supplements for livestock and pets,
deodorizer compositions for animal enclosures, yeast additives for
animal feed, and other non-medicated additives for animal feeds.
(2) Conducting seminars pertaining to the animal feed industry.
Used in CANADA since November 30, 1981 on wares (1), (3), (4),
(5); January 29, 1992 on wares (2); December 31, 1993 on
services (1). Used in CANADA since at least as early as 1996 on
services (2).
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MARCHANDISES: (1) Bactéries et enzymes d’acide lactique,
additifs acidifieurs organiques et inhibiteurs de moisissures pour
la fabrication d’aliments pour animaux et pour le bétail, pour
utilisation dans l’eau potable, les aliments de début pour animaux,
le lait et les aliments d’allaitement. (2) Adjuvants chimiques pour
la fabrication de produits d’alcool; inhibiteurs chimiques et
bactériens utilisés pour la stérilisation de matériel de distillation.
(3) Additifs alimentaires nutritifs pour animaux et pour le bétail;
suppléments d’alimentation pour le bétail et les animaux familiers;
compositions désodorisantes pour enceintes pour animaux. (4)
Additifs alimentaires non médicamentés pour animaux. (5)
Additifs alimentaires de culture de levure pour animaux.
SERVICES: (1) Fabricant d’additifs alimentaires pour animaux et
pour le bétail, additifs alimentaires nutritifs pour animaux et pour
le bétail, suppléments alimentaires pour le bétail et les animaux
familiers, compositions désodorisantes pour enceintes pour
animaux, additifs alimentaires de levure pour nourriture pour
animaux et autres additifs alimentaires non médicamentés pour
animaux. (2) Tenue de séminaires ayant trait à l’industrie de la
nourriture pour animaux. Employée au CANADA depuis 30
novembre 1981 en liaison avec les marchandises (1), (3), (4), (5);
29 janvier 1992 en liaison avec les marchandises (2); 31
décembre 1993 en liaison avec les services (1). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
services (2).

1,125,317. 2001/12/17. ZENECA CORP., 250, 3115 - 12th
Street, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word FARM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for farm management. SERVICES:
Provision of advisory and technical assistance services in the field
of agricultural management, particularly the use of fertilizers,
herbicides, fungicides and insecticides. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion agricole. SERVICES:
Services de conseils et d’assistance techniques offerts en gestion
agricole, en particulier dans le domaine de l’utilisation des engrais,
des herbicides, des fongicides et des insecticides. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,125,324. 2001/12/17. PRODUITS ORGANQUES CINAGRO
INC., 3990, rue Paré, Saint-Hubert, QUEBEC, J3Y4S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ME GERALD LAFRENIERE, 7171, BOUL. COUSINEAU,
BUREAU 111, SAINT-HUBERT, QUEBEC, J3Y8N1 
 

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque de commerce et plus particulièrement : - partie centrale
du dessin : Pantone 285*; - le ver de terre est de couleur : Pantone
361* ; - les lettres sont de couleur blanche. * Pantone est une
marque de commerce enregistrée.

WARES: Engrais biologiques spécialisés, sous forme liquide ou
sèche. Used in CANADA since May 15, 2001 on wares.

The applicant claims the colours as features of the trade-mark,
more specifically: - central part of the drawing: Pantone 285 ; - the
earthworm is: Pantone 361 ; - the letters are white. *Pantone is a
registered trade-mark.

MARCHANDISES: Specialized organic fertilizers, in liquid and dry
form. Employée au CANADA depuis 15 mai 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,125,340. 2001/12/17. Axentia Solutions Corp, 2425 Matheson
Blvd. E., 8th Floor, Mississauga, ONTARIO, L4W5K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER LLP), 130 ADELAIDE ST.
WEST, SUITE 701, TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 

AXENTIA 
SERVICES: Sale of business application software and consulting
services for business application software. Used in CANADA
since as early as September 25, 2001 on services.

SERVICES: Vente de logiciels d’applications d’entreprise et
services de consultation en matière de logiciels d’applications
d’entreprise. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 25
septembre 2001 en liaison avec les services.

1,125,353. 2001/12/17. IMPORTATIONS SOBEL IMPORTS
INC., a body politic and corporate, duly incorporated according to
law, 1621 Autoroute 440 Ouest, Laval, QUEBEC, H7L3W3 

LE CONNECTORS 
The right to the exclusive use of the word CONNECTORS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Capacitors; RCA Audio Cables, Gold; RCA Audio
Cables, Nickel; RCA Adaptors, Gold; Noise Filters, Battery
Terminals, Gold; Fuse Holders; Ring Terminals, Distribution
Blocks; Fuse Distribution Blocks; Fuses; Circuit Breakers;
Amplifier Installation Kits; Speaker Wire; Speaker Terminals;
Power & Ground Cables; Adapters, Cables; Jacks; Patch Cables;
Antennas; Switches; Splitters; Amplifiers; Wall-plates; Rewinders;
Cable Converters; Stereo Headphones; Speakers; Microphones;
Modular Accessories; Data Cables. (2) Power Accessories,
namely exide batteries, capacitors and "U" brackets; power
cables/speaker wires/primary wires; line output converter and
amp kits; amp kits blue wire/red wire complete kits; distribution
blocks and block fuses; gold ring terminals/battery terminals; RCA
cables gold series clear/blue/purple/yellow; display racks/battery
display racks/wire racks. (3) Supply accessories, namely; line
output converter and amp kits; amp kits blue wire/red wire
complete kits; AGU/ANL fuse holders; gold ring terminals/battery
terminals; RCA cables black wire nickel and gold ends; fuses
AGU/ANL/ATC/ATM/MAXI; circuit breaker/RCA splice/dome
tweeter capacitors; banana plugs/speaker enclosure terminals;
speaker encloser grills; adhesive glue/carpet/adhesive sound
sheets; display racks/batteries display racks/wire racks. (4)
Telephone accessories, namely; cords, patches, wall outlets,
telephones; coax cables, coax extension cords. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Condensateurs; câbles audio RCA, or;
câbles audio RCA, nickel; adaptateurs RCA, or; filtres
antiparasites, bornes de batteries, or; porte-fusibles; cosses à
anneau, répartiteurs; répartiteurs de fusibles; fusibles;
disjoncteurs; nécessaires d’installation d’amplificateurs; fil
métallique pour haut-parleur; terminaux de haut-parleur; câbles
d’alimentation et fils de masse; adaptateurs, câbles; jacks; câbles
de raccordement; antennes; interrupteurs; diviseurs;
amplificateurs; plaques murales; réembobineuses;
convertisseurs; casques d’écoute stéréo; haut-parleurs;
microphones; accessoires modulaires; câbles de données. (2)
Accessoires électriques, nommément piles Exide, condensateurs
et supports en "U"; câbles d’alimentation/fils pour haut-parleur/
câbles primaires; convertisseur de sortie de ligne et nécessaires
d’amplificateur; nécessaires complets de fils rouges/fils bleus pour
nécessaires d’amplificateur; répartiteurs et répartiteurs de
fusibles; cosses circulaires dorées/cosses de batteries; câbles
RCA série Gold transparent/bleu/pourpre/jaune; présentoirs/
présentoirs pour piles/supports métalliques. (3) Accessoires
d’alimentation, nommément convertisseur de sortie de ligne et
nécessaires pour amplificateur; nécessaires complets de fils
rouges/fils bleus pour nécessaires d’amplificateurs; porte-fusibles
AGU/ANL; cosses circulaires dorées/cosses de batteries; câbles
RCA à fil noir et à embouts nickelés et dorés; fusibles AGU/ANL/
ATC/ATM/MAXI; disjoncteur/raccord RCA/haut-parleur d’aigus en
dôme; fiches banane/enceintes de haut-parleur; grillages

d’enceinte de haut-parleur; feuilles acoustiques à colle/tapis /
adhésives; présentoirs/présentoirs de piles/supports métalliques.
(4) Accessoires de téléphone, nommément cordons, raccords
téléphoniques, prises de courant murales, téléphones; câbles
coaxiaux, rallonges électriques pour câbles coaxiaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,357. 2001/12/17. Arminius Beteiligungs GmbH,
Paderborner Straße 65, D-32760 Detmold, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ARMINIUS 
WARES: Sanding machines, grinding machines, abrading
machines, trueing machines, machines tools for profile sanding,
machines tools for metal working. Used in CANADA since at least
as early as January 1985 on wares.

MARCHANDISES: Ponceuses, affûteuses, abraseuses,
dresseuses, machines-outils pour le ponçage de profilés,
machines-outils pour le travail du métal. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,125,360. 2001/12/17. GEORG NEUMANN GMBH,
Ollenhauerstraße 98, 13403 Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Electrical and electroacoustic equipment, namely, digital
microphone interfaces, and parts and accessories therefor,
namely, microphones, recording microphones, digital
microphones, equalizers, coders, decoders, equipment for
generating acoustic effects; microphone adapters; power packs,
software and hardware for remotely controlling microphones and
digital system functions during audio recording, pre-recorded
CDs, pre-recorded DVDs, memory devices for music and music
recordings, namely, semiconductors for storing audio recordings.
SERVICES: Services of an engineer, services of a sound
engineer, services of a recording studio. Priority Filing Date:
September 13, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 55
021.2/09-DE in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
NETHERLANDS on wares and on services. Registered in or for
NETHERLANDS on October 23, 2001 under No. 301 55 021 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Équipement électrique et électroacoustique,
nommément interfaces de microphones numériques, et pièces et
accessoires connexes, nommément microphones, microphones
d’enregistrement, microphones numériques, égalisateurs,
codeurs, décodeurs, équipement pour production d’effets
sonores; adaptateurs microphoniques; blocs d’alimentation,
logiciels et matériel informatique pour télécommande de
microphones et des fonctions de systèmes numériques lors
d’enregistrements sonores, disques compacts préenregistrés,
disques DVD préenregistrés, dispositifs à mémoire pour musique
et enregistrements musicaux, nommément semiconducteurs pour
stockage d’enregistrements sonores. SERVICES: Services d’un
ingénieur, services d’un ingénieur du son, services d’un studio
d’enregistrement. Date de priorité de production: 13 septembre
2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 55 021.2/09-DE en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour PAYS-BAS le 23 octobre 2001 sous le No. 301 55
021 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,125,429. 2001/12/21. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

WHEEL WIZARD 
The right to the exclusive use of the word WHEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bicycle accessories, namely: magneto-powered plastic
disks creating colored patterns of light. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de bicyclette, nommément :
disques de plastique alimentés par magnéto créant des motifs
colorés lumineux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,125,564. 2001/12/20. 3671063 MANITOBA LTD O/A CHICKEN
CHEF ST. MALO, Box 605, St. Malo, MANITOBA, R0A1T0 

SEUL À FAIRE COMPÉTITION AVEC 
GRAND-MÈRE! 

SERVICES: Restaurant dine in, take out and catering services.
Used in CANADA since October 30, 1999 on services.

SERVICES: Services de restaurant, de comptoir de plats à
emporter et de traiteur. Employée au CANADA depuis 30 octobre
1999 en liaison avec les services.

1,125,879. 2001/12/21. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montréal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, CHATIGNY,
1000, DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 
 

The applicant claims the colour GOLD (Pantone Coated 130) of
the letter "i" as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing to others research expertise and testing
facilities in the field of telecommunication namely network
configuration, network access, network integration,
interoperability, regression testing and network element
conformance. Used in CANADA since at least as early as October
28, 2001 on services.

Le requérant revendique la couleur or (Pantone Coated 130) de la
lettre "i" comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de recherche et d’installations
d’essai dans le domaine des télécommunications, nommément
configuration de réseaux, accès aux réseaux, intégration de
réseaux, interopérabilité, tests de régression et conformité des
éléments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 octobre 2001 en liaison avec les services.

1,126,427. 2001/12/20. ThyssenKrupp Stahl AG, Kaiser-Wilhelm-
Strasse 100, D-47166 Duisburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MSH 
WARES: Hot rolled flat products, namely heavy plates for use in
magnetic suspension railways. Priority Filing Date: June 27,
2001, Country: GERMANY, Application No: 301 38 797.4/06 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on August 06, 2001 under
No. 301 38 797 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits plats laminés à chaud, nommément
plaques lourdes pour trains à sustentation magnétique. Date de
priorité de production: 27 juin 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 38 797.4/06 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 06
août 2001 sous le No. 301 38 797 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,126,473. 2001/12/21. Steinway, Inc. (a Delaware corporation),
Steinway Place, Long Island City, N.Y. 11105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STEINWAY 
WARES: Furniture polish; clothing, namely, formal wear and
accessories for men and women consisting of tuxedos, tails,
vests, cummerbunds, suspenders, ties, cufflinks and studs, dress
shoes for men, evening gowns and dresses, purses and dress
shoes for women; toys and toy collectibles, namely, toy musical
instruments, stuffed toys, dolls and playsets therefor, toy figures,
board games and jigsaw puzzles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produit de polissage pour meubles;
vêtements, nommément tenues de soirée et accessoires pour
hommes et femmes comprenant smokings, queues de pie,
vestes, fixe-chaussettes, bretelles, cravates, boutons de
manchettes, boutons de col, souliers habillés pour hommes, robes
du soir, robes, sacs à main et souliers habillés pour femmes;
jouets et objets de collection, nommément instruments de
musique jouets, jouets rembourrés, poupées et ensembles de
jeux connexes, figurines jouets, jeux de table et casse-tête.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,515. 2002/01/04. 9069-0470 Québec inc., 764, rue
Principale, St-Prime, QUEBEC, G8J1T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR,
LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE, 1134 CHEMIN
ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC, G1S1E5 

LAMWALL 
WARES: Construction material namely wooden wall facing for
interior and exterior use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
revêtement de mur en bois pour utilisation à l’intérieur et à
l’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,544. 2001/12/21. Jerry DREVER, P.O. Box 1317, 420 - 1st
Avenue North, Maple Creek, SASKATCHEWAN, S0N1N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

EXCELAGUARD 
WARES: Automobile parts, namely guards and shields for
protecting automobiles, namely trucks, vans, cars, semi-trailer
units. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces pour véhicules automobiles,
nommément dispositifs et écrans de protection pour véhicules
automobiles, nommément camions, fourgonnettes, automobiles,
semi-remorques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,644. 2001/12/27. VANS, INC., 15700 Shoemaker Avenue,
Santa Fe Springs, California 90670, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The matter shown by the dotted lines is not part of the mark and
serves only to show the position of the mark.

WARES: Footwear namely: shoes and snowboard boots. Used in
CANADA since at least as early as 1977 on wares.

Ce qui est représenté en pointillé ne fait pas partie de la marque
et sert uniquement à indiquer l’emplacement de la marque.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
et bottes de planche à neige. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les marchandises.

1,126,719. 2001/12/20. GEORGE SHOE CORP., No. 19-3,
Shang Shan Village, Chiung Lin Hsiang, Hsinchu Hsien, Taiwan,
R.O.C., TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of CHEN is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Suits, dresses, shoes, sandals, slippers, cloth shoes,
leather shoes, boots, high-heeled shoes, leather belts for dresses.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CHEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Costumes, robes, chaussures, sandales,
pantoufles, chaussures en tissu, chaussures en cuir, bottes,
souliers à talons hauts, ceintures de cuir pour robes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,126,786. 2001/12/27. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Bond, printing and writing papers, text papers and cover
papers. Used in CANADA since at least as early as September
18, 1998 on wares. Priority Filing Date: November 29, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
342,780 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,642,609 on wares.

MARCHANDISES: Papier bond, papier pour impression et papier
à écrire, papier d’édition de luxe et papier à couvrir. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 septembre 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 29
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/342,780 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,642,609 en liaison
avec les marchandises.

1,126,971. 2002/01/03. STELMAGEL INC, 5570 Pl D’Aiguillon,
Montréal, QUEBEC, H4J1L9 

STELMASOINS 
WARES: Produits de premiers soins, nommément : ciseaux à
bandage, pince à échardes, épingles de sureté, pansements
adhésifs, compresses de gaze, rouleaux de bandages de gaze,
bandages triangulaires, pansement compressif, rouleaux de
sparadrap chirurgical, tampons antiseptiques, couverture
aluminium, compresse à froid instantané, gants médicaux
d’examen, masque jetable pour la réanimation, rouleaux de
bandage élastique, serviettes antimicrobiens, tampons stériles
occulaires, pansements de raprochement stériles, coton tiges
applicateurs, tampons alcool, bandages élastiques auto-adhésifs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: First-aid products, namely : bandage scissors,
splinter forceps, safety pins, adhesive bandages, gauze
compresses, rolls of gauze bandages, triangular bandages,
compression bandages, rolls of surgical tape, antiseptic swabs,
aluminum covering, instant cold packs, medical examination
gloves, disposal resuscitation masks, rolls of elastic bandaging,
antimicrobial towelettes, sterile eye swabs, sterile dressings for
closing wounds, cotton swab sticks, alcohol swabs, self-adhesive
elastic bandages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,975. 2002/01/04. Reflex Corporation of America Inc., 1894
Highway 50 East, No. 4-803 Carson City, Nevada, 89701-3244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

WARES: Footwear, namely boots and shoes. Used in CANADA
since at least as early as May 2001 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
chaussures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,127,109. 2002/01/04. PepsiCo, Inc. a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

T’AS LE GOÛT, DIS-LE! 
The right to the exclusive use of the word GOÛT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOÛT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,127,149. 2002/01/07. SCRAPER’S EDGE INC., #26, 21431
Twp. Rd., 522, Sherwood Park, ALBERTA, T8E1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 
 

SERVICES: Floor covering removal service. Used in CANADA
since at least as early as October 1999 on services.

SERVICES: Service d’enlèvement de revêtement de sol.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les services.

1,127,165. 2002/01/07. A WAY TO MOVE INC. a corporation
organized under the laws of California, U.S.A., 2340 Plaza Del
Amo, Suite 225, Torrance, California, 90501, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

ZOOPER 
WARES: Cloths for cleaning purposes. Priority Filing Date:
August 06, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/294,559 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons de nettoyage. Date de priorité de
production: 06 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/294,559 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,127,225. 2002/01/07. Devonshire Industries Limited, 25
Hudson Club Road, Rigaud, QUEBEC, J0P1P0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FOTO-MEMO 
WARES: Picture frames, mailing envelopes, and mailable
photographic frames. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cadres, enveloppes postales et cadres
photographiques transmissibles par la poste. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,553. 2002/01/10. Herbert A. Watts Limited, a corporation
duly constituted under the Business Corporations Act (Ontario),
455 Horner Avenue, Toronto, ONTARIO, M8W4W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
C. ANTHONY KEITH, (KEITH AND KRAMER), SUITE 404, 1200
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5R2A5 
 

The right to the exclusive use of lower-case letter "e" and the
surname "Watts" is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet support and fulfilment service for commercial
business, namely developing and managing internet web site
ordering systems, receiving and processing orders for product and
services placed by means of such web sites and providing
assistance to persons attempting to use an electronic ordering
system. Used in CANADA since January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre "e" minuscule et le nom Watts
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assistance et d’exécution des
commandes sur Internet à des fins commerciales, nommément
création et gestion de systèmes de commande basés sur des sites
Web, réception et traitement des commandes de produits et
services passées sur des sites Web et fourniture d’aide aux
utilisateurs du système de commande électronique. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,127,645. 2002/01/09. Montblanc Leather GmbH, Heinrich-
Krumm-Str. 10, 63073 Offenbach am Main, German Federal
Republic, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words LEATHER and
SEEGER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Trunks and suitcases, handbags, shopping bags,
purses and leather goods namely wallets, name card cases, credit
card cases, briefcases; keyholders, umbrellas, walking sticks,
walking sticks being also fire-arms. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on September 28, 1993 under
No. 2045907 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEATHER et SEEGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Malles et valises, sacs à main, sacs à
provisions, bourses et articles en cuir, nommément portefeuilles,
porte-noms, porte-cartes de crédit, porte-documents; porte-clés,
parapluies, cannes de marche, cannes de marche étant
également des armes à feu. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 28 septembre 1993 sous le No. 2045907 en liaison avec les
marchandises.

1,127,658. 2002/01/09. CYGNUS, INC. (a Delaware corporation),
400 Penobscott Drive, Redwood City, CA 94063, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CYNTHIA J. LEDGLEY, 121
RICHMOND STREET WEST, SUITE 1000, TORONTO,
ONTARIO, M5H2K1 
 

WARES: Medical devices for the detection and measurement of
blood glucose and parts therefor. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 11, 1999 under No. 2,244,786 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux pour la détection et la
mesure de la glycémie et pièces connexes. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mai
1999 sous le No. 2,244,786 en liaison avec les marchandises.

1,127,712. 2002/01/10. Microlife Intellectual Property GmbH a
Swiss corporation, Hafnerwisenstrasse 4, 9442 Berneck,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BIDDEFORD BLANKETS 
The right to the exclusive use of the word BLANKETS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric blankets and electric heating cushions, for
medical and non-medical purposes. Priority Filing Date:
December 21, 2001, Country: SWITZERLAND, Application No:
12075/2001 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLANKETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvertures électriques et coussins à
chauffage électrique pour utilisation médicales et non médicales.
Date de priorité de production: 21 décembre 2001, pays: SUISSE,
demande no: 12075/2001 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,127,728. 2002/01/11. AEP Industries Inc. a Corporation of the
State of Delaware, 125 Phillips Avenue, South Hackensack, New
Jersey 07606, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FIRST WRAP 
The right to the exclusive use of the word WRAP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic packaging film for use in the food industry.
Priority Filing Date: December 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/345,019 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRAP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pellicule d’emballage en plastique pour
utilisation dans l’industrie alimentaire. Date de priorité de
production: 05 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/345,019 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,127,732. 2002/01/11. Kenda Rubber Industrial Co., Ltd., No.
146, Section 1, Jungshan Rd., Yuanlin Jen, Changhua, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Tires, inner tubes, outer tubes, patches, treads,
sidewalls. Used in CANADA since at least as early as April 01,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Pneus, chambres à air, pneumatiques,
emplâtres de réparation, semelles, flancs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison
avec les marchandises.
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1,127,806. 2002/01/14. Global Remittance Network Inc., 37 Front
Street East, Toronto, ONTARIO, M5E1B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 
 

SERVICES: Financial services namely, funds transmission.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément transfert de fonds.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,127,851. 2002/01/16. Galil Importing Corp., 120 Eileen Way,
Syosset, NY 11791, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DELTA GROUP CANADA, 861 DENISON STREET #104,
MARKHAM, ONTARIO, L3R3L6 

GALIL 
WARES: All food items namely cucumber, pickle, mixed
vegetables, rice, oils, honey, dates, spices, candy, cookies and
tea. Used in CANADA since January 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Tous aliments, nommément concombre,
cornichon, macédoine, riz, huiles, miel, dattes, épices, bonbons,
biscuits et thé. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,127,867. 2002/01/18. DWIGHT R. HORNE, 321 Cardinal
Avenue, Burlington, ONTARIO, L7T2P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SRUL 
SERVICES: Insurance agency in the field of life and accident
insurance. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence d’assurances dans le domaine de
l’assurance-vie et de l’assurance-accident. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,127,941. 2002/01/14. SUN CHLORELLA CORP., Karasuma-
dori Gojo, Shimogyo-ku, Kyoto, 600-8177, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

WAKASA GOLD 
The translation as provided by the applicant of the Japanese word
WAKASA is YOUTH.

WARES: Liquid dietary supplements, namely chlorella extract in
liquid form. Used in CANADA since at least as early as October
31, 1986 on wares.

Selon le requérant, la traduction du mot japonais WAKASA est
JEUNES.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires liquides,
nommément extrait de chlorelle liquide. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1986 en liaison avec
les marchandises.

1,127,970. 2002/01/14. E.R. Squibb & Son, L.L.C. a Delaware
limited liability company, Lawrenceville-Princeton Road,
Princeton, New Jersey 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SYNERGY 
WARES: Ostomy applicances and devices namely pouches,
flanges, skins, barriers, and parts and fittings therefor; collection
devices for incontinent patients, and parts and fittings therefor;
urinary and fecal incontinence devices. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires et dispositifs de stomie,
nommément petits sacs, brides, membranes, parois et pièces et
accessoires connexes; dispositifs de collecte pour patients
incontinents et pièces et accessoires connexes; dispositifs pour
incontinence urinaire et fécale. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,201. 2002/01/22. Vision Oculus Inc., 3000, chemin de la
Côte Ste-Catherine, Montréal, QUÉBEC, H3T2A7 

Cyclop 
MARCHANDISES: Miroir devant être apposé à l’intérieur de la
vitre arrière d’une automobile. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Mirror designed to be installed on the inside of the rear
car window. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,128,262. 2002/01/17. FRIEDR. HERDER ABR. SOHN GMBH,
Obenitterstr. 15-21, D-42719 Solingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DON CARLOS 
WARES: Cutlery; cutlery, namely household knives, chefs’
knives, fish knives, meat knives, gardening knives, industrial
knives, pocket knives, scissors. Used in CANADA since at least
as early as 1993 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on August 29, 1932 under No.
448 072 on wares.

MARCHANDISES: Coutellerie; nommément couteaux de cuisine,
couteaux de chef, couteaux à poisson, couteaux a viande,
couteaux de jardinage, lames industrielles, canifs, ciseaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 29 août 1932 sous le No. 448 072 en liaison avec
les marchandises.

1,128,278. 2002/01/17. METRO NEWS, A Partnership, 120
Sinnott Road, Toronto, ONTARIO, M1L4N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

SERVICES: Physical distribution of periodicals, magazines and
books. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Distribution physique de périodiques, de magazines
et de livres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,128,416. 2002/01/17. proBrand LLC, 2230 Tioga Drive, Menlo
Park, California, 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

TRUEBRAND 
SERVICES: (1) Business consulting, namely, strategic brand
consulting; educational services, namely, conducting on-site and
on-line training courses in the field of global brand development;
offering businesses training programs featuring on-line
assignments, interactive seminars and simulated exercises to
develop, understand, implement and maintain brand equity. (2)
Business consulting, namely, strategic brand consulting. Priority

Filing Date: July 18, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/074,511 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 17, 2002 under No. 2,663,885 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Conseil en administration des affaires,
nommément consultation en marque stratégique; services
éducatifs, nommément tenue de cours de formation sur place et
en ligne dans le domaine de l’élaboration de marques mondiales;
offre de programmes de formation en affaires mettant en valeur
des tâches assignées en ligne, des séminaires interactifs et des
simulations d’exercices pour développer, comprendre, appliquer
et maintenir le capital marques. (2) Conseil en administration des
affaires, nommément consultation en stratégie de marque. Date
de priorité de production: 18 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/074,511 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,663,885
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,128,433. 2002/01/18. DURAMAX, INC., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio, 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FOUNTAIN 
WARES: Rubber sheet flooring. Used in CANADA since at least
as early as April 12, 2001 on wares. Priority Filing Date: August
07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/296,321 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 03, 2002 under
No. 2,614,978 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol sous forme de caoutchouc
en feuille. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 12 avril 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 07 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/296,321 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002 sous le No. 2,614,978 en
liaison avec les marchandises.
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1,128,508. 2002/01/22. IMPRIMERIE ANLM INC., 2520 St-
Joseph Blvd. East, City and District of Montreal, QUEBEC,
H1Y2A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-
LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC,
H3B1X9 
 

The right to the exclusive use of the words D. ENGLISH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed wedding invitations and announcements,
personalized wedding matches, personalized wedding napkins,
cake boxes, envelopes, letter paper, personalized book matches,
paper serviettes, paper napkins, paper and plastic coasters,
imprinted business and social stationery consisting of writing
paper and envelopes with the individual’s or customer’s name
printed on the same and business cards and business
announcement cards; custom, printed-to-order stationery, namely
invitations, envelopes, note cards and announcement cards;
custom, printed-to-order paper tableware, namely napkins, table
covers and cake boxes, playing cards, card file boxes, pens,
albums, namely photo albums, wedding albums, guest and gift
registers, scrap books and albums for holding memorabilia. Used
in CANADA since 1880 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots D. ENGLISH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes d’invitation de mariage et faire-part
imprimés, pochettes d’allumettes de mariage personnalisées,
serviettes de table de mariage personnalisées, boîtes à gâteaux,
enveloppes, papier à lettres, pochettes d’allumettes
personnalisées, serviettes de papier, serviettes de table en
papier, papier et sous-verres en plastique, papeterie d’entreprise
et personnelle imprimée comprenant du papier et des enveloppes
portant le nom de la personne ou de l’entreprise et cartes
d’affaires et faire-part d’entreprise; papeterie personnalisée,
imprimée sur commande, nommément invitations, enveloppes,
cartes de correspondance et faire-part; articles de table
personnalisés, imprimés sur commande, nommément serviettes
de table, dessus de table et boîtes à gâteaux, cartes à jouer,
boîtes à fiches, stylos, albums, nommément albums à photos,
albums de mariage, listes d’invités et listes de mariage, albums de
découpures et albums à souvenirs. Employée au CANADA
depuis 1880 en liaison avec les marchandises.

1,128,524. 2002/01/23. Dr. U. Jobanputra Inc., #264 - 4820
Kingsway Ave, , Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

METROLAND DENTAL CLINIC 
The right to the exclusive use of the words DENTAL CLINIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a dental clinic. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL CLINIC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une clinique dentaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,128,582. 2002/01/18. Roxul Inc., 55 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

L’ISOLANT À SON MEILLEUR 
The right to the exclusive use of the words ISOLANT and
MEILLEUR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mineral wool insulation for thermal, sound and fire
control for residential, commercial and industrial construction.
Used in CANADA since at least as early as 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ISOLANT et MEILLEUR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laine minérale d’isolation thermique,
acoustique et de protection contre le feu pour bâtiments
résidentiels, commerciaux et industriels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,128,638. 2002/01/18. 592394 ONTARIO LIMITED, 11 William
Carson Crescent, Penthouse 2, Toronto, ONTARIO, M2P2G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CUSHION COMFORT 
The right to the exclusive use of the word CUSHION is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Footwear, namely shoes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUSHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,650. 2002/01/21. Sparklewood Products Pte Ltd (a private
limited company organised and existing under the laws of
Singapore), Sparklewood Building, 52 Tuas View Square,
637727, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Wooden balustrades; beacons, not of metal, non-
luminous; beams, not of metal; blinds [outdoor], not of metal and
not of textile; boards (floor -); building (framework for -), not of
metal; building panels, not of metal; building timber; buildings,
transportable, not of metal; cardboard (building -); chicken-
houses, not of metal; chimney cowls; not of metal; cladding, not of
metal, for building; columns (advertisement-), not of metal;
coverings, not of metal, for building; crash barriers, not of metal,
for roads; diving boards, not of metal; docks, not of metal, for
mooring boats (floating -); door casings, not of metal; door frames,
not of metal; door panels, not of metal; doors, not of metal; drain
pipes, not of metal; drain traps [valves], not of metal or plastic;
ducts, not of metal, for ventilating and air-conditioning
installations; facings, not of metal, for building; fair huts; fences,
not of metal; floating docks, not of metal, for mooring boats; floor
boards (parquet -); floor tiles, not of metal; flooring (parquet -);
flooring (wood); folding doors, not of metal; framework, not of
metal, for building; furnaces (cement for -); furrings of wood; gates,
not of metal; greenhouse frames, not of metal; gutter pipes, not of
metal; hips for roofing; insulating glass [building]; joists, not of
metal; laths, not of metal; latticework, not of metal; lumber;
moldable wood; moldings, not of metal, for building; moldings, not
of metal, for cornices; mooring boats (floating docks, not of metal,
for -); mooring bollards, not of metal; mosaics for building;
mouldable wood; mouldings, not of metal, for building; mouldings,
not of metal, for cornices; panels (building -) not of metal; parquet
floor boards; parquet flooring; partitions, not of metal; pilings, not
of metal; plywood; poles, not of metal, for electric power lines;
railway sleepers, not of metal; reeds, for building; road repair
(binding material for -); roof coverings, not of metal; roof flashing,

not of metal; roofing (hips for -); roofing slates; roofing, not of
metal; scaffolding, not of metal; shuttering, not of metal, for
concrete; shutters, not of metal; stave wood; tarred strips, for
building; tile floorings, not of metal; timber (building -); timber
(manufactured -); timber (sawn -); timber (worked -); trellises, not
of metal; veneer wood; wall claddings, not of metal, for building;
wall linings, not of metal, for building; wall tiles, not of metal, for
building; window frames, not of metal; windows, not of metal;
wood for making household utensils; wood panelling; wood
paving; wood pulp board, for building; wood veneers; wood, semi-
worked; christmas trees; coconut shell; palms [leaves of the palm
tree]; plant seeds; plants, dried for decoration; timber (undressed
-); timber (unsawn -); trees (trunks of -); trunks of trees; undressed
timber; unsawn timber; wood chips for the manufacture of wood
pulp. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balustrades en bois; balises, non métalliques,
non lumineuses; poutres, non métalliques; stores d’extérieur, non
métalliques et non textiles; planches (de plancher); bâtiment
(ossature pour -), non métalliques; panneaux de construction, non
métalliques; bois d’oeuvre pour bâtiment; bâtiments,
transportables, non métalliques; carton mince (de construction);
poulaillers, non métalliques; gueules-de-loup; non métalliques;
bardages, non métalliques, pour bâtiment; colonnes (publicité),
non métalliques; revêtements, non métalliques, pour bâtiment;
glissières de sécurité, non métalliques, pour chaussées;
plongeoirs, non métalliques; quais, non métalliques, pour
amarrage de bateaux; encadrements de porte, non métalliques;
cadres de porte, non métalliques; panneaux de porte, non
métalliques; portes, non métalliques; tuyaux de drainage, non
métalliques; drains à siphon [robinetterie], non métalliques ni
plastiques; gaines, non métalliques, de ventilation et de
conditionnement d’air; parements, non métalliques, pour
bâtiments; kiosques de foire; clôtures, non métalliques; docks
flottants, non métalliques, pour l’amarrage de bateaux; lames de
plancher (parquet mosaïque); carreaux pour plancher, non
métalliques; revêtements de sol (parquet mosaïque); revêtement
de sol (bois); portes pliantes, non métalliques; ossatures, non
métalliques, pour bâtiments; fours (ciment pour -); fourrures en
bois; barrières, non métalliques; charpentes de serre, non
métalliques; descentes d’eau de pluie, non métalliques; arêtiers
pour couverture; verre isolant [bâtiments]; solives, non
métalliques; lattes, non métalliques; treillis, non métalliques; bois
d’oeuvre; bois moulable; moulures, non métalliques, pour
bâtiments; moulures, non métalliques, pour corniches; amarrage
de bateaux (docks flottants, non métalliques, pour -); billes
d’amarrage, non métalliques; mosaïques pour bâtiments; bois
moulable; moulures, non métalliques, pour bâtiment; moulures,
non métalliques, pour corniches; panneaux (bâtiment -) non
métalliques; lames pour parquet mosaïque; parquet mosaïque;
cloisons, non métalliques; pieux, non métalliques; contreplaqué;
poteaux, non métalliques, poteaux pour lignes de transport
d’énergie électrique; traverses, non métalliques; lames, pour
bâtiment; réparation de route (matériel de liaison pour -);
couvertures, non métalliques; noquets pour couvertures, non
métalliques; couverture (arêtes pour -); ardoises pour toiture;
couvertures, non métalliques; échafaudages, non métalliques;
coffrages, non métalliques, pour béton; persiennes, non
métalliques; bois merrain; bandes goudronnées, pour bâtiment;
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planchers en carrelage, non métalliques; bois d’oeuvre (bâtiment
-); bois d’oeuvre (manufacturé -); bois d’oeuvre (scié -); bois
d’oeuvre (travaillé -); treillis, non métalliques; bois de placage;
revêtements muraux, non métalliques, pour bâtiments; garnitures
murales, non métalliques, pour bâtiments; carreaux muraux, non
métalliques, pour bâtiments; cadres de fenêtre, non métalliques;
fenêtres, non métalliques; bois pour fabriquer des ustensiles de
maison; lambris de bois; pavage en bois; planches en pâte de
bois, pour bâtiments; bois de placage; bois, semi-travaillé; arbres
de Noël; coques de noix de coco; palmes [feuilles du palmier];
graines de plantes; plantes, séchées pour décoration; bois
d’oeuvre (non raboté -); bois d’oeuvre (non scié -); arbres (troncs
-); troncs d’arbres; bois d’oeuvre non scié; copeaux de bois pour
la fabrication de pâte de bois. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,129,020. 2002/01/24. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Pool and spa chemicals; outdoor leisure and
landscaping products, namely pools; spas; pool and spa products
and accessories, namely pumps, valves, cleaners, liners, hoses,
tubing, heaters, filters, automation controls, covers, solar
blankets, cover lifts, lights, ozonators, aquatic toys, diving boards,
slides, exercise equipment for aquatic use, swim goggles,
inflatables for aquatic recreational use, paint, reel systems, safety
accessories, namely life nets, life preservers, life buoys;
barbeques, parts and fittings therefor, and barbeque accessories,
namely barbeque utensils, aprons, cookbooks, barbeque pellets,
sauces and marinades, mustards, rubs and oils; dishes and
cutlery; lawn and yard art, namely bird baths, bird houses, bird
feeders, wind chimes, candles, sundials, sculptures made of
cement, marble, stone, terra cotta; hammocks and hammock
stands; outdoor and lawn furniture; picnic tables; outdoor and
landscape lights; gazebos, solariums, fencing, railings, decks,
trellises; gardening tools, gardening gloves, garden hoses; lawn
sprinklers and lawn sprinkler systems comprising pumps, valves
and filters; ionizers; pool alarms; solar heaters; pool and spa water
test kits; life hook; cabanas; planters and flower pots made of
cement, resin, galvanized steel and clay; acrylic drinking glasses;
glassware. SERVICES: Promoting the interests of a group of
manufacturers and service providers in the fields of outdoor and
leisure products through the dissemination of printed literature and

via the operation of a Web site, namely the offering of a Web site
and printed publications to provide company information, product
information and trade know-how and advice to customers of and
those within the outdoor and leisure products field; promoting the
products and services of a group of manufacturers and service
providers in the fields of outdoor and leisure products, namely the
promotion and sale of third party outdoor and leisure products at
retail and over the Internet. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales; produits de loisirs extérieurs et d’aménagement
paysager, nommément piscines, cuves thermales; produits pour
piscines et cuves thermales et accessoires, nommément pompes,
robinets, nettoyants, gaines, tuyaux, tubage, appareils de
chauffage, filtres, commandes d’automatisation, couvertures,
couvertures solaires, monte-charge de couvertures, lampes,
ozonateurs, jouets aquatiques, planches de plongée, glissoires,
matériel d’exercice pour utilisation aquatique, lunettes de natation,
articles gonflables à des fins aquatiques récréatives, peinture,
systèmes de dévidoir, accessoires de sécurité, nommément filets
de sauvetage, articles de sauvetage, bouées de sauvetage;
barbecues, pièces et accessoires connexes et accessoires pour
barbecue, nommément ustensiles de barbecue, tabliers, livres de
recettes, granules pour barbecue; sauces et marinades,
moutardes et huiles; vaisselle et coutellerie; décorations de
pelouse et de parterre, nommément bains d’oiseaux, maisons
d’oiseaux, mangeoires d’oiseaux, carillons éoliens, bougies,
cadrans solaires, sculptures fabriquées de ciment, de marbre, de
pierre, de terre-cuite; hamacs et supports de hamacs; meubles de
jardin et de plein air; tables à pique-nique; lampes de plein air et
d’aménagement paysager; kiosques de jardin, solariums, clôture,
garde-fous, terrasses, treillis; outils de jardinage, gants de
jardinage, tuyaux de jardin; arroseurs pour gazon et systèmes
d’arrosage de pelouse comprenant pompes, robinets et filtres;
ioniseurs; alarmes pour piscine; appareils de chauffage solaire;
nécessaires d’essai d’eau de piscine et de cuves thermales;
crochet de sauvetage; cabines de plage; jardinières et pots à
fleurs fabriqués de ciment, de résine, d’acier galvanisé et d’argile;
verres à boire en acrylique; verrerie. SERVICES: Promotion des
intérêts d’un groupe de fabricants et de fournisseurs de services
dans le domaine des produits d’extérieur et de loisirs au moyen de
la diffusion de documents imprimés et au moyen de l’exploitation
d’un site Web, nommément la fourniture d’un site Web et
publications imprimées afin de fournir de l’information
d’entreprise, information de produits et savoir-faire de commerce
et conseil aux clients du domaine des produits d’extérieur et de
loisirs et à ceux qui travaillent dans le domaine susmentionné;
promotion des produits et services d’un groupe de fabricants et de
fournisseurs de services dans le domaine des produits d’extérieur
et de loisirs, nommément la promotion et la vente de produits
d’extérieur et de loisirs de tiers au détail et sur Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,129,261. 2002/01/31. 2757-5158 Québec Inc, 2854, Route 235,
Sainte-Sabine, QUÉBEC, J0S2B0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot VANITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Modules de bas et de haut de vanités en
mélamine, en thermoplastique et en bois. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word VANITIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Upper and lower modules for melamine, thermoplastic
and wood vanities. Used in CANADA since at least as early as
September 2001 on wares.

1,129,262. 2002/01/31. 2757-5158 Québec Inc, 2854, Route 235,
Sainte-Sabine, QUÉBEC, J0S2B0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot VANITÉS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Modules de bas et de haut de vanités en
mélamine, en thermoplastique et en bois. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word VANITÉS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Upper and lower modules for melamine, thermoplastic
and wood vanities. Used in CANADA since at least as early as
September 2001 on wares.

1,129,341. 2002/01/28. Mattress Development Company of
Delaware, LLC (a Delaware limited liability company), 1020 North
Union Street, Suite C, Wilmington, Delaware, 19805, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPINAL ZONE 
WARES: (1) Furniture, namely mattresses and box springs. (2)
Bedding, namely, matresses. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 23, 1993 under No. 1,159,917 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Meubles, nommément matelas et
sommiers à ressorts. (2) Literie, nommément matelas. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars
1993 sous le No. 1,159,917 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,129,425. 2002/01/29. GLACIAL TECHNOLOGIES, LLC (A
Delaware Limited Liability Company), 901 North Highway 59,
Marshall, Minnesota 56258-2744, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 
 

WARES: Deicing preparations for use on roads and other outdoor
surfaces. Used in CANADA since at least as early as May 2001
on wares. Priority Filing Date: August 20, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/080,165 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Préparations de dégivrage pour utilisation sur
les chaussées et autres surfaces extérieures. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 20 août 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/080,165 en
liaison avec le même genre de marchandises.
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1,129,523. 2002/01/29. VANTICO AG, Klybeckstr. 200, 4057
Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ARADUR 
WARES: Curing agents for use in the manufacture of polymeric
materials. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents de durcissement pour la fabrication de
matériaux polymériques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,129,629. 2002/01/29. Tetra Society of North America, 770
Pacific Boulevard, Box 27, Suite A-304, Plaza of Nations,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

TETRA 
SERVICES: Coordinating the recruitment and/or referral of
volunteers to aid disabled persons by making assistive devices
and/or environmental modifications in order that such persons
may achieve greater independence; charitable services, namely,
arranging for volunteers to design and/or engineer assistive
devices and environmental modifications and enhancements
which afford disabled persons greater independence in living.
Used in CANADA since at least as early as December 21, 1987
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
06, 1998 under No. 2,126,911 on services.

SERVICES: Coordination du recrutement et/ou référencement de
bénévoles pour aider les personnes handicapées en apportant
des modifications aux appareils fonctionnels et/ou au milieu afin
que ces personnes puissent acquérir une plus grande autonomie;
services de bienfaisance, nommément veiller à ce que les
bénévoles conçoivent et/ou mettent au point des dispositifs
fonctionnels et des améliorations environnementales permettant
aux personnes handicapées d’acquérir une plus grande
autonomie dans la vie de tous les jours. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 décembre 1987 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 janvier 1998 sous le No. 2,126,911 en liaison
avec les services.

1,129,667. 2002/01/30. Maple Lodge Farms Ltd., RR#2 Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MAPLE LODGE FARMS CHICKEN 
BACON 

The right to the exclusive use of the words CHICKEN and BACON
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHICKEN et BACON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes préparées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,692. 2002/01/31. BABCO INTERNATIONAL LTD., Centre
Trust, Centre Services, Queens House, Don Road, St. Helier,
JE4 8UG Jersey, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words FINN’S and
SCHNAPPS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely, specialty wines, spirit
beverages and malts; clothing, namely, T-shirts, sweatshirts and
jackets; and headgear, namely, caps. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINN’S et SCHNAPPS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins de
spécialité, spiritueux et malts; vêtements, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement et vestes; et couvre-chefs, nommément
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,754. 2002/01/30. CENDIAN CORPORATION, Six
Concourse Parkway, Suite 2800, Atlanta, Georgia, 30328,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CENDIAN 
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SERVICES: Logistics management in the field of transportation of
plastics and chemicals; transportation of plastics and chemicals
via motor carrier, air, rail, boat, and ocean-going vessels. Used in
CANADA since December 17, 2001 on services. Priority Filing
Date: August 14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/079,162 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
29, 2002 under No. 2644660 on services.

SERVICES: Gestion logistique dans le domaine du transport des
plastiques et des produits chimiques; transports des plastiques et
des produits chimiques par camion, par avion, par train, par
bateau et par paquebot. Employée au CANADA depuis 17
décembre 2001 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 14 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/079,162 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2644660 en liaison
avec les services.

1,129,819. 2002/02/01. Global Communications Limited, 31st
Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3B3L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RAISE-A-READER 
WARES: (1) Printed materials, namely newsletters, reports and
programs and clothing, namely aprons. (2) Clothing, namely t-
shirts. (3) Novelty items, namely stickers. (4) Clothing, namely
baseball hats and novelty items, namely buttons. (5) Printed
materials, namely posters and brochures. (6) Printed materials,
namely sponsor kits, namely mailings and information packages
to inform sponsors and potential sponsors about the importance of
early childhood literacy and about opportunities to donate time
and/or money or otherwise support activities regarding early
childhood literacy. (7) Novelty items, namely bookmarks. (8)
Novelty items, namely banners and balloons. (9) Printed
materials, namely pledge forms. (10) Printed materials, namely
invitations and novelty items, namely coinboxes. (11) Printed
materials, namely teacher resource kits. (12) Novelty items,
namely door hangers. (13) Novelty items, namely night lights. (14)
Printed materials, namely direct mail kits, namely mailings and
information packages to raise awareness about the importance of
early childhood literacy and means of promoting early childhood
literacy kits. SERVICES: (1) Fundraising activities aimed at raising
funds to support children’s literacy programs. (2) Promotional
events aimed at increasing awareness of the importance of early
childhool literacy. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares (2); November 05, 1997 on services (1);
December 02, 1997 on services (2); October 04, 1999 on wares
(3); October 19, 1999 on wares (4); October 25, 1999 on wares

(5); March 03, 2000 on wares (6); September 11, 2000 on wares
(7); October 10, 2000 on wares (8); April 17, 2001 on wares (9);
September 01, 2001 on wares (10); September 10, 2001 on wares
(11); September 13, 2001 on wares (12); October 04, 2001 on
wares (13); October 05, 2001 on wares (14). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément bulletins, rapports
et programmes et vêtements, nommément tabliers. (2)
Vêtements, nommément tee-shirts. (3) Articles de fantaisie,
nommément autocollants. (4) Vêtements, nommément
casquettes de baseball et articles de fantaisie, nommément
macarons. (5) Imprimés, nommément affiches et brochures. (6)
Imprimés, nommément trousses de commandite, nommément
envois postaux et trousses d’information pour renseigner les
commanditaires et commanditaires potentiels sur l’importance de
l’alphabétisation de la petite enfance et les occasions de faire des
dons de temps et/ou d’argent ou de supporter autrement les
activités ayant trait à l’alphabétisation de la petite enfance. (7)
Articles de fantaisie, nommément signets. (8) Articles de fantaisie,
nommément bannières et ballons. (9) Imprimés, nommément
formulaires de commandite. (10) Imprimés, nommément
invitations et articles de fantaisie, nommément cassettes à
monnaie. (11) Imprimés, nommément trousses documentaires
pour enseignants. (12) Articles de fantaisie, nommément
panonceaux de porte. (13) Articles de fantaisie, nommément
veilleuses. (14) Imprimés, nommément trousses de publipostage
direct, nommément trousses de publipostage et d’information
pour accroître la sensibilisation à l’importance de l’alphabétisation
de la petite enfance et trousses de promotion de l’alphabétisation
de la petite enfance. SERVICES: (1) Activités de levée de fonds à
l’appui de programmes d’alphabétisation des enfants. (2)
Événements promotionnels destinés à accroître la sensibilisation
à l’importance de l’alphabétisation de la petite enfance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en
liaison avec les marchandises (2); 05 novembre 1997 en liaison
avec les services (1); 02 décembre 1997 en liaison avec les
services (2); 04 octobre 1999 en liaison avec les marchandises
(3); 19 octobre 1999 en liaison avec les marchandises (4); 25
octobre 1999 en liaison avec les marchandises (5); 03 mars 2000
en liaison avec les marchandises (6); 11 septembre 2000 en
liaison avec les marchandises (7); 10 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises (8); 17 avril 2001 en liaison avec les
marchandises (9); 01 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (10); 10 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (11); 13 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (12); 04 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (13); 05 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (14). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).
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1,129,820. 2002/02/01. Global Communications Limited, 31st
Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3B3L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RAISE-A-READER DAY 
The right to the exclusive use of the word DAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Printed materials, namely newsletters, reports and
programs and clothing, namely aprons. (2) Clothing, namely t-
shirts. (3) Novelty items, namely stickers. (4) Clothing, namely
baseball hats and novelty items, namely buttons. (5) Printed
materials, namely posters and brochures. (6) Printed materials,
namely sponsor kits, namely mailings and information packages
to inform sponsors and potential sponsors about the importance of
early childhood literacy and about opportunities to donate time
and/or money or otherwise support activities regarding early
childhood literacy. (7) Novelty items, namely bookmarks. (8)
Novelty items, namely banners and balloons. (9) Printed
materials, namely pledge forms. (10) Printed materials, namely
invitations and novelty items, namely coinboxes. (11) Printed
materials, namely teacher resource kits. (12) Novelty items,
namely door hangers. (13) Novelty items, namely night lights. (14)
Printed materials, namely direct mail kits, namely mailings and
information packages to raise awareness about the importance of
early childhood literacy and means of promoting early childhood
literacy kits. SERVICES: (1) Fundraising activities aimed at raising
funds to support children’s literacy programs. (2) Promotional
events aimed at increasing awareness of the importance of early
childhood literary. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares (2); November 05, 1997 on services (1);
December 02, 1997 on services (2); October 04, 1999 on wares
(3); October 19, 1999 on wares (4); October 25, 1999 on wares
(5); March 03, 2000 on wares (6); September 11, 2000 on wares
(7); October 10, 2000 on wares (8); April 17, 2001 on wares (9);
September 01, 2001 on wares (10); September 10, 2001 on wares
(11); September 13, 2001 on wares (12); October 04, 2001 on
wares (13); October 05, 2001 on wares (14). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot DAY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément bulletins, rapports
et programmes et vêtements, nommément tabliers. (2)
Vêtements, nommément tee-shirts. (3) Articles de fantaisie,
nommément autocollants. (4) Vêtements, nommément
casquettes de baseball et articles de fantaisie, nommément
macarons. (5) Imprimés, nommément affiches et brochures. (6)
Imprimés, nommément trousses de commandite, nommément
envois postaux et trousses d’information pour renseigner les
commanditaires et commanditaires potentiels sur l’importance de
l’alphabétisation de la petite enfance et les occasions de faire des
dons de temps et/ou d’argent ou de supporter autrement les
activités ayant trait à l’alphabétisation de la petite enfance. (7)
Articles de fantaisie, nommément signets. (8) Articles de fantaisie,

nommément bannières et ballons. (9) Imprimés, nommément
formulaires de commandite. (10) Imprimés, nommément
invitations et articles de fantaisie, nommément cassettes à
monnaie. (11) Imprimés, nommément trousses documentaires
pour enseignants. (12) Articles de fantaisie, nommément
panonceaux de porte. (13) Articles de fantaisie, nommément
veilleuses. (14) Imprimés, nommément trousses de publipostage
direct, nommément envois postaux et trousses d’information pour
accroître la sensibilisation à l’importance de l’alphabétisation de la
petite enfance et trousses de promotion de l’alphabétisation de la
petite enfance. SERVICES: (1) Activités de levée de fonds à
l’appui de programmes d’alphabétisation des enfants. (2) Activités
promotionnelles destinées à accroître la sensibilisation à
l’importance de l’alphabétisation de la petite enfance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en
liaison avec les marchandises (2); 05 novembre 1997 en liaison
avec les services (1); 02 décembre 1997 en liaison avec les
services (2); 04 octobre 1999 en liaison avec les marchandises
(3); 19 octobre 1999 en liaison avec les marchandises (4); 25
octobre 1999 en liaison avec les marchandises (5); 03 mars 2000
en liaison avec les marchandises (6); 11 septembre 2000 en
liaison avec les marchandises (7); 10 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises (8); 17 avril 2001 en liaison avec les
marchandises (9); 01 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (10); 10 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (11); 13 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (12); 04 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (13); 05 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (14). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,129,821. 2002/02/01. Global Communications Limited, 31st
Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3B3L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RAISE-A-READER KIDS CLUB 
The right to the exclusive use of the words KIDS CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely newsletters, reports,
programs, posters, brochures, sponsor kits, namely mailings and
information packages to inform sponsors and potential sponsors
about the importance of early childhood literacy and about
opportunities to donate time and/or money or otherwise support
activities regarding early childhood literacy, pledge forms,
invitations, teacher resource kits and direct mail kits, namely
mailings and information packages to raise awareness about the
importance of early childhood literacy and means of promoting
early childhood literacy; clothing, namely aprons, t-shirts and
baseball hats; novelty items, namely, stickers, buttons,
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bookmarks, banners, balloons, coinboxes, door hangers and night
lights. SERVICES: Fundraising activities aimed at raising funds to
support children’s literacy programs and promotional events
aimed at increasing awareness of the importance of early
childhood literacy. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS CLUB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins, rapports,
programmes, affiches, brochures, trousses de commandite,
nommément envois postaux et trousses d’information pour
renseigner les commanditaires et les commanditaires potentiels
sur l’importance de l’alphabétisation de la petite enfance et les
occasions de faire des dons de temps et/ou d’argent ou de
supporter autrement les activités ayant trait à l’alphabétisation de
la petite enfance, formulaires de commandite, cartes d’invitation,
trousses documentaires pour enseignants et trousses de
publipostage direct, nommément envois postaux et trousses
d’information pour accroître la sensibilisation à l’importance de
l’alphabétisation de la petite enfance et moyens de promotion de
l’alphabétisation de la petite enfance; vêtements, nommément
tabliers, tee-shirts et casquettes de baseball; articles de fantaisie,
nommément autocollants, macarons, signets, bannières, ballons,
cassettes à monnaie, panonceaux de porte et veilleuses.
SERVICES: Activités de levée de fonds à l’appui de programmes
d’alphabétisation des enfants et événements promotionnels
destinés à accroître la sensibilisation à l’importance de
l’alphabétisation de la petite enfance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,129,822. 2002/02/01. Global Communications Limited, 31st
Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3B3L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

EVERY CEO STARTS WITH ABC 
WARES: (1) Printed materials, namely newsletters, reports and
programs and clothing, namely aprons. (2) Clothing, namely t-
shirts. (3) Novelty items, namely stickers. (4) Clothing, namely
baseball hats and novelty items, namely buttons. (5) Printed
materials, namely posters and brochures. (6) Printed materials,
namely sponsor kits, namely mailings and information packages
to inform sponsors and potential sponsors about the importance of
early childhood literacy and about opportunities to donate time
and/or money or otherwise support activities regarding early
childhood literacy. (7) Novelty items, namely bookmarks. (8)
Novelty items, namely banners and balloons. (9) Printed
materials, namely pledge forms. (10) Printed materials, namely
invitations and novelty items, namely coinboxes. (11) Printed
materials, namely teacher resource kits. (12) Novelty items,
namely door hangers. (13) Novelty items, namely night lights. (14)
Printed materials, namely direct mail, namely mailings and
information packages to raise awareness about the importance of
early childhood literacy and means of promoting early childhood
literacy kits. SERVICES: Fundraising activities aimed at raising

funds to support children’s literacy programs and promotional
events aimed at increasing awareness of the importance of early
childhood literacy. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares (2); October 04, 1999 on wares (3);
October 19, 1999 on wares (4); October 25, 1999 on wares (5);
March 03, 2000 on wares (6); September 11, 2000 on wares (7);
October 02, 2000 on services; October 10, 2000 on wares (8);
April 17, 2001 on wares (9); September 01, 2001 on wares (10);
September 10, 2001 on wares (11); September 13, 2001 on wares
(12); October 04, 2001 on wares (13); October 05, 2001 on wares
(14). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément bulletins, rapports
et programmes et vêtements, nommément tabliers. (2)
Vêtements, nommément tee-shirts. (3) Articles de fantaisie,
nommément autocollants. (4) Vêtements, nommément
casquettes de baseball et articles de fantaisie, nommément
macarons. (5) Imprimés, nommément affiches et brochures. (6)
Imprimés, nommément trousses de commandite, nommément
envois postaux et trousses d’information pour renseigner les
commanditaires et commanditaires potentiels sur l’importance de
l’alphabétisation de la petite enfance et les occasions de faire des
dons de temps et/ou d’argent ou de supporter autrement les
activités ayant trait à l’alphabétisation de la petite enfance. (7)
Articles de fantaisie, nommément signets. (8) Articles de fantaisie,
nommément bannières et ballons. (9) Imprimés, nommément
formulaires de commandite. (10) Imprimés, nommément
invitations et articles de fantaisie, nommément cassettes à
monnaie. (11) Imprimés, nommément trousses documentaires
pour enseignants. (12) Articles de fantaisie, nommément
panonceaux de porte. (13) Articles de fantaisie, nommément
veilleuses. (14) Imprimés, nommément publipostage direct,
nommément envois postaux et trousses d’information pour
accroître la sensibilisation à l’importance de l’alphabétisation de la
jeune enfance et trousses de promotion de l’alphabétisation de la
petite enfance. SERVICES: Activités de levée de fonds à l’appui
de programmes d’alphabétisation des enfants et événements
promotionnels destinés à accroître la sensibilisation à
l’importance de l’alphabétisation de la jeune enfance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en
liaison avec les marchandises (2); 04 octobre 1999 en liaison avec
les marchandises (3); 19 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises (4); 25 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises (5); 03 mars 2000 en liaison avec les marchandises
(6); 11 septembre 2000 en liaison avec les marchandises (7); 02
octobre 2000 en liaison avec les services; 10 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises (8); 17 avril 2001 en liaison avec les
marchandises (9); 01 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (10); 10 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (11); 13 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (12); 04 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (13); 05 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (14). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).
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1,129,836. 2002/02/01. KEN COSMETICS INC./COSMETIQUES
KEN INC. a legal person of private law, duly incorporated
according to the Canada Business Corporation Act, 9500 rue
Meilleur , suite 800, Montreal, QUEBEC, H2N2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE FRISHMAN), 1 PLACE
ALEXIS NIHON, 3400 DE MAISONNEUVE BOULEVARD
WEST, SUITE 1200, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 
 

The letters K and N are in black and the E shaped ribbon design
is red, all on a white background. These colours are claimed as a
feature of the trade mark.

The Applicant disclaims the exclusive right to the E shaped ribbon
design, separate and apart from the trade mark.

WARES: (1) Men’s cosmetics and toiletries, namely, cream to
powder foundation, pressed powder, loose powder, foundation
(for body and face), body scrubs, mascara, skin corrector,
moisturizer, toner, face make-up remover, eye cover-up, eyeliner
pencil, eye shadow, facial blush, lipstick, lip gloss, lip liner pencil,
lip moisturizer, glitter, make-up brush, false eyelashes, sponge,
body make-up, body blush, body lotion, cleanser, bath soap, bath
lotion, after bath splash, shampoo, conditioner, bubble bath, hair
brush, hair extensions. (2) Nail accessories, namely, nail polish,
nail treatment, files and clippers, cuticle products, nail cream,
hand cream. (3) Pedicure accessories, namely, files, clippers,
cuticle products, foot cream, foot scrubs, nail polish, nail
treatment. (4) Men’s fragrances, namely, perfume, after shave,
eau de cologne, eau de toilette. (5) Linens, pillows, comforters,
blankets, face cloths, hand towels, bath towels, bath sheets,
candles. (6) Men’s lingerie, boxer shorts, briefs, underwears,
pyjamas, slippers, bathrobes. (7) Men’s clothing, namely pants,
shirts, sweaters, jeans, sweatpants, sweatshirts, t-shirts, jackets.
(8) Men’s handbags, wallets, shoes, hats, gloves, (9) Men’s
jewellery, watches, eye glasses. (10) Sporting goods, namely,
sport shoes, backpacks. Proposed Use in CANADA on wares.

Les lettres K et N sont noires et le ruban en forme de E est rouge,
le tout sur fond blanc. Ces couleurs sont revendiquées comme
une caractéristique de la marque de commerce.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du ruban en forme
de E indépendamment de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques et articles de toilette pour
hommes, nommément crème pour fond de teint en poudre,
poudre pressée, poudre normale, fond de teint (pour le corps et le
visage), exfoliants corporels, mascara, gommages pour la peau,
hydratants, nuanceurs, démaquillants pour le visage, maquillage
pour les yeux, crayons ligneurs, ombre à paupières, fard à joues,
rouge à lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, hydratants pour
les lèvres, brillants, pinceaux de maquillage, faux cils, éponges,

maquillage pour le corps, fard pour le corps, lotion pour le corps,
nettoyant, savon de bain, lotions pour le bain, lotions après-bain,
shampoing, revitalisants, bain moussant, brosses à cheveux et
rallonges de cheveux. (2) Produits pour les ongles, nommément
vernis à ongles, produits de traitement pour les ongles, limes,
coupe-ongles, produits pour les cuticules, crème pour les ongles
et crème pour les mains. (3) Produits pour pédicure, nommément
limes, coupe-ongles, produits pour les cuticules, crème pour les
pieds, exfoliants pour les pieds, vernis à ongles et produits de
traitement pour les ongles. (4) Fragrances pour hommes,
nommément parfums, lotions après-rasage, eau de Cologne et
eau de toilette. (5) Linge de maison, oreillers, édredons,
couvertures, débarbouillettes, essuie-mains, serviettes de bain,
draps de bain et bougies. (6) Lingerie pour homme, caleçons de
boxeur, caleçons, sous-vêtements, pyjamas, pantoufles et robes
de chambre. (7) Vêtements pour hommes, nommément
pantalons, chemises, chandails, jeans, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, tee-shirts et vestes. (8) Sacs à main,
portefeuilles, chaussures, chapeaux, gants pour homme. (9)
Bijoux, montres et lunettes pour hommes. (10) Articles de sport,
nommément souliers de sport et sacs à dos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,852. 2002/02/06. Y-VAMP Corp., 100 The East Mall, Unit #
8, Toronto, ONTARIO, M8Z5X2 

DigiCombo 
WARES: (1) Hardware namely digital video recorder. (2) Software
for digital video recorder. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Matériel, nommément enregistreur vidéo
numérique. (2) Logiciels pour enregistreur vidéo numérique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,853. 2002/02/06. Y-VAMP Corp., 100 The East Mall, Unit #
8, Toronto, ONTARIO, M8Z5X2 

MatteGen 
WARES: Electronic device namely digital video monitor frameline
generator. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif électronique, nommément
générateur de ligne de cadre pour moniteur vidéo. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,887. 2002/01/31. CLIFTON ASSOCIATES LTD., carrying
on business as Envista Technologies, 201 - 116 Research Drive,
Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

ENVISTA 
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WARES: Computer software, namely environmental data
management and compliance systems. SERVICES: Consulting
services in the field of environmental data management and
compliance and geographically-referenced, namely advising
clients on environmental data collection and designing and
implementing software solutions for same. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément systèmes de
conformité environnementale et de gestion des données sur
l’environnement. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine de la conformité environnementale, de la gestion des
données sur l’environnement, et des données géographiques,
nommément conseils aux clients sur la collecte de données
environnementales, et conception et mise en oeuvre de logiciels
de solutions connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 août 1997 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,129,919. 2002/02/01. NORWOOD INDUSTRIES PTY. LTD.
(an Australian company), 6 Wedgewood Road, Hallam, Victoria
3803, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

ROYALTIES ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial management services namely; collection of
funds, maintaining and publishing financial records, debt
collection and redistribution of collected funds. Priority Filing
Date: August 02, 2001, Country: AUSTRALIA, Application No:
8844460 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion financière, nommément
encaissement de fonds, gestion et édition de registres financiers,
recouvrement de créances et redistribution des fonds encaissés.
Date de priorité de production: 02 août 2001, pays: AUSTRALIE,
demande no: 8844460 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,130,023. 2002/01/31. INVERJAL, S.L., C/Teatinos s/n, 28820 -
Coslada, Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the term CARGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transport of cargo by airplane, by boat and by truck;
warehouse storage. Used in SPAIN on services. Registered in or
for SPAIN on December 17, 2001 under No. 2409903/1 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de the term CARGO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises par avion, par bateau et
par camion; entreposage. Employée: ESPAGNE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 17
décembre 2001 sous le No. 2409903/1 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,130,069. 2002/02/04. Associated Production Music LLC, 6255
Sunset Boulevard, Suite 820, Hollywood, California 90028,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computer software for searching libraries of musical
compositions and music sound recordings, and for use in the
administration and management of music licensing. SERVICES:
(1) Administration and management of music licensing; music
licensing services; consultation services in the field of music; and
providing an on-line website for searching and downloading
libraries of musical compositions and music sound recordings. (2)
Providing information on musical compositions and music sound
recordings via electronic and other means. Priority Filing Date:
December 19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/350,706 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la recherche dans les
musicothèques d’oeuvres musicales et d’enregistrements
sonores musicaux, et pour l’administration et la gestion des droits
musicaux. SERVICES: (1) Administration et gestion des droits
musicaux; services ayant trait à l’octroi de droits musicaux;
services de consultation dans le domaine de la musique; et
fourniture d’un site Web en ligne pour la recherche et le
téléchargement de musicothèques d’oeuvres musicales et
d’enregistrements sonores musicaux. (2) Fourniture
d’informations sur les oeuvres musicales et les enregistrements
sonores musicaux par l’intermédiaire de moyens électroniques et
autres. Date de priorité de production: 19 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/350,706 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,130,083. 2002/02/04. Kleen-Flo Tumbler Industries Limited, 75
Advance Boulevard, Brampton, ONTARIO, L6T4N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Chemical composition for the treatment of fuel oil and
liquid fuels including gasoline to improve their burning qualities;
cleaners, namely finish reconditioners, waxes, polishes,
degreasers, liquid chemical white wall tire cleaner, liquid chemical
chrome cleaner, engine shampoo, liquid chemical carburetor and
metal parts cleaner, windshield washer anti-freeze concentrate,
tar remover, and waterless hand cleaner crearn; fuel oil treatment
products, namely fuel oil conditioner, fuel oil desludger, soot and
slag remover, water dispersant, anti-corrosion agents, and fuel
mix tune-up concentrates; automotive chemical speciality
products, namely gas line anti-freeze, windshield and lock de-
icers, battery longevitor, starting fluid, anti-freeze and conditioner
for brake systems, powersaw motor conditioner, brake fiuid, tire
mounting lubricant, ignition sealer, power steering and automatic
transmission sealer and conditioner, liquid chemical engine valve
cleaners, liquid chemical radiator cleaner and flushes, water pump
lubricants with rust inhibitor, cooling system sealants, priming
agents for ignition systems, greaseless lubricants, upper cylinder
lubricants, penetrating solvents, wash and wax liquid composition
for automatic induction vehicle washing systems or manual use;
industrial chemical products namely, all purpose heavy duty liquid
chemical cleaner (for floors, walls and machinery) penetrating
solvents, powdered soot removers for coal or oil or wood furnaces
and burners, water treatment compounds for boilers, liquid
chemical exhaust degreasers and cleaners, chain conveyor
lubricant, universal gland packing, fast drying degreasers for
cleaning strainers, relays, electrodes and motors, carbon and
grease removing agent, retort and asbestos furnace cement,
lubricants and greases, automotive lubricant sealants, tire inflator
and sealer, all purpose cleaners, carpet and upholstery cleaners,
gasket makers, threadlocks, locking compounds. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composition chimique pour le traitement du
mazout et des carburants liquides y compris l’essence pour
améliorer leurs qualités de la combustion; nettoyeurs,
nommément reconditionneurs de fini, cires, cirages, dégraisseurs,
nettoyeur chimique liquide de pneus à flanc blanc, nettoyeur
chimique liquide de chrome, shampoing pour moteurs, nettoyeur
chimique liquide de carburateur et de pièces métalliques, antigel
concentré de lave-glace, dissolvant de goudron et nettoie-mains
en crème employé sans eau; produits de traitement pour
carburant diesel, nommément additifs pour carburant diesel,
produit de désencrassage de carburant diesel, dissolvants de
suies et de scories, agents dispersants d’eau, agents
anticorrosion et concentrés de mise au point de mélange
combustible; produits chimique spéciaux pour automobiles,
nommément antigel de canalisation d’essence, dégivreur de pare-
brise et de serrures, prolongateur de durée des batteries,
carburant de démarrage, antigel et additifs pour systèmes de
freinage, additifs pour moteurs de scies mécaniques, liquide pour
freins, lubrifiant de pose de pneus, antifuite pour allumage,
antifuite et additif pour servodirections et transmissions
automatiques, nettoyeurs chimiques liquides de soupapes de
moteur, nettoyeurs et produits de rinçage chimiques liquides de
radiateurs, lubrifiants de pompe à eau avec inhibiteur de rouille,
produits antifuites pour système de refroidissement, agents
d’injection pour systèmes d’allumage, lubrifiants non graisseurs,
lubrifiants pour haut de cylindre, solvants dégrippants, composé
liquide de lavage et de cirage pour systèmes automatiques de
lavage de véhicules par induction ou pour utilisation manuelle;
produits chimiques industriels, nommément nettoyant chimique
liquide tout usage pour gros travaux (planchers, murs et
machinerie), solvants dégrippants, dissolvants de suies en poudre
pour générateurs d’air chaud et brûleurs au charbon ou au mazout
ou au bois, composés de traitement de l’eau pour chaudières,
dégraisseurs et nettoyeurs chimiques liquides d’échappements,
lubrifiant de convoyeur à chaîne, garnitures d’étanchéité
universelles, dégraisseurs à séchage rapide pour le nettoyage de
crépines, relais, électrodes et moteurs, agent de décalaminage et
dégraissage, ciment pour cornues et fours à amiante, lubrifiants et
graisses, produits antifuites lubrifiants pour automobiles, pompe
de gonflage des pneus et produit antifuite, nettoyants universels,
nettoyeurs pour tapis et meubles rembourrés, formeurs de
garnitures, enduits freins pour filets, adhésifs frein-filet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,084. 2002/02/04. Passionate Investments Inc., 224
Parliament Street, Toronto, ONTARIO, M5A3A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

NANCYBOYMUSIC.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Prerecorded audio and video tapes, cassettes,
CDRoms, DVDs, CDs; printed publications, namely, books,
magazines, newsletters regarding contemporary lifestyles, local
directories of restaurants, bars, hotels, health issues, travel,
fashion and art. SERVICES: Dissemination of advertising for
others, printed publications and musical recordings of others on
the global computer network, television and cable; wholesale and
retail distribution of musical recordings and printed publications
including over the global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo préenregistrées,
cassettes, CD-ROM, DVD, CD; publications imprimées,
nommément livres, magazines, bulletins concernant les modes de
vie contemporains, répertoires locaux des restaurants, des bars,
des hôtels, questions relatives à la santé, voyages, mode et art.
SERVICES: Diffusion de publicité pour des tiers, publications
imprimées et enregistrements musicaux de tiers sur le réseau
informatique mondial, à la télévision et sur le câble; distribution au
détail et en gros d’enregistrements musicaux et de publications
imprimées, y compris sur le réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,130,137. 2002/02/05. Devon Mills Ltd., Chapleau Lodge Road,
Chapleau, ONTARIO, P0M1K0 

NORTH COUNTRY LOG HOMES 
The right to the exclusive use of the words LOG HOMES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Log homes, log home siding, log construction materials,
namely logs. SERVICES: Log building design. Used in CANADA
since May 1977 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOG HOMES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maisons en rondins, revêtements pour
maisons en rondins et matériaux de construction de maisons en
rondins, nommément rondins. SERVICES: Conception de
maisons en rondins. Employée au CANADA depuis mai 1977 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,130,145. 2002/02/08. Habasit AG, Romerstrasse 1, 4153
Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HABASIT CLEANLINE 

WARES: Conveyor belts and processing belts. Used in CANADA
since at least as early as August 2001 on wares. Priority Filing
Date: November 12, 2001, Country: SWITZERLAND, Application
No: 10789/2001 in association with the same kind of wares. Used
in SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on March 25, 2003 under No. 494234 on wares.

MARCHANDISES: Transporteurs à courroie et courroies de
transport. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 12 novembre 2001, pays: SUISSE, demande no:
10789/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 25 mars 2003 sous le No.
494234 en liaison avec les marchandises.

1,130,251. 2002/02/05. ME & MY BIG IDEAS, INC., 30152
Esperanza Parkway, Rancho Santa Margarita, California 92688,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ME & MY BIG IDEAS 
WARES: Stickers, rubber stamps, ink pads, colored pencils,
decorative paper, scrapbook page borders, paper picture frames;
books and newsletters on the subject of scrapbooking. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on wares.
Priority Filing Date: August 06, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/295,366 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 19, 2002 under No. 2,540,477 on wares.

MARCHANDISES: Autocollants, timbres en caoutchouc,
tampons encreurs, crayons de couleur, papier décoratif, bordures
de pages d’albums de découpures, cadres en papier; livres et
bulletins portant sur les albums de découpures. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 06 août
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
295,366 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous le No. 2,540,477 en liaison
avec les marchandises.
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1,130,252. 2002/02/05. OAKLEY, INC., One Icon, Foothill Ranch,
CA 92610, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Clothing, namely, t-shirts, beachwear, blouses, sports
shirts, jerseys, shorts, shirts, pants, racing pants, ski pants, vests,
jackets, sweaters, pullovers, coats, sweatpants, sweatshirts,
headwear, namely, hats, caps, and footwear, namely, shoes,
athletic footwear, all purpose sports footwear. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
vêtements de plage, chemisiers, chemises sport, jerseys, shorts,
chemises, pantalons, pantalons de course, pantalons de ski,
gilets, vestes, chandails, pulls, manteaux, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement, couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes et articles chaussants, nommément
chaussures, chaussures d’athlétisme, chaussures sport tout
usage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,298. 2002/02/06. FRIEDRICH GROHE AG & CO. KG,
Hauptstrasse 137, D-58653 Hemer, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ALIRA 
WARES: Plumbing fixtures and fittings, namely, water valves,
water pressure balance valves, shower valves, water mixing
valves, bath mixers, basin mixers, shower mixers, thermostat-bath
mixers, thermostat-shower mixers, water faucets and showers,
self-closing basin mixers with mixing device, self-closing taps
without mixing device, self-closing shower valves; handshowers;
showerset consisting of shower rail, handshower and shower
hose, and headshower; electric lighting fixtures for bathrooms and
washing rooms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et raccords de plomberie,
nommément robinets d’eau, robinets d’équilibrage de pression,
robinets de douche, mitigeurs, mitigeurs pour baignoires,
mitigeurs pour lavabos, mitigeurs pour douches, mitigeurs à
thermostat pour baignoires, mitigeurs à thermostat pour douches,
robinets avec douchette, mitigeurs à fermeture automatique pour

lavabos, robinets à fermeture automatique sans mitigeur, robinets
à fermeture automatique pour douche; douches à main;
ensembles pour douches comprenant un rail, une douche à main,
un flexible et une pomme de douche; éclairages électriques pour
salles de bain et toilettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,130,355. 2002/02/07. NORMAN LUPOVICH, 130 Carlton,
Apartment PH-6, Toronto, ONTARIO, M5A4K3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEIN & STEIN,
4101 SHERBROOKE ST. WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z1A7 

DO TODAY 
WARES: Note pads, agendas, daily, weekly, monthly reminder
pads, and yearly calenders. Used in CANADA since October 01,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Blocs-notes, agendas, blocs éphémérides
quotidiens, hebdomadaires et mensuels et calendriers annuels.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,130,356. 2002/02/07. NORMAN LUPOVICH, 130 Carlton ,
Apartment PH-6, Toronto, ONTARIO, M5A4K3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEIN & STEIN,
4101 SHERBROOKE ST. WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z1A7 

PROJECT TODAY 
WARES: Note pads, agendas, daily, weekly, monthly reminder
pads, and yearly calenders. Used in CANADA since October 01,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Blocs-notes, agendas, blocs éphémérides
quotidiens, hebdomadaires et mensuels et calendriers annuels.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,130,357. 2002/02/07. NORMAN LUPOVICH, 130 Carlton,
Apartment PH-6, Toronto, ONTARIO, M5A4K3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEIN & STEIN,
4101 SHERBROOKE ST. WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z1A7 

MAKE MY DAY 
WARES: Note pads, agendas, daily, weekly, monthly reminder
pads, and yearly calenders. Used in CANADA since October 01,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Blocs-notes, agendas, blocs éphémérides
quotidiens, hebdomadaires et mensuels et calendriers annuels.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.
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1,130,390. 2002/02/06. P.M. Wright Ltd., 3999 Chemin Côte-
Vertu, Saint-Laurent, QUEBEC, H4R1R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

CIRCUL-AIRE 
WARES: Environmental tobacco smoke units namely air
purification units designed to purify environments in which tobacco
smoke is present. SERVICES: Operation of a business dealing in
the manufacture to customer specification, distribution and sale of
air purification equipment. Used in CANADA since at least as
early as 1984 on services; 1989 on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour la fumée secondaire du tabac,
nommément purificateurs d’air conçus pour purifier les milieux où
de la fumée de tabac est présente. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication selon les spécifications
du client, la distribution et la vente d’équipement d’épuration de
l’air. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984
en liaison avec les services; 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,130,430. 2002/02/07. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

METALCAST 
WARES: Aerosol spray coatings for application to metal
substrates to provide the appearance of anodized metal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements en aérosol à appliquer aux
subjectiles métalliques pour obtenir l’aspect du métal anodisé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,447. 2002/02/07. Amazon.com, Inc., 1200 - 12th Avenue
South, Suite 1200, Seattle, Washington, 98144-2734, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

SO YOU’D LIKE TO 
SERVICES: Education services, namely providing information
and advice on the products and services of others to perform or
accomplish a variety of activities; providing buying guides. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 2002 on
services. Priority Filing Date: August 15, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/079,449 in association
with the same kind of services.

SERVICES: Services d’enseignement, nommément fourniture
d’information et de conseils portant sur les produits et services de
tiers utilisés à des fins de toutes sortes; fourniture de guides
d’achat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 2002 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 15 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/079,449 en liaison avec le même genre de
services.

1,130,464. 2002/02/08. COMBE INCORPORATED, 1101
Westchester Avenue, White Plains, New York, 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GRECIAN PLUS 
WARES: Cosmetics, namely, hair coloring preparations. Used in
CANADA since at least as early as March 20, 1990 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément colorants
capillaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 mars 1990 en liaison avec les marchandises.

1,130,523. 2002/02/07. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

F650 
WARES: Motor vehicles, namely, cars and trucks. Priority Filing
Date: January 24, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/104,597 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et camions. Date de priorité de production: 24 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
104,597 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,555. 2002/02/08. BC INTERNATIONAL COSMETICS &
IMAGE SERVICES, INC., 300 Delaware Avenue, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BEAUTICONTROL 
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WARES: Watches, timepieces, clocks, ornaments for wear,
precious stones for wear, bands for watches, candle holders not
of precious metal, drinking cups, drinking glasses, dishes,
decanters, non-metal decorative boxes, decorative plates,
decorative figures made of china, crystal, earthenware, glass,
porcelain and terra cotta, floor brushes, flower pot holders, recipe
boxes, frying pans, salad bowls, soup tureens, tea sets, toilet
tissue holders, urns, coolers for wine, carpeting and mats, table
cloths, drapes and curtains, crockery, cutlery, clothing, namely
leggings, night shirts, pajamas, skirts, sunsuits, sweaters, leather
coats, leather jackets and leather pants, footwear, namely shoes,
boots, sandals and slippers, headwear, namely caps, hats, visors,
toques and headbands, swimwear. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres, compteurs de temps, horloges,
ornements à porter, pierres précieuses à porter, bracelets de
montres, bougeoirs autres qu’en métal précieux, tasses à boire,
verres, vaisselle, carafes, boîtes décoratives non métalliques,
assiettes décoratives, figurines décoratives fabriquées de
porcelaine, cristal, articles en terre cuite, verre, porcelaine et terre-
cuite, brosses à planchers, jardinières, boîtes de recettes, poêles
à frire, saladiers, soupières, services à thé, porte-papier
hygiénique, urnes, glacières pour vin, tapis et carpettes, nappes,
tentures et rideaux, vaisselle, coutellerie, vêtements nommément
caleçons, chemises de nuit, pyjamas, jupes, costumes d’été,
chandails, manteaux de cuir, vestes de cuir et pantalons de cuir,
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles, couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux,
visières, tuques et bandeaux, maillots de bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,574. 2002/02/08. STIGA FORVALTNING AB a legal entity,
c/o Mannheimer Swartling Adokatbyra, Norrmalmstorg 4 , SE-
111 87 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for the color green and the words are in the
color black. Color is claimed as a distinctive feature of the mark.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
GARDEN PRODUCTS apart from the trade mark with respect to
ride-on mowers, powered lawn powers, chipper-shredders,
trimmers, bush cutters, clearing saws, hedge cutters, lawy
combers/lawn rakes, reel mowers, chain saws, tillers, snow
throwers and accessories to aforesaid goods.

WARES: (1) Ride-on mowers, powered lawn mowers, chipper/
shredders, trimmers, bush cutters, clearing saws, hedge cutters,
lawn combers/lawn rakes, reel mowers, chains saws, tillers, snow
throwers and accessories to aforesaid goods. (2) Tabletop games,
namely, ice hockey games, football (soccer) games, toboggans,
sledges, snow-sheets. Playboards, namely table tennis tables,
game tables for use in playing one or more of card games, dice
games, board games, and action games. Priority Filing Date:
November 13, 2001, Country: OHIM (EC), Application No:
2460848 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en vert et les mots sont en noir.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
’’GARDEN PRODUCTS’’ en liasion avec les tondeuses à siège,
les tondeuses à gazon mécaniques, les déchiqueteuses, les taille-
bordures, les débroussailleuses, les scies d’éclaircissage, les
taille-haies, les peigneuses/balais métalliques pour pelouse, les
tondeuses à lames rotatives, les tronçonneuses, les cultivateurs,
les souffleuses à neige et les accessoires pour les marchandises
précitées en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Tondeuses à siège, tondeuses à gazon
mécaniques, déchiqueteuses, ébouteuses, débroussailleuses,
scies d’éclaircissage, taille-haies, peigneuses/balais métalliques
pour pelouse, tondeuses à lames rotatives, tronçonneuses,
cultivateurs, souffleuses à neige et accessoires pour les
marchandises précitées. (2) Jeux sur table, nommément jeux de
hockey sur glace, jeux de soccer, toboggans, traîneaux, tapis de
glissade; surfaces de jeux, nommément tables de tennis de table,
tables de jeux pour jouer à l’un ou plusieurs jeux de cartes, jeux
de dés, jeux de table et jeux d’action. Date de priorité de
production: 13 novembre 2001, pays: OHMI (CE), demande no:
2460848 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,594. 2002/02/08. Judi Vankevich, 21980 - 8th Avenue,
Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Z1R4 

THE MANNERS LADY 
The right to the exclusive use of the word MANNERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Teaching in the field of Manners, courtesy,
etiquette + life skills. (2) Speaking, entertaining in the field of
manners and etiquette. Used in CANADA since June 07, 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANNERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 215 18 juin 2003

SERVICES: (1) Enseignement des bonnes manières, de
l’étiquette et du savoir-vivre. (2) Expression orale et art de recevoir
dans le domaine des bonnes manières et de l’étiquette.
Employée au CANADA depuis 07 juin 1996 en liaison avec les
services.

1,130,595. 2002/02/08. Judi Vankevich, 21980 - 8th Avenue,
Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Z1R4 

THE MANNERS CLUB 
The right to the exclusive use of the word MANNERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Teaching in the field of manners, etiquette + life skills.
Used in CANADA since June 07, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANNERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement des bonnes manières, de l’étiquette et
du savoir-vivre. Employée au CANADA depuis 07 juin 1996 en
liaison avec les services.

1,130,600. 2002/02/08. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AJAX FRESH SENSATIONS 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Household cleaning preparations; bleaching
preparations and other substances for laundry use, namely,
laundry detergent, bluing agents, clothing starches, fabric
softeners and fabric conditioners; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations, namely, cleansers, scouring pads,
liquid and powdered products for removing dirt, grease or grime by
means of detergent action, wax and polish, detergent powder and
liquid detergent and ammonia; soaps for household use;
disinfectant detergent and cleaning products, namely, disinfecting
cleansers; germicidal preparations, insecticidal and deodorizing
preparations, all being for household use and not being
preparations for application to the body. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage domestique;
décolorants et autres substances pour la lessive, nommément
détergent à lessive, agents d’azurage, empois, assouplisseurs de
tissus et conditionneurs pour tissus; nettoyage, polissage,
préparations abrasives et à récurer, nommément nettoyants,
tampons à récurer, produits en liquide et en poudre pour enlever
la saleté, la graisse ou les souillures par action de détergent, cire
et produit à polir, détergent en poudre et détergent en liquide et

ammoniaque; savons pour usage domestique; détergent et
produits nettoyants désinfectants, nommément nettoyants de
désinfection; préparations germicides, préparations insecticides
et désodorisantes, tous pour usage domestique et n’étant pas des
préparations pour application sur le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,684. 2002/02/08. PANODIA une société anonyme, Route
de Romorantin, 41210 Neung-Sur-Beuvron, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PANODIA 
MARCHANDISES: (1) Articles pour reliures, nommément reliures
à feuillets mobiles, supports pour photographies, sacs, sachets et
feuilles d’emballage en papier ou en matières plastiques, dos
cartonné, plastique et attaches flexibles pour la reliure de
documents; photographies; papeterie, nommément stylos,
crayons, coupe-papier, feuillets de classement, montures et
cartonnages de présentation de photos, diapositives et négatifs,
pochettes de protection et de présentation pour documents,
albums photos, albums de présentation, agendas, répertoires,
blocs notes, conférenciers; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; pinceaux, caractères d’imprimerie;
clichés; articles et dispositifs de classement, nommément:
dossiers de presse, chevalets de présentation, classeurs, boîtes
et petits cartables en plastique pour classement d’articles
photographiques et de papeterie. (2) Cadres pour photographies.
Date de priorité de production: 27 août 2001, pays: FRANCE,
demande no: 01 3 118 169 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27 août
2001 sous le No. 013118169 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Articles for binding, namely bindings for loose-leaf
paper, photograph holders, bags, paper and plastic pouches and
wrapping sheets, cardboard, plastic back and flexible fasteners for
binding documents; photographs; stationery, namely pens,
pencils, letter openers, storage sheets, presentation mounts and
cartons for photos, slides and negatives, pouches for protecting
and presenting documents, photo albums, presentation albums,
agendas, directories, memorandum pads, speakers; adhesives
for stationery or household use; paint brushes, printers’ type;
printing plates; articles and devices for filing, namely: document
folders, presentation easels, binders, boxes and small plastic
portfolios for filing photographic articles and stationery. (2) Frames
for photographs. Priority Filing Date: August 27, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01 3 118 169 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on August 27, 2001 under No. 013118169 on wares.
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1,130,686. 2002/02/08. BONGRAIN S.A., 42 rue Rieussec,
78220 Viroflay, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: La fleur est blanche et est entourée de rouge. Le
cercle au centre de la fleur est bleu. Les mots "GERARD" et
"depuis 1898" ainsi que le contour du rectangle sont jaune
moutarde. Le fond du rectangle est brun.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément: lait, fromage,
crème, beurre et yaourts. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les marchandises.

Colour is claimed as a feature of the mark. The flower is white
surrounded by red. The circle in the centre of the flower is blue.
The words "GERARD" and "depuis 1898" and the outline of the
rectangle are mustard yellow. The background of the rectangle is
brown.

WARES: Dairy products, namely milk, cheese, cream, butter and
yogurt. Used in CANADA since at least as early as June 1999 on
wares.

1,130,741. 2002/02/11. The FJH Music Company Inc., Westport
Business Park, 2525 Davie Road, Suite 360, Fort Lauderdale,
Florida, 33317-7424, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

PIANO ADVENTURES 
The right to the exclusive use of the word PIANO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed music books, sheet music, printed instructional
and educational teaching materials in the field of piano playing and
piano music, namely a piano method namely a series of books
concerning lesson, theory, performance, technique and artistry.
Used in CANADA since at least as early as August 1993 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 06,
1997 under No. 2,059,233 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIANO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres de musique imprimés, feuilles de
musique, matériel d’enseignement imprimé dans le domaine de
l’étude du piano, nommément méthode de piano, nommément
séries de livres de leçons, sur la théorie, l’exécution, les
techniques et l’aspect artistique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1993 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mai 1997 sous le No. 2,059,233 en liaison
avec les marchandises.

1,130,750. 2002/02/11. LOUIS M. GERSON CO., INC. (A
Delaware Corporation), 15 Sproat Street, Middleboro,
Massachusetts, 02346, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

1740 
WARES: Protective respiratory masks for non-medical purposes.
Used in CANADA since at least as early as March 10, 1998 on
wares. Priority Filing Date: January 18, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/361,006 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 12, 2002 under No. 2,649,274 on wares.

MARCHANDISES: Masques de protection respiratoire à usage
non médical. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 mars 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 18 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/361,006 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le No.
2,649,274 en liaison avec les marchandises.

1,130,757. 2002/02/11. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ORANGE GROVE 
The right to the exclusive use of the word ORANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toilet bowl cleaner; toilet bowl disinfectant. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparation de nettoyage pour toilettes;
désinfectant pour cuvette de toilette. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,131,114. 2002/02/14. FARNAM COMPANIES, INC., 301 West
Osborn Road, Phoenix, Arizona, 85013-3997, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LUC A. GEOFFRION, (LOZEAU L’AFRICAIN),
1010, DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 1900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 
 

The applicant claims colours as a feature of the trade-mark, which
consist of a rectangular, smoothly blended gradation of the colour
red for the first square, to orange for the second square and to
yellow for the third square.

WARES: Veterinary preparations for horses, namely, antiparasitic
and/or pesticidal preparations. Used in CANADA since as early as
September 1998 on wares.

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristique de la
marque de commerce, qui comprend un fondu rectangulaire de
couleurs allant du rouge pour le premier carré à l’orange pour le
deuxième carré et au jaune pour le troisième carré.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires pour chevaux,
nommément préparations antiparasitaires et/ou pesticides.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,131,145. 2002/02/15. Seppo O. Valjakka, 594382 Kitchen
Court, Curries, RR # 4 , Woodstock, ONTARIO, N4S7V8 

Frankinstein 
WARES: Custom guitars, custom bass guitars, amplifiers,
speaker cabinets, guitar necks, bodies and parts. SERVICES:
The building of custom guitars, bass guitars, amplifiers , speaker
cabinets, stringed musical instruments and replacement custom
parts; The repair, re-finishing, re-covering, replacement of parts,
restoration, and adjustment of client’s existing equipment and
instruments. Used in CANADA since September 01, 2001 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Guitares personnalisées, guitares basses
personnalisées, amplificateurs, enceintes acoustiques, manches,
caisses et pièces de guitare. SERVICES: Fabrication de guitares,
de guitares basses, d’amplificateurs, d’enceintes acoustiques,
d’instruments de musique à cordes personnalisés et de pièces de
rechange personnalisées; réparation, remise en état, application
d’un nouveau revêtement, remplacement de pièces, restauration
et réglage de l’équipement et des instruments actuels des clients.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,131,152. 2002/02/18. ICP GLOBAL TECHNOLOGIES INC.,
6995 JEANNE-MANCE, MONTREAL, QUEBEC, H3N1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

3P 
WARES: Solar power device for portable and stationary
electronics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif à pile solaire pour appareils
électroniques portables et fixes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,131,223. 2002/02/14. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machines; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
(2) Stand-alone video game machines; hand-held video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; promotional games materials; games equipment,
namely, chips; toys namely action figures, dolls, and playsets
therefor. SERVICES: Entertainment services, namely, providing
on-line computer games; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in operation of video, computer
and electronic games; providing on-line computer database in the
field of computer games; providing access to an electronic bulletin
board featuring information, news, hints and strategy about
electronic, computer and video games; providing access to an on-
line chat room for the transmission of messages and providing
access to opponents for playing electronic games over a global
computer network; providing information to game players about
the ranking of their scores of games through the web sites;
providing information about computer games through the web
sites. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Logiciels de jeux vidéo; programmes de
jeux vidéo; jeux vidéo CD-ROM; jeux vidéo numérique DVD-ROM;
ludiciels; CD-ROM de jeux sur ordinateur; jeu informatique
numérique DVD-ROM; programmes de jeux électroniques; jeu
électronique CD-ROM; jeu électronique numérique DVD-ROM;
cartouches et cassettes pour utilisation avec machine de jeux
vidéo à main; plaquettes de circuits contenant programmes de
jeux pour utilisation avec machines de jeux vidéo à main;
machines de jeux vidéo; logiciels de jeux électroniques
téléchargeables, ludiciels téléchargeables et logiciels de jeux
vidéo téléchargeables. (2) Machines de jeux vidéo autonomes;
machines de jeux vidéo à main; appareils à main pour jouer à des
jeux électroniques; jeux de table et manuels d’instructions vendus
comme un tout; jeux de cartes; dés; matériel de jeu promotionnel;
matériel de jeux, nommément puces; jouets, nommément
figurines d’action, poupées, et ensembles de jeu connexes.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de jeux informatisés en ligne; services permettant l’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne utilisables
dans l’exploitation de jeux vidéo, informatisés et électroniques;
fourniture de bases de données informatisées en ligne dans le
domaine des jeux informatisés; fourniture d’accès à un babillard
électronique présentant de l’information, des nouvelles, des
commentaires d’aide et des stratégies au sujet de jeux
électroniques, informatisés et vidéo; fourniture d’accès à un salon
de clavardage en ligne pour la transmission de messages et
fourniture d’accès aux adversaires pour jouer à des jeux
électroniques sur un réseau informatique mondial; fourniture
d’information aux joueurs sur le classement de leurs résultats au
moyen de sites Web; fourniture d’information sur les jeux
informatisés au moyen de sites Web. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,131,240. 2002/02/14. Champagne Perrier-Jouêt Une Societe
Anonyme, 28, Avenue de Champagne, F-51200 Epernay,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: JANE E. BULLBROOK, HIRAM WALKER &
SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O.
BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR,
ONTARIO, N8Y4S5 

PERRIER-JOUET 
WARES: (1) Jellies, jams, fruit sauces; eggs and milk. (2) Coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, bread, pastry, confectionery namely
chocolates, biscuits, cookies, cakes, bubblegum, chewing gum,
popcorn, ice cream, ices, puddings and cake decorations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Gelées, confitures, compotes de fruits;
oeufs et lait. (2) Café, thé, cacao, sucre, riz, pain, pâte à tarte,
confiseries, nommément chocolats, biscuits à levure chimique,
biscuits, gâteaux, gomme à claquer, gomme à mâcher, maïs
éclaté, crème glacée, glaces, crèmes-desserts et décorations à
gâteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,303. 2002/02/18. TELETOON Canada Inc., BCE Place,
181 Bay Street, P.O. Box 787, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

TELETINA 
WARES: Stationary items, namely posters, banners and stickers,
and newsletters through print and electronic mail. SERVICES:
Entertainment and educational services through the medium of
television broadcasting and Internet. Used in CANADA since at
least as early as December 11, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément affiches,
bannières et autocollants, et bulletins livrés sous forme imprimée
et par courrier électronique. SERVICES: Fourniture de services
de divertissement et d’éducation au moyen de la télévision et
d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 11 décembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,131,314. 2002/02/14. ABBOTT LABORATORIES a legal entity,
Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

ZOTREVA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
autoimmune diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies auto-immunes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,346. 2002/02/18. MONSTER CONE LTD., 8500 Delmeade
, Mont-Royal, QUEBEC, H4T1L6 

HARDY MILLS 
WARES: Waffle cones & edible waffle bowls for deserts. Used in
CANADA since February 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Cornets gaufrés et bols gaufrés comestibles
pour desserts. Employée au CANADA depuis 01 février 2002 en
liaison avec les marchandises.
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1,131,358. 2002/02/18. ConAgra Limited doing business as
Loveland Industries Inc., c/o P.O. Box 85, Suite 5300, Commerce
Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

VALID 
WARES: Defoamer, drift control adjuvant for use with agricultural
chemicals, namely herbicides, fungicides, insecticides,
micronutrients and fertilizers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Agent antimoussant, adjuvant de lutte contre
la dérive pour utilisation avec des produits chimiques agricoles,
nommément herbicides, fongicides, insecticides, oligo-éléments
et engrais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,359. 2002/02/18. ConAgra Limited doing business as
Loveland Industries Inc., c/o P.O. Box 85, Suite 5300, Commerce
Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

ELIMINATE 
WARES: A cleaner for liquids tanks and spraying equipment used
in agriculture, horticulture and vegetation management.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit destiné à nettoyer les cuves et les
appareils de pulvérisation utilisés en agriculture, en horticulture et
en traitement des végétaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,131,366. 2002/02/18. Novell, Inc., 1800 South Novell Place,
Provo, Utah 84606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GROUPWISE 
WARES: Computers and pre-recorded computer programs,
namely, integrated electronic mail, calendar, scheduling and task
management software used to enhance work group productivity.
Used in CANADA since at least as early as May 1994 on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs et programmes informatiques
préenregistrés, nommément courrier électronique intégré,
calendrier, logiciels d’ordonnancement et de gestion des tâches
utilisés pour améliorer la productivité des groupes de travail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1994
en liaison avec les marchandises.

1,131,444. 2002/02/21. THE ARTISTCRAFT GROUP INC., 6-
2245 Wyecroft Rd., Oakville, ONTARIO, L6L5L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

The right to the exclusive use of the words POOL and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Aquatic lounging table and chairs attachable to the side
of a swimming pool. SERVICES: Operation of a website on the
Internet dealing with the promotion and sale of aquatic lounging
table and chairs. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POOL et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tables et chaises aquatiques qui se fixent à la
paroi d’une piscine. SERVICES: Exploitation d’un site Web
Internet spécialisé dans la promotion et la vente de tables et de
chaises aquatiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,468. 2002/02/15. THE MEAD CORPORATION a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Notebooks and notepads, stationery-type portfolios,
binders, date planners, assignment books and pencil cases;
backpacks and book bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cahiers et bloc-notes, porte-documents genre
article de papeterie, reliures, agendas, cahiers de devoirs et étuis
à crayons; sacs à dos et sacs pour livres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,131,472. 2002/02/15. Carrier One Inc., 6390 Northwest Drive,
Building B, Suite 12, Mississauga, ONTARIO, L4V1S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of the word CARRIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight transportation services by land, train, truck,
air and water; freight warehousing services; freight distribution
services; third party freight logistics. Used in CANADA since at
least as early as September 12, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARRIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport de marchandises par voie
aérienne, ferroviaire, maritime ou terrestre; services
d’entreposage de marchandises; services de distribution de
marchandises; services de logistique du transport de
marchandises pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 septembre 2000 en liaison avec les
services.

1,131,493. 2002/02/18. HANCOR, INC., 401 Olive Street,
Findlay, Ohio 45840, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL
BANK PLAZA, SUITE 3500, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

HANCOR 
WARES: Corrugated plastic pipe and fittings therefor. Used in
CANADA since January 07, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux en plastique ondulé et raccords.
Employée au CANADA depuis 07 janvier 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,131,499. 2002/02/18. FOUND AIRCRAFT DEVELOPMENT
INC., R.R. #2 , Site 12, Box 10, Georgian Bay, Airport, Parry
Sound, ONTARIO, P2A2W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

 

The right to the exclusive use of the words CANADA and
AIRCRAFT and of the representation of an aircraft is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Airplanes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de the words CANADA et AIRCRAFT et
of the representation of an aircraft en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Avions. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,131,509. 2002/02/18. Np2 LLC, c/o Thomas J. Cantone , 3431
Lindbergh Avenue , Oceanside, New York 11572, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Solid, liquid and viscoelastic human fingernail and
toenail treatment and cosmetci products, namely, nail polish, nail
polish removers, nail glitter, nail decalomanias, nail fungus
removers, nail disenfectants, nail bacteria elimination products
and containers for same. Priority Filing Date: August 28, 2001,
Country: OHIM (EC), Application No: 76/305,813 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Produits cosmétiques et de traitement des
ongles de doigts et d’orteils humains sous forme solide, liquide et
viscoélastique, nommément vernis à ongles, dissolvants de vernis
à ongles, brillant à ongles, décalcomanies à ongles, antifongiques
pour les ongles, désinfectant pour les ongles, produits
d’élimination des bactéries des ongles et contenants connexes.
Date de priorité de production: 28 août 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 76/305,813 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,519. 2002/02/18. R & A BAILEY & CO., Nangor House,
Nangor Road, Dublin 12, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Alcoholic beverages, namely liqueurs. (2)
Confectionary, namely chocolates and ice cream. Used in
CANADA since at least 2001 on wares (1). Used in IRELAND on
wares (2). Registered in or for UNITED KINGDOM on March 24,
1998 under No. 207777 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément
liqueurs. (2) Confiseries, nommément chocolats et crème glacée.
Employée au CANADA depuis au moins 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: IRLANDE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
24 mars 1998 sous le No. 207777 en liaison avec les
marchandises (2).

1,131,581. 2002/02/19. Pathix ASP Inc., 34 Harvey Road, P.O.
Box 1656, Station C., St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1C5P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NAVIXA 
WARES: Computer software for use in database management in
the aviation industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de bases de données
dans l’industrie aéronautique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,131,676. 2002/02/20. Timberland RV Company an Indiana
corporation, 1482 North Eel River Cemetery Road, Peru, Indiana,
46970, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

GLACIER 
WARES: Recreational vehicles, namely, travel and fifth-wheel
trailers. Used in CANADA since at least as early as December 31,
2001 on wares. Priority Filing Date: September 18, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
313,880 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under
No. 2,664,518 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
caravanes classiques et semi-remorques de camping. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2001
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
18 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/313,880 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,664,518 en
liaison avec les marchandises.

1,131,680. 2002/02/20. R.S MARKETING INC., P.O. 8457,
Canmore, ALBERTA, T1W2V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Carrying on the business of providing information
relating to accommodation, maps, tours, transportation, education
and entertainment via the global computer network. (2)
Advertising for others via the global computer network. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture de services d’information ayant trait à
l’hébergement, aux cartes, aux circuits, au transport, à l’éducation
et au divertissement au moyen du réseau informatique mondial.
(2) Publicité pour des tiers au moyen du réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,131,694. 2002/02/18. FONTANA S.A. a Brazilian corporation,
Avenida Antonio de Conto 269, ENCANTADO, RIO GRANDE
DO SUL, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Toilet soaps (liquid or solids) laundry soaps (liquid or
solids). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon de toilette (liquide ou solide) et savon à
lessive (liquide ou solide). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,706. 2002/02/19. Envision Sustainability Tools Inc., 2nd
Floor, 1228 Hamilton Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B2S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

WARES: Computer software for use in analyzing and
demonstrating environmental sustainability. SERVICES:
Providing computer services for the development of computer
software for use in the area of environmental sustainability and
providing computer software consulting services to others in the
area of environmental sustainability. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’analyse et la démonstration de
la durabilité de l’environnement. SERVICES: Fourniture de
services informatiques pour l’élaboration de logiciels à utiliser
dans le domaine de la durabilité de l’environnement, et fourniture
de services de consultation en logiciels à des tiers dans le
domaine de la durabilité de l’environnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,131,713. 2002/02/19. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Bond, printing and writing papers, envelopes. Used in
CANADA since at least as early as January 18, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Papier bond, papier d’impression et papier à
écrire, enveloppes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,131,781. 2002/02/20. WESTON FOODS INC., Suite 1901, 22
St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

WARES: Bread and bagels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pain et bagels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,131,911. 2002/02/21. AMERICAN CAPITAL ACCESS
HOLDINGS, INCORPORATED (A Delaware Corporation), 140
Broadway, New York, New York 10005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Underwriting, reinsurance, guarantee insurance,
surety insurance, and insurance for transactions in new issue and
for secondary market issuers of municipal, international, and
specialty bonds, collateralized bond obligations, collateralized
debt obligations, corporate and consumer debt, interest rate
swaps, currency swaps, credit default swaps and other financial
derivatives; investment and securities brokerage services;
financial management services namely, portfolio investment
management and credit risk management; institutional structured
finance transaction advisory services namely, the creation and
issuance of collateralized bond obligations, collateralized debt
obligations, interest rate swaps, currency swaps, credit default
swaps and other financial derivatives. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Souscription, réassurance, assurance de garantie,
assurance caution et assurance relativement à des transactions
portant sur de nouveaux titres et pour les émetteurs du marché
secondaire d’obligations municipales, internationales et spéciales,
d’obligations garanties, de dettes d’entreprises et à la
consommation, échanges de taux d’intérêt, échanges de devises,
échanges de mauvaises créances et autres produits financiers
dérivés; services de placement et de courtage en valeurs
mobilières; services de gestion financière, nommément gestion de
portefeuilles de placements et gestion du risque de crédit;
services de consultation en matière d’opérations financières
structurées pour institutions, nommément création et émission
d’obligations garanties, titres de créance garantis, échanges de
taux d’intérêt, échanges de devises, échanges de mauvaises
créances et autres produits financiers dérivés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,132,135. 2002/02/25. Primarion, Inc., 2507 W. Geneva, Tempe,
Arizona, 85252, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word BANDWITH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Semiconductors, integrated circuits and related
components thereof, namely, circuit boards, integrated circuit
modules, and analog, digital and mixed-signal chips, circuits, and
chipsets, for high-speed computing and data transmission and for
broadband power and communication systems; signal
processors, memory circuits, power control circuits, power
converters, and analog and digital converters for high-speed
computing and data transmission and for facilitating operation of
broadband power and communication systems; computer
hardware and software for facilitating high-speed computing and
data transmission and for operating broadband power and
communication systems; architecture systems comprised of
software and hardware platforms and operating systems for
facilitating high-speed computing and data transmission and for
operating broadband power and communication systems.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANDWITH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semiconducteurs, circuits intégrés et
composants connexes, nommément cartes de circuits, modules
de circuits intégrés, et puces, circuits et jeux de puces
analogiques, numériques et mixtes pour le traitement et la
transmission de données à haute vitesse et pour les systèmes
d’alimentation et de communication à large bande; processeurs
de signaux, circuits de mémoire, circuits de commande
d’alimentation, convertisseurs de puissance, et convertisseurs
analogiques et numériques pour le traitement et la transmission
de données à haute vitesse et pour faciliter l’exploitation des
systèmes d’alimentation et de communication à large bande;
matériel informatique et logiciels pour faciliter le traitement et la
transmission de données à haute vitesse et pour faire fonctionner
des systèmes d’alimentation et de communication à large bande;
systèmes architecturaux comprenant des plates-formes logicielles
et matérielles et des systèmes d’exploitation pour faciliter le
traitement et la transmission des données à haute vitesse et pour
faire fonctionner des systèmes d’alimentation et de
communication à large bande. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,132,391. 2002/02/27. 3990796 Canada Ltd. carrying on
business as Global Franchise Network, 700 Kerr Street, Suite
203, Oakville, ONTARIO, L6K3W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words FRANCHISE and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing and maintaining an on-line directory of
franchise information, franchise resources and franchise
opportunity listings; and promoting the goods and services of
others by means of a directory of franchise opportunities provided
online and in print form. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRANCHISE et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture et gestion d’un répertoire en ligne
d’information ayant trait aux franchises, aux ressources dans le
domaine des franchises et aux franchises offertes; promotion des
biens et services de tiers au moyen d’un répertoire d’offres de
franchises accessible en ligne et offert sous forme imprimée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,132,453. 2002/03/04. Asset Logics Capital Management, 1145
West 7th Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1B5 

INDEX TRACKER 
The right to the exclusive use of the words "INDEX" and
"TRACKER" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A pooled investment and/or individually managed
account based on an index. SERVICES: Portfolio Management
and/or Investment Management. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "INDEX" et "TRACKER" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compte commun et/ou individuel de
placement géré basé sur un indice. SERVICES: Gestion de
portefeuille et/ou gestion de placements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,132,497. 2002/02/27. SurfControl Plc, Riverside, Mountbatten
Way, Congleton, Cheshire, CW12 1DY, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CYBERPATROL 

WARES: Computers; computer software for use in computer
access control; computer software for controlling access to
resources on a computer network; computer software for
monitoring, managing or filtering access to a global computer
network; computer software for monitoring, managing or filtering
electronic messages including e-mail. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; logiciels pour le contrôle de
l’accès aux ordinateurs; logiciels pour contrôler l’accès aux
ressources sur un réseau informatique; logiciels pour la
surveillance, la gestion ou le filtrage de l’accès à un réseau
informatique mondial; logiciels pour la surveillance, la gestion ou
le filtrage des messages électroniques, y compris le courrier
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,498. 2002/02/27. SurfControl Plc, Riverside, Mountbatten
Way, Congleton, Cheshire, CW12 1DY, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SUPERSCOUT 
WARES: Computers; computer software for use in computer
access control; computer software for controlling access to
resources on a computer network; computer software for
monitoring, managing or filtering access to a global computer
network; computer software for monitoring, managing or filtering
electronic messages including e-mail. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; logiciels pour le contrôle de
l’accès aux ordinateurs; logiciels pour contrôler l’accès aux
ressources sur un réseau informatique; logiciels pour la
surveillance, la gestion ou le filtrage de l’accès à un réseau
informatique mondial; logiciels pour la surveillance, la gestion ou
le filtrage des messages électroniques, y compris le courrier
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,499. 2002/02/27. SurfControl Plc, Riverside, Mountbatten
Way, Congleton, Cheshire, CW12 1DY, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SURFCONTROL 
WARES: Computers; computer software for use in computer
access control; computer software for controlling access to
resources on a computer network; computer software for
monitoring, managing or filtering access to a global computer
network; computer software for monitoring, managing or filtering
electronic messages including e-mail. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Ordinateurs; logiciels pour le contrôle de
l’accès aux ordinateurs; logiciels pour contrôler l’accès aux
ressources sur un réseau informatique; logiciels pour la
surveillance, la gestion ou le filtrage de l’accès à un réseau
informatique mondial; logiciels pour la surveillance, la gestion ou
le filtrage des messages électroniques, y compris le courrier
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,510. 2002/02/27. Mikes Restaurants Inc./Les Restaurants
Mikes Inc., 8250 Decarie Boulevard, Suite 310, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET,
3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 
 

The right to the exclusive use of the word RESTAURANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pepperoni and frozen pizza. (2) Tomato sauce.
SERVICES: Restaurant services, take-out services and meal
delivery services. Used in CANADA since at least as early as May
15, 1997 on services; June 1997 on wares (1); January 14, 2002
on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pepperoni et pizza surgelée. (2) Sauce
aux tomates. SERVICES: Services de restauration, services de
mets à emporter et services de livraison de repas. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 1997 en liaison
avec les services; juin 1997 en liaison avec les marchandises (1);
14 janvier 2002 en liaison avec les marchandises (2).

1,132,543. 2002/02/28. Zellers Inc., 8925 Torbram Road,
Brampton, ONTARIO, L6T4G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD GOTLIB,
HUDSON’S BAY COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY
STREET, SUITE 1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

MISAKAI 
The English translation of "MISAKAI" is "Title of Honour".

WARES: (1) DVD players, television sets, video cassette players/
recorders; bookshelf home audio systems; portable audio
systems, personal CD and cassette players, radios, telephones,
walkie talkies, family radio system radios, headphones; blank
media namely, CDR’s, video tapes, cassette tapes; media storage
and organization units namely, CD stands, VHS tape stands;
microwave ovens; kitchen countertop appliances namely,
toasters, blenders, food mixers, kettles, coffee makers, electric

food grills and griddles, electric knives, electric can openers,
electric fry pans and woks, rice cookers, electric steamers, electric
juicers, food processors and choppers, bread makers; electric
fans; personal care appliances namely, curling irons, hair dryers,
shavers, hair cutting sets. (2) Clock radios. Used in CANADA
since at least October 2001 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le mot ’’MISAKAI’’ se traduit en anglais par ’’Title of Honour’’.

MARCHANDISES: (1) Lecteurs de DVD, téléviseurs, lecteurs de
vidéocassettes et magnétoscopes à cassettes; chaînes stéréo
d’étagère pour usage domestique; chaînes stéréo portables,
lecteurs de disque compacts et de cassettes personnels,
appareils-radio, téléphones, talkie-walkies, appareils de réseau
radio pour famille, casques d’écoute; supports vierges,
nommément CD-R, bandes vidéo, bandes en cassettes; unités
d’entreposage et de classement de supports, nommément
supports pour discs compacts, supports pour bandes VHS; fours
à micro-ondes; appareils de comptoir pour cuisine, nommément
grille-pain, mélangeurs, malaxeurs, bouilloires, cafetières
automatiques, grils et plaques à frire électriques, couteaux
électriques, ouvre-boîtes électriques, poêles à frire et woks
électriques, cuiseurs à riz, étuveuses électriques, presse-fruits
électriques, robots culinaires et hachoirs, robots-boulangers;
ventilateurs électriques; appareils pour soins personnels,
nommément fers à friser, sèche-cheveux, rasoirs, nécessaires
pour la coupe de cheveux. (2) Radios-réveil. Employée au
CANADA depuis au moins octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,132,733. 2002/03/01. IMI INTERNATIONAL MEDICAL
INNOVATIONS INC., 4211 Yonge Street, Suite 300, Toronto,
ONTARIO, M2P2A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Diagnostic and monitoring kits for colorectal cancer.
Priority Filing Date: October 16, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/325,751 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de diagnostic et de surveillance
du cancer colorectal. Date de priorité de production: 16 octobre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
325,751 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,132,741. 2002/03/01. AFTERMARKET AUTO PARTS
ALLIANCE, INC., 2706 Treble Creek, Suite 100, San Antonio,
Texas, 78258-4496, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ALL PRO AUTO PARTS 
The right to the exclusive use of the words AUTO PARTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services and wholesale distributorship
services in the field of automotive parts and accessories. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 04, 2001 under
No. 2,485,012 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO PARTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail et services de
distribution en gros dans le domaine des pièces et accessoires
d’automobile. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,485,012 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,132,743. 2002/03/01. THE METROPOLITAN TEA COMPANY
LTD., 4 Bestobell Road, Toronto, ONTARIO, M8W4H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

METROPOLITAN 
WARES: Coffee. SERVICES: Retail and wholesale sale of coffee.
Used in CANADA since at least as early as 1991 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Café. SERVICES: Vente de café au détail et
en gros. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1991 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,132,760. 2002/03/01. ROBERT BOSCH GMBH a German
company, Robert-Bosch-Platz 1, D-70839 Gerlingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BOSCH 

WARES: Electric apparatus for the landscaping and maintenance
of gardens, namely, hedge clippers, lawn mowers, grass clippers,
grass trimmers, scythes, shredders, pumps, high pressure
cleaners; irrigation computers; garden hoses and shower heads,
and couplings therefor; water sprinklers; electric and electronic
measuring tools some using laser technology, namely for
measuring distances, heights, angles and gradients; tools for
locating metal and other materials. Priority Filing Date:
September 11, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 54
311.9/07 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 15, 2001 under No. 301 54 311 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques pour l’aménagement
paysager et la maintenance de jardins, nommément tailleuses de
haie, tondeuses à gazon, mini-tondeuse, coupe-gazon, faux,
broyeurs, pompes, nettoyeurs à haute pression; ordinateurs de
contrôle d’irrigation; tuyaux de jardin et pommes de douche, et
raccords connexes; pulvérisateurs d’eau; outils à mesurer
électriques et électroniques dont certains au laser, nommément
pour mesurer distances, hauteurs, angles et gradients; outils pour
la localisation de métaux et autres matériaux. Date de priorité de
production: 11 septembre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 301 54 311.9/07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15
novembre 2001 sous le No. 301 54 311 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,841. 2002/03/04. Mr. Roberto Livolsi, carrying on business
as Dumbfounded Music, 3890 Bathurst Street, Suite 306,
Toronto, ONTARIO, M3H3N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN AND CARR LLP,
SUITE 2300, 200 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3W5 

GONE HAZEL 
WARES: Prerecorded sound recordings, namely cassette tapes,
compact disc (CD’s), digitally or electronically reproduced sound
recordings; Clothing, namely T-shirts; Promotional materials,
namely artist and group biographical pamphlets. SERVICES:
Entertainment services, namely the provision of live musical and
entertainment performances and personal appearances of a
musical group, singing and playing musical instruments or
otherwise performing as a musical group for the purposes of
entertainment in any combination thereof; Entertainment services
namely, pre-recorded musical and entertainment performances
on radio, television or Internet broadcasts. Used in CANADA since
at least as early as November 1996 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Enregistrements sonores, nommément
bandes en cassettes, disques compacts (CD), enregistrements
sonores reproduits numériquement ou électroniquement;
vêtements, nommément tee-shirts; matériel de promotion,
nommément dépliants biographiques sur des artistes et des
groupes. SERVICES: Services de divertissement, nommément
fourniture en direct de représentations musicales et de
divertissements et apparition en personne d’un groupe musical,
chantant ou jouant d’instruments de musique ou autrement
donnant un spectacle comme groupe musical aux fins de
divertissements dans une de ces combinaisons; services de
divertissement, nommément représentations musicales et de
divertissement préenregistrées à la radio, à la télévision ou sur
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,132,908. 2002/03/11. Vandenberg Systems Incorporated, 200 -
2930 Spring Street, Port Moody, BRITISH COLUMBIA, V3H1Z7 

INFINITE GRAVITY 
WARES: (1) Computer software and instruction manuals used in
data profiling; data analysis; data assessment; data modeling;
data mapping; data refinement; data migration; data warehousing;
data processing; analyzing operational processes; predicting the
course of business; discovering facts about existing data and
developing specifications for using the data for additional
purposes. (2) Computer software and instruction manuals relating
to financial, accounting, banking and data processing services. (3)
Computer software and instruction manuals distributed therewith
for database management and record standardization for
targeting customers and markets for the purposes of
telemarketing, direct mail marketing, customer support, surveys
and other business functions. (4) Computer software and
instruction manuals relating to order entry systems, order
processing systems, and order fulfillment systems. (5) Computer
software, instruction manuals, and business forms relating to
fundraising, charitable gaming, lotteries, raffles and other games
of chance. (6) Newsletters. SERVICES: (1) Data processing
services. (2) Computerized database management. (3)
Commercial information agency providing marketing and
demographic data about individuals and businesses. (4)
Computer services, namely, information storage and retrieval in
the fields of individual demographic data and business
intelligence. (5) Systems analysis. (6) Computer software design.
(7) Computer programming. (8) Computer consulting. (9)
Consulting and services relating to fundraising, charitable gaming,
lotteries, raffles and other games of chance. (10) Direct mail
advertising. (11) Direct mail marketing services, namely,
maintaining mail lists and processing customer orders for others,
as well as analyzing customer data. (12) Mailing list preparation.
(13) Marketing services, namely statistical modeling, direct mail
services, market research, and computerized data base services.

(14) News agencies, namely, gathering and dissemination of
news via newsletters in both hardcopy and internet-based form.
(15) Conducting business and market research surveys. (16)
Conducting public opinion poll surveys. (17) Opinion polling for
business or advertising purposes. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et manuels d’instruction utilisés
en profilage de données; analyse de données; évaluation de
données; modélisation de données; mise en correspondance de
données; amélioration de données; migration de données;
stockage de données; traitement de données; analyse des
processus d’exploitation; prévision du cours des affaires;
découverte des faits au sujet des données existantes et
élaboration de spécifications pour l’utilisation de données à des
fins supplémentaires. (2) Logiciels et manuels d’instruction ayant
trait aux services financiers, de comptabilité, d’opérations
bancaires et de traitement de données. (3) Logiciels et manuels
d’instruction connexes pour la gestion de bases de données et la
normalisation de dossiers afin de cibler les clients et les marchés
à des fins de télémarketing, de marketing par publipostage direct,
de soutien à la clientèle, de sondages et d’autres fonctions de
gestion. (4) Logiciels et manuels d’instruction ayant trait aux
systèmes d’entrée des commandes, aux systèmes de traitement
des commandes, et aux systèmes d’expédition des commandes.
(5) Logiciels, manuels d’instruction et formules commerciales
ayant trait aux collectes de fonds, aux jeux de bienfaisance, aux
loteries, aux tirages au sort et à d’autres jeux de hasard. (6)
Bulletins. SERVICES: (1) Services de traitement de données. (2)
Gestion de bases de données informatisées. (3) Agence de
renseignements commerciaux fournissant des données
démographiques et de commercialisation sur des personnes et
des entreprises. (4) Services informatiques, nommément
stockage et récupération d’informations dans le domaine des
données démographiques et de l’intelligence d’affaires. (5)
Analyses de systèmes. (6) Conception de logiciels. (7)
Programmation informatique. (8) Conseils en matière
d’informatique. (9) Consultation et services ayant trait aux
collectes de fonds, aux jeux de bienfaisance, aux loteries, aux
tirages au sort et à d’autres jeux de hasard. (10) Publicité postale.
(11) Services de commercialisation par publipostage,
nommément mise à jour des listes postales et traitement des
commandes des clients pour des tiers, et analyse des données
clients. (12) Préparation de listes d’adresses. (13) Services de
commercialisation, nommément modélisation statistique, publicité
postale, études de marché, et services de bases de données
informatisées. (14) Agences de nouvelles, nommément collecte et
diffusion de nouvelles au moyen de bulletins sur papier et sur
Internet. (15) Tenue d’études sur les entreprises et d’études de
marché. (16) Tenue de sondages d’opinion publique. (17)
Sondages d’opinions à des fins commerciales ou publicitaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,133,003. 2002/03/04. North Atlantic Operating Company, Inc.,
257 Park Avenue South, 7th Floor, New York, New York, 10010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

RED BARON 
WARES: Smoking tobacco, cigarette papers, cigarette tubes,
lighters not of precious metal, cigarette rolling machines, cigarette
injection machines, cigarettes, cigars. Priority Filing Date:
October 19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/089,188 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac à fumer, papier à cigarettes, tubes à
cigarette, briquets (non en métal précieux), machines à rouler les
cigarettes, machines à injection pour cigarettes, cigarettes,
cigares. Date de priorité de production: 19 octobre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/089,188 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,053. 2002/03/05. GFI CONTROL SYSTEMS INC., 100
Hollinger Crescent, Kitchener, ONTARIO, N2K2Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

NATURALFLO 
WARES: Fuel system valves for vehicles powered by compressed
natural gas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinetterie de circuits de carburant de
véhicules fonctionnant au gaz naturel comprimé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,071. 2002/03/05. Zer-O-Loc Enterprises Ltd., 4740
Vanguard Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X3P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark, as follows: the
background is blue, the letter "Z" is white, and the degree symbol
is red.

WARES: Insulation for use in building, namely, expanded
polystyrene insulation. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce, comme suit : l’arrière-plan est bleu, la lettre
Z est blanche et le symbole de degré est rouge.

MARCHANDISES: Isolant utilisé dans le domaine de la
construction, nommément isolant en polystyrène expansé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,086. 2002/03/05. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SCRUB SMART, NOT HARD! 
The right to the exclusive use of the word SCRUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dish detergent. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,134. 2002/03/04. MONDO GELATO INTERNATIONAL
INC., 1094 Denman Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6G2M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-
1111 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4M3 
 

WARES: (1) Drinking glasses, cups, mugs, dishes, bowls, aprons,
ice cream scoops. (2) Ice cream, soya-based ice cream substitute,
frozen whipped milk, frozen yogurt, sorbet, flavored ices, granita,
cakes, pastries, muffins, buns, sandwiches, panini, candies,
coffees, teas, carbonated soft drinks, fruit juices, dairy based food
beverages, t-shirts, sweatshirts, hats. SERVICES: Catering
services, restaurant franchising services. Used in CANADA since
at least as early as June 30, 2000 on wares (2); September 30,
2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Verres, tasses, grosses tasses, vaisselle,
bols, tabliers, cuillères à crème glacée. (2) Crème glacée,
substitut de crème glacée à base de soja, lait frappé glacé,
yogourt glacé, sorbet, glaces aromatisées, granité, gâteaux,
pâtisseries, muffins, brioches, sandwiches, panini, friandises,
cafés, thés, boissons gazeuses, jus de fruits, boissons à base de
produits laitiers, tee-shirts, pulls d’entraînement, chapeaux.
SERVICES: Services de traiteur, services de franchisage de
restaurants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 2000 en liaison avec les marchandises (2); 30
septembre 2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,133,137. 2002/03/04. Cobra Electronics Corporation a
Delaware corporation, 6500 West Cortland Street, Chicago,
Illinois 60707, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

PENTAGON PROTECTION 
WARES: Power inverters. Used in CANADA since at least as
early as April 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 11, 2001 under No. 2,517,368 on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs continu-alternatif. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No.
2,517,368 en liaison avec les marchandises.

1,133,160. 2002/03/05. YAMAHA CORPORATION, 10-1,
Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FINEOSB 
WARES: Wood panelling; wood based panels. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lambris de bois; panneaux à base de bois.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,267. 2002/03/06. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ALMAY BRIGHT EYES 
The right to the exclusive use of the word EYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely eye makeup. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour
les yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,272. 2002/03/06. THE EQUITABLE LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 1 Westmount Road North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET
NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

EQUILIVING 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,133,290. 2002/03/06. Rolf C. Hagen Inc., 3225 Sartelon, Ville
St. Laurent, QUEBEC, H4R1E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

VISION 
WARES: Bird cages and accessories for bird cages, namely
perches, bird nest holders, water bottles, bird mirrors, cage
attachments, namely planting pots, bird mirrors, bird nests,
perches, toys and water and seed feeders, cage covers, nesting
material and bird toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cages d’oiseaux et accessoires pour cages
d’oiseaux, nommément perches, supports pour nids d’oiseaux,
bouteilles d’eau, miroirs pour oiseaux; accessoires de cage,
nommément pots de plantation, miroirs pour oiseaux, nids
d’oiseaux, perches, jouets, et abreuvoirs et mangeoires à graines,
couvercles de cage, matériau de couvaison et jouets pour
oiseaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,301. 2002/03/07. Magnotta Winery Estates Limited, 271
Chrislea Road, Vaughan, ONTARIO, L4L8N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ELO A.
TULVING-BLAIS, (DAVIS & COMPANY), 1 FIRST CANADIAN
PLACE, SUITE 5300, P.O. BOX 367, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 

IT’S WHAT’S INSIDE THAT COUNTS 
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WARES: (1) Alcoholic beverages, namely beer. (2) Alcoholic
beverages, namely wine and spirits, namely brandy, grappa,
whiskey and eau de vie. Used in CANADA since as early as
October 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément bière.
(2) Boissons alcoolisées, nommément vin et spiritueux,
nommément brandy, grappa, whisky et eau-de-vie. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,133,381. 2002/03/07. PANAGO PIZZA INC., 33149 Mill Lake
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

PIZZA YOU CRAVE 
The right to the exclusive use of the word "PIZZA" with respect to
only pizza, pizza dips and pizza seasonings is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pizza, pasta, salads, garlic toast, chicken wings, pizza
dips, baked submarine sandwiches, prepared chicken, and pizza
and pasta seasonings. SERVICES: Restaurant services, take-out
food services, food delivery services, food catering services,
telephone order food services, facsimile order food services, food
ordering services by means of electronic mail and operation of an
Internet website providing information about food, nutrition and
related topics. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "PIZZA" uniquement en ce qui
concerne la pizza, les trempettes à pizza et les assaisonnements
à pizza. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza, pâtes alimentaires, salades, pain à l’ail,
ailes de poulet, trempettes pour pizza, sous-marins cuits au four,
poulet cuisiné, et assaisonnements pour pizzas et pâtes
alimentaires. SERVICES: Services de restauration, services de
repas pour emporter, services de livraison d’aliments, services de
traiteur, services de commande d’aliments par téléphone,
services de commande d’aliments par télécopie, services de
commande d’aliments par courrier électronique et exploitation
d’un site Web permettant de se renseigner sur les aliments,
l’alimentation et des sujets connexes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,133,411. 2002/03/07. ALEXANDER TECHNOLOGIES, INC.,
1511 South Garfield Place, Mason City, Iowa, 50401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALEXANDER TECHNOLOGIES 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Batteries, battery chargers and battery analyzers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries, chargeurs de batterie et analyseurs
de batterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,412. 2002/03/07. ALEXANDER TECHNOLOGIES, INC.,
1511 South Garfield Place, Mason City, Iowa, 50401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DEMAND ALEXANDER BETTER THAN 
THE ORIGINAL 

The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries, battery chargers and battery analyzers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries, chargeurs de batterie et analyseurs
de batterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,413. 2002/03/07. ALEXANDER TECHNOLOGIES, INC.,
1511 South Garfield Place, Mason City, Iowa, 50401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LEXSTAR TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Batteries, battery chargers and battery analyzers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries, chargeurs de batterie et analyseurs
de batterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,133,427. 2002/03/07. Tessenderlo Kerley, Inc., 2255 North
44th Street, Suite 300, Phoenix, Arizona, 85008-3279, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

KTS 
WARES: Liquid fertilizer. Used in CANADA since at least as early
as April 14, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Fertilisant liquide. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,133,460. 2002/03/08. WATER ENERGIZERS, INC. (An Indiana
Corporation), 3008 Middle Road, Jeffersonville, Indiana, 47130,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

WATER ENERGIZERS 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-chemical water treatment equipment, namely
sealed tubular members that exhibit the attributes of a half-cell
when immersed in an aqueous solution to control scaling and
corrosion. Used in CANADA since at least as early as February
1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de l’eau non
chimique, nommément membres tubulaires scellés qui exposent
les attributs d’une demi-cellule lorsqu’immergée dans une solution
aqueuse pour contrôler l’oxydation et la corrosion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1991 en liaison
avec les marchandises.

1,133,553. 2002/03/13. Ken Dymond trading as Clarifi Computer
Solutions, 206A 3501 8th Street East, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7H0W5 

MAKING TECHNOLOGY WORK FOR 
YOU 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, namely personal computers, hand-
held computers, modems, routers, firewalls, computer cables,
computer keyboards, computer memory devices namely chips,
computer monitors, computer mouse, computer printers;
Computer software, namely computer operating programs,
computer programs for use as a spreadsheet, computer programs

for word processing, computer virus protection software.
SERVICES: Computer services, namely computer consulting
services, computer support and maintenance services, diagnostic
services, computer installation and repair, computer software (up-
dating of), support services consisting of providing advice to
others concerning the use and function of personal computer
hardware and software and computer network integration;
Information security, backup, and recovery services related to the
protection and restoration of computer-based data. Used in
CANADA since February 21, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
ordinateurs personnels, ordinateurs portatifs, modems, routeurs,
pare-feux, câbles d’ordinateur, claviers d’ordinateur; dispositifs à
mémoire d’ordinateur, nommément puces; moniteurs
d’ordinateur, souris d’ordinateur, imprimantes; logiciels,
nommément logiciels d’exploitation, programmes informatiques à
utiliser comme tableur, programmes informatiques pour traitement
de texte, logiciels anti-virus. SERVICES: Services d’informatique,
nommément services de consultation en informatique, services de
soutien et de maintenance informatiques, services de diagnostic,
installation et réparation d’ordinateurs, mise à jour de logiciels,
services de soutien consistant en la fourniture de conseils à des
tiers concernant l’utilisation et les fonctions du matériel
informatique et des logiciels d’ordinateurs personnels, et
l’intégration des réseaux informatiques; services de sécurité, de
sauvegarde et de récupération de l’information ayant trait à la
protection et à la restauration des données informatiques.
Employée au CANADA depuis 21 février 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,133,570. 2002/03/07. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 200 Bloor Street, NT 10, Toronto,
ONTARIO, M4W1E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Travel insurance, such travel insurance providing
accident and sickness medical insurance, flight accident and
travel accident life insurance and insurance for specified injuries,
trip interruption and trip delay insurance, baggage loss and
baggage damage insurance, and baggage delay insurance; and
providing travellers with advice and information relating to travel.
Used in CANADA since at least as early as 1995 on services.

SERVICES: Assurance voyage, nommément assurance-voyage
comprenant assurance accident et maladie, assurance accident
d’avion, assurance mutilation, assurance interruption de séjour,
assurance perte et endommagement de bagages; et fourniture de
conseils et d’information aux voyageurs en ce qui concerne les
voyages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les services.
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1,133,599. 2002/03/08. UNITED STATES STEEL
CORPORATION (a Delaware corporation), 600 Grant Street,
Room 1500, Pittsburgh, Pennsylvania 15219-2800, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
colour of the trade-mark design is orange.

WARES: Sheets, plates, strips, pipes, blocks, pellets, rods, bars
and other milled shapes made from steel, stainless steel,
aluminum, iron, metal or metal alloys; hot-rolled, cold-rolled and
galvanized steel in cut-to- length sheets or split coils; carbon steel
plates. SERVICES: Providing on-line catalogue services and
sales in the field of steel, stainless steel, aluminum, related metals
and metal alloys, namely steel, stainless steel, aluminum and
related metal and metal alloy products and supplies by means of
global communication network; business management services in
the inventory control, procurement and materials management
field, concerning steel, stainless steel, aluminum and other metal
and metal alloy products and supplies and consulting relating to
such services; providing assistance to others in the import and
export trading of steel, stainless steel, aluminum and other metal
and metal alloy products and supplies; providing on-line
information to customers concerning the purchase of steel,
stainless steel, aluminum and other metal and metal alloy
products and supplies namely information concerning the status of
orders placed by the customer for the purchase of steel, stainless
steel, aluminum, and other metal and metal alloy products and
supplies; responses to customer inquiries concerning the
purchase of steel, stainless steel, aluminum and other metal and
metal alloy products and supplies, namely automatic price
quotations and delivery commitment; providing on-line transaction
history information, materials management planning tools,
account inventory management tools such as automated receipt
of customer forecasts or direct pre-authorized material releases
and contract compliance reporting tools; testing services, namely,
providing test reports containing information concerning the
identity of steel, stainless steel, aluminum and other metal alloy
products for particular customer orders, namely the chemical,
physical, mechanical and other properties of the steel, stainless

steel, aluminum and other metal or metal alloys; providing a
searchable, product catalogue for customers as well as specific
private views into the catalogue for satisfying specific customers’
requirements unique to a customer’s unique contracted or
managed account inventory requirements. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La couleur de l’arrière-plan de la
conception de la marque de commerce est orange.

MARCHANDISES: Feuilles, plaques, bandes, tuyaux, blocs,
granules, tiges, barres et autres formes usinées fabriquées en
acier, en acier inoxydable, en aluminium, en fer, en métal ou en
alliages de métaux; feuilles coupées à façon ou bobines fendues
laminées à chaud, laminées à froid et en acier galvanisé; plaques
d’acier au carbone. SERVICES: Offre en ligne de services de
catalogue et de ventes dans le domaine de l’acier, de l’acier
inoxydable, de l’aluminium, des métaux et des alliages de métaux,
nommément produits et fournitures en acier, acier inoxydable,
aluminium et autres métaux et alliages via un réseau mondial de
communication; services de gestion commerciale dans le
domaine de la gestion des stocks, de l’acquisition et des
matériaux dans le domaine des produits et fournitures en acier,
acier inoxydable, aluminium, autres métaux et alliages de métaux
et consultation sur ces services; assistance offerte à des tiers
dans le domaine de l’importation et de l’exportation de produits et
fournitures en acier, acier inoxydable, aluminium, autres métaux
et alliages; offre en ligne auprès de clients de l’information
concernant l’achat de produits et fournitures en acier, acier
inoxydable, aluminium, autres métaux et alliages, nommément
information concernant l’état des commande placées par les
clients et liées à l’achat de produits et fournitures en acier, acier
inoxydable, aluminium, autres métaux et alliages; réponses aux
demandes des clients sur l’achat de produits et fournitures en
acier, acier inoxydable, aluminium, autres métaux et alliages,
nommément indicateur automatique de prix et communication
d’engagements de livraison; offre en ligne de renseignements sur
les antécédents des transactions, d’outils de gestion des
matériaux, d’outils de gestion des stocks en compte comme la
réception automatique des prévisions établies par les clients ou la
livraison directe de matériaux autorisée à l’avance et d’outils de
rapport de conformité contractuelle; services d’essais,
nommément offre de rapports d’essais comprenant des
renseignements sur l’identification des produits et fournitures en
acier, acier inoxydable, aluminium, autres métaux et alliages en
fonction de commandes particulières passées par des clients,
nommément identification des propriétés chimiques, physiques,
mécaniques et d’autres propriétés de l’acier, de l’acier inoxydable,
de l’aluminium et d’autres métaux ou alliages; offre auprès de
clients d’un catalogue qu’ils peuvent explorer et examiner en privé
pour répondre à leurs besoins particuliers en fonction des contrats
ou des stocks. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,133,742. 2002/03/08. Dipamo’s Concepts Inc., 514 Eglinton
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5N1A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

DIPAMO’S BARBEQUE 
The right to the exclusive use of the word BARBEQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food products, namely, cooked and uncooked
meats; prepared foods, namely, beef, pork, poultry, egg and fish
and egg dishes for retail and wholesale sale, beans, sauces for
use on meat, poultry and vegetables; spices and spice mixtures.
(2) Barbeque wood chips. (3) Clothing, namely polo shirts, t-shirt,
sweatshirts, turtlenecks, sweaters, jackets, parkas, robes, hats,
vests, aprons and oven mitts. (4) Grills, namely, barbeque grills,
charcoal grills, gas grills, electric grills; barbeque tools and
accessories namely tongs, grill scrapers, brushes, spatulas, forks,
racks; long-handled forks, charcoal and gas starters. SERVICES:
Restaurant services. Used in CANADA since at least as early as
June 1998 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BARBEQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément
viandes cuites et crues; plats cuisinés, nommément boeuf, porc,
volaille, oeufs et poisson et mets à base d’oeufs pour vente au
détail et en gros, haricots, sauces à viande, volaille et légumes;
épices et mélanges d’épices. (2) Copeaux de bois pour barbecue.
(3) Vêtements, nommément polos, tee-shirt, pulls d’entraînement,
chandails à col roulé, chandails, blousons, parkas, peignoirs,
chapeaux, gilets, tabliers et gants de cuisine. (4) Grils,
nommément grilloirs de barbecue, grils au charbon de bois, grils
au gaz, grils électriques; ustensiles et accessoires pour barbecue,
nommément pinces, grattoirs pour grils, brosses, spatules,
fourchettes, grilles; fourchettes de manipulation à distance,
allumeurs de charbon de bois et de gaz. SERVICES: Services de
restauration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,827. 2002/03/08. Warn Industries, Inc., 12900 SE Capps
Road, Clackamas, Oregon, 97015-8903, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, M. CAPEWELL &
ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331 HOMER STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5M5 

WARN 

WARES: (1) Front-end hubs for 4-wheel drive vehicles. (2)
Winches. (3) Winches; front end hubs. Used in CANADA since at
least as early as April 29, 1988 on wares (3). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 1958 under No.
665,043 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on July 20,
1976 under No. 1,043,962 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Moyeux de roue avant pour véhicules à
quatre roues motrices. (2) Treuils. (3) Treuils; moyeux de roue
avant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
avril 1988 en liaison avec les marchandises (3). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 1958 sous le No. 665,043 en liaison avec les marchandises
(1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1976 sous le No.
1,043,962 en liaison avec les marchandises (2).

1,133,829. 2002/03/08. WatchGuard Technologies, Inc. a
Delaware Corporation, 505 Fifth Avenue South, Suite 500,
Seattle, Washington 98104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

FIREBOX 
WARES: Computer hardware in the fields of security monitoring,
access control, information flow control, namely, re-directing,
slowing, stopping, re-starting, or accelerating the delivery of
electronic data, and facilitating computer connections for local
area, wide area and global computer networks, and manuals sold
as a unit. Used in CANADA since at least as early as September
1997 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 27, 2001 under No. 2,511,322 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique dans les domaines de la
surveillance de sécurité, du contrôle d’accès, du contrôle du débit
de l’information, nommément relayage, ralentissement, arrêt,
redémarrage ou accélération de la livraison de données
électroniques, et facilitation des branchements d’ordinateurs aux
réseaux locaux, étendus et mondiaux, et manuels vendus comme
un tout. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
novembre 2001 sous le No. 2,511,322 en liaison avec les
marchandises.
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1,134,036. 2002/03/12. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ABINTEGER 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, stroke, cancer, respiratory
diseases, auto-immune diseases namely rheumatoid arthritis,
multiple sclerosis, lupus, psoriatic arthritis, ankolysing spondylitis,
Crohn’s disease and ulcerative colitis; anti-inflammatories, anti-
infectives, antibiotics, anti-psychotics, central nervous system
stimulants, central nervous system depressants. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement et à la prévention des maladies cardio-vasculaires, des
ictus, du cancer, des maladies respiratoires et des maladies
d’origines immunologiques, nommément la polyarthrite
rhumatoïde, la sclérose en plaque, le lupus, la polyarthrite
psoriasique, la spondilarthrite ankylosante, la maladie de Crohn et
la recto-colite hémorragique; anti-inflammatoires, anti-infectieux,
antibiotiques, anti-psychotiques, stimulants du système nerveux
central et dépresseurs du système nerveux central. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,104. 2002/03/13. Jason STUPAK, 366 Guelph Crescent,
Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7H4S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

THE AFFORDABLE CHOICE 
The right to the exclusive use of the word AFFORDABLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Tax preparation services with same day tax refunds.
Used in CANADA since at least as early as February 01, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AFFORDABLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de préparation de déclarations de revenus
et de remboursement d’impôt instantané. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2002 en liaison avec
les services.

1,134,110. 2002/03/13. CreaCycle GmbH, Orkener Strasse 33,
D-41515 Grevenbroich, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CreaSolv 

WARES: Chemicals for use in the paint industry, fiberglass
industry, cleaning industry, science, photography, agriculture,
horticulture and forestry; chemical solvent for paints, adhesives,
plastics and soiling agents; solvents for cleaning in the
manufacturing process; solvents for aerosols; cleaning agents for
use in industry and production; and solvent agents for elastomer
and polymer plastics; rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica
and plastics in extruded form for use in manufacture; fiberglass;
materials for packing, stopping and insulation; flexible pipes not of
metal. SERVICES: Packaging and storage of goods; conversion
of elastomer and polymer plastics from solid to liquid form to
reduce volume for better handling and shipping. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on January 14, 2002 under No. 301 34 375 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie des peintures, l’industrie de la fibre de verre, l’industrie
du nettoyage, la science, la photographie, l’agriculture,
l’horticulture et la foresterie; solvants chimiques pour peintures,
adhésifs, matières plastiques et agents de souillage; solvants de
nettoyage dans les procédés de fabrication; solvants pour
aérosols; produits de nettoyage pour utilisation dans l’industrie et
la fabrication; et solvants pour matières plastiques élastomériques
et polymériques; caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante,
mica et matières plastiques sous forme extrudée pour utilisation
dans la fabrication; fibre de verre; matériaux de garniture,
d’obturation et d’isolation; tuyauterie souple non métallique.
SERVICES: Emballage et entreposage de marchandises;
conversion de matières plastiques élastomériques et
polymériques plus ou moins solides ou liquides pour réduire le
volume et faciliter la manutention et le transport. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14 janvier
2002 sous le No. 301 34 375 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,134,121. 2002/03/13. Chad Therapeutics, Inc., a California
corporation, 21622 Plummer Street, Chatsworth, California
91311, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

OXYPNEUMATIC 
WARES: Oxygen conserver for use in oxygen therapy. Priority
Filing Date: September 24, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/316,606 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 02, 2003 under No. 2670200 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 235 18 juin 2003

MARCHANDISES: Dispositif de conservation d’oxygène pour
utilisation en oxygénothérapie. Date de priorité de production: 24
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/316,606 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2003 sous le No. 2670200 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,127. 2002/03/13. Temagami Clearwater Expeditions Ltd.,
c/o Scott Northey, 33 Hilton Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5R3E5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words TEMAGAMI and CAMP
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, boat and canoe paddles, rain gear namely
waterproof raincoats, jackets, pants, hats, shorts, wind jackets.
SERVICES: Operation of a summer camp offering sporting,
recreational and educational activities; arranging and conducting
canoe trips; providing short term accommodations. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEMAGAMI et CAMP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pagaies d’embarcation et de
canoë, vêtements de pluie, nommément imperméables, vestes,
pantalons, chapeaux, shorts, blousons coupe-vent imperméables.
SERVICES: Exploitation d’un camp d’été offrant des activités
sportives, récréatives et éducatives; organisation et tenue
d’excursions en canot; fourniture de logements à court terme.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,134,139. 2002/03/13. Alexander Vyacheslavovich
SLOBODYAN, 85 Zakrevskogo St., Apt. 159, Kiev 02232,
UKRAINE Representative for Service/Représentant pour
Signification: PRIMAK & CO., 13480 HUNTINGTON,
MONTREAL, QUEBEC, H8Z1G2 
 

WARES: Non-alcoholic beverages. Used in UKRAINE on wares.
Registered in or for UKRAINE on February 15, 2001 under No.
18754 on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées. Employée:
UKRAINE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour UKRAINE le 15 février 2001 sous le No. 18754 en liaison
avec les marchandises.

1,134,185. 2002/03/19. HAZY JEAN INC., 41 CREWE AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M4C2J2 

NICE CARDS FOR NICE PEOPLE 
The right to the exclusive use of the word CARDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: GREETING CARDS. Used in CANADA since March 13,
2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: CARTES DE SOUHAITS. Employée au
CANADA depuis 13 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,134,236. 2002/03/14. Burger King Corporation, 17777 Old
Cutler Road, Miami, Florida 33157, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

CHICKEN WHOPPER, JR. 
The right to the exclusive use of the word CHICKEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely, chicken sandwiches. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHICKEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
sandwiches au poulet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,265. 2002/03/14. S.C. PRODAL 94 S.R.L., Str. Drumul
între Tarlale no. 1, Com. Cernica, Jud. Ilfov, ROMANIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FANCY 
WARES: Fermented and distilled alcoholic beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées fermentées et distillées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,134,410. 2002/03/14. Plant 21, L.L.C. a California, U.S.A.,
limited liability company, P.O. Box 289, Bonsall, California 92003,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

BLUE MELON 
WARES: Living plants, namely, ornamental flowers. Priority
Filing Date: October 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/324,155 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes, nommément fleurs
ornementales. Date de priorité de production: 11 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/324,155 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,484. 2002/03/15. MASTERCORE TECHNOLOGIES LTD.,
9 Moonpoint Drive, Orillia, ONTARIO, L3V6H1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

MASTERCORE SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automotive and truck parts and panels. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces et panneaux d’automobiles et de
camions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,615. 2002/03/18. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050,
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

EMICARE 
WARES: Medical and surgical bandages and dressings for wound
care, medical wound filling material in the form of gel, paste, rope,
ribbon, wadding, powder and granules for wound care. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pansements et bandages médicaux et
chirurgicaux destinés au traitement des plaies, matières
médicales sous forme de gel, pâte, cordon, ruban, ouate, poudre
et granules à insérer dans les plaies pour les traiter. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,714. 2002/03/18. SOLFLEX CANADA LTÉE, 8905 Henri-
Bourassa ouest, St-Laurent, QUEBEC, H4S1P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SOLFLEX 
WARES: (1) Plastic, vinyl and rubber floor coverings for
institutional, industrial and commercial establishments, namely
tiles, strips, carpets, rugs, underlayments, door mats, linoleum. (2)
Adhesives for applying floor covers. SERVICES: Consultation
services in the field of commercial, industrial and institutional floor
coverings. Used in CANADA since at least as early as March 23,
1995 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Couvre-planchers en plastique, en vinyle
et en caoutchouc pour établissements institutionnels, industriels
et commerciaux, nommément carreaux, bandes, tapis, carpettes,
sous-couches, paillassons, linoléum. (2) Adhésifs pour
l’application de couvre-planchers. SERVICES: Services de
consultation dans le domaine des couvre-planchers
commerciaux, industriels et institutionnels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mars 1995 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,134,742. 2002/03/19. V& S FINE ART INC., P.O. BOX 605,
STATION F, TORONTO, ONTARIO, M4Y2L8 

ART PRO SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word ART with respect to
wares and the words ART PRO with respect to services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Original artworks in various media and materials,
namely, paintings, collages, drawings, frescos, mosaics,
sculptures, carvings, photographs, ceramics, glass, pottery;
original art prints, namely, etchings, lithographs, serigraphs,
engravings, drypoints, mezzotints, aquatints, collagraphs, intaglio,
stencils, woodcuts, wood engravings, monotypes, relieves, bas-
relieves, chalcographies; art prints, namely, photo and digital
reproductions, offset lithographs, canvas transfers; art
publications, namely, books, booklets, catalogues, magazines,
cards, posters, calendars, agendas, brochures, video tapes,
compact discs, DVDs, containing audio and visual representation
of art and computer generated images and sounds. SERVICES:
Operation of art gallery; publication and distribution of original art
prints namely: etchings, lithographs, serigraphs, engravings,
drypoints, mezzotints, aquatints, collagraphs, intaglio, stencils,
woodcuts, wood engravings, monotypes, relieves, bas-relieves,
chalcographies; publication and distribution of art prints namely:
photo and digital reproductions, offset lithographs, canvas
transfers; publication and distribution of art publications namely:
books, booklets, catalogues, magazines, cards, posters,
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calendars, agendas, brochures; publication and distribution of
videos tapes, compact discs, DVDs containing audio and visual
representation of art and computer generated images and sounds;
consulting in the field of art acquisition; organization of trade
shows in the field of art and art exhibitions; sales of art works also
on-line. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en ce qui concerne les
marchandises et les mots ART PRO en ce qui concerne les
services. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeuvres d’art originales sur différents médias
et faites de différents matériaux, nommément peintures, collages,
dessins, fresques, mosaïques, sculptures, gravures,
photographies, céramique, verrerie, poterie; estampes originales,
nommément eaux-fortes, lithographies, sérigraphies, gravures,
pointes-sèches, mezzotintes, aquatintes, impressions en creux,
gravures en creux, pochoirs, gravures sur bois de fil, gravures sur
bois, monotypes, reliefs, bas-reliefs, chalcographies;
reproductions artistiques, nommément reproductions
photographiques et numériques, lithographies offset,
décalcomanies sur toile; publications artistiques, nommément
livres, livrets, catalogues, magazines, cartes, affiches,
calendriers, agendas, brochures; bandes vidéo, disques
compacts, DVD contenant des représentations artistiques audio
et visuelles et des images et des sons produits par ordinateur.
SERVICES: Exploitation d’une galerie d’art; publication et
distribution d’estampes originales, nommément eaux-fortes,
lithographies, sérigraphies, gravures, pointes-sèches,
mezzotintes, aquatintes, impressions en creux, gravures en
creux, pochoirs, gravures sur bois de fil, gravures sur bois,
monotypes, reliefs, bas-reliefs, chalcographies, reproductions
artistiques, nommément reproductions photographiques et
numériques, lithographies offset, décalcomanies sur toile,
publications artistiques, nommément livres, livrets, catalogues,
magazines, cartes, affiches, calendriers, agendas, brochures,
bandes vidéo, disques compacts, DVD contenant des
représentations d’art audio et visuelles et des images et des sons
produits par ordinateur; consultation dans le domaine de l’achat
d’oeuvres d’art; organisation de salons professionnels dans le
domaine des arts et d’expositions d’oeuvres d’art; vente d’oeuvres
d’art également en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,134,758. 2002/03/19. Gap (ITM) Inc. a California Corporation,
900 Cherry Avenue, San Bruno, California, 94066, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: (1) Eau de parfum, eau de toilette, solid perfume,
cologne, hand and body soap, shower gel, hand and body lotion,
shimmer lotion, bubble bath, body mist, bath tablets, bath beads,
bath salts, bath oil, bath powder, body creme, massage oil, body
scrub, room fragrance spray, potpourri, scented sachet, hair
shampoo, hair conditioner. (2) Candles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Eau de parfum, eau de toilette, parfum
solide, eau de Cologne, savon pour les mains et le corps, gel
douche, lotion pour les mains et le corps, lustrant en lotion, bain
moussant, bruine pour le corps, comprimé pour le bain, perles
pour le bain, sels de bain, huile pour le bain, poudre pour le bain,
crème pour le corps, huile de massage, gommant pour le corps,
vaporisateurs de parfum pour pièces, pot-pourris, sachets
parfumés, shampoing et revitalisant capillaire. (2) Bougies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,824. 2002/03/19. Arteva Technologies S.a.r.l. a
Luxembourg Limited Liability Company, Talstrasse 80, 8001
Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

AVORA 
WARES: Flame resistant fibers used in the manufacture of
fabrics. Used in CANADA since at least as early as October 31,
2001 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 06, 2001 under No. 2,433,932 on wares.
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MARCHANDISES: Fibres ininflammables utilisées dans la
fabrication des tissus. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 octobre 2001 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No. 2,433,932 en liaison
avec les marchandises.

1,134,879. 2002/03/20. Sottomayor Bank Canada, 1106 Dundas
Street West, Toronto, ONTARIO, M6J1X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words ’SOTTO’ and ’BANK’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since March 01,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ’SOTTO’ et ’BANK’ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
01 mars 2001 en liaison avec les services.

1,134,899. 2002/03/20. Perfetti Van Melle Benelux B.V., Zoete
Inval 20, 4815 HK BREDA, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

OUT OF CONTROL 
SERVICES: Cocoa and cocoa products, namely chocolate
candies, cocoa powder; chocolate, chocolate products, namely
chocolate bars, chocolate candies, chocolate syrup and chocolate
drinks; pastry and confectionery for baking; caramel and caramel
products, namely candies and syrups, peppermint for
confectionery, peppermint-candy; sweets, candy, licorice and
licorice whips, strings and twists; ice; snacks, namely potato chips,
corn chips, crackers, cookies. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Cacao et produits de cacao, nommément friandises
au chocolat, cacao en poudre, chocolat, produits de chocolat,
nommément tablettes de chocolat, bonbons au chocolat, sirop au
chocolat et boissons au chocolat sans alcool; pâte à tarte et
confiseries pour la cuisson; caramel et produits de caramel,
nommément friandises et sirops, menthe poivrée pour confiseries,
bonbons à la menthe poivrée, sucreries, nommément bonbons,
réglisse et articles à la réglisse, nommément fouets, ficelles et
bâtonnets torsadés à la réglisse; glace; goûters, nommément
croustilles, croustilles de maïs, craquelins, biscuits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,134,918. 2002/03/20. 9075-6743 Québec Inc., 1218 rue
Drummond, Montréal, QUÉBEC, H3G1V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALAIN P.
LECOURS, (LECOURS & LESSARD, S.E.N.C.), 354, RUE
NOTRE-DAME OUEST, 1ER ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Y1T9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ANGUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de boeuf, la vente en gros de boeuf
et la restauration. Employée au CANADA depuis 15 avril 1999 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ANGUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of beef, wholesale sale of beef and
restaurant services. Used in CANADA since April 15, 1999 on
services.

1,134,919. 2002/03/20. Marlease Inc., 2150 46ième Avenue,
Lachine, QUÉBEC, H8T2P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALAIN P. LECOURS,
(LECOURS & LESSARD, S.E.N.C.), 354, RUE NOTRE-DAME
OUEST, 1ER ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y1T9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots TEMP. CONTROLLED and
SERVICE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Transport avec remorque à température contrôlée.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2001 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words TEMP. CONTROLLED
et SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Temperature-controlled trailer transport. Used in
CANADA since December 01, 2001 on services.

1,135,032. 2002/03/20. SICO INC., Services juridiques, 2505 rue
de la Métropole, Longueuil, QUÉBEC, J4G1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SICOCERAM 
MARCHANDISES: Protective and decorative coatings, namely,
high solid polyester baking enamels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1983 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Revêtements protecteurs et décoratifs, nommément
peinture-émail de polyester séchant au four à forte teneur de
solides. Used in CANADA since at least as early as July 1983 on
wares.

1,135,034. 2002/03/20. Hot Kiss, Inc. a California corporation,
1475 Long Beach Avenue, Los Angeles, California 90021,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Clothing, namely jackets, sweaters, vests, shirts, T-
shirts, blouses, sweat shirts, sweat pants, skorts, skirts, shorts,
pants, slacks, dresses, swimwear, belts, hats and shoes. Priority
Filing Date: October 31, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/332,811 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, chandails,
gilets, chemises, tee-shirts, chemisiers, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, jupes-shorts, jupes, shorts, pantalons,
pantalons sport, robes, maillots de bain, ceintures, chapeaux et
chaussures. Date de priorité de production: 31 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/332,811 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,066. 2002/03/21. Samantha Reynolds, doing business as
Echo Memoirs, 6550 Blenheim Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6N1R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GILLIAN M. SMITH, 6225
HIGHMOOR ROAD, SECHELT, BRITISH COLUMBIA, V0N3A5 

ECHO MEMOIRS 
The right to the exclusive use of the word MEMOIRS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books. SERVICES: Book design services; memoir
writing services. Used in CANADA since at least as early as
March 2001 on services; October 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEMOIRS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. SERVICES: Services de conception
de livres; services de rédaction de mémoires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec
les services; octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,135,088. 2002/03/22. VIVAT HOLDINGS LIMITED, 17 Bath
Road, Slough, Berkshire SL1 3UF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Shirts, jackets, trousers, shorts, overalls, dungarees,
sweaters, T-shirts, sweatshirts, blousons, jeans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises, vestes, pantalons, shorts,
salopettes, chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, blousons,
jeans. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,125. 2002/03/22. Gilead Sciences, Inc. a Delaware
corporation, 333 Lakeside Drive, Foster City, California 94404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The trade-mark consists of the colour blue applied to the whole of
the visible surface of the particular tablet shown in the drawing.
The drawing is lined for the colour blue.
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
infectious conditions, namely hepadnaviruses and retroviruses.
Used in CANADA since at least as early as November 30, 2001
on wares. Priority Filing Date: September 26, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/318,208 in
association with the same kind of wares.

La marque de commerce comprend la couleur bleue appliquée à
l’ensemble de la surface visible du comprimé illustré sur le dessin.
La partie hachurée du dessin est bleue.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des états infectieux, nommément virus ADN de
l’hépatite et rétrovirus. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 septembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
318,208 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,135,153. 2002/03/27. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

HELPS KEEP YOUR MOUTH AT ITS 
BEST BETWEEN CHECKUPS 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices, namely, toothpaste; manual and electric
toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices, nommément pâte dentifrice;
brosses à dents électriques et manuelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,179. 2002/03/21. Service Packing Co. Ltd., 250 Southern
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A2P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

SALAD BOOSTER 
The right to the exclusive use of the word SALAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely: raisins, sultanas and dates;
whole, chopped and sliced dried fruit; nuts and seeds, namely
roasted sunflower seeds, roasted soy beans, flax seeds, almonds,
roasted pumpkin seeds; grated carrots; sea salt; pepper corns;
spices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément raisins
secs, raisins sultana et dattes; fruits secs entiers, hachés et
tranchés; noix et graines, nommément graines de tournesol rôties,
graines de soja rôties, graines de lin, amandes, graines de
citrouille rôties; carottes râpées; sel de mer; poivre noir en grains;
épices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,212. 2002/03/22. MULTICHEM IMPORT EXPORT INC.,
1570, rue Ampère, Bureau 106, Boucherville, QUÉBEC, J4B7L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution industrielle et commerciale de produits
pétrochimiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que octobre 1985 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CHEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Industrial and commercial distribution of
petrochemical products. Used in CANADA since at least as early
as October 1985 on services.

1,135,253. 2002/03/28. WESTWARD WIND PRODUCTIONS
LIMITED, 8219 Fourth Line, Milton, ONTARIO, L9T2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

DREAM CAR GARAGE 
The right to the exclusive use of the word CAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, caps, polo shirts, t-shirts, sweatshirts,
sweaters, pullovers, jackets, vests and visors. SERVICES:
Entertainment services in the nature of a television program. Used
in CANADA since at least as early as February 01, 2000 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes, polos,
tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, pulls, vestes, gilets et
visières. SERVICES: Services de divertissement, nommément
une émission de télévision. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,135,291. 2002/04/02. Kaboom Fireworks, Inc., 202 Laird Drive,
Toronto, ONTARIO, M4G3W2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COREY BERGSTEIN,
(BERGSTEINS), 113 DAVENPORT ROAD, TORONTO,
ONTARIO, M5R1H8 

KABOOM 
WARES: (1) Fireworks; fireworks accessories, namely, fireworks
glasses, fireworks igniters, fuses, flares, fireworks stands,
fireworks storage receptacles and fireworks disposal receptacles;
sparklers; light emitters; noise makers; smoke emitters; confetti
and confetti throwers. (2) Model rockets; model rocket
accessories, namely, model rocket motors, engines, igniters,
launching pads and rocket wadding; remote and radio controlled
toy vehicles; and remote and radio controlled toy vehicle
accessories, namely, batteries, engines, motors, and replacement
parts. SERVICES: (1) Operation of a retail store selling fireworks,
fireworks accessories, sparklers, light emitters, noise makers,
smoke emitters, confetti and confetti throwers; mail order delivery
services, namely mail order delivery of fireworks accessories,
sparklers, light emitters, noise makers, smoke emitters, confetti
and confetti throwers; and fireworks display services. (2)
Operation of a Web-site, namely, providing information through a
web site via the Internet which allows consumers to access, view
information related to and place orders for the purchase and
delivery of fireworks, fireworks accessories, model rockets, model
rocket accessories, remote controlled vehicles, and remote
controlled vehicle accessories. (3) Repairing and servicing remote
and radio controlled toy vehicles. Used in CANADA since June 19,
1991 on wares (1) and on services (1); April 02, 1998 on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (3).

MARCHANDISES: (1) Pièces pyrotechniques; accessoires pour
pièces pyrotechniques, nommément lunettes pour feux d’artifice,
allumeurs de pièces pyrotechniques, fusées, fusées éclairantes,
supports pour pièces pyrotechniques, conteneur pour entreposer
les pièces d’artifice et conteneurs pour éliminer les pièces
pyrotechniques; cierges merveilleux; émetteurs de lumière;
bruiteurs; émetteurs de fumée; confettis et lance-confettis. (2)
Fusées miniatures; accessoires pour fusées miniatures,
nommément moteurs, dispositifs propulseurs, allumeurs, lance-
fusées pour fusées miniatures et nappes ouatées pour fusées;
véhicules jouets télécommandés et radiocommandés; et
accessoires pour véhicules jouets télécommandés et
radiocommandés, nommément piles, moteurs à combustion,
moteurs électriques et pièces de rechange. SERVICES: (1)
Exploitation d’un magasin de vente au détail de pièces
pyrotechniques, d’accessoires pour pièces pyrotechniques, de
cierges merveilleux, d’émetteurs de lumière, bruiteurs,
d’émetteurs de fumée, de confettis et lance-confettis; services de
livraison par correspondance, nommément livraison par
correspondance d’accessoires pour pièces pyrotechniques, de
cierges merveilleux, d’émetteurs de lumière, de bruiteurs,
d’émetteurs de fumée, de confettis et lance-confettis; et services
d’exposition de pièces pyrotechniques. (2) Exploitation d’un site
Web, nommément fourniture d’information au moyen d’un site
Web sur Internet qui permet aux consommateurs d’accéder à des

renseignements concernant les pièces pyrotechniques, les
accessoires pour pièces pyrotechniques, les fusées miniatures,
les accessoires pour fusées miniatures, les véhicules
télécommandés et les accessoires pour véhicules
télécommandés, la manière de passer une commande et la
livraison par correspondance de ces marchandises. (3)
Réparation et entretien de véhicules jouets télécommandés et
radiocommandés. Employée au CANADA depuis 19 juin 1991 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1); 02 avril 1998 en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (3).

1,135,408. 2002/03/26. CHURCH & DWIGHT CO., INC., 469
North Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

3 HOUR FRESH BREATH POWER 
The right to the exclusive use of the words 3 HOUR FRESH
BREATH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dental care products namely dentifrices, chewing gum,
mints, mouthwash. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 3 HOUR FRESH BREATH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins dentaires, nommément
dentifrices, gommes à mâcher, menthe et rince-bouche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,496. 2002/03/25. REXALL BRANDS CORP., 5965
Coopers Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XTREME ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,135,504. 2002/03/25. 3991083 Canada inc., 1500, rue Cunard,
Laval, QUÉBEC, H7S2B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER, 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 
 

SERVICES: Services d’entrepreneurs en rénovation résidentielle,
commerciale et industrielle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Residential, commercial and industrial renovation
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,135,624. 2002/03/27. REHAU INCORPORATED, P.O. Box
1706, 1501 Edwards Ferry Road, Leesburg, Virginia 20176,
UNITED STATES OF AMERICA 

CLASSICEDGE 
WARES: Extruded plastic, namely decorative or protective edging
for use in the manufacturing of furniture and countertop
components. SERVICES: Custom manufacture of extruded
plastic, namely decorative or protective edging for use in the
manufacturing of furniture and countertop components. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Plastique extrudé, nommément bordure
décorative ou de protection entrant dans la fabrication des
éléments des meubles et comptoirs. SERVICES: Fabrication à la
demande de plastique extrudé, nommément bordure décorative
ou de protection entrant dans la fabrication des éléments des
meubles et comptoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,135,625. 2002/03/27. REHAU INCORPORATED, P.O. Box
1706, 1501 Edwards Ferry Road, Leesburg, Virginia 20176,
UNITED STATES OF AMERICA 

SPECTRAEDGE 
WARES: Extruded plastic, namely decorative or protective edging
for use in the manufacturing of furniture and countertop
components and the custom manufacture of the same.
SERVICES: Custom manufacture of extruded plastic, namely
decorative or protective edging for use in the manufacturing of
furniture and countertop components. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Plastique extrudé, nommément bordure
décorative ou de protection entrant dans la fabrication des
éléments des meubles et comptoirs, et la fabrication à la demande
de celle-ci. SERVICES: Fabrication à la demande de plastique
extrudé, nommément bordure décorative ou de protection entrant
dans la fabrication des éléments des meubles et comptoirs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,135,652. 2002/03/27. Francesco Sammarelli, Sammarelli
Import - Export Co., 3096 Kitchener St., Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5K3E7 

SAMMARELLI 
WARES: Extra Virgin Olive Oil, Balsamic Vinegar. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile d’olive extra vierge et vinaigre
balsamique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,682. 2002/04/03. VAN HOUTEN GmbH & CO. KG, Am
Stammgleis 9, 22844 Norderstedt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

DREAM DROPS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
DROPS apart from the mark, in respect of the wares:
Confectionery products namely chocolates and assorted
chocolates; cocoa-based ingredients in confectionery, industrial
and gourmet products; chocolate pieces; baking chocolate;
chocolate coated candy being made using milk and honey and
other ingredients; chocolate molded into various shapes;
chocolate bonbons; shaped, iced and hollow chocolates; goods
consisting primarily of chocolate substitutes, namely: candy,
chocolate pieces, baking chocolate, chocolate molded into various
shapes, chocolate bonbons, sugarfree chocolate; dietetic
chocolate products, namely: candy, chocolate pieces, baking
chocolate, chocolate molded into various shapes, chocolate
bonbons, diet chocolate; raw chocolate in the form of small lentils
or tablets (in one piece or divided in small parts); raw chocolate in
the form of lens-shaped drops or small tablets for use in industry
or households; industrial chocolate, air-filled chocolate, small
wrapped milk chocolate eggs; chocolate candy drops; chocolate-
based candy for retail sale and use in food manufacturing; black
chocolate; shaped, iced and hollow chocolates; plain chocolate,
chocolate candy and sweets, in particular filled with fruits;
chocolate coated fruits; chocolate-covered sweetmeats, namely,
chocolate covered raisins, nuts, almonds; chocolate packaged for
Easter and Christmas; chocolate drops; chocolate pralines being
made using milk and honey and other ingredients; pralines;
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alcoholic pralines; pralines filled with liquids and nuts, hazelnut
cream and walnut cream; diet pralines; chocolate truffles; truffles;
fudge; chocolate ices; farinaceous and bakery products, namely
cookies, biscuits; crackers; confectionery articles covered with
chocolate namely, crackers; chocolate-coated biscuits; flour
confectionery and sugar confectionery, namely: chips; marzipan

WARES: Confectionery products namely chocolates and assorted
chocolates; cocoa-based ingredients in confectionary, industrial
and gourmets products; chocolate mass; chocolate pieces; baking
chocolate; chocolate bars; chocolate bars and chocolate tablets
being made using milk and honey and other ingredients; chocolate
coated candy being made using milk and honey and other
ingredients; chocolate squares; chocolate lozenges; chocolate
molded into various shapes; chocolate bonbons;filled chocolate
bars; massive and filled bars; shaped, iced and hollow chocolates;
goods consisting primarily of chocolate substitutes, namely:
candy, chocolate bars, chocolates tablets, chocolate pieces,
chocolate blocks, baking chocolate, chocolate squares, chocolate
lozenges, chocolate moldes into various shape, chocolate
bonbons, chocolate coating; sugarfree chocolate, and sugarfree
chocolate coating; chocolate-based glazes; dietetic chocolate
products, namely: candy, chocolate bars, chocolates tablets,
chocolate pieces, chocolate blocks, baking chocolate, chocolate
squares, chocolate lozenges, chocolate moldes into various
shape, chocolate bonbons, chocolate coating; diet chocolate; raw
chocolate; raw chocolate in the form of small lentils or tablets (in
one piece or divided in small parts); raw chocolate in the form of
lens-shaped drops or small tablets for use in industry or
households; chocolate coatings and diet chocolate coatings;
compound coating; compound coating for use in the manufacture
of candies, confectioners coating, industrial chocolate, air-filled
chocolate, chocolate syrup, chocolate desserts; small wrapped
milk chocolate eggs; chocolate cakes; chocolate candy drops;
chocolate-based candy for retail sale and use in food
manufacturing; black chocolate; shaped, iced and hollow
chocolates; plain chocolate, chocolate candy and sweets, in
particular filled with fruits; chocolate coated fruits; chocolate-
covered sweetmeats, namely, chocolate covered raisins, nuts,
almonds; chocolate beverages; chocolate flavoured beverages;
auxiliary products chocolate based beverages; chocolate bread
spreads; chocolate spreads; thin chocolate slabs for laying on
bread; chocolate-nut-nougat cream for bread; chocolate food
beverages not being dairy-based or vegetable-based; liquid and
solid chocolate intended for sale to the chocolate industry and not
for direct human consumption; chocolate based beverages,
namely milk shakes; chocolate sauces; chocolate drops;
chocolate pralines being made using milk and honey and other
ingredients; pralines; alcoholic pralines; pralines filled with liquids
and nuts, hazelnut cream and walnut cream; diet pralines;
chocolate truffles; truffles; chocolate sticks; fudge; chocolate ices;
wafers and pastries with chocolate coating; chocolate wafer; wafer
biscuits; plain flour wafers; wafered pralines; wafer sandwiches;
farinaceous and bakery products, namely rusks, cakes, breads,
sweet breads, cookies, biscuits, pies; waffles; crackers; chocolate
covered waffles, in particular, waffle biscuits and waffle pralines;
toast; gingerbread; syrup waffles-namely, two waffles held
together by syrup; confectionery articles covered with chocolate
namely, cake, crackers, toast, gingerbread; chocolate-coated

biscuits; chocolate wafers; blancmange powder; baking powder;
flour confectionery and sugar confectionery, namely chips;
albumen to be used as a raw material for the bakery; creams for
the bakery; edible oils; flour; honey; honey molasses; syrup; yeast;
yeast baking powder; apricot flavored fruit-based gel for pastries;
flan; marzipan. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot DROPS
en dehors de la marque, en liaison avec les marchandises :
confiseries, nommément chocolats et chocolats variés;
ingrédients à base de cacao dans des confiseries, des produits
industriels et de gastronomie; morceaux de chocolat; chocolat
pour la cuisson; bonbons enrobés de chocolat fabriqués de lait et
de miel et d’autres ingrédients; chocolats moulés de formes
diverses; bonbons au chocolat; chocolats formés, glacés et vides;
marchandises principalement sous forme de substituts de
chocolat, nommément : bonbons, morceaux de chocolat, chocolat
à cuire; chocolats moulés de formes diverses; bonbons au
chocolat; chocolat sans sucre; produits de chocolat diététiques,
nommément : bonbons, morceaux de chocolat, chocolat à cuire,
chocolats moulés de formes diverses, bonbons au chocolat,
chocolat diète; chocolat brut sous forme de petites lentilles ou de
barres (en un morceau ou divisé en petits morceaux); chocolat
brut sous forme de pastilles lenticulaires ou de petits barres pour
utilisation dans l’industrie ou à la maison; chocolat industriel,
chocolat rempli d’air, petits oeufs de chocolat au lait enveloppés;
pastilles de chocolat; bonbons à base de chocolat pour vente au
détail et utilisation dans la fabrication d’aliments; chocolat noir;
chocolats formés, glacés et vides; chocolat ordinaire, sucreries et
bonbons au chocolat, en particulier fourrés de fruits; fruits enrobés
de chocolat; sucreries enrobées de chocolat, nommément noix,
amandes et raisins secs enrobés de chocolat; chocolat emballé
pour Pâques et pour Noël; pastilles de chocolat; pralines au
chocolat fabriquées de lait et de miel et d’autres ingrédients;
pralines; pralines alcoolisées; pralines fourrées de liquides et de
noix, de crème de noisette et de crème de noix de Grenoble;
pralines diètes; truffes au chocolat; truffes; fudge; glaces au
chocolat; produits farineux et de boulangerie, nommément
biscuits, biscuits à levure chimique; craquelins; confiseries
enrobées de chocolat, nommément craquelins; biscuits à levure
chimique enrobés de chocolat; confiseries à base de farine et
friandises au sucre, nommément : croustilles; massepain.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolats et
chocolats variés; ingrédients à base de cacao dans des
confiseries, des produits industriels et de gastronomie; pâte de
chocolat; morceaux de chocolat; chocolat à cuire; tablettes de
chocolat; tablettes de chocolat et barres de chocolat fabriqués de
lait et de miel et d’autres ingrédients; bonbons enrobés de
chocolat fabriqués de lait et de miel et d’autres ingrédients; carrés
de chocolat; pastilles de chocolat; chocolats moulés de formes
diverses; bonbons au chocolat; tablettes de chocolat fourrées;
tablettes de chocolat pleines et fourrées; chocolats formés, glacés
et vides; marchandises principalement sous forme de substituts
de chocolat, nommément : bonbons, tablettes de chocolat, barres
de chocolat, morceaux de chocolat, blocs de chocolat, chocolat à
cuire, carrés de chocolat, pastilles de chocolat, chocolats moulés
en formes diverses, bonbons au chocolat, enrobages de chocolat;
chocolat sans sucre et enrobage de chocolat sans sucre; glaces à 
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base de chocolat; produits de chocolat diététiques, nommément :
bonbons, tablettes de chocolat, barres de chocolat, morceaux de
chocolat, blocs de chocolat, chocolat à cuire, carrés de chocolat,
pastilles de chocolat, chocolats moulés de formes diverses,
bonbons au chocolat, enrobages de chocolat, chocolat diète;
chocolat brut; chocolat brut sous forme de petites lentilles ou de
barres (en un morceau ou divisé en petits morceaux); chocolat
brut sous forme de pastilles lenticulaires ou de petits barres pour
utilisation dans l’industrie ou à la maison; enrobages de chocolat
et enrobages de chocolat diète; enrobages composés; enrobages
composés pour la fabrication de friandises, enrobages de
confiseur, chocolat industriel, chocolat aéré, sirop au chocolat,
desserts au chocolat; petits oeufs en chocolat au lait enveloppés;
gâteaux au chocolat; pastilles de chocolat; bonbons à base de
chocolat pour vente au détail et utilisation dans la fabrication
d’aliments; chocolat noir; chocolats formés, glacés et vides;
chocolat ordinaire, sucreries et bonbons au chocolat, en
particulier fourrés de fruits; fruits enrobés de chocolat; sucreries
enrobées de chocolat, nommément noix, amandes et raisins secs
enrobés de chocolat; boissons au chocolat; boissons aromatisées
au chocolat; produits auxiliaires, boissons à base de chocolat;
tartinades au chocolat pour le pain; tartinades au chocolat;
tablettes de chocolat minces pour mettre sur le pain; crème de
chocolat-noix-nougat pour le pain; boissons alimentaires au
chocolat sans produit laitier ou légume; chocolat liquide et en bloc
pour la vente à l’industrie du chocolat et non pour consommation
humaine directe; boissons à base de chocolat, nommément laits
frappés; sauces au chocolat; pastilles de chocolat; pralines de
chocolat fabriquées de lait et de miel et d’autres ingrédients;
pralines; pralines alcoolisées; pralines fourrées de liquides et de
noix, de crème de noisette et de crème de noix de Grenoble;
pralines diètes; truffes au chocolat; truffes; bâtonnets de chocolat;
fudge; glaces au chocolat; gaufres et pâtisseries enrobées de
chocolat; gaufres au chocolat; gaufrettes à levure chimique;
gaufres ordinaires à la farine; pralines gaufrées; sandwiches
gaufrés; produits farineux et de boulangerie, nommément
biscottes, gâteaux, pains, pains sucrés, biscuits, biscuits à levure
chimique, tartes; gaufres; craquelins; gaufres enrobées de
chocolat, en particulier, biscuits à levure chimique gaufrés et
pralines gaufrées; rôties; pain d’épices; gaufres au sirop,
nommément deux gaufres retenues ensemble par du sirop;
confiseries enrobées de chocolat, nommément gâteau,
craquelins, rôties, pain d’épices; biscuits à levure chimique
enrobés de chocolat; gaufres au chocolat; poudre de blanc-
manger; levure chimique; confiseries à base de farine et friandises
au sucre, nommément croustilles; albumen pour utilisation
comme matière brute pour la boulangerie; crèmes pour la
boulangerie; huiles alimentaires; farine; miel; miel, mélasses;
sirop; levure; levure chimique; gel à base de fruits aromatisé aux
abricots pour pâtisseries; flan; massepain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,737. 2002/03/28. ST. LAWRENCE TEXTILES INC., 1250
Tessier Street, Hawkesbury, ONTARIO, K6A1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SOCK-FOOT SLEEPER 
The right to the exclusive use of SLEEPER is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sleepers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SLEEPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Traverses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,759. 2002/03/28. FULITE SPORTS ENTERPRISE CO.,
LTD., 9F-1, No. 256, Ting-Chang St., San-Min Dist., Kaohsiung
City, TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Badminton balls; tennis balls; pelota balls; rackets;
badminton rackets; squash rackets; tennis rackets; pelota rackets;
bags for rackets; shafts for tennis rackets; shafts for badminton
rackets; knee protectors; wrist protectors; guts for rackets; guts for
badminton rackets; guts for tennis rackets; sports bags; straps for
racket handles; tennis nets; badminton nets. Used in CANADA
since at least as early as November 2001 on wares.

MARCHANDISES: Volants de badminton; balles de tennis; balles
de pelote basque; raquettes; raquettes de badminton; raquettes
de squash; raquettes de tennis; raquettes de pelote basque; sacs
pour raquettes; manches de raquette de tennis; manches de
raquette de badminton; genouillères; protège-poignet; boyau pour
raquettes; boyau pour raquettes de badminton; boyau pour
raquettes de tennis; sacs de sport; sangles pour manches de
raquette; filets de tennis; filets de badminton. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,135,769. 2002/03/28. Golf Town Canada Inc., 3265 Highway
#7, Unit 2, Markham, ONTARIO, L3R3P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

TOUT POUR LE GOLF 
WARES: (1) Pre-recorded videocassettes and publications,
namely magazines. (2) Clothing, namely t-shirts, jackets, rain
coats, rain jackets, rain pants, rain hats, wind breakers, shell
jackets, sweaters, vests, shirts, caps, visors, toques, hats, gloves, 
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belts, ties, towels. (3) Key chains, pins, badges, crests, wall
plaques, clocks. (4) Glasses, mugs, plastic beverage cups,
coasters, placemats. (5) Pens, pencils, markers, umbrellas,
writing paper and envelopes. (6) Greeting cards, posters,
calendars. SERVICES: Retail store services and on-line retail
services for the sale to consumers and businesses of golf
equipment, golf accessories and golf apparel and the use of golf
simulators; repair services for golf equipment; golf instruction
services; the provision of travel services of others, namely,
arranging tours and other travel packages; travel agency and
booking agency services, namely, making reservations and
bookings for transportation; online travel agency and booking
services, namely, making reservations and bookings for
transportation via the Internet; travel information services;
consulting services related to the foregoing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes et publications
préenregistrées, nommément revues. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, vestes, imperméables, vestes de pluie,
pantalons pour la pluie, chapeaux de pluie, coupe-vents, vestes
de mess, chandails, gilets, chemises, casquettes, visières,
tuques, chapeaux, gants, ceintures, cravates, serviettes. (3)
Chaînettes porte-clés, épinglettes, insignes, écussons, plaques
murales, horloges. (4) Verres, grosses tasses, tasses à boissons
en plastique, dessous de verres, napperons. (5) Stylos, crayons,
marqueurs, parapluies, papier à lettres et enveloppes. (6) Cartes
de souhaits, affiches, calendriers. SERVICES: Services de
magasin de détail et services de détail en ligne pour la vente aux
consommateurs et aux entreprises d’équipement de golf,
d’accessoires pour le golf et d’habillement de golf, et l’utilisation de
simulateurs de golf; services de réparation d’équipement de golf;
services d’enseignement du golf; fourniture de services de voyage
de tiers, nommément organisation de circuits touristiques et
autres voyages forfaitaires; services d’agence de voyage et
d’agence de réservation, nommément préparation de réservations
de transport; services d’agence de voyage et services de
réservation en ligne, nommément préparation de réservations de
transport au moyen de l’Internet; services de renseignements sur
les voyages; services de consultation ayant trait aux services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,135,823. 2002/03/28. Don Park Inc., 842 York Mills Road,
North York, ONTARIO, M3B3A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

DON PARK ULTRA-DUCT 
The applicant disclaims, for the purpose of this application only,
the right to the exclusive use of the word ULTRA-DUCT, apart
from the trade-mark.

WARES: Flexible airtight ducting namely duct and connectors for
the heating, ventilating and air-conditioning industries. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

Aux fins de la présente demande uniquement, le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif du mot ULTRA-DUCT, en
dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Canalisations souples étanches à l’air,
nommément gaines et connecteurs pour les industries du
chauffage, de la ventilation et du conditionnement d’air.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001
en liaison avec les marchandises.

1,135,824. 2002/03/28. Don Park Inc., 842 York Mills Road,
North York, ONTARIO, M3B3A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

DON PARK EASY BEND FLEX 
The applicant disclaims, for the purpose of this application only,
the right to the exclusive use of the words BEND and FLEX, apart
from the trade-mark.

WARES: Flexible airtight ducting namely duct and connectors for
the heating, ventilating and air-conditioning industries. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

Aux fins de la présente demande uniquement, le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif des mots BEND et FLEX, en
dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Canalisations souples étanches à l’air,
nommément gaines et connecteurs pour les industries du
chauffage, de la ventilation et du conditionnement d’air.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001
en liaison avec les marchandises.

1,135,969. 2002/04/02. NATIONAL ACADEMY OF RECORDING
ARTS & SCIENCES, INC., 3402 Pico Boulevard, Santa Monica,
California 90405, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

LARAS 
WARES: Pre-recorded audio tapes, audio compact discs, video
compact discs, DVDs, and video tapes featuring music and
musical entertainment. SERVICES: (1) Entertainment in the
nature of an awards program in the Latin music recording industry;
association services, namely, promoting Latin music,
entertainment, and the Latin music recording industry. (2)
Association services, namely, promoting Latin music,
entertainment, and the Latin music recording industry. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on wares and
on services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 21, 1999 under No. 2,302,623 on services (2).
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MARCHANDISES: Bandes sonores préenregistrées, disques
compacts audio, vidéodisques compacts, disques DVD et bandes
vidéo contenant de la musique et du divertissement musical.
SERVICES: (1) Divertissement sous forme d’un programme de
récompenses dans le secteur de l’enregistrement de musique
latino-américaine; services liés aux associations, nommément
promotion de musique latino-américaine, du divertissement et du
secteur de l’enregistrement de musique latino-américaine. (2)
Services liés aux associations, nommément promotion de
musique latino-américaine, du divertissement et du secteur de
l’enregistrement de musique latino-américaine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No. 2,302,623 en
liaison avec les services (2).

1,136,044. 2002/04/03. Bank of Montreal, Law Department, First
Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INVESTISSEMENT GUIDE 
The right to the exclusive use of the word INVESTISSEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTISSEMENT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,136,118. 2002/04/09. Aditso inc., 92 rue Prentiss, Aylmer,
QUÉBEC, J9H5V7 

ADITSO 
SERVICES: Services de consultation informatique comprenant
principalement les services informatiques suivants: analyse des
opérations informatiques, analyse et conception de systèmes,
conception et contenu de sites Web, conception et soutien
d’applications, évaluation de risques, gestion et planification de
projets, préparation de dossiers justificatifs, recherche
informatique et rédaction de documents techniques. Employée
au CANADA depuis 06 avril 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Computer consulting services comprised primarily of
information technology services: analysis of computer operations,
systems analysis and design, Web site design and content, design
of and support for applications, risk assessment, project
management and planning, preparation of backup documentation,
computer research and drafting of technical documents. Used in
CANADA since April 06, 2002 on services.

1,136,157. 2002/03/28. G. LOCAS ET FRÈRES INC., 1529
Ruisseau Des Anges, St-Roch de L’Achigan, QUÉBEC, J0K3H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDRE AUCLAIR, (AUCLAIR, CHARTRAND, BOUCHER,
AUCLAIR), 208 BOULEVARD STE-ROSE, STE-ROSE, LAVAL,
QUÉBEC, H7L1L6 

JARDIN DE NANTES 
Le droit à l’usage exclusif du mot JARDIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes et autres produits alimentaires,
nommément légumes frais, congelés, en conserve ou en pot, et
fruits frais, congelés, séchés ou en conserve. SERVICES:
Production et emballage de légumes et autres produits
alimentaires, nommément légumes frais, congelés, en conserve
ou en pot, et fruits frais, congelés, séchés ou en conserve. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word JARDIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vegetables and other food products, namely fresh,
frozen, canned or bottled vegetables, and fresh, frozen, dried or
canned fruit. SERVICES: Production and packaging of vegetables
and other food products, namely fresh, frozen, canned or bottled
vegetables and fresh, frozen, dried or canned fruit. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,136,284. 2002/04/04. Tour East Holidays (Canada) Inc., 1033
Bay Street, Suite 302, Toronto, ONTARIO, M5S3A5 

DISCOVER ASIA 
The right to the exclusive use of the word ASIA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed material namely travel brochures, flyers,
pamphlets, ticket wallets, luggage tags, sales collateral namely
portfolios; promotional material namely, coffee mugs, pens, t-
shirts. SERVICES: Travel agency services, namely, making
reservations and bookings for transportation, tours and temporary
lodgings; arranging travel tours; travel booking agency services;
travel information services; wholesale travel agency services.
Used in CANADA since at least as early as January 2000 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASIA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures de voyage,
prospectus, dépliants, pochettes, étiquettes à bagages,
accessoires de vente, nommément dossiers de présentation;
matériel promotionnel nommément chopes à café, stylos et tee-
shirts. SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
préparation de réservations de transport, de circuits et
d’hébergement temporaire; organisation de voyages; services
d’agence de réservation de voyages; services d’information de
voyage; services de forfaitistes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,136,292. 2002/04/04. CHILDREN’S AID FOUNDATION, 25
Spadina Road, Toronto, ONTARIO, M5R2S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

GUTTER GALA 
WARES: Printed material, namely, newsletters, magazines,
brochures, leaflets; t-shirts, caps, mugs, buttons, keychains,
posters and pre-recorded and blank video tapes. SERVICES:
Organising and conducting fund raising activities; receiving and
maintaining a fund or funds and applying from time to time all or
part thereof, and the income therefrom, for religious, charitable
and/or educational purposes, for the support of Children’s Aid
Societies or similar organisations and for the welfare of children
and their families and for the prevention of child abuse. Used in
CANADA since at least as early as 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, revues, brochures, dépliants; tee-shirts, casquettes,
grosses tasses, macarons, chaînettes porte-clés, affiches, et
bandes vidéo préenregistrées et vierges. SERVICES:
Organisation et tenue d’activités de collecte de fonds; réception et
tenue de fond(s), et application occasionnelle de tout ou partie de
ces activités, et de leur revenu, pour fins religieuses, de
bienfaisance et/ou éducatives, pour le soutien des sociétés d’aide
à l’enfance ou organismes semblables, et pour le bien-être des
enfants et de leurs familles, et pour la prévention de la violence
faite aux enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,136,347. 2002/04/04. Master Cutlery Corporation, Sharp
House, 23-14, Natsumi 4 Chome, Funabashi, Chiba 273-0865,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SHINKANSEN 
As per applicant, the English translation of the trade-mark is
"super express train".

WARES: Manually operated knife sharpeners. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares.

La traduction anglaise de la marque de commerce, telle que
fournie par le requérant, est ’’super express train’’.

MARCHANDISES: Affûte-couteaux manuels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,136,354. 2002/04/04. FOLEX AG, Bahnhofstrasse 83, CH-
6423 Seewee, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FOLACOAT 
The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-sensitized transparent films for graphic and
reprographic purposes; synthetic sheets and films of cellulose for
use in printing purposes, namely for printers, and not for use in
packaging purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films transparents non sensibles à des fins
graphiques et reprographiques; feuilles et films synthétiques de
cellulose pour utilisation en impression, nommément pour
imprimantes et non à des fins d’emballage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,377. 2002/04/04. UMBERTO RESTAURANTS LTD., 1376
Hornby Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

IL GIARDINO 
The English translation as provided by the applicant of IL
GIARDINO is THE GARDEN.

SERVICES: Restaurant and lounge services. Used in CANADA
since at least as early as December 31, 1976 on services.

La traduction en anglais de "IL GIARDINO", telle que fournie par
le requérant, est "THE GARDEN".

SERVICES: Services de restaurant et de bar-salon. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1976 en
liaison avec les services.
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1,136,391. 2002/04/08. Grant W. Boyington, 1762 7th Line
Adjala, Tottenham, ONTARIO, L0G1W0 
 

WARES: (1) Jewellery. (2) Hollowware. (3) Flatware. (4) Knives.
(5) Swords. Used in CANADA since January 2002 on wares.

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Pièces de vaisselle creuses. (3)
Coutellerie. (4) Couteaux. (5) Épées. Employée au CANADA
depuis janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,136,408. 2002/04/08. DENISE CORNELLIER TRAITEUR INC.,
5354 Boulevard Saint-Laurent, Montréal H2T 2S1, QUÉBEC,
H2T2S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DANIEL PAYETTE, 1492 AVENUE LAURIER
EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2J1H7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CORNELLIER et TRAITEUR
ainsi que de la représentation de l’olive en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments, nommément bonbons, friandises au
sucre, friandises au chocolat, confitures, gelées de fruits,
marinades, pâtisseries, gâteaux; plats cuisinés emballés sous
vide, nommément plats composés surtout de viande, de poisson,
de volaille, et de légume; plats cuisinés congelés, nommément
plats composés surtout de viande, de poisson, de volaille et de
légumes; charcuteries, nommément foie gras, pâtés à base de
viande, de poisson, de volaille et de légumes. SERVICES:
Services de restauration, nommément services de traiteur,
nommément préparation d’aliments, de repas, de cocktails, de
buffets pour le compte de tiers; Service d’organisation
d’événements pour le compte de tiers, nommément services de
fourniture de personnel de restauration, service d’aménagement
et de décoration de lieux pour le compte de tiers, service de
location de meubles, nommément location de tables, de chaises,
de nappes et de vaisselle; service de confection de paniers
cadeaux pour le compte de tiers. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 10 février 1989 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words The words
"CORNELLIER" and "TRAITEUR" and the representation of the
olive. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foods, namely candies, sugar confectioneries,
chocolate confectioneries, jams, fruit jellies, marinades, pastries,
cakes; vacuum-packed cooked dishes, namely dishes composed
primarily of meat, fish, poultry, and vegetables; frozen cooked
dishes, namely dishes composed primarily of meat, fish, poultry
and vegetables; charcuteries, namely foie gras and meat, fish,
poultry and vegetable pâtés. SERVICES: Services for providing
food and drink, namely catering services, namely preparation of
food, meals, cocktails, buffets for third parties; events planning
services for third parties, namely food and drink personnel supply
services, set-up and decoration of premises for third parties,
furniture rental, namely rental of tables, chairs, linens, dinnerware
and glassware; preparation of gift baskets for third parties. Used
in CANADA since as early as February 10, 1989 on wares and on
services.

1,136,415. 2002/04/08. Les Produits Naturels Leblanc Inc.,
3635B, rue Isabelle, Brossard, QUÉBEC, J4Y2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GUY SIROIS, 400 AV. LAURIER OUEST, BUREAU 400,
MONTREAL, QUÉBEC, H2V2K7 

TRIKLENZ 
MARCHANDISES: Supplément alimentaire sous forme de
comprimés à base de plantes naturelles, nommément: bardane,
feuille de séné, racine de pissenlit, feuille de camomille, artichaut,
écorce d’épicéa, châtaigne indienne, feuille de sauge, groseille,
aubépine, L Casei, magnésium, rhubarbe chinoise, plantain,
licorice chinoise et noyau de cerise. Employée au CANADA
depuis au moins 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Food supplement in the form of natural, plant-based
tablets, namely: burdock, senna leaves, dandelion root, camomile
leaves, artichoke, spruce bark, Indian chestnut, sage leaves,
gooseberry, hawthorne, L Casei, magnesium, Chinese rhubarb,
plantain, Chinese licorice and cherry pits. Used in CANADA since
at least 2001 on wares.

1,136,447. 2002/04/05. REHAU INCORPORATED, P.O. Box
1706, 1501 Edwards Ferry Road, Leesburg, Virginia 20176,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

VERSADRAIN 
WARES: PVC plastic drain, waste and vent plumbing pipe
product, namely pipe fittings and firestops used for in-building
waste drainage and ventilation used in commercial, residential,
industrial and institutional applications. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Drain en plastique PVC, articles de tuyauterie
de ventilation et d’eaux usées, nommément raccords de
tuyauterie et coupe-feu utilisés pour l’évacuation des eaux usées
et la ventilation dans les bâtiments commerciaux, d’habitation,
industriels et les établissements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,136,497. 2002/04/05. 2793229 CANADA INC., 22A - 407
Laurier Avenue West, Ottawa, ONTARIO, K1R7Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GIBSON & ASSOCIATES LLP, CONSTITUTION SQUARE,
SUITE 1520, 360 ALBERT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R7X7 

Suite Tooth 
The right to the exclusive use of the words SUITE and TOOTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Software program for use by dental professionals
and staff that will: allow a dentist or dental staff to organize a
treatment plan into an easy to understand, patient-friendly
presentation. (2) Software program for use by dental professionals
and staff that will: integrate intra-oral images, digitized x-rays,
digital photographs as well as comments, treatment
recommendations, costs, risks and limitations of treatments. (3)
Software program for use by dental professionals and staff that
will: include hypertext links to patient education material to explain
the recommended procedure. (4) Software program for use by
dental professionals and staff that will: permit results to be
presented in a "web-site" format and printed out for a patient to
take home, or to be placed onto a disk, such as a CD; and. (5)
Software program for use by dental professionals and staff that
will: store records that can be easily accessed to review progress
and be updated. Used in CANADA since at least December 06,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUITE et TOOTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciel à utiliser par les dentistes et les
employés du secteur dentaire et destiné à leur permettre de
produire des plans de traitement faciles à consulter et à
comprendre par les patients. (2) Logiciel à utiliser par les dentistes
et les employés du secteur dentaire et destiné à leur permettre
d’intégrer des images buccales, des radiographies numérisées et
des photographies numérisées ainsi que des remarques, des
recommandations de traitement et des renseignements sur les
coûts, les risques et les limites du traitement. (3) Logiciel à utiliser
par les dentistes et les employés du secteur dentaire et destiné à
leur permettre d’inclure des liens hypertexte avec des documents
d’éducation destinés à expliquer des méthodes recommandées à
des patients. (4) Logiciel à utiliser par les dentistes et les
employés du secteur dentaire pour présenter à leurs patients des
résultats sous forme de "site Web" et d’imprimés à emporter avec

eux ou pour placer ces résultats sur un disque du genre disque
compact. (5) Logiciel à utiliser par les dentistes et les employés du
secteur dentaire pour mémoriser des enregistrements et les
récupérer facilement afin d’examiner les progrès réalisés et
effectuer des mises à jour. Employée au CANADA depuis au
moins 06 décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,136,553. 2002/04/15. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

MEADOW RAIN 
WARES: Deodorizer for fabrics, upholstery and carpets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désodorisant pour tissus, meubles
rembourrés et tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,136,703. 2002/04/08. Sunkist Growers, Inc., 720 E. Sunkist
Inc., P.O. Box 3720, Ontario, California, 91761-0993, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CITRUS CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word CITRUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,136,713. 2002/04/08. SKYWAY PAPER PRODUCTS LIMITED,
117 Miller Drive, Ancaster, ONTARIO, L9G4W2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

SKYSOFT 
WARES: Paper products, namely, hand towels, toilet tissue,
napkins, facial tissue, roll towels and centre pull towels. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles en papier, nommément essuie-mains,
papier hygiénique, serviettes de table, mouchoirs de papier,
serviettes en rouleau et serviettes à tirage central. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,719. 2002/04/08. NATIONAL CANCER INSTITUTE OF
CANADA, 10 Alcorn Avenue, Suite 200, Toronto, ONTARIO,
M4V3B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH
TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J7 
 

SERVICES: Services of aiding in the establishing and maintaining
of cancer research activities; providing assistance to scientists
with a view to encouraging cancer research activities; collecting,
assessing and disseminating scientific knowledge and material
relating to cancer; examining methods of cancer prevention,
treatment or cure; providing education concerning cancer and
providing assistance to educational programs relating to cancer;
operating facilities for the purpose of cancer treatment and cancer
research; raising funds for the purpose of cancer research,
education concerning cancer and services to cancer patients; co-
ordinating and supporting efforts to reduce the morbidity and
mortality for cancer. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’aide à l’établissement et à la poursuite
d’activités de recherche dans le domaine du cancer; fourniture
d’aide aux scientifiques en vue d’encourager les activités de
recherche dans le domaine du cancer; collecte, évaluation et
diffusion de connaissances et de matériel scientifique ayant trait
au cancer; examen de méthodes de prévention, de traitement ou
de guérison du cancer; fourniture de services éducatifs ayant trait
au cancer et fourniture d’aide aux programmes éducatifs ayant
trait au cancer; exploitation d’installations destinées au traitement
des cancéreux et à la recherche sur le cancer; collecte de fonds
pour la recherche sur le cancer, l’éducation en matière de cancer
et les services aux personnes atteintes de cancer; coordination et
soutien d’activités destinées à réduire la morbidité et la mortalité
par cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,136,760. 2002/04/09. GEORGE SHOE CORP., No. 19-3,
Shang Shan Village, Chiung Lin Hsiang, Hsinchu Hsien, Taiwan,
R.O.C., TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

GLORY CHEN 
The right to the exclusive use of CHEN is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Brooches; necklaces; bracelets; rings; earrings; ear
pendants; earring clip; imitated pearl; artificial jewel; alloy of
precious metal; wallets; leather handbags; fanny packs; waist
packs; shoe bags for travel; briefcases; key cases; handbags;
parasols; purses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CHEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Broches; colliers; bracelets; bagues; boucles
d’oreilles; pendentifs d’oreille; clips d’oreille; imitations de perles;
bijoux artificiels; alliages de métaux précieux; portefeuilles; sacs à
main en cuir; sacs banane; sacoches de ceinture; sacs à
chaussures de voyage; porte-documents; étuis à clés; sacs à
main; parasols; bourses. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,763. 2002/04/09. Barg Auto Group Inc., 1278 Victoria
Street North, Kitchener, ONTARIO, N2B3C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WHITE, DUNCAN,
OSTNER & LINTON, P.O. BOX 457, 45 ERB STREET EAST,
WATERLOO, ONTARIO, N2J4B5 
 

The right to the exclusive use of the word BARG & Automotive is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale and retail purchase, sale, lease and
service of new and used motor vehicles, namely automobiles and
trucks. Used in CANADA since at least as early as January 26,
1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BARG & Automotive en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat, vente, location et réparation de véhicules
automobiles neufs et d’occasion, nommément automobiles et
camions, en gros et au détail. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 janvier 1989 en liaison avec les services.

1,136,764. 2002/04/09. Barg Auto Group Inc., 1278 Victoria
Street North, Kitchener, ONTARIO, N2B3C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WHITE, DUNCAN,
OSTNER & LINTON, P.O. BOX 457, 45 ERB STREET EAST,
WATERLOO, ONTARIO, N2J4B5 

BARG AUTOMOTIVE 
The right to the exclusive use of the words BARG & Automotive is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale and retail purchase, sale, lease and
service of new and used motor vehicles, namely automobiles and
trucks. Used in CANADA since at least as early as January 26,
1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARG & Automotive en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Achat, vente, location et réparation de véhicules
automobiles neufs et d’occasion, nommément automobiles et
camions, en gros et au détail. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 janvier 1989 en liaison avec les services.

1,136,829. 2002/04/09. DION, DURRELL + ASSOCIATES INC.,
20 Queen Street West, Suite 306, Toronto, ONTARIO, M5H3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL
BANK PLAZA, SUITE 3500, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

PROGRAMME D’ASSURANCE 
MOTOVASION 

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME
D’ASSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME
D’ASSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,136,847. 2002/04/15. Denis Remon, 16490, avenue Savoie,
Saint-Hyacinthe, QUÉBEC, J2T3N2 

ADVANCEPRO 
SERVICES: Système de formation dans le domaine de la vente
directe incluant la commercialisation à paliers multiples
(marketing de réseau), la formation en entreprise, la formation sur
mesure, la formation continue, les techniques de vente et de
service à la clientèle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: Direct marketing training system including multi-level
marketing (network marketing), including workplace training,
tailored training, continuing education, sales techniques and
customer service. Proposed Use in CANADA on services.

1,136,855. 2002/04/15. MAJESTIC DECOR INC., 1385 Bonhill
Road, Unit 2, Mississauga, ONTARIO, L5T1M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAFIQ JASAR,
608 GREENWOOD AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4J4B2 

MAJESTIC DECOR 
The right to the exclusive use of the words MAJESTIC and
DECOR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail and wholesale of antique furniture and
accessories. (2) Retail and wholesale of reproduction furniture
and accessories namely dining tables, dining chairs, occasional
chairs, coffee tables, end tables, painted cabinets, painted tables,
armoires, book shelves, sideboards, console tables, sofa sets,
swing sets, beds, benches, desks, lounges, side cabinets, chests,
chest cf drawers, carved doors, planters, frames for pictures and

mirrors, figurines, statues, fountains, serving carts, decorative
accessories, pillars, hutches and buffets, wall hangings, bed
linens, cushion covers, curtains, pillow covers. (3) Retail and
wholesale of rustic furniture and accessories namely dining tables,
dining chairs, occasional chairs, coffee tables, end tables, painted
cabinets, painted tables, armoires, book shelves, sideboards,
console tables, sofa sets, swing sets, beds, benches, desks,
lounges, side cabinets, chests, chest of drawers, carved doors,
planters, frames for pictures and mirrors, t.v. and vcr stands,
stereo systems stands, computer tables, figurines, statues,
fountains, serving carts, decorative accessories, pillars, hutches
and buffets, wall hangings. (4) Retail and wholesale of products
made of wrought iron namely tables, corner tables, chairs,
planters, bakerês racks, gates, candle holders. (5) Retail and
wholesale of marble goods namely tables, end tables, pillars,
statues, figurines, bowls, ashtrays. Used in CANADA since at
least as early as April 22, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAJESTIC et DECOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Vente au détail et en gros de meubles et
accessoires antiques. (2) Vente au détail et en gros de
reproductions de meubles et accessoires, nommément tables de
salle à manger, chaises de salle à manger, chaises d’appoint,
tables de salon, tables de bout, armoires peintes, tables peintes,
armoires, bibliothèques, buffets, console, canapés, balançoires,
lits, bancs, bureaux, récamiers, buffets, coffres, commodes,
portes sculptées, jardinières, cadres et miroirs, figurines,
statuettes, fontaines, dessertes, accessoires décoratifs, colonnes,
huches et buffets, décorations murales, draps de lit, housses de
coussin, rideaux, taies d’oreillers. (3) Vente au détail et en gros de
meubles rustiques et accessoires, nommément tables de salle à
manger, chaises de salle à manger, chaises d’appoint, tables de
salon, tables de bout, armoires peintes, tables peintes, armoires,
bibliothèques, buffets, console, canapés, balançoires, lits, bancs,
bureaux, récamiers, buffets, coffres, commodes, portes sculptées,
jardinières, cadres et miroirs, supports de téléviseurs et de
magnétoscopes, supports de chaînes stéréo, tables d’ordinateur,
figurines, statuettes, fontaines, chariots de service, accessoires
décoratifs, colonnes, huches et buffets, décorations murales. (4)
Vente au détail et en gros de produits en fer forgé, nommément
tables, tables de coin, chaises, jardinières, étagères de cuisine,
barrières, bougeoirs. (5) Vente au détail et en gros de produits en
marbre, nommément tables, tables de bout, colonnes, statuettes,
figurines, bols et cendriers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 avril 1999 en liaison avec les services.

1,136,861. 2002/04/16. 9101-2096 QUÉBEC INC., 6125 Chemin
de la Côte de Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

BASCO ALL AMERICAN 
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WARES: Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely: jeans,
pants, shirts, sweaters, jackets, coats, ties, blouses, scarves,
shorts, t-shirts, sweatshirts, vests, socks, dresses, jumpsuits,
bermudas, gloves, shawls, anoraks, overalls, trousers, blazers,
tank tops, cardigans; underwear, namely: bustiers, bras, panties,
camisoles, boxers, slips, teddies, bodysuit, hosiery; sleepwear,
namely: nightgowns, pyjamas, camisoles, boxers, robes;
loungewear, namely: tops, bottoms, bodysuits; swimwear,
namely: swimsuits, bathing suits, bikinis; leather articles, namely:
belts, shoes and purses; bath accessories, namely: soaps,
perfumes, creams, lotions, bath oils, after-bath lotions and oils,
sponges, toilet gloves; fashion accessories, namely: belts, hats,
scarves, purses, change purses, key chains, cosmetics bags,
makeup brushes, jewellery, sunglasses, briefcases, knapsacks;
hair accessories, namely: barrettes, elastics, and headbands;
printed publications, namely: magazines; household articles,
namely: towels, clothes brushes, hair brushes, shoe brushes,
dusting brushes, sheet sets, pillows, address books, plates,
baskets, pot-pourrie, scarves, toothbrushes, carpets, bed
coverings, lamps, vases, platters, table ornaments, figurines,
coasters, candle holders, picture frames, decorative bottles,
decorative boxes, jewellery boxes, storage boxes, mugs, bowls,
place mats, flower pots, candles, cushions, clocks, paper and
cotton tablecloths, room scenters; toys, namely: teddy bears.
SERVICES: Operation of a business specializing in the retail sale
of men’s, ladies’ and children’s clothing and accessories, and
household articles. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément jeans, pantalons, chemises, chandails, vestes,
manteaux, cravates, chemisiers, écharpes, shorts, tee-shirts,
pulls d’entraînement, gilets, chaussettes, robes, combinaisons-
pantalons, bermudas, gants, châles, anoraks, salopettes,
pantalons, blazers, débardeurs et cardigans; sous-vêtements,
nommément bustiers, soutiens-gorge, culottes de maintien,
chemisettes, caleçons boxeur, slips, combinés-culottes, combiné-
slip et bonneterie; vêtements de nuit, nommément robes de nuit,
pyjamas, chemisettes, caleçons boxeur et peignoirs; robes
d’intérieur, nommément hauts, bas et combinés-slips; vêtements
de bain, nommément ensembles de bain, maillots de bain et
bikinis; articles en cuir, nommément ceintures, chaussures et
bourses; accessoires pour le bain, nommément savons, parfums,
crèmes, lotions, huiles de bain, lotions et huiles après-bain,
éponges, gants de toilette; accessoires de mode, nommément
ceintures, chapeaux, écharpes, bourses, porte-monnaie, chaînes
porte-clés, sacs à maquillage, pinceaux de maquillage, bijoux,
lunettes de soleil, porte-documents et havresacs; accessoires
pour cheveux, nommément barrettes, élastiques et bandeaux;
publications imprimées, nommément magazines; articles pour la
maison, nommément serviettes, brosses à linge, brosses à
cheveux, brosses à chaussures, brosses à épousseter, ensemble
de draps de lit, oreillers, carnets d’adresses, assiettes, paniers,
pot-pourris, écharpes, brosses à dents, tapis, couvre-lits, lampes,
vases, plats de service, ornements de table, figurines, sous-
verres, bougeoirs, cadres, bouteilles décoratives, boîtes
décoratives, coffres à bijoux, boîtes de rangement, grosses
tasses, bols, napperons, pots à fleurs, bougies, coussins,
horloges, nappes en papier et en coton et diffuseurs de

désodorisant; jouets, nommément oursons en peluche.
SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de vêtements et d’accessoires vestimentaires pour
hommes, femmes et enfants et d’articles pour la maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,136,922. 2002/04/10. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ROOT FORCE 
WARES: Perfume, cologne, skin care preparations, hair care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, préparations de
soins de la peau et préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,954. 2002/04/10. IMPERIAL TOBACCO PRODUCTS
LIMITED, 3711 St. Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,117. 2002/04/10. Acappella Software, Inc., 118 South
Ridge Street, Rye Brook, New York 10573, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

ACAPPELLA 
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WARES: Codeless application development software in the field
of knowledge capture and management, which enables an end
user to build completed computer application software.
SERVICES: Computer software design for others; computer
software consulting services. Used in CANADA since at least as
early as April 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de développement d’applications
sans code dans le domaine de la saisie et de la gestion des
connaissances, qui permettent à un utilisateur final de créer des
logiciels d’applications informatiques achevés. SERVICES:
Conception de logiciels pour des tiers; services de consultation en
logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,137,161. 2002/04/11. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

THERMASILK 
WARES: Hair care preparations. SERVICES: (1) Advertising and
promotion of hair care products through promotional activities,
namely, conducting contests. (2) Distribution of coupons. (3)
Provision of hair care products for sampling. (4) Distribution of
publications containing hair care information. (5) Sponsoring
events. Used in CANADA since at least as early as January 1998
on wares; March 1998 on services (2), (4); April 1998 on services
(3); January 2000 on services (5); February 2000 on services (1).

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. SERVICES:
(1) Publicité et promotion de produits pour les soins capillaires à
travers des activités promotionnelles, nommément tenue de
concours. (2) Distribution de bons de réduction. (3) Offre
d’échantillons de produits de soins capillaires comme. (4)
Distribution de publications sur les soins capillaires. (5)
Parrainage d’événements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises; mars 1998 en liaison avec les services (2), (4);
avril 1998 en liaison avec les services (3); janvier 2000 en liaison
avec les services (5); février 2000 en liaison avec les services (1).

1,137,309. 2002/04/15. CZT/ACN TRADEMARKS, L.L.C., 150
North Martingale Road, Schaumburg, Illinois 60173, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACNIELSEN WORKSTATION PLUS 
WARES: Computer software program for gathering and analyzing
information for marketing and sales purposes. Used in CANADA
since at least as early as January 1996 on wares.

MARCHANDISES: Programme logiciel pour collecte et analyse
d’information pour fins de commercialisation et de vente.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1996 en liaison avec les marchandises.

1,137,344. 2002/04/18. Monsanto Technology LLC, 800 North
Lindbergh Blvd., Saint Louis, MO 63167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

SKYLIGHT 
WARES: Herbicide, namely herbicide for use in forestry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicide, nommément herbicide à utiliser en
foresterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,352. 2002/04/02. CHEVRONTEXACO CORPORATION,
575 Market Street, San Francisco, California 94105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STARGUIDE 
WARES: Lubricating oils and greases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles et graisses lubrifiantes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,370. 2002/04/12. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AXECTITUDE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, stroke, cancer, respiratory
diseases, auto-immune diseases namely rheumatoid arthritis,
multiple sclerosis, lupus, psoriatic arthritis, ankolysing spondylitis,
Crohn’s disease and ulcerative colitis; anti-inflammatories, anti-
infectives, antibiotics, anti-psychotics, central nervous system
stimulants, central nervous system depressants. Priority Filing
Date: December 10, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/097504 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 50, No. 2538 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 juin 2003 254 June 18, 2003

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement et à la prévention des maladies cardio-vasculaires, des
ictus, du cancer, des maladies respiratoires et des maladies
d’origines immunologiques, nommément la polyarthrite
rhumatoïde, la sclérose en plaque, le lupus, la polyarthrite
psoriasique, la spondilarthrite ankylosante, la maladie de Crohn et
la recto-colite hémorragique; anti-inflammatoires, anti-infectieux,
antibiotiques, anti-psychotiques, stimulants du système nerveux
central et dépresseurs du système nerveux central. Date de
priorité de production: 10 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/097504 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,371. 2002/04/12. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EQUIAX 
WARES: Anti-viral pharmaceutical preparations for human use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques antivirales
destinées à l’humain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,137,401. 2002/04/12. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10, Nihonbashi Kayabacho, Tokyo
1093-9210, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOINS EXTRÊMES 
The right to the exclusive use of the word SOINS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin moisturizing cream and lotion;
liquid body wash; facial cleanser. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOINS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes et lotions hydratantes non
médicamenteuses pour la peau; liquide de nettoyage corporel;
nettoyant pour le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,402. 2002/04/12. CLINIQUE LABORATORIES, INC., 767
Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLINIQUE DEFINING CURLS 

WARES: Cosmetics, namely mascara. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément mascara. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,431. 2002/04/15. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

NEXT 
WARES: (1) Toy wagons. (2) Bicycle helmets. Used in CANADA
since at least as early as March 2002 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Voiturettes jouets. (2) Casques
protecteurs de cyclisme. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2002 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,137,452. 2002/04/15. LES ENTREPRISES SOLUMED INC.,
3277 rue Jean Béraud, Laval, QUÉBEC, H7T2L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD PIGEON, (PIGEON, ALLARD), 507, PLACE
D’ARMES, #1510, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2W2W8 

StériGEL 
MARCHANDISES: Gel antiseptique pour les mains, sans rinçage,
contenant de l’alcool éthylique avec ou sans gluconate de
chlorhexidine. SERVICES: Fabrication et vente d’un gel
antiseptique pour les mains, sans rinçage, contenant de l’alcool
éthylique avec ou sans gluconate de chlorhexidine. Employée au
CANADA depuis 11 mai 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Leave-on antiseptic gel for the hands, containing ethyl
alcohol with or without chlorhexidine gluconate. SERVICES:
Manufacturing and selling a leave-on antiseptic gel for the hands,
containing ethyl alcohol with or without chlorhexidine gluconate.
Used in CANADA since May 11, 1999 on wares and on services.

1,137,501. 2002/04/12. Lifestyle Television (1994) Limited, 64
Jefferson Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K3H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BRENDA G.
MCCALLEN, (B. MCCALLEN & COMPANY), 104 PARKVIEW
HILL CRESCENT, TORONTO, ONTARIO, M6K1X8 
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SERVICES: Production and distribution of television programs
relating to women and the operation of a television network. Used
in CANADA since at least as early as March 01, 2002 on services.

SERVICES: Production et distribution d’émissions de télévision
ayant trait aux femmes et exploitation d’un réseau de télévision.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2002 en liaison avec les services.

1,137,627. 2002/04/16. Auto-Spares Canada Inc., 17307 109
Ave., Edmonton, ALBERTA, T5S1H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

XW 
WARES: Electric lamp and lense and lense covers and switches
for interior and exterior use in automotive, commercial, residential
and institutional lighting fixtures; namely, turn-signal switches,
electrical conducting wire harnesses, emergency lights. Used in
CANADA since March 1990 on wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques, couvercles de verre et
interrupteurs pour intérieur et extérieur utilisés dans les appareils
d’éclairage dans les automobiles, les commerces, les résidences
et les institutions; nommément interrupteurs de clignotants,
faisceaux de fils électriques, lampes de secours. Employée au
CANADA depuis mars 1990 en liaison avec les marchandises.

1,137,837. 2002/04/17. AON CORPORATION, Aon Centre, 200
East Randolph Drive, Chicago, Illinois 60601, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

AON ASSURE VOTRE AVENIR 
Le droit à l’usage exclusif du mot ASSURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Insurance brokerage and underwriting services and
risk management services and fund investment and management;
advice, statistical studies and information relating to recruiting,
employment, personnel management and human resources;
arranging and conducting conferences and seminars and
providing training in relation to recruiting, employment, personnel
management and human resources. Used in CANADA since at
least as early as May 24, 1999 on services.

The right to the exclusive use of the word ASSURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services de courtage d’assurances, services de
souscription d’assurances et services de gestion du risque et
placement en fonds mutuels et gestion de fonds mutuels; conseil,
études statistiques et information ayant trait au recrutement, à
l’emploi, à la gestion du personnel et des ressources humaines;
organisation et tenue de conférences et de séminaires et
fourniture de services de formation en rapport avec le
recrutement, l’emploi, la gestion du personnel et les ressources
humaines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 mai 1999 en liaison avec les services.

1,137,852. 2002/04/18. VIRGINIA GOWER, 2530 Brasilia Circle,
Mississauga, ONTARIO, L5N2G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM I. MARKS, BDC
BUILDING, 4310 SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z4C4 
 

The right to the exclusive use of the words SCENIC, TREE and
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Landscaping services, namely tree and stump
removal, lawn fertilization, tree and shrub planting; lawn sodding
and seeding. (2) Property maintenance and cleaning services.
Used in CANADA since 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCENIC, TREE et SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’aménagement paysager, nommément
enlèvement d’arbres et dessouchage, épandage d’engrais de
gazon, plantation d’arbres et d’arbustes; engazonnement et
ensemencement des gazons. (2) Services d’entretien et de
nettoyage immobiliers. Employée au CANADA depuis 1992 en
liaison avec les services.
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1,137,944. 2002/04/19. SNB Electronics Ltd., #15, 951 Dennison
Street, Markham, ONTARIO, L3R3W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ULTECH 
WARES: Consumer electronics products namely hi fi, speakers,
CD players, DVD players, home theatre systems, digital cameras,
headphones, remote controls. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits électroniques grand public,
nommément haute-fidélité, haut-parleurs, lecteurs de CD, lecteurs
de DVD, systèmes de cinéma maison, caméras numériques,
casques d’écoute, télécommandes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,137,954. 2002/04/19. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

XR-1 
WARES: Writing instruments, namely pens, pencils, and markers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, et marqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,955. 2002/04/19. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VISIBILITY 
WARES: Writing instruments, namely pens, pencils, and markers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, et marqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,956. 2002/04/19. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BACK TRACKER 
WARES: Correction products, namely correction pens. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de correction, nommément stylos
correcteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,024. 2002/04/19. Cosmix molecular biologicals GmbH,
Mascheroder Weg 1b, 38124 Braunschweig, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

plexed 
WARES: Biologic agents for laboratories, namely gene libraries
which have been isolated from natural sources or which have
been obtained through genetic engineering. Priority Filing Date:
October 25, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 63
385.1/01 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents biologiques pour laboratoires,
nommément génothèques ayant été isolées de sources naturelles
ou ayant été obtenues au moyen du génie génétique. Date de
priorité de production: 25 octobre 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 63 385.1/01 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,047. 2002/04/19. INTERPRESTIGE S.A., faisant
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE,
8, rue de Berri, 75008, Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUÉBEC, H3C1L5 

AGE SCRUB 
Le droit à l’usage exclusif du mot SCRUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément lait, démaquillant, lotions, crèmes de jour, crèmes de
nuit, crèmes de soins intensifs. Employée au CANADA depuis 01
mars 2002 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SCRUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the care of the skin, namely milk, make-
up remover, lotions, day creams, night creams, intensive care
creams. Used in CANADA since March 01, 2002 on wares.
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1,138,088. 2002/04/22. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 N. Dallas, Parkway, Dallas, Texas, 75254, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PIZZA GRILLADES DU JARDIN 
The right to the exclusive use of the words PIZZA and
GRILLADES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza; pizza pie crusts; pizza sauces; pizza dough.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIZZA et GRILLADES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza; croûtes à pizza; sauces à pizzas; pâte
à pizza. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,242. 2002/04/22. CANADIAN INTERNET REGISTRATION
AUTHORITY, Suite 1110, 350 Sparks Street, Ottawa, ONTARIO,
K1R7S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SPEAK CANADIAN 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a domain name system; setting policy
regarding domain name system; assigning domain names;
managing, administering and operating domain database. Used in
CANADA since at least as early as April 15, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un système de noms de domaine;
définition d’une politique ayant trait au système de noms de
domaine; affectation de noms de domaine; gestion, administration
et exploitation d’une base de données de noms de domaine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril
2002 en liaison avec les services.

1,138,244. 2002/04/22. KEVIN RUETZ, #4, 54516 RR 250 ,
Namao, P.O. BOX 14, NAMAO, ALBERTA, T0A2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID S. WELSH, (TREVOY SIMPSON LLP), 680 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3S4 

RIP-POUNDER 
WARES: Hand tools, namely hammers used to remove fasteners
from concrete building forms. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément marteaux pour
enlever les attaches des coffrages du béton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,284. 2002/04/23. KEURIG, INCORPORATED a Delaware
corporation, 101 Edgewater Drive, Suite 110, Wakefield,
Massachusetts 01880, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CUSTOM BREW 
The right to the exclusive use of the word BREW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric coffee and tea brewing machines for domestic
and commercial use. Priority Filing Date: April 22, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/123288 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Infuseurs électriques à café et à thé pour
usage domestique et commercial. Date de priorité de production:
22 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/123288 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,349. 2002/04/23. DOLLAR BARN INC., 275 River Oaks
Blvd. W., Oakville, ONTARIO, L6H3V2 
 

The right to the exclusive use of the words DOLLAR and ITEMS
FOR $1 OR LESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail dollar store which also provides
postal services, fax and photocopy services, photographic
services, drop off courrier services. Used in CANADA since
August 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOLLAR et ITEMS FOR $1
OR LESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin d’articles à un dollar qui
fournit également des services postaux, de télécopie et de
photocopie, des services de photographie et des services de
dépôt de messagerie. Employée au CANADA depuis août 2000
en liaison avec les services.
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1,138,364. 2002/04/26. MISTYFIVE VÊTEMENTS SPORTIFS
INC., 421, rue Faraday, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1N4E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 
 

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément : casquettes,
tuques, chapeaux, bandeaux, t-shirts, t-shirts à manches longues,
polos, polos à manches longues, chandails coton ouaté à col rond,
chandails coton ouaté à capuchon, chandails coton ouaté à
capuchon avec fermeture éclair sur le tronc, polars et chandails de
laine, manteaux pour chacune des saisons, manteaux
dÊentraînement, camisoles, chemises (manches courtes et
manches longues), combinaisons de néoprène, chandails en
polyester pour sports aquatiques, ceintures, pantalons jambes
longues de différents textiles, différentes coupes, et ce, pour
chacune des saisons, pantalons jambes trois quarts (3/4) de
différents textiles et de différentes coupes, pantalons demies
jambes (1/2) de différents textiles et de différentes coupes,
pantalons jambes courtes (shorts) de différents textiles et
différentes coupes, survêtements, sous-vêtements, chaussettes.
(2) Chaussures, nommément: souliers, sandales. (3) Accessoires,
nommément: montres, bagues, boucles d’oreilles, colliers,
bracelets, lunettes, porte clefs, jouets, nommément petit disque
de plastique qui plane quand on le lance en le faisant tourner sur
lui-même, serviettes de plage, sacs de transport. (4) Équipements
sportifs, nommément: planches à roulette, planches à neige,
(wakeboards), planche de surf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Clothing, namely: peak caps, toques, hats,
headbands, T-shirts, long-sleeved T-shirts, polo shirts, long-
sleeved polo shirts, round-neck cotton fleece sweaters, hooded
cotton fleece sweaters, hooded cotton fleece sweaters with
zippered closures, polar fleece and wool sweaters, coats for all
seasons, exercise coats, camisoles, shirts (short-sleeved and
long-sleeved), neoprene overalls, polyester sweaters for aquatic
sports, belts, long pants made of various fabrics and of different
cuts for each season, three-quarter-length pants of various fabrics
and cuts, half-length pants of various fabrics and cuts, short pants
(shorts) of various fabrics and cuts, sweat clothes, underclothing,

socks. (2) Footwear, namely: shoes, sandals. (3) Accessories,
namely: watches, rings, earrings, necklaces, bracelets,
eyeglasses, key rings, toys, namely small plastic disc that glides
when thrown as it spins on itself, beach towels, transportation
bags. (4) Sports equipment, namely: skateboards, snowboards,
(wakeboards), surfboards. Proposed Use in CANADA on wares.

1,138,804. 2002/04/25. COMBE INCORPORATED, 1101
Westchester Avenue, White Plains, New York 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VAGISIL CLEANSING FOAM 
The right to the exclusive use of the words CLEANSING FOAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cleansing foams for feminine hygiene in the external
vaginal area. Used in CANADA since at least as early as April
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEANSING FOAM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mousses nettoyantes d’hygiène féminine à
utiliser dans la zone vaginale externe. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,138,817. 2002/04/25. BLUEDOT JEANSWEAR COMPANY
INC., 333 Chabanel Street West, Suite 288, Montreal, QUEBEC,
H2N2E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MORTON BESSNER, SUITE 2100, 1080
BEAVER HALL HILL, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1G3 
 

WARES: (1) Wearing apparel, namely: shirts; dress shirts; sport
shirts; knit shirts; woven tops; knitted tops; t-shirts; over-shirts;
blouses; halters; sweat shirts; turtleneck shirts; mock turtleneck
shirts; polo shirts; tank tops; sweat tops; jerseys; camisoles;
chemises; baseball shirts; pullover tops with pouch pockets;
kangaroo tops; muscle tops; golf shirts; night shirts; cardigans;
sleeveless sweaters; short sleeved sweaters; long sleeved
sweaters; pullovers; warm-up tops; singlets; pants; trousers;
slacks; jeans; bottoms; sweat pants; warm-up pants; pantaloons;
rompers; jodhpurs; jumpers; shorts; walking shorts; bermudas;
boardwalk shorts; culottes; parkas; pea jackets; duffel coats; rain
coats; trench coats; waist coats; overcoats; sweat jackets; jackets;
suits; blazers; windbreaker; ponchos; rain suits; training suits;
play-suits; coveralls; overalls; shortalls; jumpsuits; jogging suits;
sweat suits; sun suits; warm-up suits; uniforms; dresses; skirts;
kimonos; coats; housecoats; smocks and shop coats; pajamas;
sleep wear; dressing gowns; (2) Luggage and related items
namely: all-purpose gear carrying bags; all-purpose sporting
goods bags; athletic bags; attache cases; backpacks; barrel bags;
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beach bags; billfolds; briefcases; card-holders; carry-on bags;
change holders; clutch bags; purses; cosmetic cases sold empty;
drawstring bags; duffel bags; duffel tote bags; flight bags; garment
bags; garment travel bags; gym bags; key cases; overnight bags;
parasols; passport covers; purses; school bags; shoulder bags;
sport bags; stadium tote bags; suit bags for travel; suitcases;
toiletry bags sold empty; toiletry pouches; tote bags; travelling
bags; travelling cases; umbrellas; vanity cases; wallets; wardrobe
bags; watch straps. (3) Watches; jewelry and cigarette cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises;
chemises habillées; chemises sport; chemises en tricot; hauts
tissés; hauts tricotés; tee-shirts; chemises-vestes; chemisiers;
bain-de-soleil; pulls d’entraînement; chemises à col roulé;
chemises à col roulé en tissu plissé; polos; débardeurs; hauts
d’entraînement; jerseys; chemisiers; chemises; maillots de
baseball; tricots avec poches sac; hauts de type kangourou; hauts
de musculation; polos de golf; chemises de nuit; cardigans;
chandails sans manches; chandails à manches courtes; chandails
à manches longues; pulls; hauts de survêtement; maillots de
corps; pantalons; pantalons sport; pantalons tout aller; jeans; bas;
pantalons de survêtement; surpantalons; pantalons à sous-pieds;
barboteuses; pantalons d’équitation; chasubles; shorts; shorts de
marche; bermudas; shorts de randonnée; jupes-culottes; parkas;
cabans; duffle-coat; imperméables; trench-coats; gilets; paletots;
vestes d’entraînement; vestes; costumes; blazers; coupe-vent;
ponchos; ensembles imperméables; survêtements; tenue de jeux;
combinaisons; salopettes; combinaisons courtes; combinaisons-
pantalons; tenues de jogging; survêtements; ensembles d’été;
survêtements; uniformes; robes; jupes; kimonos; manteaux; robes
d’intérieur; blouses normales et blouses de travail; pyjamas;
vêtements de nuit; robes de chambre; (2) Bagages et articles
connexes, nommément sacs de sport tout usage; sacs
d’équipement de sport tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes;
sacs à dos; sacs cylindriques; sacs de plage; porte-billets; porte-
documents; porte-cartes; bagages à main; porte-monnaie; sacs-
pochettes; bourses; étuis à cosmétiques vendus vides; sacs à
cordonnet; sacs polochons; sacs polochons fourre-tout; bagages
à main; sacs à vêtements; sacs de voyage pour vêtements; sacs
de sport; étuis à clés; valises de nuit; parasols; étuis à passeport;
bourses; sacs d’écolier; sacs à bandoulière; sacs de sport; sacs
fourre-tout de stade; sacs à vêtements pour le voyage; valises;
sacs de toilette vendus vides; petits sacs pour articles de toilette;
fourre-tout; sacs de voyage; valises; parapluies; malettes de
toilette; portefeuilles; sacs à vêtements; bracelets de montre. (3)
Montres; bijoux et étuis à cigarettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,138,818. 2002/04/25. BLUEDOT JEANSWEAR COMPANY
INC., 333 Chabanel Street West, Suite 288, Montreal, QUEBEC,
H2N2E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MORTON BESSNER, SUITE 2100, 1080
BEAVER HALL HILL, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1G3 

 

WARES: (1) Wearing apparel, namely: shirts; dress shirts; sport
shirts; knit shirts; woven tops; knitted tops; t-shirts; over-shirts;
blouses; halters; sweat shirts; turtleneck shirts; mock turtleneck
shirts; polo shirts; tank tops; sweat tops; jerseys; camisoles;
chemises; baseball shirts; pullover tops with pouch pockets;
kangaroo tops; muscle tops; golf shirts; night shirts; cardigans;
sleeveless sweaters; short sleeved sweaters; long sleeved
sweaters; pullovers; warm-up tops; singlets; pants; trousers;
slacks; jeans; bottoms; sweat pants; warm-up pants; pantaloons;
rompers; jodhpurs; jumpers; shorts; walking shorts; bermudas;
boardwalk shorts; culottes; parkas; pea jackets; duffel coats; rain
coats; trench coats; waist coats; overcoats; sweat jackets; jackets;
suits; blazers; windbreaker; ponchos; rain suits; training suits;
play-suits; coveralls; overalls; shortalls; jumpsuits; jogging suits;
sweat suits; sun suits; warm-up suits; uniforms; dresses; skirts;
kimonos; coats; housecoats; smocks and shop coats; pajamas;
sleep wear; dressing gowns; robes; bathrobes; sleepers;
underwear; boxer shorts; briefs; active wear; ski wear; fleece
wear; swimsuits; swim wear; shoes; slippers; boots; sandals;
running shoes; tennis shoes; walking shoes; sport shoes; deck
shoes; sneakers; specific purpose athletic shoes and general
purpose sport shoes; tights; handkerchiefs; mittens; bibs;
wristbands; diaper sets; bandanas; neckties; hats; caps; visors;
tuques; berets; belts; suspenders; scarves; gloves; headbands;
hosiery; socks. (2) Luggage and related items namely: all-purpose
gear carrying bags; all-purpose sporting goods bags; athletic
bags; attache cases; backpacks; barrel bags; beach bags;
billfolds; briefcases; card-holders; carry-on bags; change holders;
clutch bags; purses; cosmetic cases sold empty; drawstring bags;
duffel bags; duffel tote bags; flight bags; garment bags; garment
travel bags; gym bags; key cases; overnight bags; parasols;
passport covers; purses; school bags; shoulder bags; sport bags;
stadium tote bags; suit bags for travel; suitcases; toiletry bags sold
empty; toiletry pouches; tote bags; travelling bags; travelling
cases; umbrellas; vanity cases; wallets; wardrobe bags; watch
straps. (3) Watches; jewelry and cigarette cases. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément :
chemises; chemises habillées; chemises sport; chemises en
tricot; hauts tissés; hauts en tricot; tee-shirts; surchemises;
chemisiers; bain-de-soleil; pulls d’entraînement; chemises à col
roulé; chemises à col cheminée; polos; débardeurs; hauts
d’entraînement; jerseys; cache-corsets; chemises; chandails de
baseball; hauts-pulls avec poches sac; hauts de type kangourou;
hauts de musculation; polos de golf; chemises de nuit; cardigans;
chandails sans manches; chandails à manches courtes; chandails 
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à manches longues; pulls; hauts d’entraînement; maillots de
corps; pantalons; pantalons sport; jeans; bas; pantalons de
survêtement; pantalons isothermes; pantalons à sous-pieds;
barboteuses; jodhpurs; chasubles; shorts; shorts de marche;
bermudas; shorts en tissu-éponge; jupes-culottes; parkas;
cabans; duffel-coats; imperméables; trench-coats; manteaux à la
taille; paletots; vestes d’entraînement; vestes; costumes; blazers;
coupe-vent; ponchos; ensembles imperméables; tenues
d’entraînement; costumes pour jouer; combinaisons; salopettes;
combinaisons courtes; combinaisons-pantalons; tenues de
jogging; survêtements; tenues de soleil; uniformes; robes; jupes;
kimonos; manteaux; robes d’intérieur; blouses et blouses de
travail; pyjamas; vêtements de nuit; robes de chambre; peignoirs;
sorties-de-bain; dormeuses; sous-vêtements; caleçons boxeur;
caleçons; vêtements d’exercice; vêtements de ski; vêtements en
molleton; maillots de bain; vêtements de bain; chaussures;
pantoufles; bottes; sandales; chaussures de course; chaussures
de tennis; chaussures de marche; souliers de sport; chaussures
de yachting; espadrilles; chaussures d’athlétisme à des fins
déterminées et chaussures de sport à usage général; collants;
mouchoirs; mitaines; bavoirs; serre-poignets; ensembles-culottes
pour bébés; bandanas; cravates; chapeaux; casquettes; visières;
tuques; bérets; ceintures; bretelles; foulards; gants; bandeaux;
bonneterie; chaussettes. (2) Bagages et articles connexes,
nommément : sacs de sport tout usage; sacs d’équipement sportif
tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes à documents; sacs à dos;
sacs polochons; sacs de plage; porte-billets; porte-documents;
porte-cartes; sacs de vol; porte-monnaie; sacs-pochettes;
bourses; étuis à cosmétiques vendus vides; sacs à cordonnet;
polochons; polochons fourre-tout; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs à vêtements pour le voyage; sacs de sport; étuis
à clés; valises de nuit; parasols; étuis à passeport; bourses; sacs
d’écolier; sacs à bandoulière; sacs de sport; sacs fourre-tout de
stade; sacs à costumes pour le voyage; valises; sacs de toilette
vendus vides; petits sacs pour articles de toilette; fourre-tout; sacs
de voyage; valises; parapluies; étuis de toilette; portefeuilles; sacs
penderie; bracelets de montre. (3) Montres; bijoux et étuis à
cigarettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,983. 2002/04/29. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORAL-B TIMER 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,138,987. 2002/04/29. Coltene/Whaledent, Inc., 750 Corporate
Drive, Mahwah, New Jersey 07430, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

TURBOCUT 
WARES: Rotary dental instruments with diamond abrasives.
Used in CANADA since at least as early as January 2002 on
wares. Priority Filing Date: November 08, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/335,910 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Fraises dentaires dotées de diamants
abrasifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 08 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/335,910 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,138,996. 2002/05/02. Do-Gree Fashions Ltd., 105 de Louvain
Street West, Montreal, QUEBEC, H2N1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MOON SHADOW 
WARES: (1) Headwear, namely hats, caps, toques, ski masks and
balaclavas. (2) Clothing, namely pants, shorts, overalls, jumpsuits,
shortalls, rompers, coveralls, jumpers, skirts, blouses, sweaters,
jeans, sleepwear, shirts, T-shirts, sweatshirts, sweatpants,
jackets, coats, vests, waist coats, peajackets, overcoats, polo
shirts, jogging suits, kangaroo tops, muscle tops, tank tops, swim
wear, dresses; souvenirs; shoes, ties, socks; sporting articles,
namely skis, ski bindings, ski poles, snowboards, skateboards,
safety straps, and ski wax. Used in CANADA since at least as
early as December 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, tuques, masques de ski et passe-montagnes. (2)
Vêtements, nommément pantalons, shorts, salopettes,
combinaisons-pantalons, combinaisons courtes, barboteuses,
combinaisons, jumpers, jupes, chemisiers, chandails, jeans,
vêtements de nuit, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, vestes, manteaux, gilets, manteaux à
la taille, cabans, paletots, polos, tenues de jogging, hauts de type
kangourou, hauts de musculation, débardeurs, maillot de bain,
robes; souvenirs; chaussures, cravates, chaussettes; articles de 
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sport, nommément skis, fixations de ski, bâtons de ski, planches
à neige, planches à roulettes, sangles de sécurité et farts.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,139,004. 2002/05/02. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

COLOR FLEX 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic ingredient complex used as a component in
the manufacture of lipstick. Priority Filing Date: May 01, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
125,469 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Complexe d’ingrédients cosmétiques utilisés
comme élément de fabrication du rouge à lèvres. Date de priorité
de production: 01 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/125,469 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,049. 2002/04/25. Groupe Lacasse Inc., 99 St-Pierre Street,
Saint-Pie, QUEBEC, J0H1W0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HART, SAINT-PIERRE, 1
PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2C6 

PANGRAM 
WARES: Laminated panel system used in the planning,
organization and division of space. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de lambrissage utilisé dans la
planification, l’organisation et la division des espaces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,093. 2002/04/29. SETS Systems Canada Inc. operating as
TWHC Tankless Water Heater Company, Unit B, 235 Cambie
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

TWHC 

WARES: Domestic water heaters; plumbing supplies, namely,
water heater elements, valves and boilers. SERVICES:
Installation and servicing of domestic water heaters, and warranty
services therefor. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Chauffe-eau domestiques; articles de
plomberie, nommément éléments chauffants de chauffe-eau,
robinetterie et chaudières. SERVICES: Installation et entretien de
chauffe-eau domestiques, et services de garanties connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,139,106. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROXUL CurtainRock 
The right to the exclusive use of the word ROCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,139,107. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CurtainRock 
The right to the exclusive use of the word ROCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,139,110. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROXUL RXL SAFE 
The right to the exclusive use of the word SAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,139,111. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RXL SAFE 
The right to the exclusive use of the word SAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,139,190. 2002/04/29. 4077131 Manitoba Ltd., Box 64 , Eden,
MANITOBA, R0J0M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

CROP SAVER 
The right to the exclusive use of the word CROP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural implement, namely deflector shields for
deflecting plant material away from an implement wheel. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CROP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outillage agricole, nommément écrans
protecteurs pour empêcher la matière végétale d’atteindre les
roues d’une machine agricole. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,139,213. 2002/04/30. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,139,245. 2002/04/30. H.R.A. Investments Ltd. dba HRA, HRA
Investments and Hyperion Industries, Suite 2160, 1066 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

THE RUSSIAN PRINCESS 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words RUSSIAN and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RUSSIAN et COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 263 18 juin 2003

1,139,341. 2002/04/30. W.G. OSBORNE INC., 668 Millway
Avenue, Suite #2, Concord, ONTARIO, L4K3V2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

MAKING SAFETY CHILD’S PLAY 
The right to the exclusive use of the word SAFETY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Inspecting playground equipment. Used in CANADA
since at least as early as November 25, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Inspection d’équipement de terrains de jeu.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
novembre 1998 en liaison avec les services.

1,139,343. 2002/04/30. HUME PUBLISHING COMPANY
LIMITED, 1616-25 Adelaide St. E., Toronto, ONTARIO, M5C3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word PUBLISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Print and electronic publications, namely, books, loose
leaf printed materials, namely, a series of volumes in binders, on
various non-fiction topics, wherein the printed content is replaced
on a periodic basis with updated information, manuals,
magazines, periodicals, newsletters, pamphlets, brochures,
journals and newspapers. SERVICES: Print publishing services
and electronic and/or online publishing services, namely, the
publication and distribution in print or electronic formats, of books,
loose leaf printed materials, namely, a series of volumes in
binders, on various non-fiction topics, wherein the printed content
is replaced on a periodic basis with updated information, manuals,
magazines, periodicals, newsletters, pamphlets, brochures,
journals and newspapers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLISHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément livres, imprimés à feuilles mobiles, nommément une
série de volumes en reliures portant sur différents sujets non
romanesques et dont le contenu imprimé est renouvelé
périodiquement, manuels, magazines, périodiques, bulletins,
dépliants, brochures, revues et journaux. SERVICES: Services
d’édition, d’édition électronique et/ou d’édition en ligne,
nommément publication et distribution sous forme imprimée ou
électronique de livres, imprimés à feuilles mobiles, nommément
une série de volumes en reliures portant sur différents sujets non
romanesques et dont le contenu imprimé est renouvelé
périodiquement, manuels, magazines, périodiques, bulletins,
dépliants, brochures, revues et journaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,139,361. 2002/04/30. Novopharm Limited, 30 Novopharm
Court, Toronto, ONTARIO, M1B2K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the words ANIMAL HEALTH and
the words SANTÉ ANIMALE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Veterinary pharmaceutical preparations, namely,
glucosamine hydrochloride and anti-hypothyroidism agents. (2)
Veterinary pharmaceutical preparations, namely, anti-
inflammatory agents and antibiotics. SERVICES: Development
and dissemination of educational materials relating to animal
health; and conducting seminars and conferences in the field of
animal health. Used in CANADA since at least as early as January
1997 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ANIMAL HEALTH et les mots
SANTÉ ANIMALE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques
vétérinaires, nommément chlorydrate de glucosamine et agents
anti-hypothyroïdiens. (2) Préparations pharmaceutiques
vétérinaires, nommément agents anti-inflammatoires et
antibiotiques. SERVICES: Développement et diffusion de
documents éducatifs ayant trait à la santé de l’animal; tenue de
séminaires et de conférences dans le domaine de la santé
animale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1997 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,139,576. 2002/05/02. RENAISSANCE LEARNING, INC., 901
Deming Way, P.O. Box 45016, Madison, Wisconsin, 53744-5016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RENAISSANCE PLACE 
SERVICES: An interactive web site for educators to upload data,
receive reports and access data in the field of learning. Priority
Filing Date: March 19, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/384,645 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Site Web interactif permettant aux éducateurs de
télécharger des données, de recevoir des rapports et d’accéder à
des données dans le domaine de l’apprentissage. Date de priorité
de production: 19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/384,645 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,139,692. 2002/05/03. GALDERMA S.A. a legal entity,
Zugerstrasse8, CH 6330 Cham, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Pharmaceutical products for treatment of acne.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
de l’acné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,697. 2002/05/03. George Weston Limited, Suite 1901, 22
St.Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

SMARTMILK 
WARES: Fluid milk. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait liquide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,714. 2002/05/03. Grogan Ford Lincoln Incorporated, 5271
Nauvoo Road, Watford, ONTARIO, N0M2S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LERNERS LLP, 80
DUFFERIN AVENUE, P.O. BOX 2335, LONDON, ONTARIO,
N6A4G4 

EXPERIENCE THE COUNTRY 
SERVICES: (1) Sale of automobiles and recreational vehicles and
promotional material related thereto, namely t-shirts, sweatshirts,
mugs, coffee cups, posters, pens, pencils, notepads, hats,
baseball caps, keychains and fobs. (2) Sale of automobiles and
recreational vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Vente d’automobiles et de véhicules de plaisance
et matériel promotionnel connexe, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, grosses tasses, tasses à café, affiches, stylos,
crayons, bloc-notes, chapeaux, casquettes de baseball,
chaînettes de porte-clefs et breloques. (2) Vente d’automobiles et
de véhicules de plaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,139,804. 2002/05/08. Eppcon Systems Incorporated, 57
Ashbridge Circle, Unit 3, Woodbridge, ONTARIO, L4L3R5 

PlantCanary 
The right to the exclusive use of the word PLANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Our product is an internet based subscription service
that intelligently analyses, detects, and notifies plant personnel of
potential machine productivity problems. Hardware located within
manufacturing facilities taps into cyclic machine signals and
reports machine state changes back to a central site for
processing. Used in CANADA since May 06, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service d’abonnement intelligent basé sur Internet
qui analyse et détecte les dérangements potentiels de la
machinerie et signale ces dérangements potentiels au personnel
de l’usine. Le matériel informatique installé dans l’usine interroge
les signaux émis périodiquement par les machines et rend compte
des changements d’état à un centre aux fins de traitement.
Employée au CANADA depuis 06 mai 2002 en liaison avec les
services.

1,139,894. 2002/05/06. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BAKING WITH GRANDMA 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,895. 2002/05/06. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street , Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SAND BLOSSOM 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,896. 2002/05/06. DF ENTERPRISES, INC., 300 Delaware
Avenue, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FOREVER ELIZABETH 
WARES: Fragrance products for personal use, namely, perfume,
cologne, toilet water, scented body lotion and moisturizing skin
cream, body oil, body powder, scented skin soap; cosmetics and
skin care preparations, namely, foundation make-up, face powder,
blusher, compacts, eye pencils, lip pencils, lipstick, lip gloss, non-
medicated lip balm, mascara, eye make-up, eyeliners, eye
shadow, skin moisturizer and skin toner; hair care products,
namely, shampoo, hair conditioners, hair gel and hair spray; nail
care preparations, namely, nail polish, nail strengtheners, and nail
polish remover; shaving cream, shaving gel, after-shave lotion;
skin soap, shower gel; personal deodorant; antiperspirant;
potpourri; sachets; suntanning preparations; sun screen and sun
block preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie pour usage personnel,
nommément parfums, eau de Cologne, eau de toilette, lotions
parfumées pour le corps, crèmes hydratantes pour la peau, huile
pour le corps, poudre pour le corps, savon parfumé pour la peau;
articles de maquillage et de soins de la peau, nommément fond de
teint, poudre pour le visage, fard à joues, poudriers, crayons à
paupières, crayons à lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres,
baume non médicamenteux pour les lèvres, mascara, maquillage
pour les yeux, ligneurs pour les yeux, ombre à paupières,
hydratant pour la peau et tonique pour la peau; produits pour le
soin des cheveux, nommément shampoing, revitalisants
capillaires, gel capillaire et fixatif capillaire en aérosol;
préparations de soin des ongles, nommément vernis à ongles,
produits de renforcement des ongles et dissolvant de vernis à
ongles; crème à raser, gel à raser et lotion après-rasage; savon
pour la peau et gel pour la douche; déodorant personnel;
antisudorifiques; pot-pourris; sachets; préparations de bronzage;
écrans solaires et écrans solaires totaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,899. 2002/05/06. SLEEMAN BREWERIES LTD., 551 Clair
Road West, Guelph, ONTARIO, N1L1E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

1516 
WARES: Brewed alcoholic beverages. Used in CANADA since at
least as early as December 07, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 décembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,139,930. 2002/05/06. Strategic Diagnostics, Inc., 111 Pencader
Drive, Newark, Delaware, 19702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES: Test kits consisting primarily of reagents for scientific
use in the detection of bacteria in food and agricultural products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses d’épreuve composées
principalement de réactifs pour utilisation scientifique dans la
détection de bactéries dans les aliments et les produits agricoles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,940. 2002/05/06. ECash Direct (UK) Limited, a United
Kingdom corporation, Westec House, West Gate, Suite 700,
Hangar Lane, London, England, W5 1YZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

SPEEDCASH 
SERVICES: Processing the electronic deposits, withdrawals and
transfers of funds, between third parties; providing online
authentication of bank account existence and ownership for
others; providing online anti-fraud protection services for others;
electronic financial transaction services enabling individuals to
participate in online gaming. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services de traitement de dépôts, de retraits et de
virement de fonds électroniques entre tiers; fourniture d’un service
de vérification en ligne de l’existence des comptes bancaires et de
l’identité de leurs titulaires pour des tiers; fourniture de services de
protection contre les fraudes; services de transactions financières
électroniques permettant de s’adonner au jeu en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,140,042. 2002/05/14. Meloche Monnex Inc., 50, Place
Crémazie, 12e étage, Montréal, QUÉBEC, H2P1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

AVANTAGE MOTO PROGRAMME 
D’ASSURANCE 

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTO et PROGRAMME
D’ASSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Assurance moto en général. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MOTO and
PROGRAMME D’ASSURANCE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: General motorcycle insurance. Proposed Use in
CANADA on services.

1,140,063. 2002/05/14. Tim McNalley trading as Fiber Fencing
Systems, Box 612, Provost, ALBERTA, T0B3S0 
 

WARES: Fiber glass pipe for fencing, portable corral panels made
of fiberglass pipe, forage feeders for livestock made of fiberglass
pipe. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tubes en fibre de verre pour clôtures,
panneaux portables pour locaux d’animaux fabriqués en tubes de
fibre de verre, mangeoires à fourrage fabriquées en tubes de fibre
de verre pour bétail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,140,111. 2002/05/08. HEDSTROM CORPORATION (a
Delaware Corporation), Box 432, Sunnyside Road, Bedford, PA
15522, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INSTA-LOCK 
WARES: Grindrails for skateboards and inline skates. Priority
Filing Date: November 13, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/337,239 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mains courantes pour la pratique de la
planche à roulettes et du patin à roues alignées. Date de priorité
de production: 13 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/337,239 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,113. 2002/05/08. HEDSTROM CORPORATION (a
Delaware Corporation), Box 432, Sunnyside Road, Bedford, PA
15522, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CUDDLE BEAR 
WARES: Children’s swings. Used in CANADA since at least as
early as May 09, 1999 on wares. Priority Filing Date: November
13, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/337,240 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Balançoires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 09 mai 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 13 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/337,240 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,140,140. 2002/05/08. Mr. Eric A. Fortin, 25 Brunetville Rd.,
Kapuskasing, ONTARIO, P5N2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 
 

WARES: Leisure clothing namely; sweat shirts, t-shirts, hoodies,
underwear for men women and children. Used in CANADA since
May 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements de loisirs, nommément pulls
d’entraînement, tee-shirts, gilets à capuchon, sous-vêtements
pour hommes, femmes et enfants. Employée au CANADA depuis
mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,140,210. 2002/05/08. Kabushiki Kaisha Top, 19-10,
Senjunakai-cho, Adachi-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Medical and apparatus, namely, needles for medical
purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles médicaux, nommément aiguilles à
usage médical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,231. 2002/05/09. MUSICIAN’S FRIEND, 931 Chevy Way,
Medford, Oregon 97504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word MUSICIAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mail order catalog services in the field of musical
instruments and supplies, and retail outlets featuring musical
instruments and supplies. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 13, 1999 under No. 2,238,700 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSICIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par correspondance d’instruments
de musique et de fournitures connexes, et magasins de vente au
détail d’instruments de musique et de fournitures connexes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 13 avril 1999 sous le No. 2,238,700 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,140,321. 2002/05/08. Pharmanex, LLC, 75 West Center Street,
Provo, Utah 84601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

APPEASE 
WARES: Dietary and nutritional supplements to manage craving
for carbohydrates. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels pour
gérer les besoins en glucides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,325. 2002/05/08. TÔLE INOX INC., 465, St-Jean-Baptiste
sud, Princeville, QUÉBEC, G6L4B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

IMPULSINOX 
MARCHANDISES: Équipement servant à améliorer la qualité du
sirop d’érable pendant le processus de sa fabrication,
nommément: tuyaux, pompes à air, filtres, valves et tubes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril
2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Equipment used to improve the quality of maple syrup
during manufacturing, namely: pipes, air pumps, filters, valves and
tubes. Used in CANADA since at least as early as April 15, 2002
on wares.

1,140,513. 2002/05/13. SSPA Microwave Corporation, Units 4 &
5, 5640 Tomken Road, Mississauga, ONTARIO, L4W1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN H. BAILEY, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9C1A3 

SURVIVAL 
WARES: Solid state power amplifiers. Used in CANADA since at
least as early as March 08, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Amplificateurs de puissance à
semiconducteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 08 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,140,582. 2002/05/09. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

VERSA-FIT 
WARES: Feminine sanitary protection products, namely, pads,
pantiliners and panty shields. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de protection hygiénique féminine,
nommément serviettes, culottes de protection et protège-culottes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,140,593. 2002/05/09. SEKAKU ELECTRON INDUSTRY CO.,
LTD., No. 1, Lane 17, Sec. 2, Han Shi West Road, Taichung,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Microphones, receivers, transmitters, public address
amplifiers, audio amplifiers, car amplifiers, radio receivers and
tuners, equalizers, audio tape players/recorders, audio disc
players/recorders, megaphones, horn speakers, speakers,
discussion systems comprising microphones, speakers,
amplifiers, booster units, cables, power supplies and parts for all
the above. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microphones, récepteurs, émetteurs,
amplificateurs de sonorisation, amplificateurs audio,
amplificateurs d’automobile, récepteurs radio et syntonisateurs,
correcteurs acoustiques, lecteurs de bande sonore/
magnétophones à bande, lecteurs/enregistreurs de disques
audio, porte-voix, mégaphones, haut-parleurs, systèmes de
discussion comprenant microphones, haut-parleurs,
amplificateurs, suramplificateurs, câbles, blocs d’alimentation et
pièces pour toutes les marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,740. 2002/05/21. Alberta’s Best White Tail Deer Group
Ltd., P.O. Box 1050, Athabasca, ALBERTA, T9S2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

OUTFITTER’S EDGE 
WARES: Deer urine, venison, deer antlers, deer toes, and
clothing, namely: shirts, baseball caps, hunting caps, jackets and
windbreakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Urine de chevreuil, venaison, bois de
chevreuil, onglons de chevreuil, et vêtements, nommément :
chemises, casquettes de baseball, casquettes de chasse, vestes
et blousons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,741. 2002/05/21. Steven M. Carrol, P.O. Box 8267, Cold
Lake, ALBERTA, T9M1H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

 

The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since as
early as 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 2000 en liaison avec les services.

1,140,752. 2002/05/21. Graphic Packaging Corporation, 4423
Table Mountain Drive, Golden, Colorado 80403, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

PACESETTER 
WARES: Paperboard sold in roll or sheet form for further
manufacture. Used in CANADA since at least as early as
November 1996 on wares.

MARCHANDISES: Carton vendu en rouleaux ou en feuilles pour
fabrication subséquente. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,140,755. 2002/05/07. Zip Signs Ltd., 5040 North Service Road,
Burlington, ONTARIO, L7L5R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

WARES: Signs. SERVICES: Sign lettering, sign repair, sign
painting, sign construction, sign design and installation of signage.
Used in CANADA since at least as early as 1975 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Enseignes. SERVICES: Lettrage
d’enseignes, réparation d’enseignes, peinture d’enseignes,
fabrication d’enseignes, conception d’enseignes et installation
d’enseignes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1975 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,140,757. 2002/05/09. Bulova Corporation, One Bulova Park,
Woodside, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BLACK DIAMOND 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,762. 2002/05/10. MARTINREA INTERNATIONAL INC., 25
Claireville Drive, Etobicoke, ONTARIO, M9W5Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

SERVICES: Industrial and automotive metal shaping; design and
manufacture of industrial and automotive metal parts. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Profilage de métaux pour l’industrie et le secteur de
l’automobile; conception et fabrication de pièces métalliques pour
l’industrie et le secteur de l’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,140,775. 2002/05/14. ENDOVASCULAR TECHNOLOGIES,
INC., a legal entity, 1525 O’Brien Drive, Menlo Park, California,
94025, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEUROLINK 
WARES: Stents; stent delivery systems comprised of stents,
balloons, guiding catheters, dilation catheters and guide wires;
dilation catheters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Endoprothèses; systèmes de mise en place
d’endoprothèses comprenant des endoprothèses, des ballonnets,
des cathéters de guidage, des cathéters de dilatation et des
guides métalliques; cathéters de dilatation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,901. 2002/05/15. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AZECTITUDE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, stroke, cancer, respiratory
diseases, auto-immune diseases namely rheumatoid arthritis,
multiple sclerosis, lupus, psoriatic arthritis, ankolysing spondylitis,
Crohn’s disease and ulcerative colitis; anti-inflammatories, anti-
infectives, antibiotics, anti-psychotics, central nervous system
stimulants, central nervous system depressants. Priority Filing
Date: April 11, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/120986 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement et à la prévention des maladies cardio-vasculaires, des
ictus, du cancer, des maladies respiratoires et des maladies
d’origines immunologiques, nommément la polyarthrite
rhumatoïde, la sclérose en plaque, le lupus, la polyarthrite
psoriasique, la spondilarthrite ankylosante, la maladie de Crohn et
la recto-colite hémorragique; anti-inflammatoires, anti-infectieux,
antibiotiques, anti-psychotiques, stimulants du système nerveux
central et dépresseurs du système nerveux central. Date de
priorité de production: 11 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/120986 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,141,055. 2002/05/23. Hazy Jean Inc., 41 Crewe Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4C2J2 

CREWE AVENUE 
The right to the exclusive use of the word CREWE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Greeting cards. Used in CANADA since May 21, 2002
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREWE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Employée au CANADA
depuis 21 mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,141,058. 2002/05/30. Melanie Yearow/Trading as Karmic Angel
Jewels, # 5-2134 Yew St., Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6K3G7 

KA 
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WARES: Sterling silver jewelry, consisting of bracelets, earrings,
necklaces, rings, and broaches. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux en argent sterling : bracelets, boucles
d’oreilles, colliers, anneaux et broches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,059. 2002/05/24. Distribution CMG inc, 1062 Place
Sardaigne, Brossard, QUÉBEC, J4X1L7 

Air Gel 
Le droit à l’usage exclusif des mots AIR et GEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Éliminateur d’odeurs en gel. Employée au
CANADA depuis 01 mai 2002 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words AIR et GEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gel odour eliminators. Used in CANADA since May 01,
2002 on wares.

1,141,070. 2002/05/16. SOUTHWORTH COMPANY, 265 Main
Street, Agawam, Massachusetts 01001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Writing paper, printing paper, typing paper and
envelopes. Priority Filing Date: April 25, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/400,685 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papier à écrire, papier d’impression, papier à
dactylographie et enveloppes. Date de priorité de production: 25
avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
400,685 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,082. 2002/05/16. Shan Jamal, 11 Lynnvalley Crescent,
Kitchener, ONTARIO, N2N3A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

NUTRA-TOPIT 
WARES: Topping comprised of dried fruits, nuts and seeds for
use on breakfast cereal, oatmeal, ice cream, yogurt, pancakes
and salads and inside cake mixes and pancake mixes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Garniture constituée de fruits séchés, noix et
graines pour utilisation sur les céréales de petit déjeuner, le gruau,
la crème glacée, le yogourt, les crêpes et les salades ainsi que
dans les mélanges à gâteaux et les mélanges à crêpes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,123. 2002/05/16. Columbia Steel Casting Co., Inc., 10425
N. Bloss Avenue, Portland, Oregon 97283, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TWISTLINK 
WARES: Lifting chain and chain links. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Chaînes de levage et maillons de chaînes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,131. 2002/05/16. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

ZULU 
WARES: Body spray used as a fragrance and a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisation à utiliser sur le corps comme
parfum et déodorant personnel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,141,134. 2002/05/16. NATURE’S FINEST TOPSOIL &
MANURE INC., 792 Thompson Drive, Belmont, ONTARIO,
N0L1B0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

NATURE’S FINEST 
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The right to the exclusive use of the word FINEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Topsoil, peat moss, sand, compost, manure and
combinations thereof for lawn and garden applications.
SERVICES: Wholesale and retail sale and delivery of topsoil, peat
moss, sand, compost, manure and combinations thereof for lawn
and garden applications. Used in CANADA since at least as early
as September 06, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terre végétale, mousse de tourbe, sable,
compost, fumier et combinaisons connexes pour applications sur
la pelouse et dans le jardin. SERVICES: Vente au gros et au détail
et livraison de terre végétale, mousse de tourbe, sable, compost,
fumier et combinaisons connexes pour applications sur la pelouse
et dans le jardin. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 06 septembre 1994 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,141,138. 2002/05/16. SUNCADDY CANADA INC., 200 - 533
Victoria Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4N0P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

SUNCADDY 
WARES: Solar electric systems for golf carts and utility vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes hélioélectriques pour voiturettes de
golf et véhicules utilitaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,141,141. 2002/05/16. Canadian Rocky Mountain Ranch Ltd.,
900, 600-6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROWNLEE FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 
 

The right to the exclusive use of the words RANCH and
CANADIAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Live elk, buffalo and deer; ground elk and reindeer
antlers; elk, buffalo and reindeer (caribou) embryos and semen.
(2) Elk, buffalo and reindeer meat. SERVICES: Animal stock
breeding services. Used in CANADA since at least as early as
1998 on wares (1) and on services; 2001 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots RANCH et CANADIAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Wapitis, bisons et cerfs vivants; bois de
wapiti et de renne broyés; embryons et semences de wapiti, de
bison et de renne (caribou). (2) Viande de wapiti, de bison et de
renne. SERVICES: Services de reproduction de bestiaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
2001 en liaison avec les marchandises (2).

1,141,165. 2002/05/17. PepsiCo, Inc. a North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MOUNTAIN DEW ALL STAR TOUR 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,169. 2002/05/17. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Automobiles and their structural and replacement parts;
all except for couplings (linking pieces), trailer couplings for land
vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces structurales et de
rechange; tous les articles précités pour raccords (pièces de
liaison), attelages de remorque pour véhicules terrestres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,172. 2002/05/17. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DEFINITIVE 
WARES: Musical instruments, namely, drums and percussion
instruments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
tambours et instruments à percussion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,141,181. 2002/05/17. Plastic Medical Supplies, Ltd., Merse
Road, North Moons Moat, Redditch, Worcestershire, England
B98 9HL, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

VACUGARD 
WARES: Blood collection syringes. Priority Filing Date: May 14,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/407737 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Seringues de prise de sang. Date de priorité
de production: 14 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/407737 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,183. 2002/05/17. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway , Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLOROX 
WARES: Mops. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vadrouilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,141,184. 2002/05/17. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway , Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLOROX 
WARES: Floor cleaner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs de planchers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,221. 2002/05/17. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLOROX 
WARES: Disposable cleaning cloths for cleaning hard surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons de nettoyage jetables pour le
nettoyage de surfaces dures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,141,287. 2002/05/27. Douglas K. Moller, 30 Royal Crest Court,
#1, Markham, ONTARIO, L3R9W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RANDALL J. KREBS,
(EVERETT, KREBS), 256 BRONTE ROAD, OAKVILLE,
ONTARIO, L6L3C6 

ACV CABLES 
The right to the exclusive use of the words CABLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric cables and adapters for audio and video
applications. Used in CANADA since May 13, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CABLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Câbles électriques et adaptateurs pour
applications audio et vidéo. Employée au CANADA depuis 13 mai
2002 en liaison avec les marchandises.

1,141,292. 2002/05/13. Lucyna Lenartowicz, 10016 Oakfield
Drive SW, Calgary, ALBERTA, T2V4B4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID K. LAIDLAW,
(FLEMING KAMBEITZ), SUITE 1500, 736 - 6 AVENUE SW,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T7 

ODD JOB BOB 
The right to the exclusive use of the words ODD, JOB, BOB and
ODD JOB is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General contracting services, namely, installation of
bathrooms, basements, kitchens , fences, hardwood floors,
ceramic tile, doors, decks, base boards and windows; house
painting services; electrical contracting services; repair of
bathrooms, basements, kitchens , fences, hardwood floors,
ceramic tile, doors, decks, base boards and windows. Used in
CANADA since September 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ODD, JOB, BOB et ODD JOB
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entrepreneur général, nommément
installation de salles de bains, de sous-sols, de cuisines, de
clôtures, de planchers en bois franc, de carreaux de céramique,
de portes, de terrasses, de plinthes et de fenêtres; services de
peinture de maisons; services d’entrepreneur en électricité;
réparation de salles de bains, de sous-sols, de cuisines, de
clôtures, de planchers en bois franc, de carreaux de céramique,
de portes, de terrasses, de plinthes et de fenêtres. Employée au
CANADA depuis septembre 2001 en liaison avec les services.
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1,141,329. 2002/05/17. Thermoflow Health Products Ltd., #35 -
3552 West 41st Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6N4J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

WARES: Clothing, namely t-shirts, dickies, gloves, headbands,
caps, wrist bands, elbow bands, knee bands, waist bands, ankle
bands, socks, towels, bicycling shorts, underwear and long johns,
all for therapeutic use. Used in CANADA since at least as early as
1997 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, plastrons,
gants, bandeaux, casquettes, serre-poignets, bandes de coude,
genouillères, ceintures, serre-chevilles, chaussettes, serviettes,
shorts de cyclisme, sous-vêtements et pantalons Long John, tous
à usage thérapeutique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,141,332. 2002/05/17. HEALTHY BODY SERVICES INC., 4576
Yonge Street, Suite 509, North York, ONTARIO, M2N6N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

N-LARGE2 
WARES: (1) Weight gain products to increase muscle size,
namely nutritional and dietary supplement drink mixes containing
proteins, carbohydrates and fats. (2) Weight gain products to
increase muscle size, namely nutritional and dietary supplement
beverages and bars containing proteins, carbohydrates and fats.
Used in CANADA since at least as early as May 1997 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits destinés à faire gagner du poids
et augmenter la masse musculaire, nommément boissons de
suppléments nutritionnels et diététiques mélangés comprenant
des protéines, des glucides et des corps gras. (2) Produits
destinés à faire gagner du poids et augmenter la masse
musculaire, nommément boissons et barres de suppléments
nutritionnels et diététiques comprenant des protéines, des
glucides et des corps gras. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,141,406. 2002/05/21. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC. a
Delaware corporation, 1954 Innerbelt Business Center Drive, St.
Louis, Missouri, 63114, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Plush toy animals and stuffed toy animals and dolls and
accessories therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Animaux jouets en peluche et animaux jouets
rembourrés et poupées et accessoires connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,455. 2002/05/21. Hisamitsu Pharmaceutical Co., Inc., 408,
Tashirodaikan-machi, Tosu-shi, Saga 841-0017, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Cosmetics, namely skin care products, creams, lotions,
toilet waters, beauty masks, make-up preparations, hair
conditioners and lotions, shampoos. Used in MALAYSIA on
wares. Registered in or for JAPAN on March 12, 1997 under No.
3270299 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément produits pour les
soins de la peau, crèmes, lotions, eaux de toilette, masques de
beauté, maquillage, revitalisants et lotions capillaires et
shampoings. Employée: MALAISIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 12 mars 1997
sous le No. 3270299 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,141,456. 2002/05/21. Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also
trading as Citizen Watch Co., Ltd., 1-12, 6-chome, Tanashi-cho,
Nishi-tokyo-shi, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,141,457. 2002/05/21. Claude Roy, 4050 Rosemont boul.
#1607, Montréal, QUEBEC, H1X1M4 

EASY CANDLE 
The right to the exclusive use of the words EASY and CANDLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Home kit for making candles. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EASY et CANDLE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaire de fabrication de bougies chez
soi. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,460. 2002/05/21. 2005782 ONTARIO LTD, 2973 County
Road 20 East, Harrow, ONTARIO, N0R1G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

VIEWPOINTE 
WARES: Wine. SERVICES: Business services namely the
operation of a winery, business services namely the sale of wine
at the wholesale level and the operation of a retail store that sells
wine, agricultural services namely the growing of grapes for wine.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vin. SERVICES: Services d’affaires,
nommément exploitation d’un vignoble, services d’affaires,
nommément vente de vin en gros et exploitation d’un magasin
spécialisé dans la vente de vin, services agricoles, culture de
raisin destiné à la fabrication du vin. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,141,465. 2002/05/21. Transglobal Communications Group Inc.,
17971 - 106A Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 
 

WARES: Books, namely children’s books and colouring books.
SERVICES: Publishing of children’s books and colouring books.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, nommément livres pour enfants et
livres à colorier. SERVICES: Édition de livres pour enfants et de
livres à colorier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,141,486. 2002/05/22. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DONNEZ DU GOÛT À VOTRE ÉTÉ 
The right to the exclusive use of the word GOÛT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks, and syrups and concentrates for making the
same. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOÛT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et sirops et concentrés
pour la préparation de boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,570. 2002/05/23. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montréal, QUEBEC, H3A1L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMTAR INC.,
SECRETARY’S DEPARTMENT, 395 DE MAISONNEUVE BLVD.
WEST, P.O. BOX 7210, MONTREAL, QUEBEC, H3C3M1 

DOMTAR, A DIFFERENT FEEL 
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WARES: (1) Paper products namely; writing, copy, printing, offset,
envelopes, certificates, security, recycled, coloured, bleached
coated, uncoated, bond, xerographic sheet, blotting, invitation
cards, Bristol boards, ledger, mimeograph, wrapping, kraft, tag,
tissue, greaseproof, absorbent, newsprint, toilet paper, converting
paper, manilla, sulphite coated paper used for wrapping. (2) Wood
products namely structural lumber, machine stress rated wood,
beams, studs, panels, floors, deck, outdoor furniture, doors,
shelves, hardwood pulp and softwood pulp. Used in CANADA
since September 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles en papier, nommément papier
d’écriture, papier à photocopie, papier d’imprimerie, papier offset,
enveloppes, certificats, papier de sécurité, papier recyclé, papier
couleur, papier couché blanchi, papier non couché, papier bond,
feuilles xérographiques, papier buvard, cartes d’invitation, cartons
bristol, grand livre, papier à polycopier, papier d’emballage, papier
kraft, papier à étiquettes, papier mouchoir, papier ingraissable,
papier absorbant, papier journal, papier hygiénique, papier
transformé, papier pour enveloppes, papier couché sulfurisé
utilisé pour l’emballage. (2) Produits de bois, nommément bois de
charpente, bois classé par contrainte mécanique, poutres,
goujons, panneaux, planchers, terrasses, meubles de plein air,
portes, rayons, pâte de feuillus et pâte de bois résineux.
Employée au CANADA depuis septembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,141,576. 2002/05/28. Association Group Marketing Ltd., 221 -
2025 Corydon Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3P0N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words BENEFIT PLANS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely, group benefit and
insurance plans. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BENEFIT PLANS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément régimes
d’avantages sociaux et d’assurance collectifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,141,580. 2002/05/28. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

TURBO CHEF 
WARES: Cookware, namely a stove used for roasting, baking,
steaming, stewing and frying. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine, nommément poêles-
cuisinières utilisés pour rôtir, cuire au four, cuire à la vapeur, cuire
à l’étuvée et frire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,581. 2002/05/28. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

TURBO GOURMET 
WARES: Cookware, namely a stove used for roasting, baking,
steaming, stewing and frying. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine, nommément poêles-
cuisinières utilisés pour rôtir, cuire au four, cuire à la vapeur, cuire
à l’étuvée et frire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,583. 2002/05/28. The Royal Conservatory of Music (a legal
entity), 273 Bloor Street West, Toronto, ONTARIO, M5S1W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

MUSIC TREK 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Music education services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enseignement de la musique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,141,780. 2002/05/30. GROUPE-CONSEIL GÉNIVAR INC.,
5355, boulevard des Gradins, Québec, QUEBEC, G2J1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE,
1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC,
G1S1E5 

XEOS 
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SERVICES: Aerial imaging, integration of images into geographic
information systems in order to show them frame by frame for
visual documentation purposes, creation of georeferenced and
orthorectified image mosaics, integration of image mosaics into
geographic information systems for mapping and visual
documentation purposes. Used in CANADA since April 16, 2002
on services.

SERVICES: Imagerie aérienne, intégration des images dans des
systèmes d’information géographique afin de les présenter image
par image à des fins de documentation visuelle, création de
mosaïques d’images géoréférencées et orthorectifiées,
intégration des mosaïques d’images à des systèmes d’information
géographique pour fins de cartographie et de documentation
visuelle. Employée au CANADA depuis 16 avril 2002 en liaison
avec les services.

1,141,829. 2002/05/24. Card Capital Inc., Bay # 6, 1420 - 28th
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2A7W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

The right to the exclusive use of POS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Automated teller machines (ATMs) and point of sale
terminals. SERVICES: Providing prepaid cellular phone time and
prepaid internet time, automated teller machines services and
Internet access services to accounts and customer information
programs, namely stored value card replenishment and loyalty
programs; providing point of sale terminal services; providing debit
cards and customer information access services, namely, balance
inquiries, account transfers, invoice payments and account
transaction inquiries; providing customer services, namely, gift
certificates, bus passes, stamps, tickets, phone cards, trading
cards through use of a debit card; providing electronic sales
services, namely, prepaid credit card sales, and long distance time
and money orders. Used in CANADA since at least as early as
October 10, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de POS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guichets automatiques et terminaux de points
de vente. SERVICES: Fourniture de temps prépayé de téléphone
cellulaire et de temps prépayé d’Internet, de services de guichets
automatiques et de services d’accès à l’Internet aux comptes et
aux programmes d’information pour les clients, nommément
programmes de réapprovisionnemnt de cartes de valeurs en
dépôt et de fidélisation; fourniture de services de terminal de point
de vente; fourniture de services de cartes de débit et d’accès à
l’information aux clients, nommément consultation de solde de
compte, virements, paiements de factures consultation sur les

transactions de comptes; fourniture de services aux clients,
nommément certificats-cadeaux, cartes d’abonnement d’autobus,
timbres, billets, télécartes, cartes à échanger par utilisation d’une
carte de débit; fourniture de services de ventes électroniques,
nommément ventes de cartes de crédit prépayées et de temps
pour appels téléphoniques interurbains, et mandats. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,141,830. 2002/05/24. Card Capital Inc., Bay # 6, 1420 - 28th
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2A7W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

The right to the exclusive use of PHONE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Automated teller machines (ATMs) and point of sale
terminals. SERVICES: Providing prepaid cellular phone time and
prepaid internet time, automated teller machines services and
Internet access services to accounts and customer information
programs, namely stored value card replenishment and loyalty
programs; providing point of sale terminal services; providing debit
cards and customer information access services, namely, balance
inquiries, account transfers, invoice payments and account
transaction inquiries; providing customer services, namely, gift
certificates, bus passes, stamps, tickets, phone cards, trading
cards through use of a debit card; providing electronic sales
services, namely, prepaid credit card sales, and long distance time
and money orders. Used in CANADA since at least as early as
October 10, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de PHONE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guichets automatiques et terminaux de points
de vente. SERVICES: Fourniture de temps prépayé de téléphone
cellulaire et de temps prépayé d’Internet, de services de guichets
automatiques et de services d’accès à l’Internet aux comptes et
aux programmes d’information pour les clients, nommément
programmes de réapprovisionnemnt de cartes de valeurs en
dépôt et de fidélisation; fourniture de services de terminal de point
de vente; fourniture de services de cartes de débit et d’accès à
l’information aux clients, nommément consultation de solde de
compte, virements, paiements de factures consultation sur les
transactions de comptes; fourniture de services aux clients,
nommément certificats-cadeaux, cartes d’abonnement d’autobus,
timbres, billets, télécartes, cartes à échanger par utilisation d’une
carte de débit; fourniture de services de ventes électroniques,
nommément ventes de cartes de crédit prépayées et de temps
pour appels téléphoniques interurbains, et mandats. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,141,834. 2002/05/24. NANOGEN, INC. a Delaware
corporation, 10398 Pacific Center Court, San Diego, California,
92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MAKING THE REVOLUTIONARY 
ROUTINE 

WARES: Medical diagnostic reagents and assay kits consisting
primarily of medical diagnostic reagents and specimen receptors
for bacterial identification, tissue typing and testing of human
physiological conditions; integrated circuits, electronic micro array
cartridges, automated oligonucleotide probe loading devices and
electronic apparatuses for chemically analyzing biological
material; molecular analysis instruments for medical diagnosis.
Used in CANADA since at least as early as 1950 on wares.
Priority Filing Date: November 26, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/341,839 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Réactifs de diagnostic médical et trousses de
dosage constituées principalement de réactifs de diagnostic
médical et récepteurs d’échantillons pour identification
bactérienne, typage tissulaire et essais des conditions
physiologiques humaines; circuits intégrés, cartouches de
microréseaux électroniques, dispositifs de chargement
automatisés de sonde oligonucléotidique et appareils
électroniques pour l’analyse chimique de matériaux biologiques;
instruments d’analyse moléculaire pour diagnostic médical.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 26
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/341,839 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,141,843. 2002/05/27. DEEL DISTRIBUTION INC., 2083 Clark
Street, Suite 200, Montreal, QUEBEC, H2X2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL
SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 

WINDGARD 
WARES: Split panels for umbrellas, and fabric which has been
coated in order to make it windproof. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Panneaux fendus pour parapluies, et tissu
enduit au préalable pour le rendre résistant au vent. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,871. 2002/05/27. LA-Z-BOY INCORPORATED, 1284
North Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LA-Z-BOY. THE NEW LOOK OF 
COMFORT. 

SERVICES: Retail store services featuring residential furniture;
wholesale store services featuring residential furniture. Used in
CANADA since at least as early as October 15, 2001 on services.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans les
meubles pour la maison; services de magasin de vente en gros
spécialisé dans les meubles pour la maison. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 2001 en
liaison avec les services.

1,141,872. 2002/05/27. Georgia Hardy Tours Inc., 90 Eglinton
Avenue East, Suite 401, Toronto, ONTARIO, M4P2Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EXPERIENCE EUROPE 
The right to the exclusive use of EUROPE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Arranging travel tours, travel agency services and
arranging for transportation, lodging and tours for individuals and
groups. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de EUROPE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de voyages, services d’agence de
voyage et organisation du transport, de l’hébergement et de
circuits des personnes seules et des groupes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,141,876. 2002/05/27. INC RESEARCH, INC., 6131 Falls of the
Neuse Road, Raleigh, N.C. 27609, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DATASPECTRUM 
SERVICES: Clinical data management and analysis. Priority
Filing Date: November 27, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/095,337 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion et analyse de données cliniques. Date de
priorité de production: 27 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/095,337 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,141,931. 2002/05/28. DISCOVERY GENOMICS, INC. (A
Minnesota Corporation), 614 McKinley Place Northeast,
Minneapolis, Minnesota 55413, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX
20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

 

SERVICES: Developing drug compounds for others by evaluating
gene functions. Priority Filing Date: March 12, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/114,352 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Élaboration de produits pharmaceutiques pour des
tiers en évaluant les fonctions des gènes. Date de priorité de
production: 12 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/114,352 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,141,935. 2002/05/28. 3019969 CANADA INC., 400 Rue Morse,
Parc jean-Talon Nord, Sainte-Foy, QUEBEC, G1N4L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LINOX 
WARES: Clothing for men and children, namely, jeans, pants,
khakis, tights, leggings, overalls, sweatpants, sweatshirts, shirts,
t-shirts, tank tops, blouses, shorts, skirts, sweaters, jackets, coats,
dresses, belts, hats, socks, gloves, vests, scarves, and
sleepwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et enfants,
nommément jeans, pantalons, khakis, collants, caleçons,
salopettes, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
chemises, tee-shirts, débardeurs, chemisiers, shorts, jupes,
chandails, vestes, manteaux, robes, ceintures, chapeaux,
chaussettes, gants, gilets, foulards, et vêtements de nuit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,940. 2002/05/28. La Capitale assurances MFQ inc., 625,
rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 

PLAN & GIVE 
Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services de vente et d’administration d’une
compagnie d’assurance vie nommément: tout contrat d’assurance
de personne. Employée au CANADA depuis 01 octobre 2001 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: All types of sales and administrative services for a life
insurance company, namely: all types of personal insurance
contracts. Used in CANADA since October 01, 2001 on services.

1,141,943. 2002/05/28. La Capitale assurances MFQ inc., 625,
rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 
 

Le mot PLANI est séparé du mot DON par une fillette lançant un
ballon dans les airs. Une vague stylisée vient souligner le dessin
et se termine sous la fillette.

Le droit à l’usage exclusif du mot DON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services de vente et d’administration d’une
compagnie d’assurance vie nommément: tout contrat d’assurance
de personne. Employée au CANADA depuis 01 octobre 2001 en
liaison avec les services.

The word PLANI is separated from the word DON by a little girl
who is throwing a ball in the air. A stylized wave appears below the
drawing and ends beneath the little girl.

The right to the exclusive use of the word DON is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: All types of sales and administrative services for a life
insurance company, namely: all types of personal insurance
contracts. Used in CANADA since October 01, 2001 on services.

1,141,972. 2002/05/31. Association Group Marketing Ltd., 221 -
2025 Corydon Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3P0N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SIRIUS BENEFIT PLANS 
The right to the exclusive use of the words BENEFIT PLANS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely, group benefit and
insurance plans. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BENEFIT PLANS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’assurances, nommément régimes
d’avantages sociaux et d’assurance collectifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,141,979. 2002/05/31. BENTLEY LEATHERS INC., 3700 Griffith
Avenue, Suite 200, St-Laurent, QUEBEC, H4T2B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

JOVIN 
WARES: Leather goods namely wallets, handbags, luggage,
business cases. SERVICES: Operation of retail stores selling
wallets, luggage, business cases, purses, key cases, handbags,
passport cases, pill boxes, nail, car accessories and travel
accessories, namely, travel cups, travel razors, sewing kits, flasks,
travel hangers, travel shoe kits, motorist first aid kits, money clips,
trip books, raincoats and bonnets, travel mirrors, address books,
pen and pencil sets, travel games, umbrellas, travel scissors,
pocket knives, travel clotheslines, travel alarm clocks, current
converters, travel adapters, fold-up totes and portable porters.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1977 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en cuir, nommément portefeuilles,
sacs à main, bagages, mallettes d’affaires. SERVICES:
Exploitation de magasins de vente au détail de portefeuilles,
bagages, mallettes d’affaires, bourses, étuis à clés, sacs à main,
étuis à passeport, boîtes à pilules, pincettes, accessoires
d’automobile et accessoires de voyage, nommément tasses de
voyage, rasoirs de voyage, nécessaires de couture, flacons,
cintres de voyage, nécessaires à chaussures de voyage, trousses
de premiers soins pour automobiles, pinces à billets, carnets de
voyages, imperméables et bonnets, miroirs de voyage, carnets
d’adresses, ensembles de crayons et stylos, jeux de voyage,
parapluies, ciseaux de voyage, canifs, cordes à linge de voyage,
réveille-matin de voyage, convertisseurs de courant, adaptateurs
de voyage, fourre-tout repliables et porte-bagages portables.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1977 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,141,980. 2002/05/31. BENTLEY LEATHERS INC., 3700 Griffith
Avenue, Suite 200, St-Laurent, QUEBEC, H4T2B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

HIKER 
WARES: (1) Footwear for men, women and children, namely:
boots, shoes and sandals. (2) Backpacks, sport bags and wallets.
Used in CANADA since at least as early as January 07, 1986 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants pour hommes,
femmes et enfants, nommément bottes, chaussures et sandales.
(2) Sacs à dos, sacs de sport et portefeuilles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 janvier 1986 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,142,137. 2002/05/29. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

TAILWIND 
WARES: Wheelchairs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fauteuils roulants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,141. 2002/05/29. ARGUS INDUSTRIES, INC. (Illinois
corporation), 1100 Howard Street, Elk Grove Village, Illinois
60007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ARGOFLEX 
WARES: Photographic cameras and films; digital cameras,
memory cards, scanners, and printers for imaging purposes.
Priority Filing Date: December 21, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/351,266 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils-photos et films; caméras
numériques, cartes de mémoire, lecteurs optiques, et imprimantes
à photos. Date de priorité de production: 21 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/351,266 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,142. 2002/05/29. ARGUS INDUSTRIES, INC. (Illinois
corporation), 1100 Howard Street, Elk Grove Village, Illinois
60007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CINTAR 
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WARES: Photographic cameras and films; digital cameras,
memory cards, scanners, and printers for imaging purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-photos et films; caméras
numériques, cartes de mémoire, lecteurs optiques, et imprimantes
à photos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,219. 2002/05/30. ALPA LUMBER INC., 7630 Airport Road,
Mississauga, ONTARIO, L4T4G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALPATECH 
WARES: Windows, and parts for windows. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fenêtres et pièces pour fenêtres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,226. 2002/05/30. Electric Power Development Co., Ltd.,
15-1, Ginza 6-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-8165, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

JPOWER 
SERVICES: Operation and maintenance of electric power plants;
the distribution of electricity to consumers; testing and analytical
services relating to electricity, related machines and accessories
on behalf of third parties. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation et entretien de centrales électriques;
distribution d’électricité aux consommateurs; services d’essais et
d’analyse ayant trait à l’électricité et à la machinerie et aux
accessoires connexes pour des tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,142,228. 2002/05/30. ORAL-B LABORATORIES, A Division of
Gillette Canada Company, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VITALIZER 
WARES: Toothpaste, toothbrushes and dental floss. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice, brosses à dents et soie dentaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,261. 2002/06/04. TYCO PLASTICS SERVICES AG,
Schwertstrasse 9, CH-8200 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TUFFLITE 
WARES: Transparent plastic film for greenhouses. Used in
CANADA since November 1981 on wares.

MARCHANDISES: Pellicule plastique transparente pour serres.
Employée au CANADA depuis novembre 1981 en liaison avec les
marchandises.

1,142,288. 2002/06/05. DOMCO TARKETT INC., 1001, rue
Yamaska Est, Farnham, QUÉBEC, J2N1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

STRIPWOOD 
MARCHANDISES: Couvre-sols vinyliques sous la forme de
carreaux, de planches et en feuilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1985 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Vinyl floor covering in the form of tiles, slabs and sheets.
Used in CANADA since at least as early as September 1985 on
wares.

1,142,345. 2002/05/29. Island Internet Inc., 2nd Floor,
Harbourfront Centre, 59 Wharf Street, Nanaimo, BRITISH
COLUMBIA, V9R2X3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Internet service provider; web design and
development services; computer application development
services; web consulting, web hosting and server co-location
services; computer network consulting and repair services; sale of
computer hardware. Used in CANADA since at least as early as
March 15, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fournisseur de services Internet; services de
conception et de développement sur le Web; services de
développement d’applications informatiques; services de
consultation sur le Web, d’hébergement Web et de co-
implantation de serveur; services de consultation et de réparation
ayant trait aux réseaux informatiques; vente de matériel
informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 mars 2000 en liaison avec les services.

1,142,443. 2002/05/31. 88 Footwear, LLC (a California limited
liability company), 7130 Convoy Court , San Diego, California,
92111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

88 FOOTWEAR 
The right to the exclusive use of the word FOOTWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Backpacks, wallets, all-purpose sports and athletic
bags; footwear namely shoes, clothing and headwear, namely,
shirts, skirts, sweatshirts, jerseys, pants, sweatpants, shorts,
jackets, hats, caps, socks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à dos, portefeuilles, sacs de sport et
d’athlétisme tout usage; articles chaussants, nommément
chaussures, vêtements et couvre-chefs, nommément chemises,
jupes, pulls d’entraînement, jerseys, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, vestes, chapeaux, casquettes, chaussettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,445. 2002/05/31. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FAMILY ORGANIZATION AT YOUR 
FINGERTIPS 

WARES: (1) Internet enabled appliances, namely, appliances for
domestic use that receive information from and provide
information to the internet, namely, electric stand and handheld
mixing machines; electric food blenders; electric food processing
machines; clothes washing machines; dish washing machines;
parts for all of the above goods. (2) Personal and handheld
computers; computer software and firmware for use in the remote
operation and control of home appliances, small electric
appliances, lighting, home entertainment and control systems,
security systems and communication devices; computer printers;
computer monitors; computer peripherals; home automation
controls, namely, a web pad for controlling and operating home
appliances, small electric appliances, lighting, home
entertainment and control systems, security systems and
communication devices via the internet; central home
communication gateway hardware for facilitating the integration of
multiple communications mediums into a single communications
gateway; and broadband internet modems. (3) Internet enabled
appliances, namely, appliances for domestic use that receive
information from and provide information to the internet, namely,
electric toasters; electric coffee makers; refrigerated ranges,
electric and gas cooking ranges, ovens, and cooktops and
exhaust hoods for use therewith; microwave ovens for cooking;
refrigerators; freezers; combination refrigerator/freezers; clothes
drying machines; ice cube making machines; temperature
controlled wine cellars; air conditioning units; under sink mounted,
electrically operated hot water dispensers; dehumidifiers; air
purifying units for commercial and domestic use; hot water heaters
and attachments for all of the above goods. Priority Filing Date:
May 31, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/132283 in association with the same kind of
wares; May 31, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/132281 in association with the same kind of
wares; May 31, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/132278 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils compatibles Internet,
nommément appareils pour usage domestique qui reçoivent
l’information d’Internet et qui acheminent l’information à Internet,
nommément machines à mélanger à main et autostables
électriques; mélangeurs d’aliments électriques; machines de
transformation de produits alimentaires électriques; machines à
laver; lave-vaisselle; pièces pour les marchandises
susmentionnées. (2) Ordinateurs portatifs et personnels; logiciels
et microprogrammes pour l’exploitation et la commande à
distance d’électroménagers domestiques, de petits
électroménagers électriques, d’appareils d’éclairage, d’appareils
de divertissement et de systèmes de contrôle, de systèmes de
sécurité et de dispositifs de communication; imprimantes;
moniteurs d’ordinateur; périphériques; commandes de domotique, 
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nommément clavier Web pour la commande et l’exploitation
d’électroménagers domestiques, de petits électroménagers
électriques, d’appareils d’éclairage, d’appareils de divertissement
et de systèmes de contrôle, de systèmes de sécurité et de
dispositifs de communication; matériel informatique de passerelle
de communications domestique central pour faciliter l’intégration
de supports de communications multiples dans une seule
passerelle de télécommunications; et modems Internet à large
bande. (3) Électroménagers compatibles Internet, nommément
appareils pour usage domestique qui reçoivent l’information
d’Internet et qui acheminent l’information à Internet, nommément
grille-pain électriques; cafetières automatiques; cuisinières pour
plats réfrigérés, cuisinières à gaz et électriques, fours et surfaces
de cuisson et hottes d’évacuation pour les articles susmentionnés;
fours à micro-ondes; réfrigérateurs; congélateurs; réfrigérateurs-
congélateurs combinés; sécheuses à linge; machines à glaçons;
caves à vin à température contrôlée; climatiseurs; distributrices
d’eau chaude électriques, montées sous un évier;
déshumidificateurs; purificateurs d’air pour usage domestique et
commercial; chauffe-eau et pièces et équipements pour les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 31
mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
132283 en liaison avec le même genre de marchandises; 31 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
132281 en liaison avec le même genre de marchandises; 31 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
132278 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,449. 2002/05/31. Hungarovin Borgazdasági és
Kereskedelmi Rt., H-1222 Budapest, Háros u. 2-6, HUNGARY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HUNGAROVIN 
WARES: Alcoholic beverages namely, wine and champagne.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin et
champagne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,458. 2002/05/31. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

PEOPLE.PRODUCTS.PROCESSES. 

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
SERVICES: Retail sale of motor vehicles; repair and maintenance
of motor vehicles. Priority Filing Date: January 30, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/105,683 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. SERVICES: Vente au détail
de véhicules automobiles; réparation et entretien de véhicules
automobiles. Date de priorité de production: 30 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/105,683 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,461. 2002/05/31. West Point Development Corporation,
P.O. Box 429, O’Leary, PRINCE EDWARD ISLAND, C0B1V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

WARES: T-shirts; mugs; figurines; caps; pins; postcards; puzzles.
SERVICES: Restaurant services; museum; inn; souvenir shop.
Used in CANADA since at least as early as May 26, 1983 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts; grosses tasses; figurines;
casquettes; épingles; cartes postales; casse-tête. SERVICES:
Services de restauration; musée; auberge; boutique de souvenirs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 mai
1983 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 283 18 juin 2003

1,142,462. 2002/05/31. General Donlee Limited, 9 Fenmar Drive,
Toronto, ONTARIO, M9L1L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: Aircraft engine shafts; industrial gears; industrial
gearboxes; nuclear power plant components; hydraulic cylinders
and pistons; helicopter rotor shafts and rotor head components;
hydraulic lift components; and components used in injection
molding materials. SERVICES: Customized design, manufacture,
assembly and repair of gears, power transmission and precision
machined components for aerospace, military, nuclear, industrial
and commercial applications. Used in CANADA since at least as
early as March 19, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Arbres de moteurs d’aéronefs; engrenages
industriels; boîtes d’engrenages industrielles; éléments de
centrale nucléaire; vérins hydrauliques et pistons; arbres de rotors
d’hélicoptères et éléments de tête de rotor; éléments
d’ascenseurs hydrauliques; et composants utilisés dans les
matières à mouler par injection. SERVICES: Conception
personnalisée, fabrication, assemblage et réparation
d’engrenages, de composants usinés de transport d’électricité et
de précision pour applications aérospatiales, militaires,
nucléaires, industrielles et commerciales. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 mars 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,142,463. 2002/05/31. MedUnite Inc. a Delaware corporation,
11452 El Camino Real, San Diego, California 92130, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

MEDUNITE 
WARES: Computer software and hardware for use in processing
insurance claims and other transactions in the healthcare industry
and associated instructional manuals sold as a unit. SERVICES:
Business management services in the field of health care and
pharmacy service providers; electronic processing of insurance
claims and payment data; providing online medical information
and information related to medical goods and services offered by

physicians, pharmacists and other skilled professional health care
providers to consumers enrolled in health plans. Priority Filing
Date: December 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/353,771 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique à utiliser
pour traiter des réclamations d’assurance et pour effectuer des
opérations liées au secteur de la santé et manuels d’instruction
connexes vendus comme un tout. SERVICES: Services de
gestion commerciale pour les fournisseurs de services de santé et
de pharmacie; traitement électronique de données sur les
réclamations et les paiements d’assurance; offre en ligne de
renseignements médicaux et d’information sur les services et les
articles médicaux offerts par les médecins, les pharmaciens et
autres professionnels de la santé à des consommateurs inscrits à
des régimes de santé. Date de priorité de production: 28
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/353,771 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,142,703. 2002/06/03. BEER.COM INC., 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BIERE.COM 
WARES: T-shirts and hats. Used in CANADA since at least as
early as August 2001 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts et chapeaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,142,706. 2002/06/03. BEER.COM INC., 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Clothing, namely shirts, t-shirts, halter tops, sweatshirts,
hockey jerseys, pants, hats; gym bags; beverage glassware;
barbeque utensils, namely mitts, forks, knives; stickers; tattoos;
decorative magnets. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement, chandails de
hockey, pantalons, chapeaux; sacs de sport; verrerie pour
boissons; ustensiles de barbecue, nommément mitaines,
fourchettes, couteaux; autocollants; tatouages; aimants
décoratifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,708. 2002/06/03. BEER.COM INC., 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BEER.COM 
WARES: Clothing, namely shirts, t-shirts, halter tops, sweatshirts,
hockey jerseys, pants, hats; gym bags; beverage glassware;
barbeque utensils, namely mitts, forks, knives; stickers; tattoos;
decorative magnets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement, chandails de
hockey, pantalons, chapeaux; sacs de sport; verrerie pour
boissons; ustensiles de barbecue, nommément mitaines,
fourchettes, couteaux; autocollants; tatouages; aimants
décoratifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,728. 2002/06/03. James Brewster O’Reilly United States
citizen, 2310 Bowdoin Street, Palo Alto, California 94306,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BIRDCAGE 
WARES: Books. Used in CANADA since at least as early as
October 1996 on wares.

MARCHANDISES: Livres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,142,770. 2002/06/04. Jetsgo Corporation inc., corporation
légalement constituée, 7800, chemin Côte-de-Liesse, Saint-
Laurent, QUÉBEC, H4T1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARC LEGAULT,
(LEGAULT JOLY THIFFAULT), CENTRE DE COMMERCE
MONDIAL, 380, RUE SAINT-ANTOINE OUEST, BUREAU 7100,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y3X7 

SIMPLIFLY 

SERVICES: (1) Transport aérien. (2) Vente au détail de produits
alimentaires à bord des avions. Employée au CANADA depuis au
moins 28 mai 2002 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Air transport. (2) Retail sale of food products
aboard aircraft. Used in CANADA since at least May 28, 2002 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

1,142,773. 2002/06/04. Jetsgo Corporation inc., corporation
légalement constituée, 7800, chemin Côte-de-Liesse, Ville Saint-
Laurent, QUÉBEC, H4T1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARC LEGAULT,
(LEGAULT JOLY THIFFAULT), CENTRE DE COMMERCE
MONDIAL, 380, RUE SAINT-ANTOINE OUEST, BUREAU 7100,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y3X7 

SIMPLIVOL 
SERVICES: (1) Transport aérien. (2) Vente au détail de produits
alimentaires à bord des avions. Employée au CANADA depuis au
moins 28 mai 2002 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Air transport. (2) Retail sale of food products
aboard aircraft. Used in CANADA since at least May 28, 2002 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

1,142,780. 2002/06/04. TRENT HEALTH INSURANCE
SERVICES CORP., Suite 1200, 438 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SECURE VISITORLINK 
SERVICES: Insurance brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage d’assurances. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,142,782. 2002/06/04. TRENT HEALTH INSURANCE
SERVICES CORP., Suite 1200, 438 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SÉCURE LIAISON VISITEURS 
SERVICES: Insurance brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage d’assurances. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,142,810. 2002/06/04. SPIN MASTER LTD., 450 Front Street
West, Toronto, ONTARIO, M5V1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FLUTTERING FRIENDS 
WARES: Dolls, doll clothing and doll accessories. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements de poupée et
accessoires de poupée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,142,829. 2002/06/04. KAYDARA INC., 4428 St-Laurent , Suite
300, Montréal, QUEBEC, H2W1Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

MOTIONBUILDER 
WARES: Computer software for use in the field of 2D and 3D
computer programs for character based graphics, imaging, web
presentations, animation and design applications for television,
film, internet, games and interactive entertainment; and
instructional manuals sold as a unit therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans le domaine des
programmes informatiques bidimensionnels et tridimensionnels
pour graphismes à base de personnages, imagerie, présentations
Web, applications d’animation et de conception pour télévision,
films, Internet, jeux et divertissement interactif; et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec ces logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,830. 2002/06/04. Teleias Inc., 37 Front Street East,
Toronto, ONTARIO, M5E1B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

IQ5 
SERVICES: Business services, namely, methodology for
discovering, defining, designing, implementing, managing and
assessing client needs for the effective delivery of the client’s
business services by their information technology systems.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’affaires, nommément méthode de
repérage, de définition, de conception, de mise en oeuvre et
d’évaluation des besoins afin d’assurer la prestation de services
d’affaires efficaces par les systèmes informatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,142,906. 2002/06/05. TISSOT S.A., 17, Chemin des Tourelles,
LE LOCLE, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

TISSOT T-WIN 
MARCHANDISES: Montres et parties de montres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril 2002 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Watches and watch parts. Used in CANADA since at
least as early as April 04, 2002 on wares.

1,142,980. 2002/06/06. DELTATEXT (CANADA) INC., 77 Bloor
Street West, Suite 1700, Toronto, ONTARIO, M5S1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GAUTHIER & ASSOCIATES/ASSOCIES, 77 BLOOR STREET
WEST, SUITE 1700, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 

DELTATEXT 
SERVICES: Translating, proofreading and editing of different
media sources in various languages. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Traduction, correction d’épreuves et révision de
différentes sources média dans différentes langues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,142,985. 2002/06/06. Salton, Inc. a Delaware Corporation,
1955 W. Field Court, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CARTOONLAND 
WARES: Jewelry cleaner; electric juicers; curling irons, radios,
shower radios; toasters, egg cookers, mug warmers, popcorn
makers, snow cone makers, cotton candy makers, wafflemakers,
hair dryers, desktop and personal fans; electric and non-electric
toothbrushes, non-electric juicers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyant à bijoux; presse-fruits électriques;
fers à friser, postes de radio, postes de radio pour la douche;
grille-pains, appareils à cuire les oeufs, chauffe-tasses, éclateurs
de maïs, produits à faire de la neige, machines à barbe à papa,
gaufriers, sèche-cheveux, ventilateurs de bureau, ventilateurs
personnels; brosses à dents électriques et non électriques et
presse-fruits non électriques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,142,990. 2002/06/06. PURESOURCE INC., R. R. #7, Guelph,
ONTARIO, N1H6J4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LISA M. GAZZOLA, (SMITHVALERIOTE
LAW FIRM LLP), P.O. BOX 1240, 100-105 SILVERCREEK
PKWY. NORTH, GUELPH, ONTARIO, N1H6N6 

OMEGALIFE 
WARES: Margarine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Margarine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,004. 2002/06/06. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

VPV 
WARES: Hydrocephalus shunt. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dérivation pour hydrocéphalie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,129. 2002/06/10. National Envelope Corporation, a New
York corporation, 29-10 Hunterspoint Avenue, Long Island City,
New York, 11101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PRINTMASTER 
WARES: Paper goods namely, envelopes. Used in CANADA
since at least as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément enveloppes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,143,135. 2002/06/10. Timex Group, B.V., Koningslaan 34, 1075
Ad Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SLEEK 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,136. 2002/06/10. Jabez Consulting and Recordings
Limited, 754 Queen Street E., Suite 3, Toronto, ONTARIO,
M6E2B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JABEZ 
SERVICES: Management of musical performers; arranging and
producing musical recordings. Used in CANADA since at least as
early as February 01, 2000 on services.

SERVICES: Gestion de musiciens; organisation et production
d’enregistrements musicaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les services.

1,143,203. 2002/06/10. SYNGENTA CROP PROTECTION
CANADA INC., 140 Research Lane, Research Park, University of
Guelph, Guelph, ONTARIO, N1G4Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

DUAL II MAGNUM 
WARES: Agricultural herbicides. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Herbicides agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,231. 2002/06/11. JMS CO., LTD., 12-17, Kakomachi,
Naka-ku, Hiroshima-shi, Hiroshima, 730-8652, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SysLoc 
WARES: Medical instruments; namely, needles for blood
transfusion, solution transfusion and dialysis which have a
protective sheath, and other medical instruments for blood
transfusion, solution transfusion and dialysis. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément aiguilles
pour transfusion sanguine, transfusion de solution et dialyse,
pourvues d’une gaine protectrice, et autres instruments médicaux
pour transfusion sanguine, transfusion sanguine et dialyse.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,143,277. 2002/06/11. Sobeys Capital Incorporated, 115 King
Street, Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

BY REQUEST 
WARES: Bakery products, namely bread, rolls, biscuits, pies,
buns, bagels, muffins, cookies, doughnuts, cakes and rolls; dairy
products, namely milk, cream, butter, chocolate milk, ice milk,
butter and vegetable oil blends, milkshakes, ice cream, cheese,
sour cream, cottage cheese, yoghurt and buttermilk; deli products;
fish; fruits; meats; poultry; prepared meat products, namely
prepared meals; prepared meals; preserved meats and meat
products, namely cooked, smoked and dried sausages and
salamis, meat spreads, meat stews, luncheon meats, cured and
picked meats, sausages, wieners, processed meats, processed
sliced meats, processed deli meats, cooked meats, bologna,
salami, pepperoni, turkey breast, pastrami, corned beef, pork ribs,
chicken ribs and sausages; salads; sandwiches; seafood;
submarine sandwiches; vegetables; water. SERVICES: Bakery
services; butcher shop services; deli services; operating
supermarket and grocery stores; operation of a business providing
prepared meals and take-out foods; take out food services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain,
petits pains, biscuits à levure chimique, tartes, brioches, bagels,
muffins, biscuits, beignes, gâteaux et petits pains; produits laitiers,
nommément lait, crème, beurre, lait au chocolat, lait glacé, beurre
et mélanges d’huiles végétales, laits frappés, crème glacée,
fromage, crème sure, fromage cottage, yogourt et babeurre;
charcuterie; poisson; fruits; viande; volaille; produits préparés à
base de viande, nommément plats cuisinés; viande en conserve
et produits à base de viande, nommément saucisses cuites,
fumées et séchées et salamis, tartinades de viande, ragoûts de
viande, viandes froides, viande fumée et viande marinée,
saucisses, saucisses fumées, viandes transformées, viandes
transformées tranchées, charcuterie transformée, viandes cuites,
mortadelle, salami, pepperoni, poitrine de dinde, pastrami, boeuf
salé, côtes de porc, côtes levées et saucisses; salades;
sandwiches; fruits de mer; sous-marins; légumes; eau.
SERVICES: Services de boulangerie; services de boucherie;
services de charcuterie; exploitation de supermarchés et
d’épiceries; exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de plats cuisinés et de plats à emporter; services de plats à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,143,279. 2002/06/12. Sunoco Inc., 36 York Mills Road,
Toronto, ONTARIO, M2P2C5 

ECOWASH 
SERVICES: Car wash operations. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’un lave-auto. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,143,280. 2002/06/12. Sunoco Inc., 36 York Mills Road,
Toronto, ONTARIO, M2P2C5 
 

SERVICES: Car wash operations. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’un lave-auto. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,143,281. 2002/06/12. MAWASHI ÉQUIPEMENTS POUR
ARTS MARTIAUX INC., 688, boulevard Curé Labelle, Laval,
QUÉBEC, H7V2T9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JACQUES A. VACHON, (VACHON,
BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-DAME NORD, CASE
POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC, G6E3C7 

TEGMAN 
MARCHANDISES: Équipements de protection corporelle
comprenant une protection du torse, du ventre, du dos, des
épaules, des biceps, des triceps, des coudes, des avant-bras, des
cuisses, des genoux, des tibias, du fessier et des organes
génitaux et casque d’entraînement possédant une capacité
d’absorption et permettant d’augmenter la résistance contre les
coups et les impacts et d’éviter un traumatisme ou d’en diminuer
les conséquences. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Protective gear for the body including protectors for the
torso, belly, back, shoulders, biceps, triceps, elbows, forearms,
thighs, knees, shins, buttocks and genitals and training headguard
with a capacity for absorption providing increased resistance to
blows and impacts to protect against trauma and reduce the
consequences of trauma. Used in CANADA since at least as early
as March 2001 on wares.

1,143,312. 2002/06/12. 112722 Canada Limited, Suite 101, 5397
Eglinton Avenue West, Toronto, ONTARIO, M9C5K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EARL S. HEIBER, SUITE 200, 70 BOND STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5B1X3 

PROSPECTS HOCKEY 
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The right to the exclusive use of HOCKEY is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Magazines pertaining to hockey. SERVICES: Operation
of a business involved in the production and presentation of radio
and television programs pertaining to hockey; operation of an
internet website pertaining to hockey. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de HOCKEY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines ayant trait au hockey. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la production et la
présentation d’émissions de radio et de télévision ayant trait au
hockey; exploitation d’un site Web ayant trait au hockey. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,143,454. 2002/06/10. HABAN INTERNATIONAL INC., 110
Ironside Crescent, Unit 24, Toronto, ONTARIO, M1X1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOWARD WEISBERG, (CERESNEY/WEISBERG), 4651
SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 202, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1S3V4 
 

WARES: (1) Cosmetics - namely: skin care preparations; body
care preparations; perfume; cologne; body lotions; body creams;
moisturizing creams; anti wrinkle creams; after shave lotion;
shaving cream and gel; hair shampoo; hair conditioners. (2)
Footwear - namely men’s, women’s and children’s shoes; boots
and athletic footwear. Used in CANADA since July 2001 on wares.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément préparations
pour les soins de la peau; préparations pour les soins du corps;
parfums; eau de Cologne; lotions pour le corps; crèmes pour le
corps; crèmes hydratantes; crèmes antirides; lotion après-rasage;
gel et crème à raser; shampoing; revitalisants capillaires. (2)
Articles chaussants, nommément chaussures pour hommes,
femmes et enfants; bottes et chaussures de sport. Employée au
CANADA depuis juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,143,468. 2002/06/10. Mackenzie Financial Corporation, 150
Bloor Street West, Suite 815, Toronto, ONTARIO, M5S3B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

UNIVERSAL 
SERVICES: Financial services, namely investment planning,
investment management and distribution, and administration and
management of investment funds. Used in CANADA since at least
as early as 1980 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément planification de
placements, gestion et distribution de placements et
administration et gestion de fonds de placement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
services.

1,143,470. 2002/06/10. Mackenzie Financial Corporation, 150
Bloor Street West, Suite 815, Toronto, ONTARIO, M5S3B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CUNDILL 
SERVICES: Financial services, namely investment planning,
investment management and distribution, and administration and
management of investment funds. Used in CANADA since at least
as early as September 09, 1998 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément planification de
placements, gestion et distribution de placements et
administration et gestion de fonds de placement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,143,473. 2002/06/10. Donnah Williams, 1101-1971 St. Laurent
Blvd., Ottawa, ONTARIO, K1G3P8 
 

The right to the exclusive use of the words SAFETY and
MEASURES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, baseball caps, drinking glasses, mugs, key
chains and bobs, writing instruments namely pens, pencils, rulers,
clocks, peel-back labels, stickers, calendars, calendar-style
diaries, letter openers, desk pads, blotters, fridge magnets,
balloons, brochure style binders, brochures, newsletters,
stationary items namely papers, stamps, ink pads, carrying cases.
SERVICES: (1) Operation of a safety consulting business which
focuses on: Minimizing avoidable death, injury and damage to
property by devising, recognizing, encouraging and promoting
methods and procedures leading to improved safety, protection
and health among children and seniors in public and private
places throughout Canada. Focusing attention on the vital
importance of safety. Formulating action plans for safety as it
relates to children and seniors. Assisting in the drafting and
enactment of safety legislation in cooperation with governments
and other interested organizations. Arousing public interest and
participation in safety measures by means of educational
programs, campaigns, lectures, publications of all kinds, films,
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meetings, information media and such other means as may be
available. Collecting, correlating, publishing and disseminating
any educational and informative data relative to safety.
Encouraging and aiding provincial, federal, and municipal safety
councils or leagues and assisting in the development of local
safety organizations. Exchanging ideas on accident prevention by
means of conferences, meetings and by maintaining close liaison
with others concerned with safety Encouraging the development
of safer products and services. Encouraging research and the
development of information which would be of value in the
prevention of accidents, injuries and preservation of health.
Encouraging the development of uniform systems of reporting and
recording statistics on accidents, injuries and health hazards.
Providing incentives for leadership and the recognition of
achievement in safety. Coordinating activities in all fields of safety
in the attainment of the foregoing objectives, and doing all things
as are incidental or conductive to the attainment thereof. (2)
Operation of a correspondence business, specifically a pen pal
service. Used in CANADA since January 21, 2002 on wares; May
01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFETY et MEASURES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, casquettes de baseball, verres,
grosses tasses, chaînettes et breloques porte-clés; instruments
d’écriture, nommément stylos, crayons, règles, horloges,
étiquettes à décoller, autocollants, calendriers, agendas genre
calendriers, ouvre-lettres, sous-mains, buvards, aimants pour
réfrigérateur, ballons, reliures de style brochures, brochures,
bulletins; articles de papeterie, nommément journaux, timbres,
tampons encreurs, mallettes. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise de consultation en sécurité axée sur les activités
suivantes : minimisation des décès, des blessures évitables, et
des dommages infligés aux biens, par conception,
reconnaissance, encouragement et promotion de méthodes et de
procédures apportant de meilleures sécurité, protection et santé
parmi les enfants et les vieillards dans les lieux publics et privés
partout au Canada. Concentration de l’attention sur l’importance
vitale de la sécurité. Formulation de plans d’action de sécurité
visant les enfants et les vieillards. Aide dans la rédaction et la
promulgation d’une législation de sécurité en collaboration avec
les pouvoirs publics et autres organismes concernés. Stimulation
de l’intérêt de la participation du public dans des mesures de
sécurité, au moyen de programmes éducatifs, de campagnes,
d’exposés, de publications de toutes sortes, de films, de réunions,
d’organes d’information et autres moyens semblables disponibles.
Collecte, corrélation, publication et diffusion de toutes données
éducatives et informatives relatives à la sécurité. Encouragement
et aide apportés aux conseils ou aux ligues de sécurité
provinciaux, fédéraux et municipaux, et aide dans l’extension des
organismes de sécurité locaux. Échange d’idées sur la prévention
des accidents, au moyen de conférences, de réunions, et par le
maintien de liaison rapprochée avec les tiers concernés par la
sécurité. Encouragement de la mise au point de produits plus
sécuritaires et élaboration de services plus fiables.
Encouragement de la recherche et de l’élaboration d’information
utile pour la prévention des accidents, les blessures et la
préservation de la santé. Encouragement dans le développement
de systèmes uniformes de compte rendu et d’enregistrement des

statistiques sur les accidents, les blessures et les dangers pour la
santé. Fourniture de mesures d’encouragement pour le leadership
et la reconnaissance de réalisations en sécurité. Coordination des
activités dans tous les domaines de la sécurité, qui consistent à
atteindre les objectifs susmentionnés, et à exercer toutes les
activités, qu’elles soient accessoires ou qu’elles conduisent à
leurs objectifs. (2) Exploitation d’une entreprise de
correspondance, en particulier service de correspondants.
Employée au CANADA depuis 21 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises; 01 mai 2002 en liaison avec les services.

1,143,482. 2002/06/11. Qube Créations inc., 6185, boul.
Taschereau Est, Brossard, QUÉBEC, J4Z1A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BOIVIN, O’NEIL,
2000 MANSFIELD, SUITE 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z4 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes,
adolescents et enfants, nommément chapeaux, casquettes,
bonnets, tuques, écharpes, foulards, cache-nez, cache-cou,
bottes, bottines, mocassins, sabots, sandales, souliers, escarpins,
espadrilles, pantoufles, t-shirts, sweat-shirts, blouses, chemises,
chemisettes, chemisiers, combinaisons, salopettes, tabliers,
vestes, vestons, jaquettes, cravates, manteaux, coupe-vent,
anoraks, habits de neige, blousons, capes, châles, imperméables,
gants, mitaines, ensembles de jogging, tenues de joggings,
survêtements, shorts de survêtements, pulls de survêtements,
robes, robes du soir, tailleurs, blazers, chandails, débardeurs,
pantalons longs, pantalons courts, bermudas, caleçons, culottes,
slips, jupes, jupes-culottes, chaussettes, bas de nylon, bas-
culottes, collants, tuniques, pull-overs, cardigans, gilets,
ceintures, bretelles, lunettes, bijoux, tricots, jeans, vêtements de
nuit, pyjamas, robes de nuit, robes de chambre, peignoirs,
brassières, sous-vêtements, soutiens-gorge, jupons, maillots de
corps, grenouillères, barboteuses, tricots de corps, camisoles,
boléros, maillots de bain, sacs à bandoulière, sacs à chaussures,
sacs à cordonnet, sacs à dos, sacs à main, sacs fourre-tout, sacs
de voyage, sacs de plage, sacs d’école et valises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing for men, women, teenagers and children,
namely hats, caps, visors, toques, scarves, stoles, nose warmers,
neck warmers, boots, ankle boots, moccasins, clogs, sandals,
shoes, pumps, sneakers, slippers, T-shirts, sweatshirts, blouses,
shirts, jumpers, shirt blouses, full slips or overalls, overalls,
aprons, jackets, vests, neckties, coats, windbreakers, anoraks,
snowsuits, waist-length jackets, capes, shawls, raincoats, gloves,
mittens, jogging suits, jogging attire, outer wear, sweatshorts,
sweatshirts, dresses, evening dresses, suits, blazers, sweaters,
slipovers, pants, shorts, Bermuda shorts, briefs, culottes, bikini
briefs, skirts, shorts, socks, nylons, panty hose, tights, tunics,
pullovers, cardigans, vests or sweaters, belts, suspenders,
eyeglasses, jewellery, knitwear, jeans, nightwear, pyjamas,
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nightgowns, dressing gowns, bathrobes, teddies, underclothing,
brassieres, slips, bodysuits, sleepers, rompers, knit bodysuits,
camisoles, boleros, swim suits, shoulder bags, shoe bags, draw-
string bags, backpacks, hand bags, tote bags, travel bags, beach
bags, school bags and suitcases. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,143,536. 2002/06/11. WESTERN BINGO SUPPLIES, INC. d/b/
a TRADE PRODUCTS, 301 Louth Street, St. Catharines,
ONTARIO, L2S3V6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 301, ST.
CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4T2T5 

TABBIE TAILS 
WARES: Pull tab jar ticket game. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jeu de loterie à billets à tirettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,537. 2002/06/13. DANIEL BUREAU, 210, Datura, App.#11,
Ile Perrot, QUÉBEC, J7V7A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER, 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 

TIC TAC TOE EXTREME 
Le droit à l’usage exclusif des mots TIC, TAC et TOE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeu de société en trois dimensions. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words TIC, TAC and TOE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Three-dimensional parlour game. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,143,543. 2002/06/17. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

NICOLE 
WARES: Toys, namely dolls and doll accessories. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément poupées et accessoires
de poupée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,565. 2002/06/12. FASTENERS & FITTINGS, INC., 6976
Columbus Road, Mississauga, ONTARIO, L5T2G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FITS-FAST 
WARES: Nuts, bolts, and screws. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Écrous, boulons et vis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,571. 2002/06/12. IDEAL INDUSTRIES, INC., a legal entity,
Becker Place, Sycamore, Illinois, 60178, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LANTEK 
WARES: Electronic test and measurement devices for use in the
fields of networks and telecommunications, namely,
instrumentation used to test and certify new and existing local area
network and telecommunication physical layer wiring. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques d’essai et de mesure
à utiliser dans le domaine des réseaux et des télécommunications,
nommément instrumentation utilisée pour vérifier et certifier le
câblage nouveau et existant des couches physiques des réseaux
locaux et des télécommunications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,143,618. 2002/06/18. Godfrey Namuro, c/o Business Synergy
Inc, 810-7 Bishop Avenue, Toronto, ONTARIO, M2M4J4 

Wet Basement Eh? 
The right to the exclusive use of the words ’Wet Basement’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and construction of wet basements and
leakages specializing in the following areas: - Waterproofing
system - Foundation repairs & extension - Crack injections on
poured walls, concrete and floors - No digging outside or inside -
Sinking floor restoration and elimination of: - Moulds and Mildew -
Damaged finishes - Rot and Dampness. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ’Wet Basement’ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Construction de fondations et de réparation de sous-
sols humides et de fuites, spécialisées dans les domaines
suivants : Systèmes d’imperméabilisation - Réparations de
fondations et nouvelles fondations - Injection de produits dans les
fissures des murs en béton coulé, béton et planchers - Sans
creusage à l’extérieur ou à l’intérieur - Réparation des dalles
affaissées et élimination des moisissures - Produits de finition
abîmés - Pourriture et humidité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,143,650. 2002/06/12. SENTRY SELECT CAPITAL CORP., The
Exchange Tower, 130 King Street West, Suite 2850, P.O. Box
104, Toronto, ONTARIO, M5X1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

NEW COLONY 
SERVICES: Investment management, administration and
distribution of mutual funds and other financial instruments.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion de placements, administration et distribution
de fonds mutuels et autres instruments financiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,143,656. 2002/06/13. FIESTA BARBEQUES LIMITED, 2
Walker Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

FIESTA 
WARES: Gas fired appliances namely, patio heaters, construction
heaters, lamp heaters, backyard fireplaces and indoor fireplaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils au gaz, nommément appareils de
chauffage de patio, appareils de chauffage de construction,
lampes chauffantes, foyers extérieurs et foyers intérieurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,661. 2002/06/12. SMED INTERNATIONAL INC., 10 Smed
Lane S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

MY 
WARES: Chairs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,711. 2002/06/12. HYROGLIFEX INC., a body corporate
and politic, duly incorporated according to law, 9430, chemin
Côte de Liesse, Lachine, QUEBEC, H8T1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IRVING SHAPIRO,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

PHONE-A-FACE 
WARES: Picture frames. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cadres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,712. 2002/06/12. Ms. EVA IFRAH, 1150 Cote Vertu, Apt.
801, St-Laurent, QUEBEC, H4L1Y5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TRANSLATIONARY 
WARES: Dictionaries and educational books. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dictionnaires et livres éducatifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,713. 2002/06/12. Helly Hansen ASA, Solgaard Skog 139,
1599 Moss, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Clothing, namely trousers, jackets, coats, waistcoats,
suits, anoraks, parkas, pullovers, sweaters, vests, salopettes/
overalls; toolpockets. Priority Filing Date: December 20, 2001,
Country: NORWAY, Application No: 200114774 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, vestes,
manteaux, gilets, costumes, anoraks, parkas, pulls, chandails,
gilets, salopettes; poches à outils. Date de priorité de production:
20 décembre 2001, pays: NORVÈGE, demande no: 200114774
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,143,714. 2002/06/12. STIEFEL LABORATORIES, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
New York, United States of America, 255 Alhambra Circle, Coral
Gables, Florida, 33134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

ACNEDIOL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of acne.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’acné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,143,715. 2002/06/12. NEVER QUIT INC., 825 Laval Crescent ,
Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2C5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 
 

WARES: T-shirts; wearing apparel for men, women and children,
namely shirts, jerseys, shorts, vests, hats, caps, visors, head
bands, jackets, coats, sweaters, sweat tops, sweat pants, sweat
suits and track suits; sports novelty items, namely key chains and
watches; stickers; water bottles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts; articles vestimentaires pour
hommes, femmes et enfants, nommément chemises, jerseys,
shorts, gilets, chapeaux, casquettes, visières, bandeaux, vestes,
manteaux, chandails, hauts d’entraînement, pantalons de
survêtement, survêtements et tenues d’entraînement; articles de
fantaisie de sport, nommément chaînettes de porte-clés et
montres; autocollants; bidons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,720. 2002/06/13. Sprint Canada Inc., Atria II, Suite 1800 ,
2235 Sheppard Avenue East, North York, ONTARIO, M2J5G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

LINE PROTECT 
SERVICES: Telecommunications services, namely long distance,
local, paging and toll-free telephone services, facsimile
transmission and internet access. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de communications téléphoniques interurbaines et
locales, services de téléappel et services téléphoniques
interurbains sans frais, transmission par télécopie et accès
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,143,729. 2002/06/13. Chemco Rubber Limited, 67 Six Point
Road, Toronto, ONTARIO, M8Z2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SUPERFLEX 
WARES: Patches for tires. Used in CANADA since at least as
early as 1982 on wares.

MARCHANDISES: Emplâtres de réparation pour pneus.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en
liaison avec les marchandises.

1,143,730. 2002/06/13. Chemco Rubber Limited, 67 Six Point
Road, Toronto, ONTARIO, M8Z2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

AMENO 
WARES: Patches for tires; reinforcing cord for use in patches.
Used in CANADA since at least as early as 1982 on wares.

MARCHANDISES: Emplâtres de réparation pour pneus; câblé de
renforcement pour utilisation dans les emplâtres de réparation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en
liaison avec les marchandises.

1,143,736. 2002/06/13. HARTZ CANADA INC. (A corporation
organized and existing under the laws of Ontario), 1125 Talbot
Street, St. Thomas, ONTARIO, N5P3W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HARTZ ADVANCED CARE 
WARES: Flea and tick eradication product in capsule form to be
ingested by dogs; flea and tick topical eradication product; flea and
tick drops for cats; flea and tick drops for dogs; vitamins for cats
and dogs; wormers for cats and dogs. Proposed Use in CANADA
on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 293 18 juin 2003

MARCHANDISES: Produit d’éradication des puces et des tiques
sous forme de capsule à faire ingérer par les chiens; produit
d’éradication locale des puces et des tiques; produits contre les
puces et les tiques pour chats; produits contre les puces et les
tiques pour chiens; vitamines pour chats et chiens; produits de
traitement contre les vers pour chats et chiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,738. 2002/06/17. The Sheraton Corporation, 1111
Westchester Avenue, White Plains, New York 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

SWEET SLEEPER 
WARES: Furniture; namely, beds, cribs, mattresses, bassinets,
and cradles, throw pillows, bolster pillows, fitted furniture covers,
bed linen, bath mats (fabric), bed blankets, bed canopies, bed
pads, bed sheets, bed spreads, bed blankets, crib bumpers, crib
canopies, pillow cases, cloth doilies, wash cloths, comforters,
duvets, eiderdowns (quilts), furniture covers, household linen,
mattress pads, pillow shams, quilts, towels, washing mitts, shams,
box spring covers, bed skirts, throw pillows, shams, coverlet,
bolster, and shower curtains. SERVICES: Hotel, motel, and motor
inn lodging services, resort and lodging serivces; and consulting
services in the field of hospitality. Priority Filing Date: May 21,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/411,332 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles; nommément lits, berceaux, matelas
et berceaux, oreillers décoratifs, traversins, housses de meubles
ajustées, literie, tapis de bain (tissus), couvertures de lit,
baldaquins de lit, matelas de lit, draps de lit, couvre-lits,
couvertures de lit, bandes protectrices pour lits d’enfant, ciels de
lit d’enfant, taies d’oreiller, petits napperons en tissu,
débarbouillettes, édredons, couettes, édredons (courtepointes),
housses de meubles, linge de maison, couvre-matelas, taies
d’oreiller à volant, courtepointes, serviettes, débarbouillettes,
couvre-oreillers, housses pour sommiers à ressorts, juponnages
de lit, oreillers décoratifs, couvre-oreillers, jetés, traversins et
rideaux de douche. SERVICES: Services d’hôtel, de motel et de
parc-hôtel, services d’établissement de villégiature et
d’hébergement; et services de consultation dans le domaine de
l’hôtellerie. Date de priorité de production: 21 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/411,332 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,143,739. 2002/06/17. The Sheraton Corporation, 1111
Westchester Avenue, White Plains, New York 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

SWEET 
WARES: Hair shampoo, bath powder, non-medicated bath salts,
body cream, body powder, bubble bath, hair conditioners, hand
creme, skin creme, facial scrubs, skin soaps, shower rods,
whirlpool baths, shower caddies, bath tubs, faucets, shower
enclosures and showers, furniture; namely, beds, cribs,
mattresses, bassinets, and cradles, throw pillows, bolster pillows,
fitted furniture covers, bed linen, bath mats (fabric), bed blankets,
bed canopies, bed pads, bed sheets, bed spreads, crib bumpers,
crib canopies, pillow cases, cloth doilies, wash cloths, comforters,
duvet covers, mattress covers, curtains, dust ruffles, duvets,
eiderdowns (quilts), furniture covers, household linen, mattress
pads, pillow shams, quilts, towels, washing mitts, shams, box
spring covers, bed skirts, throw pillows, coverlet, bolster, and
shower curtains. SERVICES: Providing facilities for business
meetings and conferences, providing indoor facilities for
recreational activities; providing casino and gaming facilities;
providing facilities for educational conventions; booking of seats
for theatrical shows and concerts; discotheque services,
entertainment; namely, arranging and conducting live music
concerts; motion pictures and video rental services; entertainment
in the nature of theatre productions; rental of televisions and
radios; hotel, motel, and motor inn lodging services, resort and
lodging services; and consulting services in the field of hospitality.
Priority Filing Date: May 21, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/411,384 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Shampoing, poudre pour le bain, sels de bain
non médicamenteux, crème pour le corps, poudre pour le corps,
bain moussant, revitalisants capillaires, crème pour les mains,
crème pour la peau, gommages pour le visage, savons pour la
peau, tringles de rideau de douche, baignoires avec
hydromasseurs, supports pour la douche, baignoires, robinets,
enceintes de douche, douches et meubles; nommément lits, lits
d’enfants, matelas, moïses, berceaux, coussins décoratifs,
traversins, housses de meubles, literie, tapis de bain (en tissus),
couvertures de lit, ciels de lit, sur-matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, protecteurs de lit d’enfant, ciels de lit d’enfant, taies
d’oreiller, petits napperons en tissu, débarbouillettes, édredons,
housses de couette, draps-housses de matelas, rideaux, volants
de lit, couettes, édredons (courtepointes), housses de meuble,
linge de maison, couvre-matelas, taies d’oreiller à volant,
courtepointes, serviettes, gants de toilette, couvre-oreillers,
housses de sommiers à ressorts, volants de lit, oreillers décoratifs,
couvre-lit, traversins et rideaux de douche. SERVICES:
Fourniture de locaux pour réunions et conférences
administratives, fournitures de locaux pour activités récréatives;
offre de locaux pour casino et jeux; fourniture de locaux pour
congrès pédagogiques; réservation de places de théâtre et de
concerts; services de discothèque et de divertissement;
nommément organisation et tenue de concerts de musique en
direct; services de locations de films cinématographiques et de
vidéos; divertissement sous forme de productions théâtrales;
location de postes de télévision et de radio; services d’hôtel, de
motel et d’hôtel-motel et services de villégiature et
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d’hébergement; services de consultation dans le domaine du
tourisme d’accueil. Date de priorité de production: 21 mai 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/411,384 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,143,741. 2002/06/13. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona , 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MISTY MORNING 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,742. 2002/06/13. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona , 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BRUME MATINALE 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,743. 2002/06/13. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85060-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PARADIS EXOTIQUE 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,744. 2002/06/13. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLEURS ÉPANOUIES 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,745. 2002/06/13. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CASCADE D’AGRUMES 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,746. 2002/06/13. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TROPICAL BERRIES 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,747. 2002/06/13. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BAIES TROPICALES 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,754. 2002/06/13. 911979 ALBERTA LTD., 243 Consumers
Road, Toronto, ONTARIO, M2J4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIRST STAGES 
WARES: Baby formula. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pour nourrissons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 295 18 juin 2003

1,143,755. 2002/06/13. 911979 ALBERTA LTD., 243 Consumers
Road, Toronto, ONTARIO, M2J4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SECOND STAGES 
WARES: Baby formula. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pour nourrissons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,757. 2002/06/14. Crossroads Christian Communications
Incorporated, 1295 North Service Road, Burlington, ONTARIO,
L7R4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 

AU CENTUPLE 
WARES: Periodical publications, pre-recorded video tapes, t-
shirts, coffee mugs and balloons. SERVICES: Production,
preparation, direction and editing of television and/or radio shows
and their scripts and performance. Used in CANADA since
February 01, 1979 on wares and on services.

MARCHANDISES: Périodiques, bandes vidéo préenregistrées,
tee-shirts, chopes à café et ballons. SERVICES: Production,
préparation, direction et édition de spectacles télévisés et/ou
radiophoniques, et de leurs transcriptions et exécution. Employée
au CANADA depuis 01 février 1979 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,143,763. 2002/06/14. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COUNTRY LIVING 
WARES: Gardening tools, namely, hoes, curators, rakes, rachet
loppers, trowels, hedge shears and transplanters. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils de jardinage, nommément houes,
ameublisseurs, râteaux, ébrancheurs pour gros travaux, truelles,
cisailles à haie et transplantoirs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,770. 2002/06/14. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha also
trading as Toyota Motor Corporation, 1, Toyota-cho, Toyota-shi,
Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

TOYOTA D-CAT 
WARES: Catalytic converters; engines for land vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques; moteurs pour
véhicules terrestres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,143,786. 2002/06/19. S. G. R. MacMillan, Suite 2110, 120
Adelaide Street West, Toronto, ONTARIO, M5H1T1 

For the defence of serious criminal 
cases 

The right to the exclusive use of the words DEFENCE, SERIOUS,
CRIMINAL and CASES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since January 01,
1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DEFENCE, SERIOUS,
CRIMINAL et CASES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
01 janvier 1996 en liaison avec les services.

1,144,136. 2002/06/18. WELCH ALLYN, INC. a New York
corporation, 4341 State Street Road, Skaneateles Falls, N.Y.,
13153-0220, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

HPX 
WARES: Light bulbs and lamps. Used in CANADA since at least
as early as July 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Ampoules et lampes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,144,201. 2002/06/25. Hazy Jean Inc., 41 Crewe Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4C2J2 

HAZY JEAN 
WARES: (1) Greeting cards. (2) Books and stationery products
namely note paper, note pads, writing paper, envelopes,
invitations, postcards, scrapbooks, pens, stickers, magnets and
seals. (3) Prints, photographs, drawings, paintings. Used in
CANADA since December 12, 2001 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2), (3).
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MARCHANDISES: (1) Cartes de souhaits. (2) Livres et articles de
papeterie, nommément papier à notes, blocs-notes, papier à
lettres, enveloppes, cartes d’invitation, cartes postales, albums de
découpures, stylos, autocollants, aimants et sceaux. (3)
Estampes, photographies, dessins, peintures. Employée au
CANADA depuis 12 décembre 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3).

1,144,232. 2002/06/18. Lakeport Brewing Corporation, 201
Burlington Street East, Hamilton, ONTARIO, L8L4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as June
30, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,144,234. 2002/06/18. ROCHE DIAGNOSTICS GMBH,
Sandhofer Strasse, 116, D-68305, Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CONFITEST 
WARES: Calibrating and quality control fluids for analyzers of
human body fluids. SERVICES: Maintenance of medical and
biotechnological apparatus and instruments. Used in GERMANY
on wares and on services. Registered in or for GERMANY on
December 18, 2001 under No. 301 22 189 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Liquide d’étalonnage et de contrôle de la
qualité d’analyseurs de fluides corporels humains. SERVICES:
Entretien d’appareils et d’instruments médicaux et
biotechnologiques. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 18 décembre 2001 sous le No. 301 22
189 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,144,238. 2002/06/18. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, One State Farm Plaza, Bloomington,
Illinois 61700-0001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOOD NEIGHBOUR NEWS 
The right to the exclusive use of the word NEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, informational newsletters
regarding underwriting and servicing in the fields of auto,
homeowners, renters, life, health and fire insurance, accident
prevention and consumer awareness. SERVICES: (1)
Promotional services, namely promotion of insurance services in
the fields of auto, homeowners, renters, life, health, and fire
insurance to others. (2) Providing underwriting and servicing in the
fields of automobile, homeowners, renters, life, health, and fire
insurance to others. Used in CANADA since at least as early as
April 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins d’information
sur les souscriptions et les services d’assurances dans les
domaines de l’automobile, de l’immobilier, des rentes, de la vie, de
la santé et de l’incendie et sensibilisation des consommateurs à la
prévention des accidents. SERVICES: (1) Services de promotion,
nommément promotion auprès de tiers de services d’assurances
dans les domaines de l’automobile, de l’immobilier, des rentes, de
la vie, de la santé et de l’incendie. (2) Offre de services de
souscriptions et d’assurances auprès de tiers dans les domaines
de l’automobile, de l’immobilier, des rentes, de la vie, de la santé
et de l’incendie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,144,242. 2002/06/18. Vita-Mix Corporation, 8615 Usher Road,
Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

PREP CENTER 
WARES: Electric food processors for domestic use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robots culinaires électriques pour usage
domestique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,244. 2002/06/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

THE ROAD IS OURS 
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SERVICES: (1) Promoting the sale of goods and services of
others by dissemination of promotional material through an online
global computer network, through the distribution of printed
material, audio and video tapes, television and radio broadcasts.
(2) Sponsorship of cultural and sporting events, contests and
promotions. (3) Education and entertainment services, namely,
production and distribution of entertainment and educational
programming delivered via global communications networks,
computers, television, cable television, movies, radio, videos and
satellite broadcasting. Priority Filing Date: May 03, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
125,980 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Promotion de la vente des biens et services de
tiers au moyen de la diffusion de matériel promotionnel sur un
réseau informatique mondial, au moyen de la distribution
d’imprimés, de bandes audio et vidéo et d’émissions de télévision
et de radio. (2) Commandite de manifestations culturelles et
sportives, concours et promotions. (3) Services d’éducation et de
divertissement, nommément production et distribution
d’émissions éducatives et de divertissement par des réseaux de
communications mondiaux, par ordinateur, par la télévision, par la
télévision par câble, par la radio, au moyen de films et de vidéos
et par transmission satellite. Date de priorité de production: 03 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
125,980 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,144,270. 2002/06/19. 748963 Ontario Inc., dba Jaylan
Specialty Products, 535 McNicoll Avenue, Toronto, ONTARIO,
M2H2C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SLEEPSAFE 
WARES: Allergen barrier mattress protectors, allergen barrier
pillow protectors, waterproof mattress protectors, waterproof
pillow protectors, incontinence pads, asthma and allergy
protection mattress encasings, asthma and allergy protection
duvet liners, and asthma and allergy protection pillow protectors.
Used in CANADA since at least as early as September 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Alèses à barrière allergène, protège-oreillers
à barrière allergène, alèses imperméables, protège-oreillers
imperméables, coussinets d’incontinence, alèses de protection
contre l’asthme et les allergies, doublures de duvet protectrices
contre l’asthme et les allergies, et protège-oreillers contre
l’asthme et les allergies. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,144,282. 2002/06/20. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166 , Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

ENVISION 
WARES: Plastic foam laminates for use in vibration dampening,
as surface protection and as cushioning material in shipping and
packaging. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 07, 2000 under No. 2,402,918 on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Laminés de mousse plastique destinés à
atténuer les vibrations, à protéger les surfaces et à servir de
coussin amortisseur pour le transport et l’emballage de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 novembre 2000 sous le No. 2,402,918 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,144,318. 2002/06/19. SODEXHO, INC. a Delaware
corporation, 9801 Washingtonian Boulevard, Gaithersburg,
Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CUSTOMER’ZATION 
The right to the exclusive use of CUSTOMER is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Contract food services rendered to institutions,
featuring analyses of the tastes, preferences and spending habits
of potential customers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de CUSTOMER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’alimentation à contrat à des
institutions, nommément analyse des goûts, des préférences et
des habitudes de consommation des clients potentiels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,144,327. 2002/06/25. Madame Monique LOPPE de nationalité
française, 33, avenue de Saxe, 75007 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

NUTRIX 
MARCHANDISES: Compléments nutritionnels diététiques sous
contrôle médical contenant des substances naturelles riches en
vitamines et en protéines présentés sous forme de préparations à
boire, de tisanes, de comprimés, pour le maintien d’une bonne
santé; boissons diététiques à usage médical nommément
suppléments alimentaires enrichis de protéines, de minéraux et
de vitamines sous forme liquide; aliments fortifiants et
reconstituants à usage médical nommément protéines, vitamines
et minéraux sous forme de gélules, sirops, comprimés et tisanes;
compléments minéraux nutritionnels pour aliments à usage non
médical nommément protéines, protéines de soja et suppléments
de minéraux sous forme de poudre. Date de priorité de
production: 06 février 2002, pays: FRANCE, demande no: 02
3145915 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Dietetic nutrition supplements, in the form of drink
preparations, infusions and tablets containing natural substances
rich in vitamins and proteins, to be administered under medical
supervision for the maintenance of good health; dietetic drinks for
medicinal use namely nutrition supplements enriched with
proteins, minerals and vitamins in liquid form; rehabilitative and
body-building foods for medicinal use namely proteins, vitamins
and minerals in the form of capsules, syrups, tablets and infusions;
nutritional mineral food supplements for non-medicinal use
namely proteins, soy proteins and mineral supplements in
powdered form. Priority Filing Date: February 06, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3145915 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,144,428. 2002/06/20. Ontario Teachers’ Pension Plan Board,
5650 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2M4H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LYNDA P. S. COVELLO, (MARGOLIS COVELLO LLP), 49
JACKES AVENUE, FIRST FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4T1E2 

Pensionwise 
WARES: Newsletter for Ontario teachers regarding the Ontario
Teachers’ Pension Plan. Used in CANADA since at least as early
as December 31, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Bulletin destiné aux enseignants de l’Ontario
et portant sur le régime de pension des enseignants de l’Ontario.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,144,436. 2002/06/26. Tad Kojima, ’trading as’ VIBE SCHOOL
OF THE ARTS, 109 Pulford Street, Winnipeg, MANITOBA,
R3L1X8 

VIBE 
SERVICES: INSTRUCTION IN DANCING, ACTING AND
SINGING. Used in CANADA since April 01, 2002 on services.

SERVICES: INSTRUCTION IN DANCING, ACTING et SINGING.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2002 en liaison avec les
services.

1,144,464. 2002/06/20. LA SENZA INC., 1370 Dundas Street
East, Suite 210, Mississauga, ONTARIO, L4Y4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

LA SENZA EVEOLUTION 
WARES: Pyjamas, nighties, camisoles, panties, brassieres,
bustiers, slips, teddies, garter belts, garters, baby dolls, chemises,
merrywidows, nylons, pantyhose, knee highs, stockings and
leggings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pyjamas, chemises de nuit, cache-corsets,
culottes, soutiens-gorge, bustiers, combinaisons-jupons,
combinés-culottes, porte-jarretelles, jarretelles, nuisettes,
chemises, guêpières, nylons, bas-culottes, mi-bas, mi-
chaussettes et caleçons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,509. 2002/06/19. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

APLURIZE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, stroke, cancer, respiratory
diseases, auto-immune diseases namely rheumatoid arthritis,
multiple sclerosis, lupus, psoriatic arthritis, ankolysing spondylitis,
Crohn’s disease and ulcerative colitis; antibiotics, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system stimulants, central nervous system depressants. Priority
Filing Date: May 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/128877 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement et à la prévention des maladies cardio-vasculaires, des
attaques, du cancer, des maladies respiratoires et des maladies
d’origine immunologique, nommément la polyarthrite rhumatoïde,
la sclérose en plaques, le lupus, la polyarthrite psoriasique, la
spondilarthrite ankylosante, la maladie de Crohn et la recto-colite
hémorragique; anti-inflammatoires, anti-infectieux, antibiotiques,
anti-psychotiques, stimulants du système nerveux central et
dépresseurs du système nerveux central. Date de priorité de
production: 15 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/128877 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,687. 2002/06/25. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

OREO POPPERS 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,144,823. 2002/06/25. PANGAEA HOLDING INC., 1489 DuPont
Street, Toronto, ONTARIO, M6P3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BUILDING ON STRENGTHS 
SERVICES: Business consultation services. Used in CANADA
since at least as early as March 1997 on services.

SERVICES: Services de conseil en administration des affaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les services.

1,144,829. 2002/06/25. CANADIAN MEMORIAL SERVICES, 275
Lesmill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ETOUCH 
WARES: Funeral supplies, namely, caskets, containers for
human remains, urns for cremated human remains, flowers and
stationery, namely, envelopes, "thank you notes", memorial cards,
letterhead, advertising brochures and advertisements in
newspapers, magazines and other printed media; photographic
records, videotapes and memorabilia related to memorial services
and funeral services for deceased persons. SERVICES: Transfer
of human remains from the place of death to the requested

destinations, the filing of all necessary documents required to
assist in the disposition of human remains, advising and assisting
in the organization of commemorative or memorial services and
the placing of death notices, rental of containers for human
remains; providing an online obituary service; web casting of
memorial services and funeral services; providing photographic
records and videotapes of memorial services and funeral services;
providing an online memorial to deceased persons comprising
picture board references, written text and obituaries. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fournitures funéraires, nommément
cercueils, contenants pour dépouilles mortelles, urnes funéraires,
fleurs et papeterie, nommément enveloppes, notes de
remerciement, cartes commémoratives, papier à en-tête,
brochures publicitaires et publicités dans les journaux, magazines
et autres documents imprimés; photographies souvenir, bandes
vidéo et objets commémoratifs ayant trait aux services funèbres et
aux services commémoratifs. SERVICES: Transport des
dépouilles mortelles depuis le lieu de décès jusqu’à la destination
choisie, exécution des formalités ayant trait à la disposition des
dépouilles mortelles, conseils et aide en ce qui a trait à
l’organisation des services funèbres ou services commémoratifs
et publication des avis de décès, location de contenants pour les
dépouilles mortelles, fourniture d’un service de notices
nécrologiques en ligne; diffusion des services funèbres et services
commémoratifs sur le Web; fourniture de photographies souvenir
et de bandes vidéo des services funèbres et des services
commémoratifs; fourniture d’un site commémoratif en ligne en
mémoire des personnes décédées contenant des photographies,
du texte et des articles nécrologiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,144,830. 2002/06/25. CANADIAN MEMORIAL SERVICES, 275
Lesmill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ETOUCHFUNERALS 
WARES: Funeral supplies, namely, caskets, containers for
human remains, urns for cremated human remains, flowers and
stationery, namely, envelopes, "thank you notes", memorial cards,
letterhead, advertising brochures and advertisements in
newspapers, magazines and other printed media; photographic
records, videotapes and memorabilia related to memorial services
and funeral services for deceased persons. SERVICES: Transfer
of human remains from the place of death to the requested
destinations, the filing of all necessary documents required to
assist in the disposition of human remains, advising and assisting
in the organization of commemorative or memorial services and
the placing of death notices, rental of containers for human
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remains; providing an online obituary service; web casting of
memorial services and funeral services; providing photographic
records and videotapes of memorial services and funeral services;
providing an online memorial to deceased persons comprising
picture board references, written text and obituaries. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fournitures funéraires, nommément
cercueils, contenants pour les dépouilles mortelles, urnes
funéraires, fleurs et papeterie, nommément enveloppes, notes de
remerciement, cartes commémoratives, papier à en-tête,
brochures publicitaires et publicités dans les journaux, magazines
et autres documents imprimés; photographies souvenir, bandes
vidéo et objets commémoratifs ayant trait aux services funèbres et
aux services commémoratifs. SERVICES: Transport de
dépouilles mortelles depuis le lieu de décès jusqu’à la destination
choisie, exécution des formalités ayant trait à la disposition des
dépouilles mortelles, conseils et aide en ce qui a trait à
l’organisation des services funèbres et services commémoratifs et
publication des avis de décès, location de contenants pour les
dépouilles mortelles, fourniture d’un service de notices
nécrologiques en ligne; diffusion des services funèbres et services
commémoratifs sur le Web; fourniture de photographies souvenir
et de bandes vidéo des services funèbres et des services
commémoratifs; fourniture d’un site commémoratif en ligne en
mémoire des personnes décédées contenant des photographies,
du texte et des articles nécrologiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,144,831. 2002/06/25. CANADIAN MEMORIAL SERVICES, 275
Lesmill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ETOUCHMEMORIES 
WARES: Funeral supplies, namely, caskets, containers for
human remains, urns for cremated human remains, flowers and
stationery, namely, envelopes, "thank you notes", memorial cards,
letterhead, advertising brochures and advertisements in
newspapers, magazines and other printed media; photographic
records, videotapes and memorabilia related to memorial services
and funeral services for deceased persons. SERVICES: Transfer
of human remains from the place of death to the requested
destinations, the filing of all necessary documents required to
assist in the disposition of human remains, advising and assisting
in the organization of commemorative or memorial services and
the placing of death notices, rental of containers for human
remains; providing an online obituary service; web casting of
memorial services and funeral services; providing photographic
records and videotapes of memorial services and funeral services;
providing an online memorial to deceased persons comprising
picture board references, written text and obituaries. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fournitures funéraires, nommément
cercueils, contenants pour dépouilles mortelles, urnes funéraires,
fleurs et papeterie, nommément enveloppes, notes de
remerciement, cartes commémoratives, papier à en-tête,
brochures publicitaires et publicités dans les journaux, magazines
et autres documents imprimés; photographies souvenir, bandes
vidéo et objets commémoratifs ayant trait aux services funèbres et
aux services commémoratifs. SERVICES: Transport de
dépouilles mortelles depuis le lieu de décès jusqu’à la destination
choisie, exécution des formalités ayant trait à la disposition des
dépouilles mortelles, conseils et aide en ce qui a trait à
l’organisation des services funèbres ou services commémoratifs
et publication des avis de décès, location de contenants pour les
dépouilles mortelles, fourniture d’un service de notices
nécrologiques en ligne; diffusion des services funèbres et services
commémoratifs sur le Web; fourniture de photographies souvenir
et de bandes vidéo des services funèbres et des services
commémoratifs; fourniture d’un site commémoratif en ligne en
mémoire des personnes décédées contenant des photographies,
du texte et des articles nécrologiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,144,832. 2002/06/25. CANADIAN MEMORIAL SERVICES, 275
Lesmill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

EBITS 
WARES: Funeral supplies, namely, caskets, containers for
human remains, urns for cremated human remains, flowers and
stationery, namely, envelopes, "thank you notes", memorial cards,
letterhead, advertising brochures and advertisements in
newspapers, magazines and other printed media; photographic
records, videotapes and memorabilia related to memorial services
and funeral services for deceased persons. SERVICES: Transfer
of human remains from the place of death to the requested
destinations, the filing of all necessary documents required to
assist in the disposition of human remains, advising and assisting
in the organization of commemorative or memorial services and
the placing of death notices, rental of containers for human
remains; providing an online obituary service; web casting of
memorial services and funeral services; providing photographic
records and videotapes of memorial services and funeral services;
providing an online memorial to deceased persons comprising
picture board references, written text and obituaries. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fournitures funéraires, nommément
cercueils, contenants pour dépouilles mortelles, urnes funéraires,
fleurs et papeterie, nommément enveloppes, notes de
remerciement, cartes commémoratives, papier à en-tête,
brochures publicitaires et publicités dans les journaux, magazines 
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et autres documents imprimés; photographies souvenir, bandes
vidéo et objets commémoratifs ayant trait aux services funéraires
et aux services commémoratifs. SERVICES: Transport de
dépouilles mortelles depuis le lieu de décès jusqu’à la destination
choisie, exécution des formalités ayant trait à la disposition des
dépouilles mortelles, conseils et aide en ce qui a trait à
l’organisation des services funèbres ou services commémoratifs
et publication des avis de décès, location de contenants pour les
dépouilles mortelles, fourniture d’un service de notices
nécrologiques en ligne; diffusion des services funèbres et services
commémoratifs sur le Web; fourniture de photographies souvenir
et de bandes vidéo des services funèbres et des services
commémoratifs; fourniture d’un site commémoratif en ligne en
mémoire des personnes décédées contenant des photographies,
du texte et des articles nécrologiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,144,838. 2002/06/25. CHATHAM IMPORTS, INC., 257 PARK
AVENUE SOUTH, NEW YORK, NEW YORK 10010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,840. 2002/06/25. Chemco Rubber Limited, 67 Six Point
Road, Toronto, ONTARIO, M8Z2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

RADIALUBE 
WARES: Lubricants for rubber. Used in CANADA since at least as
early as 1991 on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants pour caoutchouc. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,144,862. 2002/07/02. Di-O-Matic, Inc., 5045 MacDonald, Suite
31, Montreal, QUEBEC, H3X2V2 

Teach-O-Matic 
WARES: Interactive Training cd-roms series, produced for
professional 3D animators, to learn the latest high-end
technologies available. Used in CANADA since June 11, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Séries de disques CD-ROM éducatifs
interactifs, produite pour des animateurs professionnels en trois
dimensions, pour apprendre les hautes technologies les plus
récentes disponibles. Employée au CANADA depuis 11 juin 2001
en liaison avec les marchandises.

1,144,873. 2002/07/02. Diageo North America, Inc., Six
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SNAP FROST 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka and vodka coolers.
Priority Filing Date: May 07, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/125,686 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka et
panachés de vodka. Date de priorité de production: 07 mai 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/125,686 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,874. 2002/07/02. Diageo North America, Inc., Six
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CÎROC 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka and vodka coolers.
Priority Filing Date: May 07, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/125,682 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka et
panachés de vodka. Date de priorité de production: 07 mai 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/125,682 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,882. 2002/06/25. SYMBIOR TECHNOLOGIES INC., 1751
Richardson Street, Suite 3147, Montréal, QUEBEC, H3K1G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

SYMBIOR 



Vol. 50, No. 2538 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 juin 2003 302 June 18, 2003

SERVICES: Development, manufacture, installation and
maintenance of surface coverings for indoor and outdoor use;
carpets and carpeting; mats and matting. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Élaboration, fabrication, installation et entretien de
revêtements de sol pour l’intérieur et l’extérieur; tapis et
moquettes; carpettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,144,940. 2002/06/26. ADL Insulflex, Inc., 8783 Dale Road,
Cobourg, ONTARIO, K9A4J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

PYROJACKET 
WARES: Silicone rubber coated sleeving for general industrial
applications, such as the protection of electrical wiring and
hydraulic hose. Used in CANADA since at least as early as 1989
on wares.

MARCHANDISES: Manchon revêtu de silicone pour applications
industrielles générales, comme la protection du câblage électrique
et des conduits hydrauliques souples. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,145,168. 2002/06/27. LENNARD COMMERCIAL REALTY
LTD., 155 University Avenue, Suite 202, Toronto, ONTARIO,
M5H3B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

WORK TO LIVE 
SERVICES: Commercial real estate brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage en immobilier commercial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,145,186. 2002/06/27. MENASHA CORPORATION, 1645
Bergstrom Road, Neenah, Wisconsin 54956, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RXEDGE 
SERVICES: Placement of advertisements for others, namely, the
placement of coupons, informational material, and advertising
dispenser boxes in stores having pharmacies. Priority Filing
Date: April 04, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/119,496 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Placement de publicités pour des tiers, nommément
placement de bons de réduction, de matériel d’information et de
boîtes de distribution de matériel publicitaire dans les magasins où
se trouvent des pharmacies. Date de priorité de production: 04
avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
119,496 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,145,242. 2002/06/28. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.,
10951 West Los Angeles Avenue, Moorpark, CA 93021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FIBERWORKS 
WARES: (1) Fiber optic cable. (2) Electric lighting fixtures.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Câble à fibres optiques. (2) Appareils
d’éclairage électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,145,244. 2002/06/28. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.,
10951 West Los Angeles Avenue, Moorpark, CA 93021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

AMERQUARTZ 
WARES: Swimming pools lights. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lampes de piscine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,247. 2002/06/28. Kangouroute Inc., 2125, Jean-Talon Sud,
Ste-Foy, QUEBEC, G1N2G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

KANGOUROUTE 
WARES: Automobile and truck rental. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Location d’automobiles et de camions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,145,270. 2002/06/28. Codesco of Canada Inc., 1071 Ambleside
Drive, #804, Ottawa, ONTARIO, K2B6V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

HAPPY CRAK 
WARES: Dessert pastries, namely, wafers, crullers, deep-fried
dough served with a variety of flavor toppings and fillings including
sugars and spices, chocolate sauces, fruit jellies and fruit sauces.
SERVICES: Restaurant services, namely sit-down and take-out
fast food services, retail and wholesale food counter services and
franchise services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Pâtisseries, nommément gaufres, beignets
d’entremets, pâte frite servie avec garnitures et nappages à divers
arômes, y compris sucres et épices, sauces au chocolat, gelées
aux fruits et compotes de fruits. SERVICES: Services de
restauration, nommément service aux tables et service de mets à
emporter, services de comptoir d’aliments et de franchise en gros
et au détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,145,271. 2002/06/28. Codesco of Canada Inc., 1071 Ambleside
Drive, #804, Ottawa, ONTARIO, K2B6V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

CHURRO CHURRO 
The right to the exclusive use of the word CHURRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dessert pastries, namely, wafers, crullers, tortillas and
deep-fried dough served with a variety of flavor toppings and
fillings including sugars and spices, chocolate sauces, fruit jellies
and fruit sauces. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHURRO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtisseries, nommément gaufres, beignets
d’entremets, tortillas et pâte frite servie avec garnitures et
nappages à divers arômes, y compris sucres et épices, sauces au
chocolat, gelées aux fruits et compotes de fruits. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,471. 2002/07/02. Mikhail Pildysh, 30 Douglasbank Drive
SE, Calgary, ALBERTA, T2Z2B7 

XL-FUME 
WARES: Additive to cement mix for improving the qualities of
cement products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additif de mélange à ciment pour amélioration
des qualités des produits du ciment. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,145,472. 2002/07/02. QUADRA CHEMICALS LTD., 370
Joseph-Carrier Blvd, Vaudreuil-Dorion, QUEBEC, J7V5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ENVIROTHERM 
WARES: Glycol-based heat transfer fluid and industrial coolant.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fluide caloporteur et liquide de
refroidissement industriel à base de glycol. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,476. 2002/07/02. INTERSTATE DIESEL SERVICE, INC.
(Ohio Corporation), 4901 Lakeside Avenue, Cleveland, Ohio
44114-3996, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ULTRASTACK 
WARES: Fuel injectors for diesel engines; fuel injection nozzles
for diesel engines; diesel fuel injection nozzle kits, comprised of
check valve spacers, check valve cages, needle valve springs,
needle valve seats, and injector tips, all sold as a unit. Priority
Filing Date: January 02, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/354,318 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Injecteurs de carburant pour moteurs diesel;
buses d’injection de carburant pour moteurs diesel; nécessaires
de buses d’injection de carburant diesel comprenant des butées
de soupape, des sièges de soupape, des ressorts de pointeau,
des sièges de pointeau et des gicleurs d’injection vendus comme
un tout. Date de priorité de production: 02 janvier 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/354,318 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,499. 2002/07/02. Daniel O. Reich Incorporated d/b/a Reich
Paper, 7518 Third Avenue, Brooklyn, New York, 11209, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

CT 
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WARES: Printing paper; writing paper; envelopes; art paper; craft
paper; luminous paper; and fluorescent paper. Priority Filing
Date: March 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/383,332 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’impression; papier à lettres;
enveloppes; papier pour artiste; papier d’artisanat; papier
luminescent; et papier fluorescent. Date de priorité de production:
19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/383,332 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,500. 2002/07/02. Daniel O. Reich Incorporated d/b/a Reich
Paper, 7518 Third Avenue, Brooklyn, New York, 11209, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

SHINE 
WARES: Printing paper; writing paper; envelopes; art paper; craft
paper; luminous paper; and fluorescent paper. Priority Filing
Date: March 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/383,333 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’impression; papier à lettres;
enveloppes; papier pour artiste; papier d’artisanat; papier
luminescent; et papier fluorescent. Date de priorité de production:
19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/383,333 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,501. 2002/07/02. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SUMMER SPLASH 
WARES: Insect repellents. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insectifuges. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,511. 2002/07/08. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.
Suite #1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 

Activade 
WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritifs,
nommément vitamines, minéraux et plantes en capsule, poudre,
comprimés et barres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,145,564. 2002/07/02. D.E.J. PRODUCTIONS INC., 1201 Elm
Street, Dallas, Texas 95270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Entertainment motion picture films; pre-recorded video
cassettes video disks, prerecorded laser disks and dvd’s
containing movies, music and/or games. SERVICES: Production
and distribution of motion pictures, video cassettes, video disks,
prerecorded laser disks and dvd’s containing movies, music and/
or games. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques de divertissement;
vidéocassettes, vidéodisques préenregistrés, disques laser et
disques DVD préenregistrés contenant films, musique et/ou jeux.
SERVICES: Production et distribution de films
cinématographiques, de vidéocassettes, de vidéodisques, de
disques laser et de disques DVD préenregistrés contenant films,
musique et/ou jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,145,565. 2002/07/02. D.E.J. PRODUCTIONS INC., 1201 Elm
Street, Dallas, Texas 95270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CITYHEAT PRODUCTIONS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Entertainment motion picture films; pre-recorded video
cassettes video disks, prerecorded laser disks and dvd’s
containing movies, music and/or games. SERVICES: Production
and distribution of motion pictures, video cassettes, video disks,
prerecorded laser disks and dvd’s containing movies, music and/
or games. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques de divertissement;
vidéocassettes, vidéodisques préenregistrés, disques laser et
disques DVD préenregistrés contenant films, musique et/ou jeux.
SERVICES: Production et distribution de films
cinématographiques, de vidéocassettes, de vidéodisques, de
disques laser et de disques DVD préenregistrés contenant films,
musique et/ou jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,145,566. 2002/07/02. DENTSPLY International Inc. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 570 West College Avenue, York, Pennsylvania,
17405-0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EASYCARE 
WARES: Dental instruments, namely, handpieces and ancillary
products, namely, replacement parts. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Instruments dentaires, nommément pièces à
main et pièces auxiliaires, nommément pièces de rechange.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,748. 2002/07/04. DURA PLASTICS (1997) LIMITED, 110
Richer Street, Lachine, QUEBEC, H8R1R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

DURATAK 
WARES: Self-adhesive shelf and wall paper liner. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de tablettes et de papier peint
autoadhésif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,757. 2002/07/04. Bayer Corporation, 100 Bayer Road,
Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ASCENSIA ELITE 

WARES: Medical diagnostic reagents and instruments for the
analysis of body fluids; lancets. Priority Filing Date: March 14,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/114,843 in association with the same kind of wares; March 14,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/114,845 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs et instruments de diagnostic médical
pour l’analyse des corps fluides; lancettes. Date de priorité de
production: 14 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/114,843 en liaison avec le même genre de
marchandises; 14 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/114,845 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,760. 2002/07/05. Calgary Stampeder Football Club Corp.,
1817 Crowchild Trail N.W., Calgary, ALBERTA, T2M4R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 
 

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, football
jerseys, golf shirts, tank tops, halter tops, jackets, coats, vests,
sweatpants, track pants, shorts, hats, toques, visors, flop hats,
stocking hats, raincoats, rain ponchos, mittens, jumpers, pajamas,
and baby bibs. (2) Golf balls. (3) Printed publications and
photographs, namely, posters, programs, media guides, fact
books, schedules, player picture cards and team photographs. (4)
Footballs and miniature footballs. (5) Photo albums, three ring
binders, portfolio folders, and playing cards. (6) Jewelry, namely,
cuff links, tie bars, rings, key chains, broaches, charms, helmet
pins and money clips. (7) Novelty and collector items, namely,
decals, crests and iron on transfers, novelty stickers, novelty
buttons, pennants, flags, ribbons, horns, wall plaques, metal
signs, vanity license plates and license plate holders, glass
canisters and plastic coasters. (8) Towels. (9) Football helmets,
miniature football helmets, and inflatable football helmets. (10)
Toys, namely, toy banks, stuffed animals, sunglasses, and pencil
holders. (11) Luggage, namely, flight bags, brief cases, tote bags
and sport bags. (12) Portable radios. (13) Wall clocks, wrist
watches and stop watches. (14) Glassware and water carriers,
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namely, glass and porcelain mugs, glass steins, tumblers, plastic
travel mugs and plastic water bottles. (15) Inflatable, foam and
folding stadium chairs and cushions. SERVICES: (1)
Entertainment services namely, the organization, coordination,
sponsorship of and obtaining sponsorship for, production and
management of live performances in the nature of sporting events,
namely, football games; and broadcasting and rebroadcasting of
football games through television, radio, satellite, audio, video and
visual media. (2) Advertising services and the licensing of the
trade mark to others through agreements, namely the
development, design, sponsorship, and delivery of products and
services of others. (3) Operation of a retail business for the sale of
clothing, souvenirs, jewelry, housewares, toys, publications,
photographs, and sporting goods; and. (4) Fundraising services
for others. Used in CANADA since at least as early as June 1966
on wares (1), (9) and on services (1), (2), (4); June 1967 on wares
(3) and on services (3); June 1969 on wares (7); September 1969
on wares (10); April 1970 on wares (14); May 1970 on wares (6);
June 1970 on wares (2); July 1970 on wares (15); July 1971 on
wares (5); September 1971 on wares (4), (8), (11); November
1971 on wares (12); September 1974 on wares (13).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, maillots de football, polos de golf, débardeurs,
corsages bain-de-soleil, vestes, manteaux, gilets, pantalons de
survêtement, surpantalons, shorts, chapeaux, tuques, visières,
chapeaux fantaisie, chapeaux foulards, imperméables, ponchos
imperméables, mitaines, chasubles, pyjamas et bavettes. (2)
Balles de golf. (3) Publications imprimées et photographies,
nommément affiches, programmes, guides de médias, livres
documentaires, horaires, cartes de sport et photographies
d’équipes. (4) Ballons de football et ballons de football miniatures.
(5) Albums à photos, reliures à trois anneaux, chemises porte-
documents et cartes à jouer. (6) Bijoux, nommément boutons de
manchette, pinces à cravate, bagues, chaînettes porte-clés,
broches, breloques, épinglettes pour casques protecteurs et
pinces à billets. (7) Nouveautés et articles de collection,
nommément décalcomanies, écussons et décalcomanies à
apposer au fer chaud, autocollants de fantaisie, macarons de
fantaisie, fanions, drapeaux, rubans, klaxons, plaques murales,
enseignes métalliques, plaques d’immatriculation personnalisées
et porte-plaques d’immatriculation, boîtes de cuisine en verre et
dessous de verres en plastique. (8) Serviettes. (9) Casques de
football, casques de football miniatures et casques de football
gonflables. (10) Jouets, nommément tirelires, animaux
rembourrés, lunettes de soleil et porte-crayons. (11) Bagages,
nommément bagages à main, porte-documents, fourre-tout et
sacs de sport. (12) Appareils-radio portatifs. (13) Horloges
murales, montres-bracelets et chronomètres. (14) Verrerie et
récipients pour le transport de l’eau, nommément verres et chopes
en porcelaine, chopes en verre, gobelets, gobelets d’auto en
plastique et bidons en plastique. (15) Sièges de stade gonflables,
en mousse et pliables, et coussins. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément organisation, coordination,
parrainage et obtention de parrainage, production et gestion de
représentations en direct sous forme de manifestations sportives,
nommément parties de football; et diffusion et rediffusion de
parties de football par télévision, radio, satellite, audio, vidéo et
médias visuels. (2) Services de publicité et concession de licence

de la marque de commerce à des tiers au moyen d’ententes,
nommément développement, conception, parrainage et livraison
de produits et services de tiers. (3) Exploitation d’un commerce de
détail de vêtements, souvenirs, bijoux, articles ménagers, jouets,
publications, photographies et articles de sport. (4) Services de
collecte de fonds pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1966 en liaison avec les marchandises
(1), (9) et en liaison avec les services (1), (2), (4); juin 1967 en
liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les services
(3); juin 1969 en liaison avec les marchandises (7); septembre
1969 en liaison avec les marchandises (10); avril 1970 en liaison
avec les marchandises (14); mai 1970 en liaison avec les
marchandises (6); juin 1970 en liaison avec les marchandises (2);
juillet 1970 en liaison avec les marchandises (15); juillet 1971 en
liaison avec les marchandises (5); septembre 1971 en liaison avec
les marchandises (4), (8), (11); novembre 1971 en liaison avec les
marchandises (12); septembre 1974 en liaison avec les
marchandises (13).

1,145,764. 2002/07/05. CHAUSSURES M & M INC./M & M
FOOTWEAR INC., a body politic and corporate, duly
incorporated on the 30th day of December 1976 under the
Canada Business Corporations Act, 699 Gougeon , St-Laurent,
QUEBEC, H4T2B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HARVEY FRUMKIN, SUITE 2270, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

ZOLA 
WARES: Footwear, namely ladies and girls shoes, sandals and
beach sandals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et sandales de plage pour femmes et
jeunes filles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,766. 2002/07/05. SACS A MAIN PAPILLON, 6272 St.
Lawrence Blvd., Montreal, QUEBEC, H2S3C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ADESSKY
POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999,
BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 

PUZZLE 
WARES: Handbags, briefcases, wallets, agendas, backpacks,
luggage and umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, porte-documents, portefeuilles,
agendas, sacs à dos, bagagerie et parapluies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,146,298. 2002/07/10. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TEMPTATIONS 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,312. 2002/07/10. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

AXE PULSE 
WARES: Soaps; perfumery, essential oils, colognes, eau de
toilette, perfume body sprays; oils, creams and lotions for the skin;
shaving foam, shaving gel, pre-shaving and after-shaving lotions;
talcum powder; body wash; shower gel; hair care preparations,
dentifrices; non-medicated mouthwashes; deodorants; anti-
perspirants for personal use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Savons; parfumerie, huiles essentielles, eau
de Cologne, eau de toilette, parfums corporels en aérosols; huiles,
crèmes et lotions pour la peau; mousse à raser, gel à raser, lotions
pré-rasage et après-rasage; talc; produits de nettoyage corporel;
gel pour la douche; préparations de soins capillaires, dentifrices;
rince-bouche non médicamenteux; déodorants; antisudorifiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,370. 2002/07/15. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

ROYAL SAPPHIRE 
WARES: Dinnerware, namely, plates, bowls, platters, and
beverage glasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de table, nommément assiettes, bols,
plats de service et verres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,440. 2002/07/10. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRETZEL-RIFIC 
WARES: Ready-to-eat snack food bars consisting primarily of
pretzels; candied nuts and/or candy; snacks consisting primarily of
pretzels; snacks consisting primarily of pretzels and/or candied
nuts; snacks consisting primarily of pretzels, candied nuts and/or
candy; candy; and chocolate. Priority Filing Date: July 02, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
140,875 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres-collations prêtes à servir constituées
principalement de bretzels; noix confites et/ou bonbons; goûters
constitués principalement de bretzels; goûters constitués
principalement de bretzels et/ou de noix confites; goûters
constitués principalement de bretzels, de noix confites et/ou de
bonbons; bonbons; et chocolat. Date de priorité de production: 02
juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
140,875 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,530. 2002/07/11. COMPASS GROUP USA, INC., 2400
Yorkmont Road, Charlotte, North Carolina 28217, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

BAJA FLATS 
SERVICES: Restaurant, cafeteria, and catering services; and
food and drink preparation services. Priority Filing Date: January
25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/362324 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant, de cafétéria et de traiteur; et
services de préparation d’aliments et de boissons. Date de priorité
de production: 25 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/362324 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,147,016. 2002/07/15. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CLINICA 
Tel que fournit par le requérant, le mot italien CLINICA se traduit
en français par CLINIQUE.

MARCHANDISES: (1) Articles de literie nommément oreillers,
traversins, taies d’oreillers et de traversins, draps de lits, couettes,
housse de couettes, alèses, édredons, matelas, sommiers,
cadres de lits. (2) Lingerie de bain nommément draps de bain,
serviettes de bain, serviettes de toilette, serviettes pour les mains,
gants de toilette, débarbouillettes. (3) Linge de table nommément
nappes, napperons en papier, en carton, en plastique ou en tissu,
surnappes, napperons de service de table, serviettes, linges à
vaisselle. (4) Ustensiles ménagers non électriques, nommément:
batteur à oeufs, casse-noix, cisaille à volaille, contenants de
glaçons, coupe-légume, coupe-oeuf, coupe-pain, couperet,
couteaux, cuillers, cuiller à crème glacée, dénoyauteur,
entonnoirs, éplucheur, évidoir, fourchettes, fusil à aiguiser,
hachoir, ouvre-boîte, ouvre-bouteilles, ouvre-huîtres, passoires,
pierre à aiguiser, pince à escargots, planche à découper, planche
à pain, porte-couteaux, presse-ail, racloirs, râpes, rouleau à
pâtisserie (ni en métaux précieux, ni en plaqué), spatules, tire-
bouchon, vide-pommes. (5) Récipients non électriques pour la
cuisine nommément: bols à mélanger, boule à thé, casserole,
cocotte minute, faitout, friteuse, marmite, moules de cuisine à
savoir: moule à gâteau, moule à tarte, moule à quiche, moule à
flans, plaque à biscuits, poêles, poêlons, sauteuse, tasses à
mesurer, plats à four, plats à rôtir. (6) Vaisselle non en métaux
précieux, nommément: assiettes, cloche à beurre, beurrier, bol,
broc, cabaret de service, carafe, cloche à fromage, coquetier,
coupe à fruits, couvercle de plat, dessous de plat, plat, pelle à
tartes, pichet, poivrière, ramequin, rond-de-serviettes, saladier,
salière, saucière, seau à champagne, service à café, soucoupes,
tasses à café, verres à boire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

As supplied by the applicant, the French translation of the Italian
word CLINICA is CLINIQUE.

WARES: (1) Bedding items, namely pillows, bolsters, pillow cases
and bolster cases, bed sheets, comforters, duvet covers, mattress
pads, duvets, mattresses, boxsprings, bed frames. (2) Bath linens,
namely bath sheets, bath towels, face towels, hand towels, bath
mitts, face cloths. (3) Table linen, namely tablecloths, placemats
made of paper, paperboard, plastic or fabric, tablecloth covers,
table service placemats, napkins, dishcloths. (4) Non-electric
household utensils, namely: egg beaters, nut crackers, poultry
shears, ice cube trays, vegetable slicers, egg slicers, bread
slicers, cleavers, knives, spoons, ice cream scoops, pitters,
funnels, peelers, corers, forks, sharpening steels, choppers, can
openers, bottle openers, oyster knives, colanders, sharpening
stones, escargot tongs, cutting boards, bread boards, knife
holders, garlic presses, scrapers, graters, rolling pins (not made of
precious metals or plated), spatulas, corkscrews, apple corers. (5)
Non-electric kitchen receptacles, namely mixing bowls, tea balls,

pans, pressure cookers, Dutch ovens, deep fryers, stock pots,
moulds, namely cake pans, pie plates, quiche pans, flan pans,
cookie tins, frying pans, saucepans, sauté pans, measuring cups,
baking pans, roast pans. (6) Dinnerware not made of precious
metals, namely plates, covered butter dishes, butter dishes,
bowls, ewers, serving trays, carafes, covered cheese plates, egg
cups, fruit cups, plate covers, pot holders, plates, pie servers,
pitchers, pepper shakers, ramekins, napkin rings, salad bowls,
salt shakers, gravy boats, champagne buckets, coffee services,
saucers, coffee cups, drinking glasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,147,821. 2002/07/29. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

SWEET COUNTRY HARVEST 
WARES: Ceramic accessories, namely, mugs, molds, sugar and
creamer, trivets, spoon rest and candle holders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en céramique, nommément grosses
tasses, moules, sucriers et crémiers, sous-plats, porte-cuiller et
bougeoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,337. 2002/07/30. Steinway, Inc. (a Delaware corporation),
Steinway Place, Long Island City, N.Y. 11105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Decalcomania for application to pianos. Used in
CANADA since at least as early as 1988 on wares.

MARCHANDISES: Décalcomanies à appliquer sur les pianos.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.
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1,149,215. 2002/08/07. The Toronto-Dominion Bank, Legal
Division, The Toronto-Dominion Centre, 12th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TD WATERHOUSE COURTIER WEB 
The right to the exclusive use of the words WATERHOUSE,
COURTIER and WEB is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage and financial information
services. Used in CANADA since at least as early as October
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATERHOUSE, COURTIER
et WEB en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en valeurs mobilières et
d’information financière. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les services.

1,149,819. 2002/08/14. C.P. RETAILING AND MARKETING
CO., LTD., 177 Moo 4, Pathumthani-Lardlumkaew Road, Tambol
Rahang, Amphur Lardlumkaew, Pathumthani, 12140, THAILAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The characters are Thai and the Thai transliteration is Mang-Korn-
Yok. The translation of these Thai characters is "Jade Dragon".
(As provided by the applicant)

WARES: All kinds of dim sum. Proposed Use in CANADA on
wares.

La translittération des caractères thaïs est Mang-Korn-Yok. La
traduction anglaise de ces caractères thaïs fournie par le
requérant est Jade Dragon.

MARCHANDISES: Toutes sortes de dim sum. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,509. 2002/08/22. KCI LICENSING, INC., P.O. Box 659508
, San Antonio, Texas 78265-9508, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

T.R.A.C. 
WARES: Control systems for wound healing devices namely,
systems for controlling the level of therapeutic pressure delivered
to wounds. Priority Filing Date: February 22, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/373,760 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de commande de dispositifs de
guérison des blessures, nommément systèmes de commande de
la pression thérapeutique exercée sur les blessures. Date de
priorité de production: 22 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/373,760 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,151,500. 2002/08/30. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BARONI 
WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and milk products, namely butter, cheese, fresh cream,
sour cream, ice cream, yoghurt, frozen yoghurt, curd; edible oils
and fats; preserves on the basis of the aforementioned goods. (2)
Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour
and preparations made of cereals, bread; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
namely pizza sauce, tomato sauce, tomato meat sauce, tomato
sauces comprising tuna and/or mushrooms; spices. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on May 16,
1990 under No. 1 610 084 on wares.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers, nommément beurre,
fromage, crème fraîche, crème sure, crème glacée, yogourt,
yogourt glacé, caillé; huiles et graisses alimentaires; les produits
susmentionnés en conserve. (2) Café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; farine et préparations faites
de céréales, pain; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments), nommément sauce à
pizza, sauce aux tomates, sauce à la viande et aux tomates,
sauces aux tomates contenant du thon et/ou des champignons;
épices. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16 mai 1990 sous le No. 1
610 084 en liaison avec les marchandises.

1,151,512. 2002/08/30. HÄSTENS SÄNGAR AB, Box 130, 731
23 Köping, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

HÄSTENS NATURALLY 
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HASTENS means "the horse’s" in Swedish (as provided by the
applicant).

WARES: (1) Furnitures, namely beds; bedsteads and bedroom
furnitures; bathroom mirrors; picture frames; mattresses, spring
mattresses; pillows and down pillows; woven textiles; textile
products, namely bed covers and curtains of textile; bed linen,
namely sheets and pillow cases; down quilts; bed clothes. (2)
Furnitures, namely beds; bedsteads of wood and bedroom
furnitures; bathroom mirrors; picture frames; mattresses, spring
mattresses; pillows and down pillows; woven textiles; textile
products, namely bed covers and curtains of textile; bed linen,
namely sheets and pillow cases; down quilts; bed clothes. Used in
SWEDEN on wares (2). Registered in or for SWEDEN on May 10,
2002 under No. 355 344 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot suédois
HASTENS est "the horse’s".

MARCHANDISES: (1) Meubles, nommément lits; encadrements
de lits et meubles de chambre à coucher; miroirs de salle de bain;
cadres; matelas, matelas à ressorts; oreillers et oreillers de
plumes; tissus façonnés; produits textiles, nommément couvre-lits
et rideaux de textile; literie, nommément draps et taies d’oreiller;
courtepointes de duvet; literie. (2) Meubles, nommément lits;
encadrements de lits en bois et meubles de chambre à coucher;
miroirs de salle de bain; cadres; matelas, matelas à ressorts;
oreillers et oreillers de plumes; tissus façonnés; produits textiles,
nommément couvre-lits et rideaux de textile; literie, nommément
draps et taies d’oreiller; courtepointes de duvet; literie. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans
ou pour SUÈDE le 10 mai 2002 sous le No. 355 344 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,153,808. 2002/09/26. Ethos Salon Ltd., 2-123 2nd Avenue
South, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K7E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PRIEL,
STEVENSON, HOOD & THORNTON, #500-321A-21ST
STREET EAST, (5TH FLOOR HONGKONG BANK BUILDING),
P.O. BOX 1901, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K3S5 

ETHOS SALON 
The right to the exclusive use of the word SALON is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Hairdressing and beauty salon services, namely
hair dressing, hair styling, hair colouring, hair cutting, hair and
scalp washing, hair conditioning, hair straightening, permanents,
and scalp treatments, permanent hair curling or waving,
temporary hair curling or waving, hair braiding and beauty
consultation; operation of retail services offering hair care
products, beauty aid products and hair accessory products for
purchase by the public. (2) Personal aesthetic care services,
namely nail care, ear candling, skin treatment, facials, waxing, and

hand and foot care. (3) Operation of a business providing
consultation, education, and training to others with respect to the
provision of hair styling and hair salon and spa services; technical
and management assistance in the areas of hair salon and spa
operation and the provision of hair salon and spa services. Used
in CANADA since January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de coiffure et de salon de beauté,
nommément coiffure, toilettage, colorants pour cheveux, coupe de
cheveux, lavage des cheveux et du cuir chevelu, revitalisation des
cheveux, défrisage des cheveux, permanentes et traitements du
cuir chevelu, frisage ou ondulation permanente des cheveux,
frisage ou ondulation temporaire des cheveux, tressage des
cheveux et consultation de beauté; exploitation des services de
détail offrant des produits pour le soin des cheveux, des produits
de beauté et des accessoires pour cheveux pour achat par le
public. (2) Services de soins esthétiques personnels, nommément
soin des ongles, auriculothérapie, traitement pour la peau, soins
du visage, application de cire, et soins des mains et des pieds. (3)
Exploitation d’un commerce fournissant des services de
consultation, d’éducation et de formation à des tiers en ce qui
concerne la fourniture de services de toilettage, de coiffure et
d’établissements thermaux; assistance technique et à la gestion
dans les domaines de l’exploitation des salons de coiffure et des
établissements thermaux et fournitures de services de salons de
coiffure et d’établissements thermaux. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,153,900. 2002/09/26. Kelly Properties, Inc. a corporation of the
State of Michigan, 999 W. Big Beaver Road, Troy, Michigan
48084, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

KCN 
SERVICES: Personnel placement services. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1998 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 07, 2003 under No.
2,672,041 on services.

SERVICES: Services de placement de personnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous le No. 2,672,041 en liaison
avec les services.
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1,154,927. 2002/10/07. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DRINK IT. GET IT. 
The right to the exclusive use of the word DRINK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks and syrups and concentrates for making the
same. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRINK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et sirops, et concentrés
pour leur fabrication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,155,015. 2002/10/11. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

RADIANT SILVER 
The right to the exclusive use of the word SILVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely, hair shampoo and
conditioner. Priority Filing Date: October 10, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/172,882 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILVER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings et revitalisants. Date de priorité de
production: 10 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/172,882 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,199. 2002/10/08. Professional Home Health Care Corp.,
920 Leathorne Street, London, ONTARIO, N5Z3M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOAQUIM BALLÈS, GENERAL COUNSEL, 725 THIRD
STREET, LONDON, ONTARIO, N5V5G4 

PROHOME 

SERVICES: Healthcare services, namely, provision of personal
support, nursing and homemaking services to individuals in their
homes, provision of personal support and nursing services to
employees, clients and patients of institutions and corporations.
Used in CANADA since at least as early as August 24, 2002 on
services.

SERVICES: Services de soins de santé, nommément fourniture
de services de soutien personnel, de soins infirmiers et d’entretien
ménager à domicile, fourniture de services de soutien personnel
et de soins infirmiers aux employés, aux clients et aux patients
d’établissements et d’entreprises. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 24 août 2002 en liaison avec les
services.

1,156,423. 2002/10/24. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

DYNAMIC HATHAWAY MUTUAL 
FUNDS 

The right to the exclusive use of the words MUTUAL FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUTUAL FUNDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,156,821. 2002/10/18. Mikes Restaurants Inc./Les Restaurants
Mikes Inc., 8250 Decarie Boulevard, Suite 310, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET,
3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 
 

The right to the exclusive use of the word RESTO BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Restaurant services, take-out services and meal
delivery services. Used in CANADA since at least as early as July
10, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTO BAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, services de mets à
emporter et services de livraison de repas. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juillet 2002 en
liaison avec les services.

1,156,844. 2002/10/29. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

DYNAMIC HATHAWAY VALUE FUNDS 
The right to the exclusive use of the words VALUE FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VALUE FUNDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,156,845. 2002/10/29. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

DYNAMIC HATHAWAY INCOME 
FUNDS 

The right to the exclusive use of the words INCOME FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INCOME FUNDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,156,964. 2002/10/25. TRANSFLO CORPORATION, a
Delaware corporation, 6735 Southpoint Drive S., Jacksonville,
Florida 32216, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TRANSCEND 
WARES: Web-based software for freight transportation logistics
planning, management, tracking, billing and payments.
SERVICES: Consulting services in the area of freight
transportation logistics management. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels sur le Web pour la planification, la
gestion, le suivi, la facturation et les paiements dans le domaine
de la logistique liée au transport des marchandises. SERVICES:
Services de conseil dans le domaine de la gestion de la logistique
liée au transport des marchandises. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,157,904. 2002/11/07. MELOCHE MONNEX INC., 50, Place
Crémazie, 12e étage, Montréal, QUÉBEC, H2P1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

SOLUTION ASSURANCE MOTO 
Le droit à l’usage exclusif des mots ASSURANCE MOTO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Assurance moto en général. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ASSURANCE MOTO
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General motorcycle insurance. Proposed Use in
CANADA on services.

1,158,416. 2002/11/07. Metro-Goldwyn-Mayer Lion Corp. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 2500 Broadway Street, Santa Monica, California
90404-3061, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video cassettes, pre-recorded audio and
videotapes, pre-recorded videodiscs and DVDs. SERVICES:
Entertainment services, namely, the production and distribution of
pre-recorded video cassettes, pre-recorded audio and videotapes,
pre-recorded videodiscs and DVDs. Used in CANADA since at
least as early as October 21, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéocassettes préenregistrées, bandes
audio et vidéo préenregistrées, vidéodisques préenregistrés et
DVD. SERVICES: Services de divertissement, nommément
production et distribution de vidéocassettes préenregistrées, de
bandes audio et vidéo préenregistrées, de vidéodisques
préenregistrés et de DVD. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 octobre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,158,821. 2002/11/14. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

A WAVE OF FLAVOUR 
The right to the exclusive use of the word FLAVOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks and syrups and concentrates for making the
same. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et sirops, et concentrés
pour leur fabrication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,159,265. 2002/11/18. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

AXE GROOVE 
WARES: Body spray used as a fragrance and as a personal
deodorant; anti-perspirant and deodorant for personal use, toilet
soap, body wash; shower gel, shaving cream, shaving gel,
shaving lotion, after shave gel, after shave lotion and after shave
splash; skin care preparations; hair care preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisation corporelle à utiliser en parfum et
en déodorant personnel; antisudorifique et déodorant à usage
personnel, savon de toilette, produit de nettoyage corporel; gel
pour la douche, crème à raser, gel à raser, lotion de rasage, gel
après-rasage, lotion après-rasage et eau d’aspersion après-
rasage; préparations pour les soins de la peau; préparations pour
les soins capillaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,159,610. 2002/11/20. Bank of Montreal, Law Department, First
Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

BMOLIGNEDACTION.COMME DANS 
PROFITEZ 

SERVICES: Financial services namely, brokerage services. Used
in CANADA since at least as early as November 09, 2002 on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 novembre 2002 en liaison avec les services.

1,160,024. 2002/11/28. Timber Specialties Co., 9184 Twiss
Road, P.O. Box 520, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

BOISNATURE 
WARES: treated wood. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bois traité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,160,184. 2002/11/25. NYGARD INTERNATIONAL LTD., 1300
Church Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2X1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ALLISON DALEY 
The right to the exclusive use of the word DALEY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely, jackets, skirts, blouses, tops, pants,
pant suits, shirts, coats, sweaters, tunics, housecoats, jumpers,
jeans, cords, t-shirts, vests, tank tops, culottes, suits, over-tops,
dresses, lingerie, loungewear; shoes; bedding and linen, namely
pillows, pillowcases, bedsheets, blankets, comforters, comforter
cases, bedspreads, pillow shams, dust ruffles, duvet covers,
tablecloths, napkins, curtains, draperies, towels, facecloths,
shower curtains, bathmats; luggage; jewellery. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DALEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément blousons, jupes,
chemisiers, hauts, pantalons, costumes pantalons, chemises,
manteaux, chandails, tuniques, robes d’intérieur, jumpers, jeans,
velours côtelés, tee-shirts, gilets, débardeurs, jupes-culottes,
costumes, vêtements de dessus, robes, lingerie, robes d’intérieur;
chaussures; literie et linge de maison, nommément oreillers, taies
d’oreiller, draps, couvertures, édredons, housses à édredons,
couvre-pieds, taies d’oreiller à volant, volants de lit, housses de
couette, nappes, serviettes de table, rideaux, tentures, serviettes,
débarbouillettes, rideaux de douche, tapis de bain; bagages;
bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,161,249. 2002/12/05. CAMHOR PHARMACEUTICALS
CORPORATION, 6736 Lisgar Drive, Mississauga, ONTARIO,
L5N6S9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 

ZICO-CARB 
WARES: Carbohydrates for horses. SERVICES: Sale of
veterinarian products. Used in CANADA since September 01,
1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Glucides pour chevaux. SERVICES: Vente de
produits vétérinaires. Employée au CANADA depuis 01
septembre 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,161,250. 2002/12/05. CAMHOR PHARMACEUTICALS
CORPORATION, 6736 Lisgar Drive, Mississauga, ONTARIO,
L5N6S9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 

ZICO-AMPLEX 
WARES: Vitamins and minerals for oral administration for
animals. SERVICES: Sale of veterinarian products. Used in
CANADA since October 01, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vitamines et minéraux à administrer aux
animaux. SERVICES: Vente de produits vétérinaires. Employée
au CANADA depuis 01 octobre 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,161,729. 2002/12/06. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 131
Wharncliffe Road South, London, ONTARIO, N6J2K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

OMAC 
SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since January 04, 1993 on services.

SERVICES: Courtage hypothécaire et courtage de prêts et
financement de prêts. Employée au CANADA depuis 04 janvier
1993 en liaison avec les services.

1,163,452. 2002/12/23. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horseshoe Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

LONDON CUSTOMWORKS 
SERVICES: Retail and commercial sale of audio and video
equipment; audio and video system design, engineering, sales,
consultation and installation services; audio and video repair and
maintenance services; audio, video and home networking system
pre-wire services; lighting system sale, design, engineering and
installation services; home automation and integration system
design, engineering and installation services; audio, video,
networking and lighting system design, engineering, sales,
consultation and installation services with respect to multi-media
presentation rooms and board rooms, community theatre systems
for condominium buildings, apartment buildings and resorts, retail
sales environment systems, environmental acoustic systems for
executive offices, and restaurants, sports bars and night clubs.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente au détail et en gros d’appareils audio et vidéo;
services de conception, d’ingénierie, de vente et d’installation de
systèmes audio et vidéo et services de consultation connexes;
services de réparation et d’entretien de systèmes audio et vidéo;
services de pré-câblage de réseaux audio, vidéo et domestiques;
services de vente, de conception, d’ingénierie et d’installation de
systèmes d’éclairage; services de conception, d’ingénierie et
d’installation de systèmes de domotique et de systèmes intégrés;
services de conception, d’ingénierie, de vente et d’installation de
systèmes d’éclairage, de réseaux et de systèmes audio et vidéo
pour salles de présentation multimédia et salles de conférence,
systèmes de cinéma communautaires pour immeubles
d’habitation et centres de villégiature, systèmes d’ambiance pour
commerces de vente au détail, systèmes d’ambiance acoustique
pour bureaux de direction, restaurants, bars sportifs et boîtes de
nuit, et services de consultation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,168,635. 2003/02/25. United Chairs Inc., 4600 Steeles Avenue
West, Unit 2, Woodbridge, ONTARIO, L4L9L5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

UNITED CHAIRS 
The right to the exclusive use of the word CHAIRS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: wooden chairs. Used in CANADA since at least as early
as July 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAIRS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaises en bois. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,170,966. 2003/03/13. HSBC Holdings plc, 10 Lower Thames
Street, London EC3R 6AE, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely insurance underwriting,
warranty underwriting, insurance administration and insurance
adjusting. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription
d’assurances, souscription de garanties, administration en
matière d’assurance et règlement de sinistres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,171,512. 2003/03/18. ACEAIR S.A., Via Cantonale 35 B,
Manno, 6928, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Vehicles for use on land, sea and air, namely cars, boats
and airplanes. SERVICES: Industrial design; design engineering
and general engineering, namely the design and technical
development of airplanes, cars and boats. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres, maritimes et aériens,
nommément automobiles, bateaux et avions. SERVICES: Dessin
industriel; études de conception et ingénierie générale,
nommément conception et développement technique d’avions,
d’automobiles et de bateaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,173,294. 2003/04/02. Mecatech Canada Ltd., 1000, avenue St-
Charles, Complexe-Future, Vaudreuil-Dorion, QUEBEC, J7V8P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL-J. LANCTÔT, (DE GRANDPRÉ CHAIT), 1000, RUE DE
LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: (1) Drive shaft boots. (2) Steering shaft boots. (3) Fitting
cones for easy fitment of drive shaft and steering shaft boots. (4)
Ball joint covers. (5) Clamp banding and pliers tool. (6) Rubber
lubricant for boot fittings, radiator hoses, heater hoses,
suspension bushes and seal insertion. (7) Oil, air and fuel filters.
(8) Glowplugs. (9) Wiper refills. (10) Windscreen repair kit. (11)
Spring compressor tool for shock absorbers. Used in CANADA
since February 16, 1998 on wares.

MARCHANDISES: (1) Manchons d’arbre d’entraînement. (2)
Manchons d’arbre de direction. (3) Cônes de fixation pour fixation
facile de manchons d’arbre d’entraînement et d’arbre de direction.
(4) Couvercles de joint à rotule. (5) Outil d’attache de collier et à
pinces. (6) Lubrifiant à caoutchouc pour pièces de raccordement,
durites de radiateur, tuyaux de radiateur de chauffage, garnitures
d’étanchéité de suspension et pièce rapportée de joint
d’étanchéité. (7) Filtres à huile, à air et à carburant. (8) Bougies de
préchauffage. (9) Recharges d’essuie-glace. (10) Trousse de
réparation de pare-brise. (11) Outil de compresseur à ressort pour
amortisseurs. Employée au CANADA depuis 16 février 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,174,063. 2003/04/07. CONTEXT DEVELOPMENT INC., 229
Yonge Street, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5B1N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

SPIRE 
SERVICES: Construction and operation of a condominium
building and sales of condominium units. Used in CANADA since
as early as September 2002 on services.
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SERVICES: Construction et exploitation d’un immeuble
d’habitation en copropriété et ventes de logements en copropriété.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les services.
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416,868-1. 2001/12/13. (TMA232,498--1979/03/30) SHELL
CANADA LIMITED, 400 - 4TH AVENUE S.W., P.O. BOX 100,
STATION "M", CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

RAPIDLUBE 
WARES: Kits which contain a bottle with a cap, an identifying
label, a mailing container and instructions, all for the purpose of
obtaining and shipping a sample of lubricating oil. SERVICES:
Analysis of lubricating oil. Used in CANADA since 1992 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Nécessaires comprenant une bouteille et un
bouchon, une étiquette d’identification, un contenant d’envoi
postal et des instructions, le tout pour permettre de prélever et
envoyer un échantillon d’huile de lubrification. SERVICES:
Analyse d’huile de lubrification. Employée au CANADA depuis
1992 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

545,480-1. 2001/03/01. (TMA322,176--1986/12/26) MOEN
INCORPORATED, 377 Woodland Avenue, Elyria, Ohio 44036-
2111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: (1) Faucets namely, lavatory faucets, kitchen faucets,
faucet handles, faucet valves, bar sink faucets, roman tub faucets,
shower and tub fixtures, namely, shower valves, hand held
pulsating shower heads, tub/shower valves, tub/shower diverter
valves, tub deck mounted valves, tub waste assemblies, sinks
namely, lavatory bowls, lavatory bowl/ faucet combinations,
kitchen sinks, stainless steel sinks, basket strainers, plumbing
accessories, namely, bidet fixtures, liquid dispensers, toilet tank
levers, aerators, and cartridge pullers. (2) Hand tools, namely,

wrenches, extractors, pliers, faucet handle pullers and hammers,
faucet seat dressers, cutters, saws and blades, flaring tools, tube
cutters, tube bending springs, augers, and toilet plungers,
abrasive cloths, and curtain pins, flanges, brackets all made of
metal, pipe hooks, stud guards, repair clamps, nuts, bolts, screws,
washers, and gaskets all made of metal, pumping fittings, namely,
sleeves, inserts, nuts, caps, barbs, splicers, unions, connectors,
tees, elbows, bonnets, plugs, crosses, swivels, bushings,
couplings, nipples all made of metal, metal hose for pumping,
metal connectors, metal friction rings, metal hooks, metal pipe
clamps, metal plumbing straps, and metal tie down straps;
shower-related products, namely shower arms, add-on showers,
personal showers, manual water volume , controllers, manual
diverters, shampoo sprayers, overflow face plates for bath wastes
and overflow shoes, floor drains, floor covers, and escutcheon
holders, toilet-related products, namely ballcocks, ball cock repair
kits consisting of a rubber gasket, a plunger assembly and screws;
seat hinges, tank trays, tank liners, tank covers, flush levers, tank
balls, handles, closet and urinal spuds, overflow tubes, float rods,
flush valves, flappers, bumpers, and waste connections, namely
brass collars, and waste slip collars; drain-related products,
namely, drain tubing, metal sink hangers, sink traps, J-bends, P-
traps, S-traps, wall tubes, floor tubes, washing machine traps, end
and center outlet wastes, waste arms and tees, extension tubes
trap offsets, tailpieces, pop-up assemblies, pop off plugs, sink
strainers, basket strainer assemblies, bath waste and overflow
assemblies, garbage disposal hookups, splash shields, and
washer wyes; water supply-related products, namely water supply
lines (plastic and metal), flexible supply lines, manual shut-off
valves, riser tubes, hose bibs, boiler drains, and hose sillcocks;
faucet-related products, namely faucet and hose adapters, seals,
sprays, sprayer replacements, stems and seats; sink-related
products, namely manual diverter, valves, stoppers, stopper
chains, hole covers, strainers, lavatory legs, drain guards, and
splash guards, plumbing accessories, namely trap covers, repair
plugs, plumbing keys, radiator handles, saddle valves, saddle
tees, ice maker filters, air cocks, shut-off cocks, drain cocks, floor
and ceiling plates, air vents; non-metal shower curtain rods/
supports, shower curtain rod holders, non-metal friction rings, and
non-metal tie down straps; toilet tissue rollers. (3) Metal robe
hooks, towel bars, towel rings, toilet tissue holders and soap
dishes. Used in CANADA since at least as early as 1946 on wares
(1); 1992 on wares (2); April 1998 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Robinets, nommément robinets de
lavabos, robinets de cuisine, poignées de robinets, valves de
robinets, robinets d’évier, robinets de baignoires romaines,
appareils pour douches et baignoires, nommément robinets de
douche, pommes de douche de massage à main, robinets de
baignoires/douches, inverseurs douche/baignoire, robinets de
baignoires de terrasse, unités d’évacuation pour baignoires,
éviers, nommément lavabos, combinaisons de lavabos/robinets,
éviers de cuisine, éviers en acier inoxydable, grilles-paniers,

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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accessoires de plomberie, nommément appareils pour bidets,
distributeurs de liquides, leviers de chasse d’eau, aérateurs, et
extracteurs de cartouches. (2) Outils à main, nommément clés,
tournevis, tarauds à tuyauterie, extracteurs, pinces à sertir,
pinces, extracteurs de poignées de robinets marteaux,
rectifieuses, outils de coupe, scies et fers de rabots, appareils à
collets, coupe-tubes, ressorts de cintrage de tubes, dégorgeoirs,
débouchoirs à ventouse, outils redresse-tubes, et coupe-verre;
toiles abrasives, et accessoires de pompes de puisard,
nommément solvants de dégraissage; épingles pour rideaux,
brides, équerres entièrement fabriquées de métal, accroche-
tuyaux, protège-goujons, crampons de serrage de réparation,
écrous, boulons, vis, rondelles d’étanchéité, et joints d’étanchéité
entièrement fabriqués de métal, raccorderies de pompage,
nommément manchons, ajouts, écrous, capuchons, raccords
cannelés, épisseuses, raccords union, connecteurs, tés, coudes,
bonnets, bouchons, croix, pivots, manchons, raccords, tétines
entièrement fabriquées de métal, boyau de pompage en métal,
connecteurs en métal, anneaux de friction en métal, crochets
métalliques, colliers de fixation en métal, renforts de plomberie en
métal, et renforts d’arrimage en métal; produits de douche,
nommément bras de douches, douches d’appoint, douches
personnelles, régulateurs manuels du volume d’eau, inverseurs
manuels, pulvérisateurs de shampoing, plaque de recouvrement
de l’ouverture de trop-plein pour bains, blocs évacuation/trop
plein, tuyaux d’évacuation, revêtements de plancher, et supports
de rosaces, produits pour les toilettes, nommément robinets à
flotteur, trousses de réparation des robinets à flotteur composées
de rondelles en caoutchouc, ensembles de pistons et vis,
charnières de sièges, réservoirs pour bac à laver, revêtements
intérieurs de réservoirs, couvre-réservoirs, leviers de chasse
d’eau, boules de réservoirs, poignées, raccords d’urinoirs et de
cabines, tubes de trop-plein, tiges de flotteur, robinets de chasse,
clapets, butoirs, et prises de vidange, nommément collets de
laiton, et colliers d’évacuation coulissants, articles d’évacuation,
nommément crochets de support des tuyaux d’éviers en métal,
siphons d’évier, tuyaux en J, siphons en P, siphons en S, tuyaux
de murs, tuyaux de plancher, siphons de machines à laver,
vidanges de fond d’extrémité et de centre, bras et tés de vidage,
dévoiement de tubes-rallonge de siphons, pièces de
raccordement, ensembles escamotables, bouchons de pression,
crépines d’évier, crépines de panier, ensembles, ensembles de
vidange et de trop-plein pour le bain, raccordements d’élimination
des déchets, écrans anti-éclaboussures, et raccords de rondelles
d’étanchéité en Y; produits d’alimentation en eau, nommément
canalisations d’alimentation en eau (en plastique et en métal),
canalisations flexibles, robinets de fermeture manuels, tuyaux
d’élévation, robinets d’arrosage, drains de chaudières, et robinets
d’arrosage; produits de robinetterie, nommément robinets et
raccords intermédiaires, joints, vaporisateurs, vaporisateurs,
remplacements de pulvérisateurs, tiges et sièges; produits d’évier,
nommément inverseurs manuels, robinets, bouchons, chaînes
pour bouchons, couvercles de trous, crépines, pieds de lavabo,
protège-drain, et anti-éclabousseurs, accessoires de plomberie,
nommément couvercles de siphons, réparation de bouchons,
plomberie, clés, poignées de radiateur, robinets-vannes à étrier,
tés à étrier, filtres pour machines à glaçons, robinets d’air, robinets
d’arrêt, robinets de vidange, plaques de plancher et de plafond,
prises d’air; supports et tringles pour rideaux de douche non

métalliques, supports de tringles de rideaux de douche, anneaux
de friction non métalliques, et sangles d’attache non métalliques;
porte-papier hygiénique. (3) Crochets de vêtements en métal,
porte-serviettes, anneaux à serviettes, porte-papier hygiénique et
porte-savons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1946 en liaison avec les marchandises (1); 1992 en liaison
avec les marchandises (2); avril 1998 en liaison avec les
marchandises (3).

550,238-1. 2002/02/01. (TMA319,777--1986/10/24) RENKO
CANADA INC., 186, place Sutton, Case Postale 26, Beaconfield,
QUEBEC, H9W5S3 
 

SERVICES: Wholesale distributorships featuring rubber sealing
sheets for use in connection with sealing roofs, vegetated
rooftops, ponds, wetlands, moorlands and for use as window seals
and also featuring moulded rubber parts. Used in CANADA since
at least as early as 1993 on services.

SERVICES: Commerces de distribution en gros de feuilles de
caoutchouc servant à assurer l’étanchéité des toits, toits verts,
étangs, marécages, tourbières et pour calfeutrer les fenêtres, et
pièces de caoutchouc moulées. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services.

636,666-1. 2002/02/26. (TMA395,435--1992/03/13) ZOJIRUSHI
CORPORATION, 20-5, TENMA 1-CHOME, KITA-KU, OSAKA,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: (1) Electric rice polishing machine, electric sesame
grinder, electric cleaner, namely vacuum cleaner, electric ice
shaver, electric dish washer, electric dish dryer, electric knife
sharpener. (2) Electric rice cooker, electric rice warmer, electric
rice cake maker, electric dispensing pot, electric pot, electric
griddle, electro-magnetic cooking plate, oven-broiler (oven-
toaster), pop-up toaster, electric fish roaster, electric coffee
maker, electric deep fryer, microwave oven, cassette-type
portable gas cooking stove, electric hand mixer, electric food
steamer, electric soup jar, electric juicer, electric food blender for
domestic use, electric yogurt maker, automatic bread making
machine for domestic use, electric porridge maker, electric waffle
maker, electric hot sandwich maker, boiled egg maker, electric
biodegradable garbage processing container, electric tie press,
dryer for clothing and comforter, heating blanket and heating
cushion, alkali-ionized water generator, air purifier, humidifier,
dehumidifier, bathroom ventilator for domestic use, bathroom
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heating dryer for domestic use. (3) Vacuum bottle, vacuum
container, thermal insulated container, pot, mug, non-electric
kettle, skillet (frying pan), manual mixer, non-electric juicer,
sesame grinder, food container, manual ice shaver, water bottle,
electric cutter, electric mill, electric ice crusher. Used in CANADA
since December 01, 1989 on wares.

MARCHANDISES: (1) Machine électrique à polir le riz, moulin
électrique à sésame; nettoyeur électrique, nommément
aspirateur; grattoir à pointes électrique, lave-vaisselle électrique,
sèche-vaisselle électrique, aiguisoir à couteaux électrique. (2)
Cuiseur à riz électrique, réchaud électrique à riz, appareil
électrique pour gâteaux de riz, verseuse électrique, marmite
électrique, gril électrique, plaque de cuisson électromagnétique,
grille-pain four, grille-pain à éclater, rôtissoire à poisson
électrique, cafetière électrique, friteuse électrique, four à micro-
ondes, fourneau de cuisine à gaz portatif du type à cassette,
batteur à main électrique, cuiseur à vapeur électrique, pot à soupe
électrique, presse-fruits électrique, mélangeur d’aliments
électrique pour usage domestique, yaourtière électrique, robot
boulanger pour usage domestique, appareil électrique à préparer
le gruau, gaufrier électrique, grille-sandwich électrique, appareil
de préparation d’oeufs à la coque, contenant de traitement
électrique à déchets biodégradables, presse-cravates électrique,
sécheuse à vêtements et couvre-pieds, couverture chauffante et
coussins chauffants, générateur d’eau alcaline, épurateur d’air,
humidificateur, déshumidificateur, ventilateur de salle de bain
pour usage domestique, séchoir chauffant de salle de bain pour
usage domestique. (3) Bouteille thermos, contenant sous vide,
contenant isotherme, marmite, chope, bouilloire non électrique,
poêle à frire, batteur à main, presse-fruits non électrique, moulin à
sésame, contenant alimentaire, grattoir à pointes manuel,
bouteille à eau, couteau électrique, moulin électrique, broyeur à
glace électrique. Employée au CANADA depuis 01 décembre
1989 en liaison avec les marchandises.

741,732-1. 2002/06/17. (TMA469,339--1997/01/22) Turnils AB,
Sandbergsvagen, Kristineholm, 44139 Alingsas, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NORDIC LIGHT 
WARES: Window blinds and window shades of metal, plastic,
wood and textile; awnings of metal and textile, valances, parts and
fittings for awnings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stores de fenêtre en métal, en plastique, en
bois et en textile; auvents en métal et en textile, cantonnières,
pièces et accessoires pour auvents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,024,959-1. 2001/10/30. (TMA543,633--2001/04/10) THE
PERFECT MIX LIMITED, 1099 Yonge Street, Toronto,
ONTARIO, M4W2L7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jams, jellies, chutneys, sweet sauces, cookies,
cakes. (2) Savoury products namely, sauces, namely, savoury
dips, savoury and sweet spreads, marinades and barbecue
bastes and sauces, dips, spreads, salad dressings; packaged
entrees, namely, meat and vegetable based entrees, pasta-based
entrees, rice based entrees. Used in CANADA since at least as
early as 1984 on wares (1); 1985 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Confitures, gelées, chutneys, sauces
sucrées, biscuits, gâteaux. (2) Produits salés, nommément
sauces, nommément trempettes salées, tartinades salées et
sucrées, marinades, sauces à badigeonner pour barbecue et
sauces, trempettes, tartinades, vinaigrettes; plats conditionnés,
nommément plats à base de viande et de légumes, plats à base
de pâtes, plats à base de riz. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises (1);
1985 en liaison avec les marchandises (2).

1,024,960-1. 2001/10/30. (TMA543,682--2001/04/10) The
Perfect Mix Limited, 1099 Yonge Street, Toronto, ONTARIO,
M4W2L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ALL THE BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 50, No. 2538 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 juin 2003 320 June 18, 2003

WARES: (1) Gourmet gift baskets. (2) Jams, jellies, chutneys,
sweet sauces, cookies, cakes. (3) Savoury products namely,
sauces, namely, savoury dips, savoury and sweet spreads,
marinades and barbecue bastes and sauces, dips, spreads, salad
dressings; packaged entrees, namely, meat and vegetable based
entrees, pasta-based entrees, rice based entrees. Used in
CANADA since at least as early as 1984 on wares (2); 1985 on
wares (3); 1996 on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Paniers gourmet à offrir. (2) Confitures,
gelées, chutneys, sauces sucrées, biscuits, gâteaux. (3) Produits
salés, nommément sauces, nommément trempettes salées,
tartinades salées et sucrées, marinades, sauces à badigeonner
pour barbecue et sauces, trempettes, tartinades, vinaigrettes;
plats conditionnés, nommément plats à base de viande et de
légumes, plats à base de pâtes, plats à base de riz. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises (2); 1985 en liaison avec les marchandises (3);
1996 en liaison avec les marchandises (1).

1,060,864-1. 2002/08/13. (TMA562,813--2002/05/29) Planet
Explorer Interactive Inc., 10441 All Bay Road, Sidney, BRITISH
COLUMBIA, V8L2N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

MALE CORPS 
The right to the exclusive use of the word MALE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) On-line retail store services featuring erotic
photographs. (2) On-line adult entertainment web site featuring
live adult entertainment, video clips, erotic photographs and
stories primarily for alternative lifestyles and gay men. (3) On-line
adult entertainment featuring dating personal advertisements
primarily for alternative lifestyles and gay men. Used in CANADA
since at least April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MALE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin de détail en ligne spécialisé
dans la vente de photographies érotiques. (2) Site Web de
divertissement en ligne pour adultes, nommément divertissement
pour adultes, vidéoclips, photographies et histoires érotiques
destinés principalement à une clientèle pratiquant des modes de
vie alternatifs et aux homosexuels. (3) Service de divertissement
pour adultes en ligne présentant des annonces de service de
rencontre à l’intention principalement d’une clientèle pratiquant
des styles de vie alternatifs et des homosexuels. Employée au
CANADA depuis au moins avril 1998 en liaison avec les services.
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TMA540,049. June 04, 2003. Appln No. 822,861. Vol.44 Issue 
2218. April 30, 1997. TREEHOUSE NORTH PRODUCTIONS 
INC.

TMA582,356. June 02, 2003. Appln No. 893,852. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. ZAIN FOODS INC. - ALIMENTS ZAIN 
INC.

TMA582,644. May 28, 2003. Appln No. 821,933. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. HUGO BOSS AG.

TMA582,645. May 28, 2003. Appln No. 1,057,942. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. TRAVIS BELL,.

TMA582,646. May 28, 2003. Appln No. 1,087,530. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. OIL-DRI CORPORATION OF AMERI-
CAa Delaware corporation.

TMA582,647. May 28, 2003. Appln No. 1,087,350. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. FANDANGO, INC.,.

TMA582,648. May 28, 2003. Appln No. 874,288. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. COMPUTE (BRIDGEND) LIMITED.

TMA582,649. May 28, 2003. Appln No. 1,035,742. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. UNIQUE INDUSTRIES, INC.,.

TMA582,650. May 28, 2003. Appln No. 1,091,161. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Brian Drysdale.

TMA582,651. May 28, 2003. Appln No. 1,045,010. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Edward Jolda.

TMA582,652. May 28, 2003. Appln No. 1,057,029. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Canadian Horse Publications Inc.

TMA582,653. May 28, 2003. Appln No. 1,091,588. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. EVENFLO COMPANY, INC.,.

TMA582,654. May 28, 2003. Appln No. 1,059,877. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. WESTMONT HOSPITALITY MAN-
AGEMENT LIMITED.

TMA582,655. May 28, 2003. Appln No. 1,057,943. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. TRAVIS BELL,.

TMA582,656. May 28, 2003. Appln No. 892,915. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. SEALY CANADA LTD./LTÉE.

TMA582,657. May 28, 2003. Appln No. 1,058,400. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Deloitte Consulting (US) L.P.(a Dela-
ware limited partnership).

TMA582,658. May 28, 2003. Appln No. 1,088,619. Vol.50 Issue 

2523. March 05, 2003. KOLOMBO TECHNOLOGIES LTÉE.

TMA582,659. May 28, 2003. Appln No. 1,094,841. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Telematic Controls Inc.,.

TMA582,660. May 28, 2003. Appln No. 1,059,884. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. THE BAREFOOT CHILD LIMITED,.

TMA582,661. May 28, 2003. Appln No. 1,062,775. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. CHUM LIMITED,.

TMA582,662. May 28, 2003. Appln No. 1,044,691. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Hasbro, Inc.(a Rhode Island corpora-
tion).

TMA582,663. May 28, 2003. Appln No. 1,085,377. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. COMMISSION ON ACCREDITATION 
FOR LAW ENFORCEMENT AGENCIES, INC. aka CALEA.

TMA582,664. May 28, 2003. Appln No. 1,062,264. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. Global Communications Limited.

TMA582,665. May 29, 2003. Appln No. 1,064,415. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. AVAYA INC. a Delaware Corpora-
tion,.

TMA582,666. May 29, 2003. Appln No. 1,058,254. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. DISCOVERY COMMUNICATIONS, INC.

TMA582,667. May 29, 2003. Appln No. 1,039,355. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. KABUSHIKI KAISHA SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT INC.), a corporation organized under 
the laws of JAPAN,.

TMA582,668. May 29, 2003. Appln No. 1,052,068. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. The Addax & Oryx Group Ltd,.

TMA582,669. May 29, 2003. Appln No. 1,095,117. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. YKK Corporation.

TMA582,670. May 29, 2003. Appln No. 1,089,871. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. MARGARITELLI ITALIA S.P.A.

TMA582,671. May 29, 2003. Appln No. 1,094,598. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. TORONTO AIRPORT CHRISTIAN 
FELLOWSHIP,.

TMA582,672. May 29, 2003. Appln No. 1,102,942. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. HUMMINGBIRD LTD.

TMA582,673. May 29, 2003. Appln No. 1,049,521. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Talon Audio Technologies,a corpora-
tion of the State of Utah,.

Enregistrement
Registration
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TMA582,674. May 29, 2003. Appln No. 1,026,772. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. AKZO NOBEL COATINGS INTERNA-
TIONAL B.V.,.

TMA582,675. May 29, 2003. Appln No. 1,031,110. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. D. KEVIN SANDER.

TMA582,676. May 29, 2003. Appln No. 1,112,084. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. 3838668 CANADA INC.

TMA582,677. May 29, 2003. Appln No. 1,113,303. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. ALLERGAN INC.

TMA582,678. May 29, 2003. Appln No. 1,105,823. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LES SERVICES ADMINISRTATIFS 
C.M.D.D.C. INC.,.

TMA582,679. May 29, 2003. Appln No. 1,060,925. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. Thornberry Furniture, Ltd.,a Michigan corpo-
ration,.

TMA582,680. May 29, 2003. Appln No. 1,121,539. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Ironlink Inc.

TMA582,681. May 29, 2003. Appln No. 1,059,922. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. GRYD INC.

TMA582,682. May 29, 2003. Appln No. 1,100,806. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. WMS GAMING INC.,.

TMA582,683. May 29, 2003. Appln No. 1,059,449. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. Avon Products, Inc.,.

TMA582,684. May 29, 2003. Appln No. 1,064,418. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. AVAYA INC. a Delaware Corporation,.

TMA582,685. May 29, 2003. Appln No. 1,099,820. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Maximum Availability Ltd.

TMA582,686. May 29, 2003. Appln No. 1,085,384. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Krueger International, Inc.,a Wisconsin 
corporation,.

TMA582,687. May 29, 2003. Appln No. 1,079,450. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Heidelberger Zement AG,.

TMA582,688. May 29, 2003. Appln No. 1,097,762. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. ALLERGAN INC.

TMA582,689. May 29, 2003. Appln No. 1,117,156. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. DESJARDINS SÉCURITÉ FINAN-
CIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA582,690. May 29, 2003. Appln No. 1,110,373. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. American Dairy Queen Corporation,.

TMA582,691. May 29, 2003. Appln No. 1,107,368. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SMED INTERNATIONAL INC.,.

TMA582,692. May 29, 2003. Appln No. 1,114,840. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. LA-Z-BOY INCORPORATED,.

TMA582,693. May 29, 2003. Appln No. 1,115,885. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Art & Culture International Canada Inc.

TMA582,694. May 29, 2003. Appln No. 1,102,880. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. BASF CORPORATION.

TMA582,695. May 29, 2003. Appln No. 1,102,204. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. LES BOIS DE PLANCHER P.G. INC.

TMA582,696. May 29, 2003. Appln No. 1,066,713. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Hunter Duckworth Holdings Ltd., a 
corporation incorporated under the laws of the province of 
Alberta,.

TMA582,697. May 29, 2003. Appln No. 1,079,877. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. Carrefour Lemoutier,.

TMA582,698. May 29, 2003. Appln No. 1,080,391. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. VIÑA SAN PEDRO S.A.,.

TMA582,699. May 29, 2003. Appln No. 1,083,459. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. 2866-1643 QUÉBEC INC.

TMA582,700. May 29, 2003. Appln No. 1,085,960. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. DACO MANUFACTURING LTD.,.

TMA582,701. May 29, 2003. Appln No. 1,086,153. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. SANOFI-SYNTHELABO,société 
anonyme,.

TMA582,702. May 29, 2003. Appln No. 1,072,034. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Ananova Limited.

TMA582,703. May 29, 2003. Appln No. 1,059,605. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. TEMPO CONSTRUCTION (2000) 
LTD.

TMA582,704. May 29, 2003. Appln No. 1,091,267. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Crown Cork & Seal Technologies Cor-
poration.

TMA582,705. May 29, 2003. Appln No. 1,064,547. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. LANTIS EYEWEAR CORPORA-
TION.

TMA582,706. May 29, 2003. Appln No. 1,021,630. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Compass Group Nederland BV.

TMA582,707. May 29, 2003. Appln No. 1,086,803. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. LE GROUPE GO INC.

TMA582,708. May 29, 2003. Appln No. 1,082,791. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. SNC EDITIONS PLAY BACsociété en 
nom collectif.

TMA582,709. May 29, 2003. Appln No. 1,095,964. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Laurent David Amram.

TMA582,710. May 29, 2003. Appln No. 1,117,906. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. UNITRAIL INC.
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TMA582,711. May 29, 2003. Appln No. 1,062,860. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. FÉDÉRATION DES CAISSES DES-
JARDINS DU QUÉBEC.

TMA582,712. May 29, 2003. Appln No. 1,075,400. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LES SERVICES INFORMATIQUES 
BAMYAN INC.,.

TMA582,713. May 29, 2003. Appln No. 1,060,655. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant 
affaires sous DEMIX BÉTON,.

TMA582,714. May 29, 2003. Appln No. 1,058,600. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant 
affaires sous DEMIX BÉTON,.

TMA582,715. May 29, 2003. Appln No. 1,059,169. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. CHUM LIMITED,.

TMA582,716. May 29, 2003. Appln No. 1,032,663. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Ravage Distributionsociété anonyme.

TMA582,717. May 29, 2003. Appln No. 1,058,599. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant 
affaires sous DEMIX BÉTON,.

TMA582,718. May 29, 2003. Appln No. 1,037,601. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Biesse Canada Inc.

TMA582,719. May 29, 2003. Appln No. 1,017,930. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. FANTA INTERNATIONAL ENTER-
PRISE INC.,.

TMA582,720. May 29, 2003. Appln No. 1,059,209. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. Famous Brands (Edmonton) Inc.

TMA582,721. May 29, 2003. Appln No. 1,093,187. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. Maasland N.V.

TMA582,722. May 29, 2003. Appln No. 626,547. Vol.36 Issue 
1819. September 06, 1989. SCHERING AKTIENGESELL-
SCHAFT,.

TMA582,723. May 29, 2003. Appln No. 1,064,417. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. AVAYA INC. a Delaware Corpora-
tion,.

TMA582,724. May 29, 2003. Appln No. 1,035,560. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. DAVID F. DINEEN,.

TMA582,725. May 29, 2003. Appln No. 860,798. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. THEME PROMOTIONS, INC. D.B.A. 
THEME CO-OP PROMOTIONS.

TMA582,726. May 29, 2003. Appln No. 833,463. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. WYNN OIL COMPANY(A CORPO-
RATION OF THE STATE OF CALIFORNIA).

TMA582,727. May 29, 2003. Appln No. 1,056,078. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. China Direct (N. America) Ltd.

TMA582,728. May 29, 2003. Appln No. 894,631. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. EURO-PRO CORPORATION.

TMA582,729. May 29, 2003. Appln No. 1,052,399. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. CHERISON ENTERPRISES INC.,.

TMA582,730. May 29, 2003. Appln No. 1,094,634. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. UNION GAS LIMITED.

TMA582,731. May 29, 2003. Appln No. 1,064,416. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. AVAYA INC. a Delaware Corpora-
tion,.

TMA582,732. May 29, 2003. Appln No. 1,046,788. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. CEMM Innovation (S.A.).

TMA582,733. May 29, 2003. Appln No. 1,136,968. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. MILT FISCHBEIN.

TMA582,734. May 29, 2003. Appln No. 1,102,115. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. RICOLA AG,.

TMA582,735. May 29, 2003. Appln No. 1,095,177. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Terry de GUNZBURGun individu.

TMA582,736. May 29, 2003. Appln No. 785,880. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. COLORADO AVALANCHE, LLC.

TMA582,737. May 29, 2003. Appln No. 1,048,382. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. VIACOM INTERNATIONAL INC.,.

TMA582,738. May 29, 2003. Appln No. 1,062,263. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. Global Communications Limited.

TMA582,739. May 29, 2003. Appln No. 1,084,561. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. DataWave Systems Inc.,.

TMA582,740. May 29, 2003. Appln No. 1,013,979. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY 
OF CANADA,.

TMA582,741. May 29, 2003. Appln No. 1,065,154. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. CHUAN PHANG ENTERPRISE CO., 
LTD.

TMA582,742. May 29, 2003. Appln No. 1,066,121. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Destech Consulting Services Inc.,.

TMA582,743. May 29, 2003. Appln No. 1,039,643. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. COTO CENTRO INTEGRAL DE 
COMERCIALIZACION S.A.,.

TMA582,744. May 29, 2003. Appln No. 1,059,457. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Avon Products, Inc.,.

TMA582,745. May 29, 2003. Appln No. 816,846. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. NOVARTIS AG( NOVARTIS SA) ( NOVAR-
TIS INC.).

TMA582,746. May 29, 2003. Appln No. 1,057,940. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. TRAVIS BELL,.
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TMA582,747. May 29, 2003. Appln No. 1,091,546. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CHÂTEAU DES CHARMES WINES 
LTD.,.

TMA582,748. May 29, 2003. Appln No. 1,108,356. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. THE CADILLAC FAIRVIEW CORPO-
RATION LIMITED / LA CORPORATION CADILLAC FAIRVIEW 
LIMITEE.

TMA582,749. May 29, 2003. Appln No. 1,112,821. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. MEDIQUE COSMETICS INC.

TMA582,750. May 29, 2003. Appln No. 1,090,524. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Highwood Distillers Ltd.,.

TMA582,751. May 29, 2003. Appln No. 1,113,090. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. FATBURGER CORPORATION.

TMA582,752. May 29, 2003. Appln No. 1,087,453. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. JCC Association of North America,(a 
New York non-profit corporation),.

TMA582,753. May 29, 2003. Appln No. 1,104,814. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Thistledown Productions Inc.

TMA582,754. May 29, 2003. Appln No. 1,083,712. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Hydro One Inc.

TMA582,755. May 29, 2003. Appln No. 1,103,288. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,756. May 29, 2003. Appln No. 1,107,334. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. North Hill Shopping Centre Inc.,.

TMA582,757. May 29, 2003. Appln No. 1,104,165. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Ontario Horse Racing Industry Associ-
ation, a legal entity,.

TMA582,758. May 29, 2003. Appln No. 1,106,148. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. BODY BAR SYSTEMS, INC.

TMA582,759. May 29, 2003. Appln No. 1,084,543. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Amersham plc.

TMA582,760. May 29, 2003. Appln No. 1,092,507. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. HARLEQUIN ENTERPRISES LIM-
ITED,.

TMA582,761. May 29, 2003. Appln No. 1,094,071. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. NORTH SYLVA CO. div of Parklands 
manor.

TMA582,762. May 29, 2003. Appln No. 1,094,097. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. International Brotherhood of Teamsters.

TMA582,763. May 29, 2003. Appln No. 1,083,961. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. The Logo Factory Inc.

TMA582,764. May 29, 2003. Appln No. 1,086,885. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Wolfhound Information Systems Inc.

TMA582,765. May 29, 2003. Appln No. 1,104,098. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. VAN HOUTTE INC.

TMA582,766. May 29, 2003. Appln No. 1,106,410. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. FTL CORP.( Delaware Corporation),.

TMA582,767. May 29, 2003. Appln No. 1,103,166. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,768. May 29, 2003. Appln No. 1,104,656. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,769. May 29, 2003. Appln No. 1,112,720. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. PFS CORPORATION.

TMA582,770. May 29, 2003. Appln No. 1,113,697. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. AUSTRALIAN GOLD, INC.(a Corpo-
ration of the State of Indiana),.

TMA582,771. May 29, 2003. Appln No. 1,111,875. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BC International Cosmetic & Image 
Services, Inc.

TMA582,772. May 29, 2003. Appln No. 1,101,897. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. RDC TECHNOLOGIES INC.

TMA582,773. May 29, 2003. Appln No. 1,103,163. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,774. May 29, 2003. Appln No. 1,096,009. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Amersham Biosciences AB.

TMA582,775. May 29, 2003. Appln No. 1,096,702. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Eveready Battery Company, Inc.

TMA582,776. May 29, 2003. Appln No. 1,098,521. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Amorim Revestimentos, S.A.

TMA582,777. May 29, 2003. Appln No. 1,100,062. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Zavtra Projects Inc.

TMA582,778. May 30, 2003. Appln No. 1,059,755. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. DENDRON GMBH.

TMA582,779. May 30, 2003. Appln No. 1,111,547. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Redfern Enterprises Ltd.

TMA582,780. May 30, 2003. Appln No. 1,101,917. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,781. May 30, 2003. Appln No. 1,101,469. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. CLIC Import Export Inc.

TMA582,782. May 30, 2003. Appln No. 1,096,419. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Nong Shim Co., Ltd.

TMA582,783. May 30, 2003. Appln No. 1,097,294. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Arnold Worldwide Partners LLCa Del-
aware limited liability company.

TMA582,784. May 30, 2003. Appln No. 1,059,474. Vol.48 Issue 
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2460. December 19, 2001. LISA JENKS LIMITED,.

TMA582,785. May 30, 2003. Appln No. 1,059,006. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Yamaha Motor Canada Ltd.

TMA582,786. May 30, 2003. Appln No. 1,084,621. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Mr. Robert Becker trading as Software 
Marketing Associates (sole proprietorship).

TMA582,787. May 30, 2003. Appln No. 1,106,227. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. CIRRUS AIR TECHNOLOGIES, L.L.C., 
doing business as Cirrus Healthcare Products, L.L.C.,a Delaware 
corporation.

TMA582,788. May 30, 2003. Appln No. 1,104,167. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Ontario Horse Racing Industry Associ-
ation,a legal entity,.

TMA582,789. May 30, 2003. Appln No. 1,107,965. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Sweetheart Cup Company Inc.,.

TMA582,790. May 30, 2003. Appln No. 1,114,771. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Sélection du Reader’s Digest (Canada) 
Ltee / The Reader’s Digest Association (Canada) Ltd.

TMA582,791. May 30, 2003. Appln No. 1,099,184. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. BioAxone Thérapeutique Inc.

TMA582,792. May 30, 2003. Appln No. 1,094,470. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. National Railroad Passenger Corpora-
tion,.

TMA582,793. May 30, 2003. Appln No. 1,087,451. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. JCC Association of North America,(a 
New York non-profit corporation),.

TMA582,794. May 30, 2003. Appln No. 1,089,343. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. CONSOLIDATED FASTFRATE INC.

TMA582,795. May 30, 2003. Appln No. 1,091,572. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Global Avian Specialists Ltd.

TMA582,796. May 30, 2003. Appln No. 1,093,367. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA582,797. May 30, 2003. Appln No. 1,070,484. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Sound Surgical Technologies LLC,.

TMA582,798. May 30, 2003. Appln No. 1,081,534. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. FEEDMAX CORP.,.

TMA582,799. May 30, 2003. Appln No. 1,082,060. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Infinity Broadcasting Corporation(a 
Delaware Corporation).

TMA582,800. May 30, 2003. Appln No. 1,082,555. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. BARCLAYS GLOBAL INVESTORS 
CANADA LIMITED.

TMA582,801. May 30, 2003. Appln No. 1,082,742. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. SciMed Life Systems, Inc.A Minne-
sota Corporation.

TMA582,802. May 30, 2003. Appln No. 1,082,759. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. PRIMAVERA TECHNOLOGIES, INC.,.

TMA582,803. May 30, 2003. Appln No. 1,081,364. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. CAMPOVICAR SOCIEDAD COOP-
ERATIVA ANDALUZA,.

TMA582,804. May 30, 2003. Appln No. 1,096,348. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Bioware Corp.,.

TMA582,805. May 30, 2003. Appln No. 1,083,418. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. DEVOL ENGINEERING LIMITED,.

TMA582,806. May 30, 2003. Appln No. 1,081,530. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. FEEDMAX CORP.,.

TMA582,807. May 30, 2003. Appln No. 1,083,453. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. ANTICA ERBORISTERIA S.R.L.,.

TMA582,808. May 30, 2003. Appln No. 1,100,438. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. United Paper Ltd.

TMA582,809. May 30, 2003. Appln No. 1,110,946. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Barry H. Korzen.

TMA582,810. May 30, 2003. Appln No. 1,111,999. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA582,811. May 30, 2003. Appln No. 1,114,662. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. SIPLAST, INC.,.

TMA582,812. May 30, 2003. Appln No. 1,120,054. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Nufarm Agriculture Inc.

TMA582,813. May 30, 2003. Appln No. 1,123,883. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Cascades Boxboard Inc.

TMA582,814. May 30, 2003. Appln No. 1,136,028. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. WlLINK U.S. HOLDINGS INC.

TMA582,815. May 30, 2003. Appln No. 1,037,187. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. S.R.P. CO., LTD.,.

TMA582,816. May 30, 2003. Appln No. 1,125,199. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Gunold + Stickma GMBH.

TMA582,817. May 30, 2003. Appln No. 1,128,909. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA582,818. May 30, 2003. Appln No. 1,132,526. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. RECOT, INC.a corporation of the 
State of Delaware.

TMA582,819. May 30, 2003. Appln No. 1,132,527. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. RECOT, INC.a corporation of the 
State of Delaware.

TMA582,820. May 30, 2003. Appln No. 1,139,698. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LOBLAWS INC.
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TMA582,821. May 30, 2003. Appln No. 1,141,174. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. GANONG BROS. LIMITED.

TMA582,822. May 30, 2003. Appln No. 1,146,474. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Mott’s Inc.

TMA582,823. May 30, 2003. Appln No. 1,146,476. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Mott’s Inc.

TMA582,824. May 30, 2003. Appln No. 1,065,212. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. DAVID NATALE,.

TMA582,825. May 30, 2003. Appln No. 1,066,567. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. MOTHER EARTH NATURAL PROD-
UCTS INC.

TMA582,826. May 30, 2003. Appln No. 1,067,027. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. PricewaterhouseCoopers LLP,.

TMA582,827. May 30, 2003. Appln No. 1,100,245. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. BEVERAGE WORLD INC.a legal entity.

TMA582,828. May 30, 2003. Appln No. 1,098,597. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. WagerLogic Limited,.

TMA582,829. May 30, 2003. Appln No. 1,096,744. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. PLASTEDIL S.A.,.

TMA582,830. May 30, 2003. Appln No. 1,082,235. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Public Sector Pension Investment 
Board/l’office d’investissement des régimes de pensions du sect-
eur public,.

TMA582,831. May 30, 2003. Appln No. 1,136,337. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Shiseido Company Ltd.

TMA582,832. May 30, 2003. Appln No. 1,090,129. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. iGlobal Media Group, Ltd., a company 
duly incorporated under the laws of the British Virgin Islands,.

TMA582,833. May 30, 2003. Appln No. 1,083,711. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. Hydro One Inc.

TMA582,834. May 30, 2003. Appln No. 1,094,474. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. CHARGEURS,a French, "société 
anonyme",.

TMA582,835. May 30, 2003. Appln No. 1,099,202. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Le Groupe Jardin Mobile Ltée.

TMA582,836. May 30, 2003. Appln No. 1,071,833. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. KCH HOLDINGS LTD.,.

TMA582,837. May 30, 2003. Appln No. 1,149,837. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. GANONG BROS. LIMITED.

TMA582,838. May 30, 2003. Appln No. 1,120,883. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. S.C. Johnson & Son, Inc.

TMA582,839. May 30, 2003. Appln No. 1,121,170. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,840. May 30, 2003. Appln No. 1,121,171. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,841. May 30, 2003. Appln No. 1,121,746. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. SWEETHEART CUP COMPANY INC.

TMA582,842. May 30, 2003. Appln No. 1,060,691. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Banana Republic (ITM) Inc.,.

TMA582,843. May 30, 2003. Appln No. 1,071,927. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. EUTRONIC TECHNOLOGY COM-
PANY LIMITED.

TMA582,844. May 30, 2003. Appln No. 1,071,834. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. KCH HOLDINGS LTD.,.

TMA582,845. May 30, 2003. Appln No. 1,071,663. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. The Governor and Company of Adventurers 
of England trading into Hudson’s Bay, also known as Hudson’s 
Bay Company,.

TMA582,846. May 30, 2003. Appln No. 1,071,018. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. THOMASVILLE FURNITURE INDUS-
TRIES, INC.

TMA582,847. May 30, 2003. Appln No. 1,059,421. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. HP Intellectual Corp.

TMA582,848. May 30, 2003. Appln No. 1,076,698. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Dundee Bancorp Inc.

TMA582,849. May 30, 2003. Appln No. 1,075,795. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. AUGEO SOFTWARE HOLDING B.V.,.

TMA582,850. May 30, 2003. Appln No. 1,097,960. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Cruise America, Inc.

TMA582,851. May 30, 2003. Appln No. 1,096,626. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. 3605884 CANADA INC.

TMA582,852. May 30, 2003. Appln No. 1,101,533. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. INNICOR SUBSURFACE TECHNOL-
OGIES INC.,.

TMA582,853. May 30, 2003. Appln No. 1,102,358. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. RIBBON-TEK REINKING LTD.,.

TMA582,854. May 30, 2003. Appln No. 1,079,247. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Burberry Limited.

TMA582,855. May 30, 2003. Appln No. 1,100,780. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Eurazeo(société anonyme).

TMA582,856. May 30, 2003. Appln No. 1,110,130. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. MRP Retail Inc.,.

TMA582,857. May 30, 2003. Appln No. 1,093,183. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Pincher Creek and District Agricultural 
Society (The Gathering).

TMA582,858. May 30, 2003. Appln No. 1,091,251. Vol.50 Issue 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 327 18 juin 2003

2514. January 01, 2003. Great Wall Group Inc.,.

TMA582,859. May 30, 2003. Appln No. 1,111,807. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Peggy Jessome,.

TMA582,860. May 30, 2003. Appln No. 1,113,266. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. L’Industrielle-Alliance Compagnie 
d’Assurance sur la Vie, entité légale à forme de Compagnie 
d’assurance sur la vie régie par la Loi sur les Assurances (L.R.Q. 
c.A.-32).

TMA582,861. May 30, 2003. Appln No. 1,108,293. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Brew King Limited,.

TMA582,862. May 30, 2003. Appln No. 1,104,405. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. INFINEON TECHNOLOGIES AG,.

TMA582,863. May 30, 2003. Appln No. 1,107,937. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. PHANTOM MFG. (INT’L) LTD.,.

TMA582,864. May 30, 2003. Appln No. 1,104,205. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA582,865. May 30, 2003. Appln No. 1,103,899. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. VELINOR AG.

TMA582,866. May 30, 2003. Appln No. 1,085,909. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Guardian Group of Funds Ltd.,.

TMA582,867. May 30, 2003. Appln No. 1,083,753. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Slocan Forest Products Ltd.

TMA582,868. May 30, 2003. Appln No. 1,088,376. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LOGISTI-SOLVE INC.

TMA582,869. May 30, 2003. Appln No. 1,083,714. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. Hydro One Inc.

TMA582,870. May 30, 2003. Appln No. 1,095,408. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Canada’s Research-Based Pharma-
ceutical Companies / Les Compagnies de Recherche Pharma-
ceutique du Canada.

TMA582,871. May 30, 2003. Appln No. 1,098,820. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. VIACOM INTERNATIONAL INC.,.

TMA582,872. May 30, 2003. Appln No. 1,066,714. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Hunter Duckworth Holdings Ltd., a 
corporation incorporated under the laws of the province of 
Alberta,.

TMA582,873. May 30, 2003. Appln No. 1,066,715. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Hunter Duckworth Holdings Ltd., a 
corporation incorporated under the laws of the province of 
Alberta,.

TMA582,874. May 30, 2003. Appln No. 1,061,348. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA582,875. May 30, 2003. Appln No. 1,062,994. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. LINVATEC CORPORATION,a legal 

entity,.

TMA582,876. May 30, 2003. Appln No. 1,059,987. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Hidden Hitch Acquisition Company,(a 
Delaware Corporation),.

TMA582,877. May 30, 2003. Appln No. 1,060,324. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. EXULT, INC.,.

TMA582,878. June 02, 2003. Appln No. 1,068,450. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. David Treppiedi, trading as Brentax 
Business Services.

TMA582,879. June 02, 2003. Appln No. 1,072,696. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Lien Hwa Industrial Corp.,.

TMA582,880. June 02, 2003. Appln No. 1,070,194. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. IGA FINANCE B.V.,.

TMA582,881. June 02, 2003. Appln No. 1,095,053. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Santiago Gimena.

TMA582,882. June 02, 2003. Appln No. 1,087,835. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. STÄUBLI INTERNATIONAL AG.

TMA582,883. June 02, 2003. Appln No. 1,090,626. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Tridium, Inc.

TMA582,884. June 02, 2003. Appln No. 1,101,898. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. RDC TECHNOLOGIES INC.

TMA582,885. June 02, 2003. Appln No. 1,059,005. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Yamaha Motor Canada Ltd.

TMA582,886. June 02, 2003. Appln No. 1,061,424. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. MACROVISION CORPORATION, a Dela-
ware corporation,.

TMA582,887. June 02, 2003. Appln No. 1,063,261. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. AUREMA PTY. LIMITED,.

TMA582,888. June 02, 2003. Appln No. 1,078,640. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. L’Industrielle-Alliance Compagnie 
d’Assurance sur la Vie,.

TMA582,889. June 02, 2003. Appln No. 1,123,149. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BIOTHERMune société anonyme.

TMA582,890. June 02, 2003. Appln No. 1,078,053. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. K. BARTON HENRIE,an individual,.

TMA582,891. June 02, 2003. Appln No. 1,081,814. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Callidus Software, Inc.,.

TMA582,892. June 02, 2003. Appln No. 1,075,327. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. Wyeth(a Delaware corporation).

TMA582,893. June 02, 2003. Appln No. 1,150,454. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. SMED INTERNATIONAL INC.

TMA582,894. June 02, 2003. Appln No. 1,109,055. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LE DERNIER MEC INC.
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TMA582,895. June 02, 2003. Appln No. 1,069,233. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. 9008-6398 QUÉBEC INC.

TMA582,896. June 02, 2003. Appln No. 1,055,903. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Yoplait Marques Internationales 
Société par actions simplifiées.

TMA582,897. June 02, 2003. Appln No. 879,511. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. KELLOGG CANADA INC.

TMA582,898. June 02, 2003. Appln No. 1,141,569. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. CEDROM-SNi Inc.

TMA582,899. June 02, 2003. Appln No. 1,060,518. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. CLAUDIO A. AHUMADA PINO.

TMA582,900. June 02, 2003. Appln No. 1,068,320. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Terion, Inc.

TMA582,901. June 02, 2003. Appln No. 1,063,499. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. OPGI Management GP Inc./Gestion 
OPGI GP Inc., as general partner for OPGI Management Limited 
Partnership.

TMA582,902. June 02, 2003. Appln No. 1,064,355. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. METRO-GOLDWYN-MAYER STUDIOS 
INC.

TMA582,903. June 02, 2003. Appln No. 1,058,753. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Aneo AB,.

TMA582,904. June 02, 2003. Appln No. 1,061,016. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. Oceanic Trading Company Limited.

TMA582,905. June 02, 2003. Appln No. 1,062,204. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. South State Food and Beverage Pty. 
Ltd.(South Australia corporation).

TMA582,906. June 02, 2003. Appln No. 1,059,839. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. G.H. WARNER FOOTWEAR PLC.

TMA582,907. June 02, 2003. Appln No. 1,059,965. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ATS AUTOMATION TOOLING SYS-
TEMS INC.,.

TMA582,908. June 02, 2003. Appln No. 1,079,227. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. FLORISTS’ TRANSWORLD DELIV-
ERY, INC.

TMA582,909. June 03, 2003. Appln No. 1,086,347. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. L’Industrielle-Alliance Compagnie 
d’Assurance sur la Vie, entité légale à forme de Compagnie 
d’assurance sur la vie constituée régie par la Loi sur les Assur-
ances (L.R.Q., c.A.-32).

TMA582,910. June 03, 2003. Appln No. 1,083,960. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. The Logo Factory Inc.,.

TMA582,911. June 03, 2003. Appln No. 1,096,656. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. SCHOLASTIC INC.,.

TMA582,912. June 03, 2003. Appln No. 1,106,367. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. COMPAGNIE EUROPEENNE DU 
ZIRCONIUM CEZUS,société anonyme,.

TMA582,913. June 03, 2003. Appln No. 1,104,097. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. VAN HOUTTE INC.

TMA582,914. June 03, 2003. Appln No. 1,108,355. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. THE CADILLAC FAIRVIEW CORPO-
RATION LIMITED / LA CORPORATION CADILLAC FAIRVIEW 
LIMITEE.

TMA582,915. June 03, 2003. Appln No. 1,104,553. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Pierre Latulippe, faisant affaires sous le 
nom Objectif Carrière Enr.,.

TMA582,916. June 03, 2003. Appln No. 1,103,165. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,917. June 03, 2003. Appln No. 1,092,405. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. ETYSYS CORPORATION.

TMA582,918. June 03, 2003. Appln No. 1,093,520. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. JOHNSON CONTROLS, INC.

TMA582,919. June 03, 2003. Appln No. 1,094,686. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. TRELLEBORG WHEEL SYSTEMS 
AMERICAS, INC.(a Delaware corporation),.

TMA582,920. June 03, 2003. Appln No. 1,099,483. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. SERVICES PRÉHOSPITALIERS LAU-
RENTIDES-LANAUDIÈRE LTÉE.

TMA582,921. June 03, 2003. Appln No. 1,123,935. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. MONTRÉAL AUTO PRIX INC.

TMA582,922. June 03, 2003. Appln No. 1,123,657. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. BOUTIQUE MARIE CLAIRE INC.

TMA582,923. June 03, 2003. Appln No. 1,075,836. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Ruth Martin, trading as Little Lamb 
Outfitters,.

TMA582,924. June 03, 2003. Appln No. 1,077,781. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. KELLY PROPERTIES, INC.,a Michigan 
corporation,.

TMA582,925. June 03, 2003. Appln No. 1,113,265. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. L’Industrielle-Alliance Compagnie 
d’Assurance sur la Vie.

TMA582,926. June 03, 2003. Appln No. 1,096,008. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Amersham Biosciences AB.

TMA582,927. June 03, 2003. Appln No. 879,279. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MAGISTRAL FABRICATION INC.

TMA582,928. June 03, 2003. Appln No. 1,078,243. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. MONTREAL INTERNATIONAL, une 
entité légale,.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 329 18 juin 2003

TMA582,929. June 03, 2003. Appln No. 1,127,203. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. TARKETT INC.

TMA582,930. June 03, 2003. Appln No. 1,107,680. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. CLEARLEN SYSTEMS INC.,.

TMA582,931. June 03, 2003. Appln No. 1,074,997. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. VQUEST, INC.,.

TMA582,932. June 03, 2003. Appln No. 1,097,961. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Cruise America, Inc.

TMA582,933. June 03, 2003. Appln No. 1,102,983. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Hines Interests Limited Partnership,a 
Delaware Limited Partnership,.

TMA582,934. June 03, 2003. Appln No. 1,101,863. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. CANADIAN LANDMINE FOUNDA-
TION,.

TMA582,935. June 03, 2003. Appln No. 1,111,863. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Alberta Shock Trauma Air Rescue Soci-
ety.

TMA582,936. June 03, 2003. Appln No. 1,113,425. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. EXEL LOGISTICS LIMITED,a legal 
entity,.

TMA582,937. June 03, 2003. Appln No. 889,223. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Omnistar, Inc.(a Texas Corporation).

TMA582,938. June 03, 2003. Appln No. 1,103,164. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,939. June 03, 2003. Appln No. 1,048,552. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. H.D. Brown Enterprises Ltd.,.

TMA582,940. June 03, 2003. Appln No. 1,019,556. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Janet Russell,.

TMA582,941. June 03, 2003. Appln No. 1,122,504. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LAW SCHOOL ADMISSION COUN-
CIL, INC.(A Delaware Corporation).

TMA582,942. June 03, 2003. Appln No. 896,428. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. FÀBRICA TÊXTIL RIOPELE, S.A.

TMA582,943. June 03, 2003. Appln No. 1,012,619. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.,.

TMA582,944. June 03, 2003. Appln No. 1,038,562. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LES IMPORTATIONS INTERNATION-
ALES AXESO MODE LTÉE, AXESO MODE INTERNATIONAL 
IMPORTS LTD.,.

TMA582,945. June 03, 2003. Appln No. 1,055,902. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Yoplait Marques Internationales 
Société par actions simplifiées.

TMA582,946. June 03, 2003. Appln No. 1,036,764. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. CORDIS CORPORATION,.

TMA582,947. June 03, 2003. Appln No. 1,074,441. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. MEDICHEM, S.A., a Spanish Joint-
Stock Company,.

TMA582,948. June 03, 2003. Appln No. 1,079,010. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. SKIDATA AG,.

TMA582,949. June 03, 2003. Appln No. 1,079,228. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. FLORISTS’ TRANSWORLD DELIV-
ERY, INC.,.

TMA582,950. June 03, 2003. Appln No. 1,075,885. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. ALEA GROUP HOLDINGS INC.

TMA582,951. June 03, 2003. Appln No. 897,550. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. BACH FLOWER REMEDIES LTD.

TMA582,952. June 03, 2003. Appln No. 1,077,780. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. KELLY PROPERTIES, INC.,a Michigan 
corporation,.

TMA582,953. June 03, 2003. Appln No. 1,119,528. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. MANOUCHER FINE FOODS INC.

TMA582,954. June 03, 2003. Appln No. 1,075,298. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. TECHNOGENIA S.A., société 
anonyme,.

TMA582,955. June 03, 2003. Appln No. 1,055,302. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Robert Bombardier,.

TMA582,956. June 03, 2003. Appln No. 1,058,592. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. iZ Technology Corporation,.

TMA582,957. June 03, 2003. Appln No. 1,060,692. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Banana Republic (ITM) Inc.,.

TMA582,958. June 03, 2003. Appln No. 1,040,917. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Sound Surgical Technologies LLC,.

TMA582,959. June 03, 2003. Appln No. 1,116,879. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. LA CITÉ DE LA BIOTECHNOLOGIE 
ET DE LA SANTÉ HUMAINE DU MONTRÉAL MÉTROPOLI-
TAIN,.

TMA582,960. June 03, 2003. Appln No. 1,040,918. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Sound Surgical Technologies LLC,.

TMA582,961. June 03, 2003. Appln No. 1,040,919. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Sound Surgical Technologies LLC,.

TMA582,962. June 03, 2003. Appln No. 1,020,285. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. EMPOWERED NETWORKS INC.

TMA582,963. June 03, 2003. Appln No. 1,025,185. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Corus Premium Television Ltd.

TMA582,964. June 03, 2003. Appln No. 1,116,880. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. LA CITÉ DE LA BIOTECHNOLOGIE 
ET DE LA SANTÉ HUMAINE DU MONTRÉAL MÉTROPOLI-
TAIN,.
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TMA582,965. June 03, 2003. Appln No. 889,689. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Wyeth(a Delaware corporation).

TMA582,966. June 03, 2003. Appln No. 1,116,888. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Optimatech Inc.,.

TMA582,967. June 03, 2003. Appln No. 1,052,041. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA582,968. June 03, 2003. Appln No. 1,118,181. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. BOUTIQUE TRISTAN & ISEUT INC.,.

TMA582,969. June 03, 2003. Appln No. 1,019,520. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. THE DOW CHEMICAL COMPANY,.

TMA582,970. June 03, 2003. Appln No. 1,015,281. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Fitzhenry & Whiteside Limited.

TMA582,971. June 03, 2003. Appln No. 1,018,739. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. FUEL TECH, INC.,.

TMA582,972. June 03, 2003. Appln No. 1,059,379. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Clemmer Technologies Inc.,a company 
incorporated under the laws of Ontario,.

TMA582,973. June 03, 2003. Appln No. 1,020,286. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. EMPOWERED NETWORKS INC.

TMA582,974. June 03, 2003. Appln No. 1,037,476. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. MOSTI MONDIALE INC.

TMA582,975. June 03, 2003. Appln No. 1,040,449. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. RECOT, INC.,a corporation of the 
State of Delaware,.

TMA582,976. June 03, 2003. Appln No. 1,014,146. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Global Total Office, an Ontario limited 
partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its general part-
ner.

TMA582,977. June 03, 2003. Appln No. 813,894. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. BIOENERGY INC.(A MINNESOTA 
CORPORATION).

TMA582,978. June 03, 2003. Appln No. 1,002,278. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. SSANGYONG MOTOR COMPANY.

TMA582,979. June 03, 2003. Appln No. 1,046,218. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Investment Property Databank Lim-
ited,.

TMA582,980. June 03, 2003. Appln No. 1,055,901. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Yoplait Marques Internationales 
Société par actions simplifiées.

TMA582,981. June 03, 2003. Appln No. 1,008,873. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. TREEHOUSE NORTH PRODUCTIONS 
INC.

TMA582,982. June 03, 2003. Appln No. 1,053,830. Vol.49 Issue 

2509. November 27, 2002. BARKING DOG STUDIOS INC.

TMA582,983. June 03, 2003. Appln No. 848,824. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. MACROMEDIA, INC.A CORPORA-
TION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA582,984. June 03, 2003. Appln No. 1,032,845. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Teen Generation Inc.,.

TMA582,985. June 03, 2003. Appln No. 1,028,690. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BALTIMORE TECHNOLOGIES PLC.

TMA582,986. June 03, 2003. Appln No. 1,119,152. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. OCCIDENTAL CHEMICAL CORPORA-
TION.

TMA582,987. June 03, 2003. Appln No. 1,119,338. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Beachcomber Hot Tubs Inc.

TMA582,988. June 03, 2003. Appln No. 1,036,432. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. QUALCOMM INCORPORATED, (a 
Delaware Corporation),.

TMA582,989. June 03, 2003. Appln No. 1,116,675. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. DIMPLEX NORTH AMERICA LIMITED,.

TMA582,990. June 03, 2003. Appln No. 1,116,928. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 9023-1952 QUEBEC INC.faisant 
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ.

TMA582,991. June 03, 2003. Appln No. 1,116,950. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Garden Gate Restaurant Inc.,.

TMA582,992. June 03, 2003. Appln No. 1,117,238. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Murphy Sailing Tours Limited.

TMA582,993. June 03, 2003. Appln No. 1,117,666. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. J. WALTER COMPANY LTD.,.

TMA582,994. June 03, 2003. Appln No. 1,118,180. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. BOUTIQUE TRISTAN & ISEUT INC.,.

TMA582,995. June 03, 2003. Appln No. 1,118,334. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. CHIRON BEHRING GMBH & CO.

TMA582,996. June 03, 2003. Appln No. 1,118,337. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. MAYAKA INTERNATIONAL INC.

TMA582,997. June 03, 2003. Appln No. 1,119,103. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Sharon Elizabeth Kerr.

TMA582,998. June 03, 2003. Appln No. 1,119,070. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Pyramid Productions Inc.

TMA582,999. June 03, 2003. Appln No. 1,113,393. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Charles Schwab & Co., Inc.

TMA583,000. June 03, 2003. Appln No. 1,049,582. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Arla Foods amba.

TMA583,001. June 03, 2003. Appln No. 1,067,641. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Lowermybills.com Inc.,a Delaware 
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corporation,.

TMA583,002. June 03, 2003. Appln No. 1,121,770. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Allied Canadian Corporation.

TMA583,003. June 03, 2003. Appln No. 1,115,032. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. AVANTI PRESS, INC.(a Michigan 
corporation),.

TMA583,004. June 03, 2003. Appln No. 1,116,271. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Stan Netzel,.

TMA583,005. June 03, 2003. Appln No. 1,053,073. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. VIACOM INTERNATIONAL INC.,.

TMA583,006. June 03, 2003. Appln No. 889,977. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. BOSTON SCIENTIFIC LIMITED.

TMA583,007. June 03, 2003. Appln No. 1,049,570. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Wacker-Chemie GmbH.

TMA583,008. June 03, 2003. Appln No. 1,036,118. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA583,009. June 03, 2003. Appln No. 1,022,694. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Tequila Don Julio, S.A. de C.V.,.

TMA583,010. June 03, 2003. Appln No. 1,136,380. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. WILINK U.S. HOLDINGS INC.

TMA583,011. June 03, 2003. Appln No. 1,115,789. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. The Taddingstone Consulting Group, 
Inc.,.

TMA583,012. June 03, 2003. Appln No. 1,009,428. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. ROGERS BROADCASTING LIMITED.

TMA583,013. June 03, 2003. Appln No. 862,114. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG.

TMA583,014. June 03, 2003. Appln No. 888,927. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Eastman Kodak Company.

TMA583,015. June 03, 2003. Appln No. 857,678. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SMARTDISK CORPORATION(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA583,016. June 03, 2003. Appln No. 1,044,522. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LONGO BROTHERS FRUIT MAR-
KETS INC.

TMA583,017. June 03, 2003. Appln No. 1,023,170. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. DyckCo Inc.

TMA583,018. June 03, 2003. Appln No. 1,069,641. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. IGA FINANCE B.V.,.

TMA583,019. June 03, 2003. Appln No. 1,048,948. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Syngenta Participations AG.

TMA583,020. June 04, 2003. Appln No. 1,036,830. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. INNOTHERA TOPIC INTERNATIONAL-

Société anonyme.

TMA583,021. June 04, 2003. Appln No. 1,039,708. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. LESLIE JAMES SHELDON.

TMA583,022. June 04, 2003. Appln No. 896,855. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MONTEREY DESIGN SYSTEMS, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA583,023. June 04, 2003. Appln No. 1,122,837. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. SiGe Semiconductor Inc.

TMA583,024. June 04, 2003. Appln No. 1,049,572. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Wacker-Chemie GmbH.

TMA583,025. June 04, 2003. Appln No. 1,114,892. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. DIMPLEX NORTH AMERICA LIMITED,.

TMA583,026. June 04, 2003. Appln No. 1,115,836. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Accountantstemplates.com Inc.,.

TMA583,027. June 04, 2003. Appln No. 896,856. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MONTEREY DESIGN SYSTEMS, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA583,028. June 04, 2003. Appln No. 1,013,100. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. GREAT RESORTS LTD.

TMA583,029. June 04, 2003. Appln No. 1,110,655. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA583,030. June 04, 2003. Appln No. 1,097,790. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. CREO INC.

TMA583,031. June 04, 2003. Appln No. 1,115,772. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. AXELENT AB,.

TMA583,032. June 04, 2003. Appln No. 1,122,138. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Amersham Biosciences AB.

TMA583,033. June 04, 2003. Appln No. 1,044,923. Vol.49 Issue 
2482. May 22, 2002. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,.

TMA583,034. June 04, 2003. Appln No. 1,068,225. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF 
AMERICA, INC. (Corporation of the State of California),.

TMA583,035. June 04, 2003. Appln No. 1,016,513. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. AUREMA PTY. LIMITED,.

TMA583,036. June 04, 2003. Appln No. 1,065,200. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. PITTARDS PLC.

TMA583,037. June 04, 2003. Appln No. 1,024,759. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE,.

TMA583,038. June 04, 2003. Appln No. 1,043,080. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. KYOCERA CORPORATION,a legal 
entity.

TMA583,039. June 04, 2003. Appln No. 878,611. Vol.49 Issue 
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2506. November 06, 2002. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA583,040. June 04, 2003. Appln No. 893,777. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. IDEA HEALTH & FITNESS, INC.

TMA583,041. June 04, 2003. Appln No. 869,995. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. A I M MANAGEMENT GROUP INC.

TMA583,042. June 04, 2003. Appln No. 822,289. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. SUN MICROSYSTEMS, INC., a Dela-
ware Corporation.

TMA583,043. June 04, 2003. Appln No. 1,016,129. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. TRILLIUM ASSET MANAGEMENT 
CORPORATION,legal entity.

TMA583,044. June 04, 2003. Appln No. 1,040,450. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. RECOT, INC.,a corporation of the 
State of Delaware.

TMA583,045. June 04, 2003. Appln No. 1,037,580. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. PATRIOT SENSORS & CONTROLS 
CORPORATION.

TMA583,046. June 04, 2003. Appln No. 1,036,590. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Tan Industries, Inc.,.

TMA583,047. June 04, 2003. Appln No. 1,054,505. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Abundance Marketing Inc.

TMA583,048. June 04, 2003. Appln No. 1,126,914. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.a Delaware Corporation.

TMA583,049. June 04, 2003. Appln No. 1,059,221. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Catch the Dream Inc.

TMA583,050. June 04, 2003. Appln No. 1,066,462. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. GILBERT VERGHESE.

TMA583,051. June 04, 2003. Appln No. 1,072,023. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. ROCHE DIAGNOSTICS GMBH,.

TMA583,052. June 04, 2003. Appln No. 1,062,630. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. LOBLAWS INC.,.

TMA583,053. June 04, 2003. Appln No. 1,064,203. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. REEVES MANUFACTURING LTD.,.

TMA583,054. June 04, 2003. Appln No. 1,011,281. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Alpharma Inc.

TMA583,055. June 04, 2003. Appln No. 1,064,181. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. CALSONIC KANSEI CORPORA-
TION,.

TMA583,056. June 04, 2003. Appln No. 1,083,641. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. ANGLO CANADIAN HOUSEWARES, 
L.P.

TMA583,057. June 04, 2003. Appln No. 766,346. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. ROUSSEAU JACQUES,.

TMA583,058. June 04, 2003. Appln No. 1,077,924. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. SOTSU AGENCY CO., LTD.,.

TMA583,059. June 04, 2003. Appln No. 1,110,286. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. DaimlerChrysler AG,a company orga-
nized under the laws of Germany,.

TMA583,060. June 04, 2003. Appln No. 1,139,130. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. WILINK U.S. HOLDINGS INC.

TMA583,061. June 04, 2003. Appln No. 1,095,334. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. THE ASSAMIEA HOLDINGS INC.,.

TMA583,062. June 04, 2003. Appln No. 1,139,127. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. WILINK U.S. HOLDINGS INC.

TMA583,063. June 04, 2003. Appln No. 1,088,345. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. TIRADORES EGOKI, S.A.

TMA583,064. June 04, 2003. Appln No. 1,104,657. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA583,065. June 04, 2003. Appln No. 1,125,200. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Gunold GMBH.

TMA583,066. June 04, 2003. Appln No. 1,119,916. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. NU HORIZONS ELECTRONICS CORP.

TMA583,067. June 04, 2003. Appln No. 1,094,132. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Ascential Software Corporation(a Del-
aware corporation).

TMA583,068. June 04, 2003. Appln No. 1,081,200. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ALIANT INC.,.

TMA583,069. June 04, 2003. Appln No. 1,092,205. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Clear Channel Outdoor, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA583,070. June 04, 2003. Appln No. 1,091,050. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Premark RWP Holdings, Inc.

TMA583,071. June 04, 2003. Appln No. 1,067,445. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. WEISANG GMBH & CO., a legal entity.

TMA583,072. June 04, 2003. Appln No. 848,664. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. DRAKE’N ASHLEY’S, INC.

TMA583,073. June 04, 2003. Appln No. 1,083,752. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Slocan Forest Products Ltd.

TMA583,074. June 04, 2003. Appln No. 1,101,864. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. CANADIAN LANDMINE FOUNDATION.

TMA583,075. June 04, 2003. Appln No. 1,111,877. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Default Productions Inc.,.

TMA583,076. June 04, 2003. Appln No. 1,114,166. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. TERION, INC.

TMA583,077. June 04, 2003. Appln No. 1,103,167. Vol.50 Issue 
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2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA583,078. June 04, 2003. Appln No. 1,107,333. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. North Hill Shopping Centre Inc.,.

TMA583,079. June 04, 2003. Appln No. 1,104,099. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA583,080. June 04, 2003. Appln No. 1,105,985. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA583,081. June 04, 2003. Appln No. 1,084,522. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. PONZIO SUD S.r.l.,.

TMA583,082. June 04, 2003. Appln No. 1,118,430. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Transglobal Communications Group 
Inc.,.

TMA583,083. June 04, 2003. Appln No. 459,975. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Cacharel S.A.,.

TMA583,084. June 04, 2003. Appln No. 1,039,309. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Xactware, Inc.

TMA583,085. June 04, 2003. Appln No. 890,958. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Eu Yan Sang International Ltd.

TMA583,086. June 04, 2003. Appln No. 1,016,620. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Zale Delaware, Inc.

TMA583,087. June 04, 2003. Appln No. 1,005,320. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. ENERGETICS PTY LIMITED.

TMA583,088. June 04, 2003. Appln No. 1,065,119. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. Candela Corporation.

TMA583,089. June 04, 2003. Appln No. 1,060,842. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Tim Chelli,.

TMA583,090. June 04, 2003. Appln No. 1,111,563. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. REAL-T-MASTERS INC.,.

TMA583,091. June 04, 2003. Appln No. 1,057,197. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Alnoor Dhalla operating under the trading 
style Shop Till You Drop, a legal entity.

TMA583,092. June 04, 2003. Appln No. 1,108,573. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ROBOTEL ELECTRONIQUE INC.

TMA583,093. June 04, 2003. Appln No. 1,112,470. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Atlas Graham Industries Company Ltd.

TMA583,094. June 04, 2003. Appln No. 1,138,236. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Ontain Corporation(a Washington state 
corporation).

TMA583,095. June 04, 2003. Appln No. 1,119,249. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. WATERLOO MAPLE INC.

TMA583,096. June 04, 2003. Appln No. 1,123,110. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Elmira Poultry Inc.

TMA583,097. June 04, 2003. Appln No. 1,125,707. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Clearwater Capital Management Inc.

TMA583,098. June 04, 2003. Appln No. 1,049,478. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Mycityweb.com Ltd.

TMA583,099. June 04, 2003. Appln No. 1,059,219. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Catch the Dream Inc.

TMA583,100. June 04, 2003. Appln No. 1,060,132. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. FIELDMASTERS CANADA INC.

TMA583,101. June 04, 2003. Appln No. 1,071,757. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. GREGORY DONOVAN.

TMA583,102. June 04, 2003. Appln No. 1,062,590. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. Waterous Securities Inc.,.

TMA583,103. June 04, 2003. Appln No. 1,063,950. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. Hon Hai Precision Industry Co., Ltd.,.

TMA583,104. June 04, 2003. Appln No. 1,005,382. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. UNITED CONSUMERS CLUB, INC.

TMA583,105. June 04, 2003. Appln No. 849,824. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. TOSOH CORPORATION.

TMA583,106. June 04, 2003. Appln No. 1,037,465. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. THOMPSON WORLD INDUSTRIES 
CORP. 
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TMA312,158. Amended June 04, 2003. Appln No. 528,938-1. 
Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. TROPICANA PRODUCTS, 
INC.,.

TMA394,875. Amended June 04, 2003. Appln No. 671,296-1. 
Vol.49 Issue 2489. July 10, 2002. CLUETT, PEABODY CANADA 
INC.,.

TMA468,512. Amended June 04, 2003. Appln No. 796,725-1. 
Vol.47 Issue 2375. May 03, 2000. Delphi Technologies, Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA507,898. Amended June 04, 2003. Appln No. 729,128-2. 
Vol.49 Issue 2491. July 24, 2002. VIEWPOINT INTERNA-
TIONAL, INC.

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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P. DIR. 
915,075. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
McMaster University of the mark shown above.

915,075. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par McMaster University de la
marque reproduite ci-dessus.

 

915,105. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

915,105. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

ONTARIO MILK PRODUCER 
914,442. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Dairy Farmers of Ontario of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,442. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Dairy Farmers of
Ontario de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

THE MILK PRODUCER 
914,443. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Dairy Farmers of Ontario of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,443. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Dairy Farmers of
Ontario de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

LEARN WITH A FRIEND 
914,977. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Board of School Trustees of School District No. 39 (Vancouver) of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,977. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Board of School
Trustees of School District No. 39 (Vancouver) de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SFPP, SPECIAL FORCES PENSION 
PLAN 

915,019. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,019. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,098. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Brampton of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,098. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Brampton de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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915,113. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,113. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ROULONS VERT 
915,114. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,114. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

LET’S DRIVE GREEN 
915,115. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,115. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

915,116. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,116. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

OHC 
915,122. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,122. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

OBLIGATIONS HYPOTHÉCAIRES DU 
CANADA 

915,123. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,123. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2538

June 18, 2003 337 18 juin 2003

CMB 
915,124. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,124. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

915,125. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,125. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

915,126. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,126. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

915,127. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,127. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

915,128. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,128. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CANADA MORTGAGE BONDS 
915,129. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,129. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

915,130. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,130. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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915,131. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,131. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

915,132. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,132. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

915,133. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,133. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BEAT THE HEAT 
915,134. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,134. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

COMPUTER CASH 
915,135. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,135. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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914,913. Public notice is hereby given of the withdrawal by
Canadian Space Agency of its mark shown below, published
under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the
Trade-marks Journal of March 12, 2003.

914,913. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Canadian Space Agency de sa marque ci-dessous, publiée dans
le journal des marques de commerce du 12 mars 2003 en vertu
du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

DEXPERT

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.

28 mai 2003

1,119,150 - La description "tuyaux en acier" a été omise de la
revendication des marchandises. Elle aurait dû paraître suivant
"connexions pour tuyaux en acier". 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

May 28, 2003

1,119,150 - The description "steel pipe" was omitted from the
specification of wares. It should have appeared after the
description "steel pipe malleable fittings".
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